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.. .. 
ONSOZ 

Klasik edebiyat bilgisi edebiyat metni için, hem içerik-öz, hem de biçim 

yönünden bir tak ım kurallar koymuş, bu kurallar belli bir kuram çerçevesinde 

metinlerio ineelenmesine yönelik asırlara dayalı bir teeriibe ve gelişim çizgisin­

de edebiyat dili ve özellikle de şiir dilinin incelenmesinde esas alınmıştır. Di­

van şiiri, bu klasik edebiyat bilgisi zeminine oturmaktadır. Dolayısıyla bu ede­

biyat birikiminin edebiyat tarihimizin en görkemli dönemlerinin şekillenmesin­

de rol oynadığını söyleyebiliriz. Bu ise onun bilinmesi ve anlaşılınasının Türk 

edebiyatı için ne denli önemli olduğunu gösteren bir husustur. 

Klasik edebiyat bilgisinin; lafız-anlam ilişkilerinden söz sanatlarına, mak­
sadı ifade yollarından cümle kuruluşlarının değerlendirilişine kadar pek çok ko­
nusunu en teferruatlı bir şekilde ineeleyen, yerinde söylenilmiş güzel sözii araştı­

ran alanını Kfth:ik Edebiyat Bilgisi Belagat isimli çalışmamızda (5. baskı 2007) 
ineelemiştik. O çalışmamızda gerektiği kadar bilgiyi anlaşılır bir biçimde sunmuş, 

günümüze değin alışılagelen bazı bilgi yaniışiarına dikkat çekmiştik. Anlaşılıdığı 
sağlamak için de sade bir dil, tarihi özellikler üzerinde yoğtınlaşmayan bir imla 

şekli, -çalışmamızın yayınlandığı günlerde eleştiri çeken, fakat giinümUzde takip 

edilen bir usul halini aldığını görmekten memnun kaldığıınız- asırlara dayalı bilgi 

birikiminin öziimsenmesi için günümüz şairlerinden başlayan ve geçmişe doğru 

uzanan örneklendirme yolu, konuları basitten tefernıata doğru giden bir çizgide 

işleme ve her ömeğin açıklanması gibi hususları gözetıniş, belagati sadece edebi 

sanatlar olarak gönneden, onu "kendi sistematiği içinde ye kendi temel kaynakla­

rına dayanarak" vermiştik. O kitabımızda değindigiıniz konular klasik edebiyat 

bilgisinin belki de en önemli, ama sadece bir yönünü yansıtınaktaydı. Şiir dilinin 

iki teme l özelliği ve biçim konusu ise ele alınm ıyordu. 
Bilindiği gibi klasik edebiyat bilgisine göre şiir tanı mında iki temel unSJır 

vardır. Bunlardan birisi ölçü (vezin) diğeri kafıyedir. Bundan dolayı da şiiri -ve 

pek tabii Divan şiirini- bu edebiyat anlayışı içinde, anlam ve sesin ideal bir 

bi leş im i, birliktel i�i olarak görebil i riz. Şi iri n "m ev zun ve mukaffa söz" şeklin­

deki tanımına bazı kaynaklarda gördliğiiınüz 'ınuhayyel olma' şartının da ek­

lenmiş olması herhalde şiir ile nazım arasında bir ay!rını yapmaımza imkan 
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sağlamaktadır. Şiir de aslında bir metindir. Fakat kendisini diğer metinlerden 

ayıran özellikleri mevcuttur. Şiir, dil malzemesini kurgulayış biçimi ile farklıla­

şır. Bunda onun temel amacıııın bi lgi lendirme deği 1, etkileyici 1 ik o lınasınııı rolü 

vardır. Şiir metinlerinde bu etkilcyiciliği sağlamak için bir dizi işleme başvuru­

lurken onun ses yapısıııa yöııel ik de düzen lerneler yapı 1 ır. Bu düzenlemeler so­

nucu ahenk adını verdiğimiz, şiir dilinin etkileyiciliğini ve kalıcılığını sağlayan 

en önemli özelliği ortaya çıkar. Klasik edebiyat anlayışına göre Divan şiirinde 

ahenk ögeleri pek çok olmasına rağmen bunlardan ikisi; ölçii (vezin) ve katiye 

daha öndedir. Bu kitabıınızda bu iki öge üzerinde duracağız. Bunlar "ulfım-ı 

edebiyye" olarak adlandırılan alanın sekiz ana dalıııdan ikisini oluşturur. 

Bunların dışında bu kitapta ele alacağıınız diğer bir konu da şiirleri bir 

takım tipik özellikleri bakımından birbirinden ayrıştıran ve kategor ize eden 

nazım biçimleridir (eşkiil-i nazım: nazım şekilleri). Aslında bunlar şiirin metin 

boyutundaki kalıplarıdır. Şiirler diğer bir takım kurallam da uyarak bu çerçeve­

de varlık bulur. Miişterek edebiyat anlayışı ölçii ve kafiye için nasıl bir takım 

kurallar koymuşsa, biçime yönelik de belli bir çerçeve çizıniştir. Her ne kadar 

ilk bakışta bu nazım biçimleri şairi kısıtlayan bir öge olarak göriilebilir ise de 

bunların şiire olumlu katkılarmdan söz etmek de nıiimkündür. Bu naz ım biçim­

leri şaire bazen belli konular için hazır kompozisyon kalıpları sunmakta, bazen 

ses yöni.iyle şiire olumlu katkılarda bulunmakta, bazeıı savrukluğu engelleyen, 

intizamı sağlayan bir imkan olarak gözi'ıkmcktedir. Nazım biçimlerini belirlc­

yen ise kafıye diizeni ve nazım biriınidir. Her ne kadar klasik literatiirümiizdc 

anız ve kafıye kadar rızerinde durulınamış ise de nazım biçimlerini tanıll)ak, 

elimizdeki klasik edebiyatıımza ait metinleri anlamak ve yorumlamak açısından 

önemli olacaktır. Bununla birlikte anız ve kafiyede görülmeyen bir durum ııa­

zıın biçimleri konusunda karşımıza çıkar. Nazım biçimleri ilc ilgili hala çözii­

leıneyen sorun lar bulunmaktadır. Bazen eldeki tanını lar i le divanlardaki adlan­

dırmalar arasında çel iş ki görülmektedir. Nazım b içim i olarak yaygın 1 ık kazan<ııı 

bazı biçimlerin gerçekten miistakil bir nazım biçimi olup olmadığı da kesinlik 

kazanmaınıştır. Belli bir biçimde bulunan bir şiirin nazım biçimini birbirlerin­

den farklı olarak gösteren araştırınacılar vardır. Dolayısıyla nazım biçimleri ile 

ilgili tanım ve tasnif problemi hala varlığını koruınaktadır. Bunda Türk edebi­

yatında özellikle son dönemde hemen her farklı özelliği ayrı bir nazım biçimi 

adı altında değerlendirme eğiliminin önemli bir payı vardır. 

Kitapta bu üç konudan ilk önce ııazım biçimleri, sonra ölçii ve son olarak 

da katiye inceleııınektedir. Bu sıralamada belirleyici olan elbette önem sırası 

deği 1, öğrenim kolaylığı diişi.incesidir 
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Kitabımızda izlediğimiz yola gelince; aslında ilk kitabımızdaki usulü bu 

kitabımızda da ııygulaınaya çalıştık: 

1 .  Konular hakkında verilmesi gereken bilgi ile özi"ı kaybettirecek tefer­
ruat bilgisini ayırdettik ve her türlü bilgiyi nakletme yoluna gitmedik. Gerekli 
hiçbir bilgiyi atlamamaya çalışırken, çalışmayı konunun kavranınasında önemli 
olmayan kavramiara ve teriıniere boğmamaya dikkat ettik. 

2. Bu kitaba özgü bir yenilik olarak, konular kendi içinde Roınen rakamı 

ile gruplandırılarak verilmiştir. Bu gruplandırmalar basitten karnıaşığa doğru 
bir sıralama şeklindedir. İlk grup konııya giriş bilgisi, ikincisi konıı ile ilgili 
daha geniş bilgi, diğerleri ise ileri bilgi düzeyine yöneliktir. ilk iki grupta be­
nimsenmiş genel bilgiler sL�nulmakta, tartışmalar, tarihi süreç diğer iki bölüme 
bırakılınaktadır. Diğer bir ifade ile konular i.initelerc böllinmliştiir. Bunu konu­
ların kavranınası için çok yararlı bir yol olarak göri.iyoruz; böylece kitaptan hem 
öğrenci ler hem de araştırmacıların yararlanması kolay laştı rı !mıştır. Bi.itli ıı bö­
lümler araştırmacılar için, Romen rakaınıyla bir numaralı paragraflar ise konuy­
la yeni tanışanlar ve öğrenciler içindir. 

3. Kitapta işlenen her i.iç konuda da verilen bilgilere bakıldığında bu bil­
gilerin veriliş tarzının yeni olacağı görülecektir. Ayrıca bazı konularda bilinenin 
ve yaygın olanın dışına da çıkılmıştır. Bazı terimler ve tasniflerde, ayrıca anız 
ile ilgili bölümde verilen bazı bilgilerde bıı açıkça göri.iliir. 

4. Özellikle anız ve kafıye böliimleri bilinen ve yaygın olarak tekrar edi­
lenden uzak bir şekilde kaleme alınmıştır. Bundaki amaç, öğreticilik yönüne 
ağırlık verirken bilginin uygulama ile pekiştirilmesini sağlamaya da çalışmaktır. 

5. Arıız ve kafiye böli.imlerinde verilen bilgilerde klasik edebiyat bilgisi­
nin eleştiri yöni.ine önem gösterilmiştir. Bu bölümler, anızu ve kafıyeyi şiirde 
bulmaca çözer gibi sadece "bulunacak" şeyler olarak görmeyen bir bakış ilc 
kaleme alınmıştır. Dolayısıyla eldeki şiir metinlerinin ineelenmesinde aruz ve 
kafiye bilgisinin ne şekilde kullanılacağına yönelik ölçiitler ve kmallar öne 
çıkarı lınış ve örneklendiri ler ek uygu laması gösterilmiştir. 

6. Çalışmada anlaşılır olma daima gözetiten bir husus oldu. Bunun için 
aynı konuyu işleyen diğer eserlerde görülmeyen bir yol izlenmiştir. Bııgiinün 
okuyucusu için anlaşılması zor olan her örneğin gi.ini.imiiz Ti.irkçesine çevirisi 
veri lmiştir. Zira kendisi daha ilk anlam di.izleniinde anlaşılınayan bir örnek ile 
bir konu nasıl anlaşılır hale getirilebilirdil Çevirilerde -ne şerhe ne de kelime 
kelime çeviriye kaçmadan- konunun anlaşılması sırasında kolaylık sağlayacak 
nitelikte bir açıklama ile yetinilmiştir. Bu çevirilerde öneelikle başka araştırma­
cılarca yapılan çevirilerden yararlanılmıştır. 
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7 Konularm anlatımından sonra örnekler verilmektedir. Örnekler kısmı­
na özel önem veri 1 ın iş, bunların seçim i mlimkiin olduğunca bel 1 i kıstaslar çer­

çevesinde bilinçli bir tercihle yapılmıştır. MeseHi anızia ilgili örneklerin ilgili 
böl liınlcrine göre d il ve ifade bakımından birbirinden farklılığı görülecektir. 

8. Kitapta kullanılan kaynaklar iki grubcı ayrılmıştır. Birinci gruptaki eser­

ler konu ile ilgili ilk elde başvurulan kayııaklardır. Bunların arasında Arapça ve 
Farsça eserler de göıfıleecktir. Konuların başınd�ı bu eserler kaydedilmiştir. İkinci 
gruptaki eserler ise konu ilc ilgili yararlanılmış diğer eserler olup bunlara da ilk 
grııp cserlerle birlikte kaynakçada yer verilmiştir. Bu ayırım kaymıkların çalışma­
ya katkısına ve önem sırasma göre yapılan bir sınıflandırnıadır. Alışılmış notlan­

dııına usuliinii uygulamayışımı7., kitabın telif iislfıhııyla ilişkili özel bir tercihi­
m izdir. 

9. Nazım biçimleri ile ilgili şunu kaydetmek istiyoruz. Haluk ipekten ' in 

Nazım Ş eki Ileri ve Anız isinıl i bliylik emek mai1SLılii değeri i eserinele aıtaya 
konan ve onu izleyen diğer kitaplardtı göriilen tasnif şekli, öğrenimi giiçleştiren 
karınaşık bir yapı göstermektedir. l-ler ne kadar biiyük oranda bu tasniti biz de 

takip etmiş isek de bıınu blitiiniiyle benimsediğimizi söyleyemeyiz. (Zaten ça­
l ış m ada bazı kon ularda farklı yaklaşı ın lar d cı göriileeekti r.). İran ve Arap edebi­
yatlarında görii len daha yalın şekildeki gruplandırımı şekli, belki bu konuda 
göriilen karışıklığı oı1adan kaldırmaya ycırdııncı olamıktır Bu konu daha fazla 
araştıı'ma yapılmasına iht iyaç göstermektedir. 

Son olarak, "Her insanın hata edcceğine ve insanların hayırlılarınııı hata­

larından dönenler olduğuna'· inanıyoruz. 13unun için meslektaşlarımızın yapıcı 

tenkitlerini ve önerilcrini bir kcızanç olarak göreceğimizi ifade etmek isteriz. 
Bu çalışmaya beni teşvik eden ve yayımianmasına vcsile olan sevgili <ır­

kadaşım ve ıncslcktaşım Prof. Dr. M. Fatih Andı'ya, ayrıca kitabın iç di.izeninc 

olan katkılarından dolayı lbrahiın Akdağ'a teşekkiir ederim. 

Prof. Dr. M. A. Yekta Saraç 

Fatih 1 2007 
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GİRİŞ 

BEYİT - MISRA1 

ı. 
M1sra' (yahut: mısrti') kelimesinin as ıl anlamı kapı kanadı, çadır kapısı­
nın iki yaııı demektir. Bir edebiyat terimi olarak aruz ile söylenilmiş bey­

tin yarısıdır. Ev, oda, çadır anlamlarına gelen beyit ise edebiyat terimi 

olarak aynı vezinde iki ınısradan oluşan nazım birimidir. Eve kapıdan gi­

rildiğ i gibi şiirc de mısradan girilir. Bir kapınııı iki yanı gibi olan beytin 

iki yarısı, iki parçası olan mısraların aynı vezinde olması şarttır. Fakat bu 

ınısraların birbirleriyle kafıyeli olması gerekli değildir . Bu şekilde, b irbir­
leriyle kafıyeli olmayan mısralarla yazılan bcyitlere beyt�i hasf adı verilir. 

Beyit, kafiyel i ve bağıms ız olup olmamasına göre çeşitli adlar alır. 

Beyit müstakil olarak söylenilmiş ise, yan i altında veya üstünde bir başka 

beyit yoksaferd ve müji·ed adların ı alır. Bu tarz beyitler divanlarda miif­

redôt başlığı altmda ayrıca toplanır. Müfredleriyle meşhur olan şairler 
vardır. Miifred beyitlerin mısraları kafıyeli veya kafıyesiz olabilirler. 
Müfredler daha çok düz yazı metinlerde, ınektuplarda, mtınşeatlarda, ya­

zışmalardıı yer alırlar. 

Eğer bcyit mlistakil olarak söylenilmemiş olup bir şiirin ilk beyti ise mat� 
la adını alır. Matla beyi tlerinin musarra alınası şarttır. Genellikle gazel, 

kaside şiirlerinin ilk beyti olmakla birlikte bu şiirlerin ortasında da bulu-

Müıercim Asım. Kamus Terciimesi, c. 1. s. 553, c.3. s. 318: Tdıiinevl. Keşşafiı /stı/6/uili '1-

Fiimln. c. ı. s. 149; M ecd i Vehbe-Kaınil ei�Mülıendis. M11 'cemii 'J-ı\4uslaiiilu!iti '1-Arab(vye 

.fi '1-Uigo ve '1-Edeb. s. 81. 209; Ahmed Haşiınl. Mfdiuii 'z-Zeheb ji Smôati 'l-A rab. s. 21. 137: 

Ş\!mseddin b. Mıılıaınmcd b. Kays er Rfizl. ei-Mu'cem ji i'vfec/yiri e"ş 'dr i '1-AL"eaı, s. 407; 

Ccliileddin 1-lüıniii. Füm1H·I Belagal ı·e S111fıd1.-ı Edebi. s. 95. 1 O ı: Ahmed 1-lnşimi. Mizciuil'z­
Zelıeb }i Sııuiali Şi 'ri 'I-Arab1. s. 21. 137: Muallim N nci. l.l'tılôlıat-I Edebiyye-Edebiy(// Te­
rimleri, s. 13, 107: Melıınel Rita!. Mecümifl'f-Edeb, s. 133: isınail Habib. Edebiyar Bilgileri. 

s. 100: l·laluk ipckıen. Eski Tiii·k Edebiyali ve Na=ım Şeki/Jeri. s. ı ı: Tahirü' 1-Mcvlcvl. Ede­
biyal Lugati. s. 27: N ihat M. Çetin. "Bcyil" DİA. c. 6. s. 66; Hasan Aksoy. "Mısra", DiA. 
c.30. s. ı; Weil. "Anız" iA. c.!, s. 625. 
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nabilir. Matla beyitlerin ımıhatabın ruhunda, şiirin gerı kalan kısmını din� 
lemeye yönlendirecek nitelikte glizel ve etkileyici olması beklenir. 

Mısraları birbirleriyle kafıyeli beyitlere musarra, mııkajfa adı da verilir. 
Yapılan bu işlem wsri olarak adlandırılır. (Arap edebiyatında tasri', beytİn 

musarra yapılması işlemine de denir.) Birden fazla matla beytinin bultın� 
d uğu şiiriere zdtii '/-meta/i, zii '1-metdli adı veri !ir. Ş i iri n son beytine mak­

ta beyti denir. 

Beyit terimi, başkaca teriıniere de kaynaklık etmiştir. Bir kasidenin en 
güzel ve parlak kabul edilen beytine beyiii '1-kasid. gazelin böyle beytinc 

ise beytü 'l-gazel, şdh-beyit, şeh-beyit adları veril ir. Bazı kaynaklarda 
matla beyitten sonra gelen beyte hiisn-i matla, makta beytinden öneeki 
beyte de hiisn�i makta denilmiştir. Şairin malılasının bulunduğu beyit ka­
sidede tdc beyit, gazelde ise malı/as beyit olarak adlandırılır. 

Seyitlerde genellikle mana blit(inliiğii aranır. Her beytin anlamı kendi 
içinde tamamlanır. Bu kurala uyulmadığı örnekler de bulunmaktadır. An­

lam ın kendi içinde tamaınlanmayıp sonraki beyitlere geçtiği beyiriere 
merhiln adı verilir. 

Beyti meydana getiren aynı vezindeki iki parçanın her birine ınısra' (ve­
ya: mıs.nl.') denilir. Bir beytİn iki ınısrasının da birbirleriyle mana yönlin­
den ilişkili olması lazımdır. Tek olarak söylenilmiş olan veya diğer ııııs­
rası unutıılarak tek başına dilden dile dolaşan mısralara ôzade adı verilir. 
Beytin ın ana bakımmdan i 1 işki I i olmayan ve her biri k e nd i içinde miista­
kil anlamı olan mısralara da dzade adı verilmekle birlikte bu tür ıııısnılar­

dan oluşan beyitlcr kusurlu kabul edilir. Söyleııilınesinde ve anlaşılma­

sında zorlama söz konusu olmayan, akıcı ve giizel nıısralar berceste adını 
alır. Bereeste n11Sralar iizade olabileceği gibi bir şiirin beytinden alınmış 

da olabilir. Berccste sözü sadece ınısralara has olmayıp şiirin biitiinti için 
de kullanılır. 

II. 
Mısra ve beyit terinıleri Arap edebiyatıııdaıı İran ve Türk edebiyatiarına 

geçmiştir. Mısra başlangıçta Arap edebiyatında kasidenin ilk beyti için 

kul lan ıl mıştır. Daha sonra anlam ı ve kullanım al<ıııı gen işlemiştir. İran ve 
Türk edebiyatlarında Arap edebiyatma göre daha farklı bir şek i lde kul l<ı­
nılnııştır. Arap edebiyatmda en ldiçük nazım birimi bcyitti r. 13ir söz dizi� 

mi, lıiikrıın bildiren kelime toplultığıı bir bcyit hacminde ifade edilir. İran 
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ve Türk edebiyatlarında ise nazım birimi, mısra olab ilir. Bundan dolayı 

bu edebiyatlarda mısra Arap edebiyatma göre daha uzundur. 

Arap edebiyatında mısra ile aynı anlamda şatr terimi de kullanılır. Sadr 
kelimesi Arap edebiyatında hem ilk şatır/ mısra hem de beytin ilk tefılesi 
için, acüz kelimesi de hem ikinci şatr/ mısra hem de ikinci mısranın son 
tefılesi için kulanı lır . 

Arap edebiyatında tek beyte mü.fred dendi ği gibi bu beyitler yetfm olarak 
da adlandırılırlar. İki yahut üç beyitlik şiir parçaları nütfe, üç altı beyit 
arası şiir parçası kıt'a, yediden daha fazla beyit bulunduran şiirler de ge­
nellikle kaside şeklinde adlandırılır. 

Matla beytinden sonraki matlaın gücünde ve etkileyiciliğinde, hatta ondan 
daha özenle yazılmış olan beyte hüsn-i matla, makta beytine göre aynı du­
rumdaki ondan önceki beyte de hüsn-i makta denmesi muhtemelen Muallim 
Naci'den sonra Türkçe kitaplarda yaygınlaşmıştır. Fakat Farsça kaynaklarda 
hüsn-i matla ve hüsn-i makta farklı şekilde tanımlanmaktadır. Hüsn-i nıatla 
sıradan bir ınatla beytinden öte, etkileyici, anlam-Jafız ilişkisi sağlam ve güzel 
olan matta beytine denir. Bu şekilde etkileyici ve güzel bir şekilde o şiirin 
başlaması aynı zamanda hüsn-i ibtidô olarak da adlandırılır. Yine bu kaynak­
larca lafız ve anlamın titizlikle seçildiği, muhatabı etki leyen bir şekilde şiiri 
sonlandıran beyte de hiisn-i makta veya hüsn-i hitam denilir. 

Nazım şekilleri, beyitlerin birbirleri ile kafiyeleniş şekilleri ve bu bağlanma 
sonucu ortaya çıkan bendierin durumuna bağlıdır. Kaside, gazel, mesnevi, 
terkib-i bend ve terci-i bendde nazım birimi beyittir. Dolayıs ıyla bu nazım şe­
killerinin tanımlarında beyitten hareket edilir. Kendisine has bir kafıye siste­
mine sahip olan musammatlarda ise mısra sayısı belirleyici bir role sahiptir. 

Bazı mısraların; bulunduğu şiirden ayrı olarak anlamları ve ahengiyle hafıza­
larda yer etmesi ve birer veeize şekl inde dilden dile dolaşmas ı, bunun yanısıra 
divanların sonlannda herhangi bir şiirin parçası olmayan mısraların mesari 

başlığı altında toplanması dolayısıyla m ısraya beyit gibi bir nazım biçimi ola­
rak bakanlar bulunmaktadır. Bununla birlikte bu iki durum, sadece bir şiirin 
her zaman için belli bir parçasının diğer kalan kısmına göre daha etkileyici ve 
kalıcı olma özelliğine sahip olabileceği ve divan sonlarındaki mısraların şairin 
şiir bütünlüğüne kavuşturmak için bir hareket noktası kıldığı, fakat tamamla­
yamadığı şiir parçası olabileceği şeklinde de yorumlanabilir. 

Azade mısraUmn müretteb (bir şaire ait şiirlerin bilinen ve yaygın olan 
sıraya uygun şekilde sıralandığı) divanlardaki yeri, en sondur. Bu, divan­

lardaki nazım şekillerinin sıralamasındaki uzundan kısaya doğru ölçlisün-
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den kaynaklanmaktadır. Divanlann sonunda bulunan müstakil olarak söy­
lenilmiş beyitleri en küçük nazım biçimi olarak kabul etmek mümkündür. 

Beyti oluşturan iki mısraya iki şatır (yarım) adı verilir. Bu şatırların, yani 
mısraların birincisinin ilk terilesi sadr, son tef'ilesi aruz/harb adı verilir. 
İkinci şatrının başı ibtida, sonu ise darblaciiz adını alır. Beyitlerin sadr, 
aruz/harb, ibtida ve darb/acliz adını alan tef'ilelerin dışmdakilere ise haşiv 
adı verilir. Her mısra en az iki tefileden (cüz'den) meydana gelir. Seyitleri 
vezin bakımından doğru olarak tef'ilelere ayırmak da takti adını alır. 

M ıs ran ın d ize i le karşı lanması yerinde deği !dir. Zira dize, ölçülü veya 
ölçlisüz bir satırlık nazım parçası olarak kabul edilmektedir. Halbuki 
mısranın vezinli olması şarttır. Dolayısıyla ınısrayı, ölçülü şiirler için kul­
lanmak daha doğru olur. 

ÖRNEKLER 

Aradıkça dil-i piir-cüşta ma'nii bulunur 
Ka'r-ı deryada nice gevher-i yekta bulunur 2 (Sünbülzade Vehbi) 

Dil nGş-ı mey-i niibdan olmaz mütelezziz 
Ateştir o çüıı abdan olmaz mütelezziz] (Şeyh Galib) 

Binevalar aceb mi gelse sana 
Zerreler iifıtaba racidi r 4 (Şeyh Galib) 

Yukarıdaki beyitler, ferd-ınüfred beyit örneğidir. 

Beni cefadan usandırdı cefiidan yar usanınaz mı 
Pelekler yandı ahımdan muradım şem'i yanmaz mı 5(Fuzul'i) 

Bu beyit Fuzuli'nin meşhur bir gazelinin ilk, yani matla beytidir. 

Miyan-ı güftgCıda bed-ıneniş !ham eder kubhun 
"Şecaat arz ederken ınerd-i kı bti sirkati n söyler "6 (Koca Ragıb Paşa) 

Taşan. coşan gönlllde aradıkça nice ımıııalıır bulunur; deryanın derinliklerinde nice benzeri 

olmayan güzellikle in cilerin bulunduğE gibi·. 

Gönlil safşarap içmekten hoşlanmaz. Zira gönül ateş kesilmişıir, bundan dolayı sudan hoşlanınaz. 

Çaresizlerin sana gelmesinde şaşılacak ne var! Nitekim zerreler de giineşe döıı nıekte. onn 
yl'ıksı.:lınektedir. 
Sevgili beni cı.:fadan usandırdı. kendisi cefa elmekten ıısanmaz mı? fcleklcr bile ateşler saçan 

feryatları m la yandı, benim mııradımın munıu yanmaz mı? 

Çingenenin cesareıini anlatırken lıırsızlıgını dile getirmesi gibi. kötü huylu insan da konuşur­

ken çirkinliğini ortaya döker. 
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Bu beyit şairin bir gazelinden alınmıştır. İkinci mısrası bir vecize, atösözü 
gibi yaygınlaşmıştır. Bu mısraya, mısra-ı berceste adı verilir. 

Sebeb-i rif' at olur gam yeme Oftade isen 
Bir binadır ki harab olmaya ma'mCır olmaz7 (Fehim-i Kadim) 

Mısralar birbirleriyle kafıyeli olmadığı için beyt-i hasl olarak adlandırılır. 

• "Ne ararsan bulunur derde devadan gayrı" (Abdulhak Molla) 

"Gün doğmadan meşime-i şebden neler doğar" 8(Kırımlı Rahmi) 

"Zevki kederde ınihneti rahatta görmüşüz" (Şeyh Galib) 

"Zevk onundur ki perişanlığı cem'iyyettir" (Şeyh Galib) 

Yukarıdaki mısralar tek başlarına meşhur olmuş olup anlaşılması için bey­
tİn diğer mısrasına ihtiyaç bulunmamaktadır. Azade mısra örneğidirler. 

• Cenneti görmüş bir adem var ise gelsin desin 
Tarh ı onun dahi böyle dilkeş ii ra'na mıdır 

Güllerinde 1 var mı böyle 1 reng ü bCıy-ı 1 dil-fırlb 

Sadr haşv haşv arlızlharb 
Ya nesim-i 1 subh ı böyle 1 bOstan-p'i 1 ra ınıdır 9 (Neri) 

ibtida haşv haşv darb/acUz 
Yukarıdaki beyitlerin ilkinin anlamı kendi içinde taınamlanmamakta, 
ikinci beyte geçmektedir. Bundan dolayı beyt-i merhun o1arak adlandıra­
biliriz. (İkinci beyit üzerinde mısranın bölümleri gösterilmiştir.) 

Kötil bir duruma dilşmilş isen de tızillme, bu yine yilkselmene bir sebep olur. Nitekim harap 
alınayan bir bina marnur olmaz. 
Gilıı doğmadan gecenin rahminden neler doğar! 

Cenneti gören bir insan varsa gelsin de cennetin dunıınu böyle gönUl çekici ve parlak bir 

güzelliktc midir söylesin. Oranın gOllerinde de böyle gllzel, çekici renk ve koku var mıdır? 
Sabah esen esintisi böyle bahçeleri süsler mi? 





lO 

BEYİTLERDEN OLUŞAN NAZlM BiÇiMLERİ 

ı. 
Kaside kelimesinin asıl anlamı kast etmek, bir şeye yönelmek, doğru yol­

da bulunmaktır. Bir edebiyat terimi olarak ilk beyti kendi içinde, diğer 

beyitleri ilk beyitle kafiyeli o lmak lizere en az 1 5 beyit uzunluğunda ve 

aynı vezinde söylenilmiş nazım biçiminin adıdır. Genellikle 31 beyitten 

99 beyte kadar uzunlukta yazılsa da beyit sayısı konusunda kesinlik bu­

lunmamaktadır. Tanımlarda geçen "uzun şiir" ise görece bir niteleme 

olup terkib-i bend, tercl-i beııd dışındaki naz ım şekillerine göre daha uzun 

yazılmasındandır (Burada musaınınatlardan daha kısa yazılan kasidelerin 

bulunduğu da hatırlanmalıdır!). Kasidenin uzunluğu aslında kafiye bulma 

zorluğu ile de ilişkilidir . Kasideler divanlarda ilk başta yer alırlar. 

Kasidenin kafıye düzeni şu şekildedir: aa, xa, xa, xa, xa, 

Kasidenin ilk beytine matla, ikinci beytine hüsn-i matla, son beytine makta, 
sondan bir evvelki beyte (güzel ve etkileyici olmasına özel önem verildiği 

için) hüsn-i makta, şairin mahlasının bulunduğu beyte şiih beyit, kasidenin 

en güzel kabul edilen beytine beytii'l-kaside, adları verilir. (Hüsn-i matla ve 

büsn-i makta terimlerinin farklı anlamları için Giriş kısmında söyledikleri­

miz burada da geçerlidir.) Şair kasidenin her hangi bir yerinde yeni bir 

matla beyit söyleyebilir. Bu durum tecdld-i matla (yeni bir matta getirmek, 

matlaı yenilemek) olarak adlandırılır. Bir kasidede birden çok tecdid-i mat­
la yapılabilir. Bu durumda matla beyitlerin ilkine matla-ı evvel, ikincisi 

Müterciın Asım, Kamııs Tercümesi, c.l, s. 1255; Tehanevi, Ke.şşafıı Istıltilıôli'I-Fiinılrı, c. 3. s. 

505; M ecd i Vehbe-Kilmil el-Mühendis, /ı.Ju 'cemii 'l-Mnrlalôlrati '1-Arabiyye fl'l-Liiga ve '1-Edeb, 
s. 293; Mustafa Sadık er-Rafı1. Tôrihii Adeibi 'l-A rab. c. 3, s. 27; Şeınseddin b. Muhammed b. 
Kays er Rd7J, el-Mu 'cem fi k!eiiyiri Eş 'ari '1-Acenı. s. 413: Celfilcddiıı Hümii.i, Fiinıirr-ı Belcigal 
ve Sınaal-ı Edebi. s. 152; Muallim Naci, /stılôlu!it-ı Edebiyye-Edebiyal Terimler, s. 98: Mehmet 
Rifat, Meciinıiii'I-Edeb, s. 144; İsmail Habib, Edebiyat Bilgileri, s. 1 ll; Tahirü'l-Mevlevi, Ede­
biyat Liigali, s. 84; Haluk İpekten, Eski Tiirk Edebiyalı Nazım Şekilleri ve Arıız, s. 28: Mehmet 
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Aydemir, "TUrk Edebiyatında Kaside", Bilig, sayı: 22, s. 133. 
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matla-ı sani, üçüncüsü matla-ı sali s denir. Bu tür kasideler zü '1-metcili, 

zdtü 'l-metdli olarak isimlendiri l i r. Kasideci l iği i le meşhur o lan şairler, ka­

side-giiy, kaside-serd, kaside-perdôz olarak n itelen ir. 

Bu nazım b i ç im ine kaside ad ın ın  veri l i ş in in  sebebi ,  bu ş i i rlerin kaside 
şeklinde daha çok bel l i  b i r  kişi veya bel irl i  bir  maksada yönel ik yazı lmış  
o lmalarındandır .  Dolayıs ıyla kaslde kelimesi, maksud anlamındadır.  

Kasideler dönemlerine dair d iğer şi ir türlerine göre daha fazla tarihi ve 
sosyal b i lgi bulundurur. Nevruz, tahta çıkış (cüiGs), önem l i  düğünler, fe­
t ih ler, öneml i  tarihi  binaların yapı lışları münasebetiyle yazılan kasideler­

de dönemlerine ış ık tutab i lecek bazı bilgi ler yer a l ı r. 

Kaside nazım b içiminini  kendisine has bir kompozisyonu bulunm aktadır.  
En geniş anlamıyla  kas idenin bölümleri sırasıyla şöyledir:  

a) Nesib (teşbib): Kasidenin  giriş bölUmGdür. Nesibin önemi, bu bölümde 
işlenen konunun bazen kasideye ad olmasından da anlaşı lmaktad ır. Genel­
l ikle 1 5-20 beyit arası uzunluktadır. Kaside çoğunlukla övgü ş i iri olsa da 
şairler, genel l ikle ası l  maksat olan övgüye doğrudan başlamazlar. Sevgi l iye 
duyulan aşk ve özlem giriş kısmında tasvir ed i l ir. Şair böylece sanki sevgi­
l is i  ile arasında bir i l işki kurar, kend isini  ona n ispet eder. Gene l l ikle, aşk dı­
şında bir tema söz konusu ise bu bölüme teşbib ad ı veri l ir. (Bununla birl ikte 
anlam ve uygulama açısından asl ında teşblbin  nesibden farkı yoktur.). Ke­
lime anlamı güzel leştimıek, parlaklığı artınııak olana teşb ib i le şair, ş i irini 

süslemektedir. Bu tasvir klasik edebiyatın öze l l iklerini taşır. Bu kısımların 
bulunmadığı kasideler de yazı l ır. Nesib-teşbib bölümleri aşka dair duygu­
lar, dini içerikl i  düşünceler, tabiat tasvir leri , hazan bahar gibi mevsimler, 

padişahın tahta çıkışı, dliğiinler gibi sosyal hadiseler, bir yerin fethi, şehir 

tasvirleri, çiçekler gibi konuları i şlerler. (Nesib ile teşbib bölümlerinin ara­
s ın ı  yukarıda söylediğimiz şekilde; kasiden in  bu giriş kısmı aşıkane duygu­
ları barındırıyorsa nesib, aşkın dış ında başkaca konu ları iş l iyorsa teşbfb 
adın ı vererek ayıran lar olduğu gibi bunları birbirinin yerinde ku l lan ı lan 
kavraml ar olarak kabul edenler de vardır.) 

b) Girizgah (giirizgcih): Şair in medhiye-övgü kısmına geçeceği n i  haber 
veren bir iki beyitl i k  kısımdır. Dolayısıyla asl ında ayrı bir bölüm sayılmaz. 
Nesib i le medhiye arasında geçişin şairane bir tarzda yapı lması gerekmek­
tedir. Şair bazen bunu hissettirmeden usta l ıkla yaparken bazen de b irden, 
üslupta bir kırı lma yaparak doğrudan ifade eder. İran edebiyatında bu kısma 
hüsn-i tahallus, hüsn-i mahlas ve hüsn-i hurüc adları da  ver i lmiştir. 
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c) Medhiyye (maksad, makstıd): Bu bölümde kas iden in sunu lduğu kişi 
övü lür Kasidenin  ası l  yazı l ış maksad ın ın  ifade edild iği bu bölüm ş i irin 
merkezid ir. Baştak i ve sondaki bölümler bu kısını desteklemek durumun­
dad ır. Genel l ikle öneml i bir kiş inin veya değerli bir varl ığın övü ldüğü bu 
kıs ımda şair sanatkarane bir tarzda memdfıhunu övmektedir. Ası l  maksat 
övgü o lmakla birl ikte şairin bundaki başarıs ı ; övgüsünde ne kadar i leri 

gittiğine deği l ,  lis l ubundak i sanat yönüne bağl ıd ır. Bu bölümün d i l i  nesib 

bölüm üne göre daha ağ ırd ır . 

d) Tegazzül: Kaside içinde yazılan bir gazeldir . Kas idedeki yeri tam ola­
rak be l irlenmiş d eği ldir. Nesibden hemen sonra gelebi leceği gib i ınedh iye 
k ısmından sonra da yer a labil ir. TegazzUI her kaside de görü lmez. Bazı 
kasidelerde de nesib bölümü bulunmaz, doğrudan tegazzül  kısm ı b u l unur 
sonra da mehdiyeye geç i l ir. Kaside uzun bir şi ir alınas ı do lay ıs ıyla sade­
ce beyit sonlarındaki ses tekrarları i l e  yetin i lmesi , bu uzun luğu yeknesak­
l ı ğa dönüştürmekted iL Tegazzül kısmı i lk beytinin musan-a olması i le  bu 
yeknasakl ı,!?;ı kırar. Ş i i re bir  diğer katkısı  da bu uzun ş i irde okuyucu i ç in 

yen i bir pencere açarak şi ire olan i lgisinin sürek l i l iğini sağlamasıd ır. 

e) Fahriyye: Şairin kendis in i  övdüğü bu bölüm asl ı nda sanatkar yönünün 
muhataba hatıriat ı lması amacını da taşımaktad ır. Fahriye i le şair, üstün 
nite l iklerinden bahsederek övdüğü meınduhunu n karş ı s ına kend is in i  
itibara al ı nacak, n itel ik l i, sanatkar yönü bu lunan özel bir kişi olarak- ko­
yar. Bu da kas idey i sırf da lkavuk luk o larak görü l mesinin yan l ış l ığını  or­
taya koyan bir husustur. Da lkavukluk olsa sadece bu amaç d i l e  getiri l ir­
ken şairin kend is ini  de övmesi uygun düşmezd i . 

f) Dua: Şairin övdüğli kiş i veya varl ığa dua ettiği bölümdür. Ayn ı  zaman­

da bu bö lümde kasiden in tamam lanınası dolayısıy la Al lah tea hi 'ya hamd 
ve şükr edi l i r. Doğuş zamanı nda ve i lk  örneklerinde görü lmemek le birl ik­
te kas ideye daha sonra eklenen b ir böllimdtir. MeındCıhun iç inde bu lun­
d uğu iyi durumun devaını için dua edi l ir. İran edeb iyatında bu kısma 
şerfta ve mekatı '-ı kasfde adları da veri lmiştir. 

Şairin mah lası kas idenin ınedh iye kısmından sonraki kıs ımlarda yer a l ı r  
ve mahlas ın  bu lunduğu bey it tae beyil adm ı  al ı r. 

Kas iden in  yukarıda yazı lan kompozisyonu her kas ide için söz konusu 
deği ldir .  Hatta kasidelerin çok azında bu kompozisyonun takip ed ild iğini 
görürüz. Ayrıca s ıralamada da değişiklikler görli lür. Bazen tegazzül kısmı 
farkl ı  yerlerde bulunur. Bazen nesib bö lümü yer almaz, bazen doğrudan 
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fahriye i l e  kasideye başlan ır. Bazen de doğrudan ınedhiye i le ş i i r  başlar 
ve b iter .  Tevhid,  na't gibi kasidelerde ise çoğun lukla medhiye ve dua kı­
s ı ın lar ı  görü lür. Nefl bunu iki ayrı kasides inde medhiye kıs ı mları n ı n  so­
mında şöyle i fade eder: 

"Söz ahır o ldu ko lafı b i l i rsin ey Nef'i 

Tamam olunca du'adır kasldede kanun" 

"Kaldır el in eyle du'a  buldu kasiden intiha 

Ş imdi du 'a etmek sana hem mUstehabdır hem eheın" 

Teşblb ve tagazzül böllimlerin in bu lunmad ığı ve doğrudan ası l  yaz ı l ı ş 
maksad ına  geçi ld iği kaside lere mahdzld, mııktedab adları veri l i r. 

Bazı kasidelerde ş i ir in alıengine can l ı l ı k  kazand ı rmak iç in tecdid- i matfa. 
redd-i mat/o yap ı l ır, yan i  ikinci defa yeni  b i r  matla getiri l i r. Bazı kaside­
lerde de beyitler nı ı sra aıtasın dan bölünerek birinci m ısra i le kafıye­
lend ire lecek b i r  d urumda o lur. Bu beyitlerin vezin leri ortas ından ikiye ay­
r ı ld ığı nda  aynı  tef i le leri tekrarl ıyor olmal ıd ı r (Dört ınefallün, ınlistef i lün 
gib i) .  Bu  şek i ldeki kasidelere musammat kaside adı veri l i r. 

Kasideler d ivanların baş taraflarında yer al ırlar. Bu durum,  ş i i rlerin d i­
vaıı larda görece b i r  şeki lde uzu n ş i irden k ısa ş i i re doğru s ı ratanmasından 
i leri ge l i r. Divan baş ındaki kas ide ler kendi  iç lerinde de  ayrı b i r  şeki lde s ı­
ralan ır lar. İ lk  önce d ini tema ları iş leyen ş i i r ler yer a l ı r. Önem s ı ras ına gö­
re Al lah tea la' n ın yücel iğin i ve onun birl igi n i  kon u alan tevhid ve müna­
catlar, daha sonra onun peygamberin i n  övgüsiine, daha sonra onun hal ife­
leri ve d iğer d i n  büyükler in in övgüsüne dair naat ler ge l i r. Bun lardan son­
ra pad işah ların,  daha sonra sadrazam ların, şeylüi l i s laın ların, vezirlerin 
ınedh iyeleri  s ı ralaıı ır. Dolayısıyla divandaki ş i ir leri n uzundan kısaya doğ­
ru s ıra lanmas ın d a  hacınin  yan ında önem sıras ın ın  da gözet i ld iği düşünü­
leb i l i r. Zira kasideler de kend i  içler inde bu açıdan s ı ralanmaktad ır. Kas i­
deler in baş l ık ları gene l l ikle ka l ı p laşmış ifadeler i le ve Farsça yazı l ı r. 

Kasideterin adland ı r ı lmasında aşağıda görli leeeği üzere farkl ı  yo l lar takip 
ed i lm iştir: 

a) i ş lenen konulara göre: Kas ideler nes ib, teşb ib  ve ınedlı iye böl limlerin­
de iş lenen konularına göre ad lar al ır lar. Al lal1tı teala 'n ın  yücel iğ in i  ve b i r­
l iğ ini  konu alan kas ideler tevhid, O'na yakarışta bu lunan ş i i rler miinaca­

iit, peygamberiın iz, onun dört ha l ifesi ve hatta on iki imam iç in yazı lan lar 
na 't ad ı n ı  a l ı r. B i r  şahsın ölümü üzerine duyu lan iizli ntiiyli ifade eden ka­
s ide lere mers iye, birisin in  yergisi söz konusu ise hicviyye ad ı ver i l i r. (Bu-
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rada d ikkat edilmesi gereken bu türterin sadece kaside i le ortaya konu!� 
inadığı ,  mesela gazel şekl i  ile naat, terkib-i bend şekliyle mersiye de ya­
zı ldığıd ır.). Teşbib bölümünde bahardan bahsedenlerine bahariye, rebiiy­
ye, hazandan bahsedenl erine hazaniyye, kıştan bahseden lerine ş itaiye 
(kardan bahsed i l iyorsa berfıyye), ayrıca yazdan ve sıcaktan bahsed iyorsa 
temmGziyye, ramazandan bahseden leri ramazaniyye, baharın başlangıcı 
nevruz münasebetiyle yazılan ları nevruziyye gibi bel l i  zaman di l im lerine 
atfed i lenleri de bulunmaktadır. SünbOiiyye gibi çiçeğe, rahşiyye gibi ata 
ve atın gi.ize l l iklerine atfedi len kasidelerin bulunması, padişahın tahta çı­
kış ını  kutlamak maksad ıyla yazı lan kasidelere cülusiye, bir mevkiye ge­
len kiş iye yazı lan lara tebrikiyye, hamam ve hamamdaki bir glize l i  tasvir 
edenlere hamamiyye denmesi kasideterin bu açıdan serbest bir biçimde 
adlandır ı ld ığını  göstermektedir (Dolayısıyla bu ad landırmaların terim ola­
rak kabul ed i lmemesi daha yerinde o lur.) . 

b) Rediflerine göre: Kas ideterin bazı ları red if o lan kelimeleri i le ad landı­
n lmıştır. Ahmed Paşa'nın "güneş" ve "kerem" kasideleri, Fuzul'i 'n in  "su" 
kasidesi bu ad iandırma çeşid in in örneklerindend ir. Ayn ı  şeki lde "han­
çer", "tig", "gü l" red ifli  ün lü kasideler de bulunmaktad ır. 

c) Bazı kas ideterin katiye (revi) harfine göre adlandı rı l d ık ları görü lür. 
Kaside r harfiy le b itiyorsa raiyye, mi ın harfiyle b itiyorsa mi ın iyye olarak 
adlandırı l ır. Tabi i  bu tarz ad land ırı lan ş i irlerin beğeni görmüş ve meşhur 
bir ş i ir olması lazımd ı r .  Bu tUr ad iandı rma İran ve Türk edeb iyat larında 
da görü lmekle b irl ikte Arap edebiyatında daha fazla rastlanır. İbnii ' I­
Fariz' in Tiirk edebiyatma da çeşitli şairlerce çevrilen Miın iyye ve Taiyye 
kaside leri buna örnektir. Aşağıya ömek olarak ald ığımız Baki ' n in  kaside­
si de kafıye harfi dolayısıyla "kaside-i raiyye" olarak adland ırı lmıştır. 

II. 
Kasideler uzun şi irlerd ir . Beyitler aynı revi harfini  tekrar ederler ve bu 
şair iç in b ir  zorluk doğurur. Bazı kasidelerde bundan dolay ı şairlerin  aynı 
kel imeyi tekrarlamak dunıınunda kaldıkları görülür. Bu  bir kusurdur (Bu 
konu "Kafıye" bölümünde gen iş o larak ele al ınacaktır.). Bu şekildeki ka­
sidelerde tekrarlanan kafıyeler arasında bel li sayıda, bazı larına göre yedi 
beyit kadar b ir ara bulunması gözet i lmiştir. Bunda amaç aynı kafıyenin 
tekrarland ığım okuyucuya h issettirmemektir. Zaten kasideyi en öneml i  
nazım biç imi  olarak kabu l  edenl ere göre bu,  aynı konuda ayn ı ve vezin ve 
kafiyede uzun ş i ir söylemen in zorluğu dolayısıyladır. 
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Kasidelerin ınatla beytin in  bu ltınması zorun l uğu vard ır .  Mat la  beyt i o l­

mayan kas ideler, Arap edebiyalında kıt 'a olarak ad l and ırı l ı r. 

Bir k iş in in  övgüsüne dair o lan kasideler ya o şahs ın b izzat huzurunda 

okunur, ya d a  bir  vasıta ile o şahsa i leti l irdi .  Bu kasidelerin sunu lduğu 
pad işah ve devlet adamları d a  kend i konumları, sanat ve kültürle bağl antı­

ları oran ı nda bu şairlere caize den i l en maddi mükafatl ar verirlerd i .  Bu 

ınükafat lar bazen a l t ın ,  mlicevlıer, bazen akar o l abi l ird i .  Şairler nas ı l  b ir  

gelenek içinde ş i i rler i n i  ve sanat lar ın ı  icra ed iyorlarsa, kend i l erine kaside 

sunu lan kiş i lerin de aym şeki lde bu gelenek çerçevesinde şairler i ödül ­

lendirme leri gerekiyordu. Fakat bu ödii l lendirme şairin sadece onları öv­

meleri  dolay ıs ıy la olmayı p, bu övgüde gösterd ik ler i sanatkarl ıkları n ın da 

bunda payı bulunurdu. B undan dolayı bazı övgi.i ş i i r leri edebi değer ba­

kımından yetersiz  görii liir ve kabtı l ed i lınezd i . Bu du rum s u n u l a n  kaside­

leri ıı b i r  tenkit siizgecin den geçiri ld iğini  de gösterir. 

Kasideler, çok çeşitl i  amaçlarla kaleme a l ınm ışt ır . Dolayısıyla kas idenin 

sadece bir  devlet büyüğünün övgiisiiııe tahs is  ed i len bir şiir şekli olarak ka­

bu l  ed i lmemesi gerekmekted ir . Ayrıea y!iksek makamlarda bu lunan kişi le­

rin övü ldüğü ş i irlerde bu şahıslara verilen öze l l ikler i le;  as i mda bu şahıs lar­

da olması gereken eömertl ik, adalet gibi  vasıflar onlara lıatı rlatı lmakta, on­

l ar bu fazi letiere teşvik ed i lmektedirler. Kasideler zaten bel l i  bir diizeyde 

yeterl iği bulunan devlet görevl i lerinin yükselt i lmelerinde, sanatkarl ık yön­

lerine de dikkat ed i ldiğin i  gösterir. Caize asl ında sanat ve sanatçıya devletin 

verd iği önem i gösteren b ir husustur. Bu konuda, kasidclerin sunu lduğu 

pad işa h ından vezirlerine kadar- o dönemin devlet adamların ın şa irl ik ve sa­

nat yön lerin in bu lunduğunu hatırlamalıyız. Çoğu devletin bir kademesinde 

h izmet veren şa irler, yazmış oldukları şiirler i le d iğer yetenek lerin in ve 

öze l l iklerinin yaııı sıra sanatkarl ık  yönlerin i  de beğeniye sunmaktadırlar. 

Ayrıca geleneğe bağlı  bu edebiyatta şairin bir  giizel i  övmesin iıı kalıpları 
nası l  be l ir len m iş ise, aynı  şeki lde bir ınenıduhu da nasıl övınesi gerektiği 

bel l id ir. Dolayısıyla bu ka l ıp laşmış övgrı üslfıbunu bir şa irin takip etmes in i , 

onun b ir  devlet büyüğüne dalkavukluk etmesi şekl inde yorum lamak çoğu 

zaman doğru deği ld ir .  Ayrıca bu ınedhiye şii rlerinde şairler kend i lerin i  de 

överler. Böylece karş ıdaki rnulıataba sadece övgüye değer kişinin kendisi 

olmadı ğı da do lay l r olarak hatırlatı l ır. Kald ı  ki divan şa ir leri arasmda hiçbir 

kimse medhinde ş i ir yazmaını ş öneml i  şairler de vard ır .  Bu husus lar, divan 

ş i irin in kaside nazı m b içimi dolayısıyla haksız bir şeki lde değerlendiri l me­

s indeki yersiz l iği ortaya koymaktadır. 
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III. 

İlk olarak Arap edebiyatında ortaya çıkan ve daha sonra İran edebiyatma 
geçen kasidenin -kel imenin temel an lamlarından olan kasıt, maksat i le de 
i l işkilendiri lmekle birl ikte özel l ikle- daha sonraki aldığı durum göz önün­
de tutu larak istek ve bağış talep etme ş i iri olduğu i leri sürülmüştür. Bu 
şekl in  Arap edebiyatındaki i lk örneklerin i  koyan şairterin Mülıellı i l  b .  
Rebla'den i ti baren, sosyal statU bakımından toplumun i leri gelenlerinden 
olmaları, bu düşünceyi en azından başlangıç dönemi için doğru kıl ına­
maktadır. Bundan dolayı kaside kelimesinin kastetmek, azmetmek, doğru 
bir  istikamete yönelmek gibi anlamlarından hareket edenler, kaside nazım 
biç imin in bel l i  bir maksatla söylen i lmiş, üzerinde düşünülerek, çal ış ı l a­
rak ortaya konmuş şi ir anlamında olduğunu söylerler. 

Bu şi irlerin bel l i  baş langıç şeki l lerinin, kalıplaşmış bölümlerinin ve bel l i  
tasvir kısımlarmın bu lunduğu görülür. Bu  da  kaside formunun, zamanla 
gelenek içinde şeki l lenmiş  olduğu düşüncesini güçlendirmektedir. İslam 
öncesi dönemde kasidenin (a) bel l i  bir maksatla farkl ı  konuları işleyen 
uzun şi irler i le (b) içe doğduğu gibi d i le getirilen ve daha basit konulu,  İ l­
kine göre kısa şi irler olarak iki farkl ı  kolda örnekleri nin bulunduğu görü­
lür. İ lk uzun kaside örnekleri Mühellı i l  b. Rebia (5 .  yy.) tarafından yazı­
lan ş i i rlerd ir. Fakat kaside şeklinin gelişınesi ve daha sonra bu komıda 
asırlar boyu devam ettiri len geleneğin be lirlenınesi İmrüü' I-Kays i le ol­
muştur. Asırlar boyu Arap edebiyatının şahaser ş i irlerinden say ı lan İmrü­
ül Kays' ın şi iri döneminde çok beğeni imiş o lduğundan başkaca ş i irler i le 
Kabe'ye ası lınıştır. 

Arap şiirinde kasidenin uzunluğu genel l ikle 30-120 beyit arasındadır. Ka­
side genel l ikle üç bö lümde yazı lnıaktaydı .  Bu bölümler (a) nes ib/teşbib, 
(b) tasvir ve (c) medih/fahr/hiciv'dir. Nes ib/teşbib bölümü genel l ikle aşk 
ve özlem duygularının ifade edi ldiği, sevgi l i  i le yaşanmış hatıraların, 
onun bıraktığı izierin anı larak göz yaşı döküldüğü bölümdür. (Bu kısma 
bükci: ağlama adı veril ir). Arap şi iri İran ve Türk şi irlerin in aksine daha 
gerçekçi tasvirlerle sevgi liyi tanıt ır. Medhi konu a lan kasidelerde bu 
nesib kısmı genel likle yer alırken; kabi leler arasındaki savaşlara, baskın­
lara yer veren, hamaset ş i irlerinde, ayrıca ınersiyelerde bu bölümler 
konunun gereği o larak- yer almazlar. Bu bölüm Arapların çöl hayatlarını 
yansıtması açıs ından da önemlidir. Şairin sevgi l i s i  i le paylaştığı anı ların 
bulunduğu d iyarı terk ederek çöle yaptığı yolcu luk d i le getiril ir. Bu tasv ir 
bölümünde (rahi l )  şair bineği, çevresi, çöl hayatınının özel l ikleri, tabiat 
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hadise leri , yol e u !uğu n teh t ikel eri, seyahat i esnasındaki eğlence m ee l isieri 
an latı l ır. Daha sonra şairin memduhuım, yan i  kas ides in i  takd im ettiğ i ki­
şiyi övdüğü böl li nı gel i r. Tasvirler in bu lunduğu nesib k ıs ımları kaside te­
rin en etki leyiei bölüm ler i olmasına rağmen maksat bölüm olan medhiye 
ön plana çıkar . Bu medh iye kısm ında bazen medbedi len k iş in in veya ka­
b i len in karş ıtları h i cved i l ir. Fahriye bölümü i le bu k ıs ım tamam lanır .  

İslam d in iyle birl ikte gaza ve kahramanl ık  şi i rleri de kaside forımıyla ifa­
de edi l ir olmuştur. Şehir  hayatın ı benimsemiş şa i r ler in söyledikleri kasi­

deler çöl hayat ın ın i zler in i  kuvvetl i  bir şeki lde aksettiren eski tarzdaki ka­
sidelere göre farkl ı bir  uslı1pla yazı l m ıştır. Ayr ıca makam mevk i sah iple­
rinin övglisüne ayrılan ve karşı l ı k  beklenen kasideler bu dönemde yaygın­

lık kazanm ıştır. Meşhur şair Ebu Nlivas ' ın  (ö. 8 1 3  ?) ş i i rler iy le, mekan 
değişmiş, sevgi l i  farkl ı  b ir  konuma oturtu l ınuştur. Çöller, göçen kervan la­
r ın geride b ı raktığı i zlerden ziyade, şeh ir hayatı ve sevgi l in in  yaşadığı  
debdebel i  saraylar onun ş i irinde yer a l ı r. Çöl b itki leri yer i n i  saray bahçe­
lerinde yetişen çiçeklere bıra kır. Abbas i ler devrinde iiç büyük şa i r Ebu 
Nüvas (ö. 8 1 3), Buhtiiri (ö . 897) ve Ebu Temınam (ö . 846) etkisi  sürek l i  

ve güç lü  şairlerd i .  B u n lardan Ebu Temmam bazı yazarlarca -ikna ed ic i  

şeki lde del i l lend i r i lrneden- ün I li şa irim iz Nabi 'ye (ö.  1 7 1  2) benzet i lmck­
tedir. Aynı şeki lde Miitenebbi'nin de (ö. 965) Nef'l (ö. ı 635) üzerinde 
etkisi o lduğu söylen ir. 

Arap edebiyatın ı ı ı  en meşhur kasideleri Kabe kapısına as ı lm ış olan e/­
Muallakôt-t Seb 'a ad ıy la tanınan yed i kasidedir. 

Kaside İran edebiyatımı geçt iğinde temel özel l ikler in i  korumuştur. Saray 
ımıh itlerinde görülen kasiden i n  -daha öneeye uzan ınak la bir l ikte- özel l i k­

le Saman i ler döneminde geliştiği ve çerçeves i belirlenerek yaygın l ık ka­
zandığı kabu l edi l ir.  İ ran l ı  hükümdarlar ın da -Emevi ler ve Abbasi ler gib i­
sa ray larında şa i r  bulundurmatan bu naz ı m biç im i n i n  yaygın l ık  kazanma­
s ında ve kas ideci l iğin  ge l işmesinde ro l oynamıştır.  

İran edebiyatında i lk kas ide örneklerine Samani dönemin in  saray şairle­
r inden RGdekl'de (ö. 940-4 1 )  rast lan ır. Daha son ra Gaznel i ler döneminde 

ş i i r üsllıbu farklı laşm ış, bu noktada kas idelerin de konu ları çeşitlenın iştir. 
Su ltan Malıımıd'un (ö. l 030) çevres inde bir şairler muhiti oluşmuştur. 
Bunların başında Unsur! (ö. ı 040) ge l ir . Onun Su ltan Mahmud'un övgü­

stine dair  yazmış olduğu kas ideleri meşhurdur. Se lçuk lular dönem lerinde 

de kasidec i l ik  tutulan b ir ş i ir ıneslekiydi .  Nef i 'ye de etk is i olduğu söyle­
ni len Enver! (ö. 1 ı 89 ?), Hakani (ö. 1 l 99) ), Muizzl (ö. 1 1 26) öneml i  şa-
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ir lerdendi .  Harizmşalı lar dönem inde de Reş i deddin  Vatvat (ö. 1 1 77), 
Zahirüddin  Faryiibl ve hal lak-ı meiini namıyla anı lan Kemal-i Isfehan1 (ö. 
63 5) de Anadolu sahasında yetişen şai rler iizerinde etk i l i  olan şahs iyet­
Jerd ir .  Moğollar döneminde SadT-i Ş irazi (ö . l 292), T imurl ular dönemle­
rinde Hacayi Kirmani' (ö . l 3 52), Selman-ı Saveel (ö. 1 3 76) gibi  kas ide sa­
hasında da li nlenen bir çok şair yetişm i ş, Safeviler döneminde birtakım 
yeni l ikler görü lmeye başlanmışt ır . Moğol lar istilası döneminde kas ideci­
l iğin önemi bir müddet azalmış, daha sonra Kacarlar döneminde yeniden 
iti bar kazanmıştır. İran ş i irin in  en öneml i  örnekleri n i  veren Hakani (ö . 
1 1 99), Ni zam! (ö. l 2  1 4  ?) gib i şairlerde de görd üğümüz gib i şi irlerini  
Farsça yazan Türk ası l l ı  şairler kas ideci l iğ in de geli şınesinde büyük katkı 
sahibi olmuş lard ır. 

Kaside Türk edebiyatına geç ineeye kadar öneml i gel iş ıneler ve değiş ik­
l ikler göstermiştir. Fakat kas idede 1 4. yy.dan önce öneml i  i s im ler görme­
yiz. Ahmed-i Fak i h ' in (ö. 1 22 1 )  ve Şeyyad Hamza'nın ( 1 4 .yy.) birer ka­

sides i bu nazım biçim inin i lk  önıeklerindend ir. Ayrıca b ir çok türe i lk 
olarak kendis in in  şi irlerinde rastlad ığımız Aş ık Paşa (ö. 1 332) ve edebi� 
yatın kuramsal yönü i le de i lgi lenen Abmed i ' n i n  (ö. 1 4 1 2) şi irleri arasın� 
da kasideler de vardı r. Divan şi iri n in estetik an layış ın ın daha i l er i  derece­
de yansıd ığı kas ideler ise 1 5 . yy.da Şeyhi (ö . 1 43 1 ?) i le başlar. Ayn ı  d ö­
nemde Ahmed-i Da! (ö. 1 42 1  'den sonra) ve Karamanl ı  N izarni (ö. 1 469-
73) de kas ide yazan şairlerdendir.  Ahmedl'n in , Şeyhl ' n in ve Atayi'n i n  
kasidelerini 1 6 . yy. tezkirec i lerin in  beğenmediğini görii lür. Bundan dola­
yı da Ahmed Paşa (ö. 1 496-97) b izde i lk kas ide şairi olarak takd im edi l i r. 
Aralarında "güneş", "misk" ve "kerem" red ifl i  ün l ü  kas idelerin de bulun­

duğu 40 kadar kaside yazmıştır. Başlarda örnek al ınan İran şairlerin in  
izinden giden Türk şairleri erken dönemlerde Ahmed Paşa'da da gördü­
ğümüz gibi  başarı l ı  kasideler yazınış lard ır. Fatih Sultan Mehmed'in (ö. 
1 48 1 )  şehzadesi Cem Sultan' ın (ö. 1 495) ağabeyi Sultan Bayezid'e 
(ö. 1 5  12)) affed i lme iimid iyle gönderm iş  o lduğu "kerem" red i fl i  kasi desi 
bu dönemi n  tarihe ı ş ı k  tutan edebiyat metinlerindendir. 

1 6 . yy.da İran örnekler in i  aşma bir amaç hal in i  al ır. Gazelde o lduğu gibi 
kas ide de orij inal , etki ley ic i ve değerl i pek çok ş i i r  yazılan bu dönemde 
kaside yazıcı l ığına önem veri lmesin i  devletin o dönemdeki görkem iyle 
i l işkilend irmek gerekir. Baki'n in (ö. 1 600) cihan devletinin etki ley ic i gü� 
zel l iktek i d i l iyle yazm ı ş  olduğu, Fuzull'nin (ö. 1 556) kendisine has lis l u­
buyla kaleme aldığı kas ideleri z�man ları aşan kalıcı eserlerd ir. Baki'n in  
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kasideleri özel likle bahar tasvirleri i le d ivan ş i iri  öze l l i klerine uygun ola­

rak tabiatı can landırın ıştır. Kas idelerinin bütün halindeki güze l l iğine rağ­

men, medhiye k ıs ımları o kadar parlak deği ldir. Araştı rmacı larca Baki i le 

karş ı laştırı lan, hatta bazen ondan üstün tutu lan Hayall (ö . 1 556-57), rind 

meşreb bir şair o larak kasidelerinde gazel l eri kadar başar ı l ı deği l d i r. 
Nev'l'n in  (ö. I 599) kas ideleri sayıca fazla ise de, titizl ik  ve gereğince iş­
leme pek gözükmez. Bağdadl ı  Ruhi'n in  (ö. 1 605/6) tenkitçi iis lfıbu kaside­
lerinde de göze çarpar. Fuzuli (ö . 1 5 56) çeşit l i  kademelerden pek çok 

devlet adamına kasideler sunınuştur. Bunlar arasında naatleri i le Kanu n i  

S u ltan Sü l eyman' a ( ö .  1 566 ) sunduğu "gül" rediili kasidesi ün lüdür. 

1 7 .yy.da Nefl (ö. 1 63 5) i le İran kaside yazıc ı l ığın ın  geride b ırakı ld ığı ka­
bul  ed i lmeye başlanır Onun kasideleri sonraki şair ler için bir nevi model 
olmuştur. Ziya Paşa (ö . 1 8 80) onun hakkında: 

Ettikçe kasideye sertlgaz 

Ta ahire dek olur yek-avaz 

demektedir. Nedim de (ö. 1 730): "Nefl vadi-i kasaidde suhan perdazdır" 

sözüyl e  onu nitelemektedir. Nerı kasidelerinde kend isin i övmeyi o den l i  
sever ki Peygamberimizin övgüsüne d a i r  yazmış o lduğu "sözüm" redi fli  
kasidesinde daha çok kendisin i övmüştür. Nefl'n in  Arap şairlerinden 
Mlitenebbl'n in  etkisi  altında olduğu i leri siirül mi.lştür. A l i  ( 1 600), Şeri f 

Sabri ( 1 645), Naill (ö. 1 666) dönemin kaside yazan şairler aras ındad ır. 

1 8 . yy . da; Yahya Nazim (ö. 1 726-27) d ivan ı n ı n  büyük kısmı kaside na­

zım biç imiyle yazılan n aatlerden meydana gelmiştir. N edim her ne kadar 
gazel leri ve şarkı larıyla meşhur ise de 3. Ahmed (ö. 1 736) ve sadrazamla­

ra sundu�u kaside leri i le payitaht şairi olarak gözükmektedir. Şeyh Gıilib 
(ö. 1 799) yazmış  o lduğu otuza yakın kasiden in  arasında Mevlevi büyük­

leri i le Su ltan 3. Selim (ö. 1 808) ve Beyhan Sultan (ö. 1 824) i ç in yazm ış 

oldukları dikkat çek icidi r . 

1 9 . yy.da İzzet Mo l la (ö. 1 829), Enderunlu Vasıf (ö. 1 824) gib i  şairler 
pek çok kaside yazmış olsalar da aıtık divan ş i ir ine yöneltilen eleştiri ler­

den en fazla pay alan kaside divan ş i iriyle ayn ı  kaderi paylaşmıştır. 

Kaside, Divan edeb iyat ı n ın genel ç izgis inde Nedim 'e  kadar, köklü b i r  
değiş ikl iğe uğramadan devam etmişt ir . Ned im 'den i tibaren kas idelerin 
özel l ik le nes ib kıs ımları şairin kend is in i  rahat bir şeki lde· ifade etme ze­

m i n i  o l ımıştur .  Bunun neticesinde de karş ı l ı kl ı konuşma ü s llıbuyla kasi­

cleye hareketl i l i k  kazand ırı l ın ı şt ır. Tanzimattan so n rak i Türk edebiyatında 
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kas ide gerek i ç  düzen i ve kompozisyonu gerekse muhteva bakımından 
değiş ikl iğe uğramıştır. Kas ideterin kompozisyonu bırakılarak sadece na­
zım birimi ve kafiye düzeni korunmuştur. Bu dönemdeki kas idelerde sö­
zün doğrudan konuya geti r i ldiği ve övgilde daha gerçekçi bir zemine yas­
lan ı ld ığı, adeın-yokluk, hürriyet gibi soyut kavramların övgüsüne dair ka­
s ideler yazı ld ığı görülmektedir. Namık Kemal' in  "Hürriyet kasidesi" 
adıyla tanınan kasidesi buna bir örnektir . 

1 4. yy. son 1 arına kadar yazı lan kasideler üzerinde yapı lan bir araştırınaya göre 
bu kasideterin % 72'si ( 1 8  adedi) tevhid ve naat türünde, % 28'i  (8 adedi) 
medhiye ve diğer konulardadır. 1 5. yy. 'da yazılan kasidelerin % I 6.7'si (40 
adedi) tevhid ve münacaat ve naat, % 78.6'sı ( 1 88 adedi) ınedhiye ve % 4.6'sı 
( l l adedi) başka konularda yazılmıştır. 1 6. yy.'da ise % 75 ' i  medhiye, % 

1 1 .42'si tevhid, münacaat ve naat, % 1 .24'ü fal1riye, % 0.67'si mersiye, 
% 1 2. l l ' i nasihat, tasavvtıf ve şikayet gibi konulardadır. 1 7 .yy'da ise % 

78.68'i ınedhiye, % 1 2.6 1 ' i  tevhid, münacaat ve naat, % 0.39'u mersiye, % 

0.52'si fahriye, %1 .44' ii diğer konulardadır. (Y. Aydemir). 

ÖRNEKLER 

Örnek: 1 
Ahmed Paşa'nın aşağıdaki kas idesinin üzerinde bölümleri gösterilmiştir. 

GÜNEŞ KASİDESİ 

Nesib -Teşbib 

ı .  Taht urup tak-ı felekte hüsrev-i haver güneş 

Geydi narneci kaba urundu nür efser güneş 

2. Mesned-i sultan-ı subh oldu serir- i asuman 

Saçtı pirflze tabaklardan zer il gevher güneş 

3 .  Kufl açıp dürc-i zebercedden cevahir döktU kim 

Hak küncin ey leye gencine-i cevher gllneş 

Örnek: 1 
1 .  Doğu hükümdan olan güneş, fch:k kemerinde taht kurarak turuncu bir kaftan giydi ve nurdan 

bir ıaç takındı. 
2. Gökyüzü tahıı sabalı sullanının makamı oldu. Güneş ti"ruze tabaklardan altın ve mücevherler 

saçtı. 
3 .  GOneş ıopmk bııcağınt mücevher hazinesine çevirmek için zebercet (zOınrüdü and ıran kıy­

metli taş) hakkıının kilidini açıp iksirler d!lktii. 
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4. Kulzüm-i Hindin batıı·mağa gümüş zevrakların 

Badbiin- ı nur ila donattı flilk-i zer güneş 

5 .  Dane-i enetim derip meh hırmen inde her seher 

Bal açıp cevlan eder tiivfıs-ı zerrio-per güneş 

6.  Guyiya Nuşirevan-ı subhdur kim adl için 

Laciverdl kubbeye zencir-i zer asar güneş 

7. Ya felek m ısr ında sultan oldu bir Yusuf-ceınal 
Ya Zellhadır tutar narenc-i zer-peyker güneş 

8 .  Ya cemaline cihiinın nur u fer vermek için 

Ruz ruhsarında açtı an beri n mi 'c er güneş 

9 .  H a k  budur kim şah dTvanın remaşa kıl ınağa 

Düzdü tak-ı zer-n igara la' Iden ınanzar güneş 

l O . Kendinin hüsn ü cemiilin fikr ederken germ olup 

Can di l iyle ey led i bu ınatlaı ezber güneş 

Tecdid-i Matla 
l l . Subh-dem cevlan edip tavus-ı zen·in-per güneş 

Bustanınan sip ihrin verd i zlb ü fer güneş 

1 2 . Zinet-i bağ- i İrem tlıtmağ için gülzar-ı sublı 

Eyledi gök sebze-zarın pür-gü l- i  ahmer güneş 

4 .  Güneş Hint  okyanusunun (gece karan l ığında parlayan) güml:ış kayıkların ı  (yı ld ı:darı) batır­
mak iç in alt ın b ir  gemiyi {güneşi) nur yelken iyle donattı. 

5 .  Altın kanatlı b ir  tavusa benzeyen güneş, her seher vakti kanat açıp yı ldız tanelerini ı oplaya­
rak ay harınan ında dolaşır. 

6.  Güneş sanki adalet i çin lacivert renkl i gök kubbeye altı n bir z incir  asan sabah vakti (adalcıi 
i le ünlü) Nuşirevaıi ' ıd ır  (Nuşirevan, sarayının kubbesine bir çan astırmış, ucuna taktığı zinci­
ri de sarayının dışına ıızatınışt ı .  Ülkesinde zulme uğrayanlar bu zinciri çalarlar, Nuşi revan' ı  
durumdan haberdar ederlerd i . )  

7 Güneş ya felek Mısı r ' ında sultan olan Yıısııf yüzili bir güzeldir, yahut da el inde alt ın b i r  
tıınmç (gi bi güneşi ) tutan Züleyha'd ır. 

8.  Yahut d a  güneş cilıanın yüzüne nur vermek iç in glindUzlln yüzünden arnher renkli örtuyu 
açtı. 

9.  Doğrusu şu ki ,  güneş sultan divanın ın seyretmek için alt ın i şlemeli keınere lalden b ir  pencere 
açmıştır. 

ı O. Güneş kendisinin güzel l iğin i  düşünürken lıararetlenip can diliyle şu matlaı ezberled i ;  
1 1 .  Altın kanat l ı  b i r  tavusa benzeyen güneş, sabah vakti geziııerek gökyüzünün bahçesin i  süsle­

yip güzelleştirdi. 
1 2. Sabahın gll l bahçesi i rem bağı gibi bezensiıı diye güneş. gök çimeıı l iğini kırmızı gUIIerle donattı .  
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1 3 . Kilze-i yiikfıt ile pirflze-giln dôliibdan 

Çarh-ı mina-rengi sımab etti ser-ta-ser güneş 

1 4. Bezm-i ayşin Zührenin germ etmeğe saki-sıfat 

Ab-gfm akdiih içinde gezdirir azer güneş 

1 5 .  Geh hamam-ı miih-ı tabana takar stmin cenah 
Geh düzer simurg-ı çarha ateşin şeh-per güneş 

1 6. Ayda bir kez kasesin anberle m§hın doldurur 
Ta ki şeh bezminde bir dem gezdire mi emer güneş 

Girizgah 
1 7. Z ıl l- ı Hak Su ltan Muhammed Han ki olmuştur onun 

Eşiği topragının her zerres i  enver gün eş 

Tecdfd-i matla ve Medhiyye 

1 8 . N ite kim her danenin zımnında muzınerdir güneş 
ZeJTe-i hak-ı derinde şöyledir ınuzmer güneş 

1 9. Padişalı-ı heft ikilm-i saad ettir k'anın 
Hak-i payı cevherin edindi tac-ı zer güneş 

20. B ir  şehenşah-ı kader-kadr u kazii-radır k' olur 
Barnma hindü Zuhal der-gahına çdker güneş 

2 1 .  Nilr-ı çeşm-i alem il çeşın ü çerilğ·ı kainiit 
Sensin ey şeh kim yUzUn nurun dan umar fer güneş 
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1 3. Güneş yakut çömleği ile fıruze renkli su dolnbındıın cam renkli çarhı baştan başa cıva gibi 
pariattı (cihan güneşin doğmasıyla pırıl pırı l hal aldı). 

1 4. Güneş (müzik ve eğlence sembolü gezegen olan) Zührc'nin işret mecl isini eoşıumıak için 
saki gibi şeffaf kadehler içinde ateş (yani şarap) gczdirir. 

1 5 .  Giineş bazen parlak ay gOvere inine gümüşten kanat takm (ay parlaklığını güneşten al ır) . 

bazen de felek ankasına ateşten kanat yapar. 
1 6. Güneş şahın mecl isinde bir süre buhurdanlık gezdirnıesi için ayda bir kez ayın kasesini am­

berle doldurur. 
1 7 . Allah' ın  (yeryoztıne aks eden) gölgesi Sultan Mehmed ' i n  eşiği topnığın ın her zenesi parlak 

bir  giineş o lmuştur. 
1 8. Nasıl her tohumun içinde bir u�aç gizliyse, onun kllpısıııın topragın ın  her zerres inde de aynı 

şekilde bir güneş gizl idir. 
1 9. O yedi mutluluk ü lkesinin pııdişahıdır. Bu yüzden gtlneş onun ayağı toprağının cevherini baş 

tacı edind i .  
20.  O, kader kudretli ve hükmll kaza gibi  geçerli olan öyle bir  şahlar şahıdır  ki, Zühal onun 

samy ı damında bir Hintli (bekçi), gUneş ise kapısında bir hizınetçidi r. 
2 1 . Sen fileınin göziinün nuru, kilinatın gözü ve ışığı olan öyle bir pııdişahsın ki, giineş bile senin 

yüzünün nurundan ı şık umar. 
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22.  Sensin o kim isuman iklfmine sultan iken 
Gerd-i hayl inden urunur anberln efser güneş 

23.  Sens i n ol kim hil 'at-i ferman- ı hükmün giymeden 
Olmadı  zer tlg i le  sultan-ı balır u ber güneş 

24. Sens in ol kim şeh-nişTn-i bezm-gahında müdarn 

Ya Sü leyman tahtıdır ya cam-ı İskender güneş 

25. Sakt-i bezmin ele cam a ld ığınca der hıred 

Ya güneş sagaı·dadır ya gezdirir sagar güneş 

26. Ey ki bab-ı r ifatinde halka-i sim'in hilal 

V ey ki  devr-i kubbe-i izzinde zer çenber güneş 

27. Kadrin  ordusunda gök bir saye-band ır güneş kim ona 
Ser-imad-ı simdir nıah u tınab-ı zer glineş 

2 8 .  Ey k im mihrinden zemin ü asııman germ o lmağa 
Şeb s ipend olmuştur encüm fıllfli l  ü azer glineş 

29. Alıd- i adlinde yunıarlar cümle y ıld ızlar gözün 

Girdiğince çeşme- i kfıfüra bt-mi'zer güneş 

3 0 .  Vermese lutfLm eli rahm-i fe lekte perveriş 
Madcr-i eyyamdan doğmazdı ta mahşer giineş 

3 1 .  N agehan erse sip ihre nilr-ı kahrın zerresi 

Asunıan düd-ı s iyfıh olurdu hakister gfı neş 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

22. Sen öyl e birisin ki güneş göky!izli ü l kesi ne sul tan o lduğu halde senin süvarileriııiıı ka l d ırd ığı 
to1.dmı aınbeı· rengi taç takın ır.  

23. Sen öyl e  birisin ki. giiııeş sen in h l'ıkmünün buyruğu lıi latiııi  giymeden altın k ı l ı cıyla kartı ve 

den izierin su l tan ı olmadı .  
24 .  Sen öyle b i risin ki.  mecl is in in  padişahlara lay ık oturma yeri nde güneş ya Süleyman tahtıdır 

yahut da i skender" i n  kadclı idir. 
2 5 .  S.:: n i n  işreı mı:ç]isiıı iıı sakisi e l ine  her kadeh ald ığ ında (bunu gören)  akı l :  Ya güneş kadclııe­

dir. yalın! da gllncş kadeh gezdirmededir. der. 
26. Ey yllee l iği ıı i n kapısında h i l al g!lmllşteıı bir halka ve iat:tinin kubbcs i n i n  çevresinde giiıı�� 

a l t ın bir çeıııber o lan (padişalı) ı 

27. Senin şeref ve i t i barı n ın urdugiilı ındn g!ikyfız(i. d i reği n i n  gilmUş başl ığı ay ve sırmal ı gergi 
ipleri  de gfınq olan bir çndırdır. 

28. Ey yer ve gök ler sevgin le yan ıp tu tuşsun diye gecenin iizerl i k  tulı uınu. yıldızların karabiher 
ve güneşin de ateş olcl ıığıı (pad işalı) !  

29. Senin adaleti i devrinde gllneş, peştenınlsiz o larak kilfıır gibi  suya gird iğ inde büliin y ı ld ızlar 
gözl erin i  yu ınarlar. 

30. Senin luttiıııun el i fi:leğin ralınıinde büyütınescydi. güneş ta kıymnete kadar günler anasın­

dan doğmazd ı .  
3 l .  Senin kal  m nın ateşinin zerresi ansızın göge erişse gökyt'ızü siyah duman. güneş ise  kil! olurdu. 
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32. Şöyle korkutmuş yüreğin hançerin tiz�bı kim 

Kanda bir su görse berg-i bid-veş titrer güneş 

33 .  Mihrinin bazarına bir vech ile genn oldu kim 
Kap ıdan yi.iz kez kovarsan bacadan düşer güneş 

34. Geh ser-i nizen le bozu lur sevad-ı rCıy-ı mah 

Geh gubar-ı sümm-i esbinden olur ağber güneş 

35.  Güyiya na'l-i serneodindir hilal-i id-i feth 
Milı-ı alıterdir zafer burcunda ne ahter gilneş 

36. Örnr-i hasmına şeblhün etmek için her gece 
Gök giyer şam! zırıh mehten düzer miğfer glineş 

37. Düşmenin kanın döküp tig-ı zer-endfıdun si ler 
K' atlas-ı gerdilnun eyler damenin ahmer güneş 

38 .  İ sm etin devranıdır isminde te' n is olmağın 
Seyre çıktıkça bilrünür nO rdan çader güneş 

39. Kankı iklime ki pertev salsa adtin sayesi 
Ol diyar içre görünür zerreden kem-ter güneş 

40. Cevher eyler çün kara topra�ı lutfı.ın tabişi 
Gam değil etmezse ayruk sengden gevher güneş 

4 1 . M ah-ı rayat- ı ce Ull inden hactld ir asuman 
Saye- i şebde hayadan gizlenir ekser güneş 
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32. Senin hançerin in kezzabı (hançerin çeliğ inin sertleşmesi için daldırıldı�ı kezzaplı su) güneşin 
yüre�in i öylesine korkutmuş ki, nerede bir su görse söğüt yaprağı gibi titrer. 

33. Güneş sevgini kazanmak için öylesine kızıştı ki kapıdan yUz kere kovsan bacadan girer. 

34. Bazen ay yüzUndeki karal ık senin mızrağının ucu (parlaklığı) ile bozulur, bazen de güneş 
atının toynağının toz!arıyla toz duman içinde kalır. 

35. Senin atının nalı sanki fetih bayramının hil:ili; o nal ın çivisi ise zafer burcundaki yıld ız­

dır . . .  (Hayır) yıl dız değil, güneştir. 
36. Gökyüzü senin düşmanının ömrüne gece baskını yapmak için her gece Şam işi zırhını giyer, 

güneş de aydan miğfer takar. 
37.  Güneş düşmanının kanını dökOp altın işlemeli  kılıcını si l iyor olmalı, zira atlas feleğinin 

cteğini k ıpkırmızı etmiştir. 
38. Senin devrin isınet devri oldugundan güneş, isminde -dilbilgisi açısından- diş i l ik bul unması 

sebebiyle dolaşmaya çıktığı zamanlarda nurdan bir örtüye bürünOr. 
39. Senin adalet güneşinin gölgesi hangi ülkeye ışık saçsa o diyarda güneş zerreden bile daha 

küçük görünür. 
40. Güneş artık taştan mücevher yapmazsa gam degil .  Çünkü senin IOtfunun parlııklı�ı kara 

toprağı cevher eder. 
4 1 .  GökyilzU senin eeliii sancaklarının hilelinden utanç içnde olduğunda; güneş çok zaman haya­

dan gece gölgesinde gizlenir. 
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42. Husrev-i rüy-ı zemin derseın ne fahr o lsun sana 

K'iisuman-ı kasr-ı kadrinde'oldu hak-i der güneş 

4 3 .  Kanda benzer kasrına bir iifıtab ıyl a  felek 

K ' anda her bir ciim oluptur bir ziya-güster güneş 

44. Herg iz olmayaydı jenginden kiisüfun rfı-siyiih 
Ger sığınsa siiyene ayine-i ha ver güneş 

4 5 .  A.fitiib-ı rayına olmaz mukabi l n ice kim 

A rz ede tab i u alemle nurdan leşker güneş 

46.  Ti'g- ı ateş-biir-ı rüşen -rüy-ı din-arayının 

Kabzasına ınah ahter yüzüne ziver güneş 

4 7 Ger Sikender istese en viir-ı ray ın dan med ed 

Rah-ı zulınette ol urdu haylma rehber güneş 

48. Şehr iyara ad ın ı  m inberde yad etse hatib 

Nür i le ınescid dolar fı ' l-hal olur minber gü neş 

49. Bahr-i cQdundan fe lek fli lkün ceviihir doldurup 

Düzetir şekl-i hi Uil\'den gümüş lenger güneş 

5 0 .  Şah bezminde amel olınağa bu kavl- i garib 

Ediniptir Zöhre-i zehniyı bınya-ger güneş 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

42. Sana yeryiizli lıiiküındarı derscın bu st.:nin için uvgii olmaz. Çiinkü güneş senin yüceliğinin 

sarııyın ı n  göğündeki kapı ıoprnğı gibi oldıı .  
,1 3 .  Senin sanıyındaki her bil '  cııııı . ışık saçan bir güneş ol ınuşkcn ft.:l ck bir tek güneşiyle ona na;; ı l  

ben zeyeb i 1 ir .  

44. Doğunıın ayn�sı olan güneş senin gölgene sığı nsaydı, a�la küsur pasıııdan ( tııııılmaclıın olıı­
�an karan l ıktan) dolayı yüzü kal'a olmazdı .  

45.  Güneş davul ve alemle ne kndar nıırdan ııskerlcr gönderirse göndersin senin görüşliniin güne­

şiyle boy ölçüşeıncz. 
46. Senin d in i  siisleyen o ateş saçıçı ve parlak yüzlü kı l ıc ı n ı ıı k�bzasına ay yı ld ız. yi"ızüııe de 

güneş sils ol nııış.tur. 

47. Eğer İskend er sen i n  fikir ve görüşlerinin ışıklarından yard ı m  isıcseydi glim:ş bnın l ık lar 

yoluncia onun a�kerleri ne yol göster ic i  o lurdu. 
48. Ey padişalıl 1-latip nıinberdc senin adını  ıındığında cami bir aııdıı nur i lc dolar. nıinbcr güne� 

gibi o lur. 
119. Güneş senin cömerl iğinin  den i:rj nden felek gemisini mücevlıcrlerle doldurup hi lal  şeklinden 

de giiınüş tenger yapar. 

50. Güneş şu gaze li n  sözleri padişahın meclis inde okunsun diye parlak Zührc'yi şarkıc ı  o larak 
tutmuştur. 
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Tegazzül 
5 I .  Ey arlıs-ı hüsnilne ay7ne me h ziver güneş 

Görünür aks-i cemalinden cihan yekser gtineş 

52. San ki magribdir saçın k' anda gıırilb eyler kamer 

San ki matla 'dır yakan k' anda tu la eyler güneş 

53.  Tfiti-i ser-sebzd ir k'ay'inede per gösterir 
Hatt- ı ruhsarı n kim olmuştur ona der-ber güneş 

54. Bir gice düşümde sen mahı der-aguş eyledim 
Gördüm olmuş nurdan biilin kamer bister gilneş 

5 5 .  Kim ki nezzare kıla hurşide haddin var iken 
Niizırın çeşm ine h ışınından sokar hançer güneş 

56. Öyküneiden yüzüne hergiz bakılmaz yüzüne 
B'i-hayiidır k' oldu bu �ch ile ınüstahkar güneş 

57.  Okudum hattın lebind�· kim gubar-ı müşg i le 
Çeşıne-i  din üzre yaznıış sure-i Kevser gilneş 

58.  Raks vurur hengfime-i ışkında bir etinbazdır 
Kim olur zerrin resenle ası lıp çenber gtineş 

59.  Bahr-i gamda görmedi mi hrinden akan göz yaşın 
Pes neden denn iş Atiiyi k 'oldu dür-perver gllneş 

60. Görücek yüziinde zü'lf'lln risıniinın sanırım 
NGr ile yazınağa Şeh ınedhin çeker ınıstar güneş 
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5 1 .  Ey güzel l iğinin gelinine ayın ayna, gllneşin de süs olduğu giizel! Senin güzel yüzünün aksin-
deıl cihan baştan başa gl'ıneş gibi parlak görlinür. 

52. Saç ın ayın baıtığı magrib, yakan ise güneşin dogduğu nıatla (doguş yeri) gibid ir. 
53. Yanında güneş gib i yanagının bıılıındu�u lıat1ın, aynada kanat gösteren yeşil buşl ı pnpağan gib id ir. 

54. Bir gece rüyamda sen ay yüziii sevgil iyi kucakladığırnda kaınerin nurdan bir  yastık, gl'ıneşin 
de tlöşek ol du�ıın u gördiim. 

55. Yanağın dururken giineşc kim bakarsa güneş bakan kişinin gözline ölkesindcıı dolayı hançer sokar. 
56. Gfıııeş senin  yiizünc özend igi nden beri onun yfız(]ne asla  bakılmaz o ldu .  Hayasızdır, bu 

yfızden lıor görülfıı· oldu.  

57. Giin eş in misk tozuyla can çeşıııesi i'ızerine yazdığı Kevser suresi gi b i olıın lıaı t ı ııı dmiağında 
okudu m. 

58. Güneş sen in aşıklarının kalabalığında raks eden, nh ın bir ipi e asılıp çember olan bir caıııbazdır. 
59. (2. Bayezici devri şairlerinden) Atııyi senin aşkından dolay ı ganı denizinde ııkan ( inci  gi b i )  

gözyaşlarıııı görmemiş; yoksa (yazmış olduğu şi irde): Güneş dür-perver o l d u  (giln�:ş inci 
oluşmasını sağladı) der miyd i?  

60.  Yüzünde saçının iplerini gördüğUnıdc gllneşin, pııdişalı nıeth ini nur i le yazmak iç in mısıar  
çckti�ini san ırım (Mıslar çekmek. eskiden kağıd ı ıı üzerine yazın ı n  tlfızgiln bir çizgide ya 7. ı l <ı­
bi lmesi için ip aracı lığı ile satır çizgisi izi olııştıırnıııktır. ). 
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Fahriyye 

6 I .  Husreva medh-i zamiri n fikr ederdi m dün gece 

Tal i '  oldu maşrık- ı endişeden enver güneş 

62. Ebr-i gam var yoksa medhinde redif etmek degil 

Pertev-i zihnimde olurdu yedi kişver gtineş 

63 . Nur-ı mihrinden suvarıp şahını eş'arımın 

Gülşenimde ahter olurdu şükUfe ber güneş 

Tôc beyit 

64. B ir nazar kıl Ahmed' e ey nilr-ı çeşm-i kainat 

K'ab-ı lutfundan olupnır ebr gibi ter güneş 

Dua 

65. Ta zümOrrüd sebze-zarında sipihrin her seher 

Sagar-ı ptruzeye döker ıney- i asfar güneş 

66. Hi yaza nurin kalem le çin seher nakldiş-ı sun' 

Şeınse-i zerrin-i tak-ı gilnbed-i ahzar çemen 

67. Til. süreyya ıkdın eyler gGşvar-ı gfış-ı mah 

Ta benatü'ş-na'şa örter nurdan çader güneş 

68. Çarh dürcünde konu lan her ınurad ın gevherin 

Her gün etsin harc edip kap ında hak-i der-güneş 

69. Yazs ın asar-ı süm-i esbin gubarl hatt i le 

Maha ta hayt-ı şua' i le çeker mıstar güneş 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

6 l .  Ey padişah! Dün gece senin vasıfların ın ınethini düşüııiirken, düşüncelerin do&uş yerinden 
son dcreec par lak bir  güneş ortaya çıktı .  

62. Gam buluLu olımısaydı senin mctlıinde güneş' i rcdif  eLmek le l._;ılınazdım. yed i ikl im de zi h­
nimin aydınl ığından güneş (gi bi apaydın) olurdu.  

63. ( Eğer o padişah) ş i irlerimini  fıdanın ı mihrinin ıııınıyla sulasa giil bahçeıncieki lu::r çiçek b i rer 
yı ldız, meyve de birer giineş halini a l ırd ı .  

611 . Ey kainaı ı n  gözünün nunı ı Ahıncd 'e bir  bak. Zira senin lütfunun sııyııııdaıı güneş dahi  bulut 
gi bi  ııemlidir. 

65-68. Güneş her seher gökyüziiniiıı ziimrUt çiınenliğiııde fırıızc kadehc sarı şarap dökliikçc, Çin 
nakkaşı (stıslcme ustası) gibi her sabah nurdan kalemiyle yeşi l  kümbct i ıı keım:riııe  altın (gll­
ncşi andıran sUsleıııc şek i l leri olan) şeınsc çizdikçc Siireyya yı ld ız  dizesini ayın kulağına kü­
pc cylcyip (yine yıldız kiinıelerindcn b iri s ini adı olan) Na"ş kızları ' na ıı ıırdaıı örtii örtti"ıkçe: 
çarlı çeknıecesinc konulan her dilek cevlıerini döne döne kapıııa toprak elsin. 

69. Güneş ış ık ip l ikleriyle ay üzerine mıstar çekLikçe senin atın ın toynağı (çok zor okunacak 
kadar kiiçiik yaz ı lan bir yazı çeşid i  o lan) gubarl haL ilc eserler yazsııı. 
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70. Örnr-i hasının defterin tilmfu'-veş dürsün felek 

Nice k'eczasından eyyamın düzer defter güneş (Ahmed Paşa) 

• Örnek: 2 
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Baki tarafından Su ltan Ahmed' in övgüsüne dair yazı lmış  olan aşağıdaki 

kasidenin bölüml eri, ş i irin üzerinde gösteri lmiştir. 

Kasfde-i Bahfiriyye- Kaside-i Rdiyye 

Nesfb-Teşb'ib 

ı .  Rfih-bahş oldu Mesiha-sıfat enffis-ı bahar 

Açdı lar didelerin hall- ı adernden ezhtır 

2.  Taze dln buldu cihan erdi nebatata hayat 

Ellerinde harekat eyleseler serv ü çenar 

3 .  Döşedi yine çeınen nat'- ı  zümUrrüd-ffiının 

Sim-i ham olmış iken ferş- i harim-i gül-zar 

4. Yine ferı·aş-ı saba sahn-ı ri�t-ı çemene 

Geldi bir kafi le kondurdu yüki cümle bahar 

5 .  Leşker- i ebr çemen mülküne akın saldı 

Turma ya�ınada yine n iteki yağı Tiltar 

6 .  Farkına bir nice per takınır altın tel l i  

Hayl-i ezhara meger zanbak oluptur ser-diir 

7. Dikti leşger-geh-i ezhara sanavber tügun 
Haymeler kurdu yine sahn-ı çemende eşcar 

70. Güneş nasıl günlerin eüzlerinden defter tertip ederse, felek de senin diişrnarı lanrıın ömrli defterini  
öylece tomar gibi dürsl'ırı. [Bazı degişikliklerle. A. A. Şentürk. Osmanlı Siiri Antolojisi, s. 56] 
Ornek: 2 

1 .  Baharın nefesleri yine isa Peygamber gibi ean bağışlayıcı oldu, ç içekler yokluk uykusundan 

gözleri açıılar. 
2. Cihan taze ean buldu, bitki lere hayat geld i .  Scrvi ve çı nar ağaçlarının lı areket etmeleri el lerindedir. 

3.  Gülbahçesin in iç  yaygısı ham gümüş olmıışken çimenlik yine ziimıiit renkli örtüsünü di.işedi. 

4. Saba kahyası geldi ve balıçe kervıınsanıyı n ı ıı içine yine yllkil bütün üyle hoş koku lu othır olan 
bir kervan kondurdıı. 

5. Bulut askeri çayır ülkesine akın etti; mertırunetsiz Tntnrlar gibi dunııadruı yağma halindedirler. 

6. Zambak tepesine bir çok altın te l l i  kanat tnkınınakıadır; herhalde çiçek ordusuna baş kı ı ıniilt­
dan olmuştur. 

7. Fıstık çamı çiçeklerin ordugiihma tuğunu dikt i ;  ağaçlar y ine çayırlıkıa çadırlar kurdular. 
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8 .  Döşedi mi l1 1'- i felek yo l ları dlhalar i le  

Etti teşrlf çemen mülkUnU sultan-ı bahar 

9. Subh-dem velvele-i nevbet-i şahl mi degil 

Savt-ı murgan-ı hôş -elhan u sada-yı kilh-sar 

l O. Çemen etfal in in  uykuların uçurdu yine 

Subh-dem gulgu le-i tahte glll-lıiing-i heziir 

1 1 .  Daye-i elır yine goncaların şeb-nemden 

Başına akçe dizer niteki etfal-i  sıgar 

1 2. Mevsim-i rezm degi ldir dem-i bezm erd i diyü 

Süsenin hançerin i tuttu ser-ii-pa jengar 

1 3 . Seınenin sine- i siminin açıp bad-ı  seher 

Çözdü gi'ılşende gü lün dügınelerin nfıhun-ı har 

ı 4. Plrchen berg- i semen gfiy-ı g iriban şeb -nem 

Gtilsitiin o ld u bu gün b i r  sanem-i Jale-iziır 

1 5. Z'ib ii fer virmek içüıı rı1y-ı arüs-ı çemene 

Yasemen şiine sabfı miişıta ab iiyine-diir 

16 .  Dür ü yfıküt i le bir nalı l-i ınurassa sand ım 

Ergaviin Uzre dökü lmüş kateriit-ı eıntiir 

ı 7 Şişe- i çarlıta gör bunca ımırassa' nalıl i  

Nice ariiste kılmış yine sun'  -ı  C eb bar 

8. Göğiin giincşi yerleri  ipeklerle döşcdi; bahar sultanı çi ı ııeıı ü l kesini şcrcllendirdi .  

9. Dağlnrııı yankısı.  güzel ses l i  kuşların ses leri, padi şalı için çal ı ıııııı ııevbetin gilrl'ı l t li lU  sesi 

değil mi'! 

1 O .  Sabah leyin l:ıvcyk kuşunun leryad ı ve bli lbil l lerin bir  ağızd�n çı kard ık ları sesler yine çeıncn 
çocı ık lar ı ı ı ın  (çiçekleri nin) uyku ların ı  ı ıçı ırdu (uykul annı  kaçırd ı ) .  

1 ı .  B u l u t  ·](ıd ıs ı  (kJıçOk çocuklara yapı ld ığı  gibi)  y ine goncalar ın başına çiy ıanclcrindcıı güıniiş 
p<ırnlar di zer. 

ı 2.  Savaş zmnanı değil anık. bir araya gel ip yemek içmek ve cğlcıı ıııck zamanıdır. di yı: �u sam 

ç içı:ğ i n i ıı l ıaı ıçere benzeyen yaprakları ı ı ı  ı ıç L<ııı d ibe pas kaplad ı .  
1 3 .  Sclıcr  y e l  i yaseminin gl'ı ı ı ıi'ış gerdmı ını  açt ı ;  d i kenin t ı rnakları gül bulıçes inde gii l i i n  d iiğını:lı,;-

ri n i  çözdii. 
ı .ı .  Yasem i n  göııılck. �cbneın yakrı cliiğıııcsi;  giil bahçesi bıı glin hale yanııki ı bir  güzel o ldu .  

15. Çimenlik gelinin :· i'ıziiııi'ı bezemek için yasemin tııı<Ik, bahar yel i gdiıı silsleycn kadın. su da ııyıwdır. 

1 6 . Ergıı \'l!!l çiçeklerinin iistrıı ıdcki yağııııır daııı la lnrını  görünce inci ve yaknıla bezenmiş nak ı l  
saııcl ı ııı . (Nalı ı l  vcyıı nakı l .  diiQ.iin lerdc balımıımınclmı y�hııt giiıııiişten }'<ı p ı l arak gel i n i n  
iinilncle göti' ı rü lcıı ç içcklcrlı: v e  kıyım�ı ı i taşlarla sl'ı s l ll ıığı:ıca den i ! i rd i . )  

1 7  Fclcğiıı şi�es i ı ı i n  iç indeki bunca süslii nakı iıı bak da Y i'ıce Taıı r ı ' ı ı ı ı ı  saıı�t ını ıı nrıs ı l  hczt:digi­
ni gör. 
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1 8 . Berg-i ezharı heva şöyle çıkardı felege 
Pür-kevakib görUnür günbed-i çarh-ı devvar 

1 9. Dem-i Isa diri l ir blıy-ı bahlır-ı Meryem 
Açtı zanbak Yed-i Beyzayı kef-i Musa-var 

20. Zanbakın gencasıdır baga gümüş bazlı-bend 
Za' feran i le yazılmış ona hatt-ı tuınar 

2 1 .  Cam-ı zerrin i tolu bade-i gül-reng etmiş 
Gül-i ra'na seher! kılınağİçin def - i humar 

22. Dehen-i gonca-i ter dürlü leta ' if söyler 
Gülüp açılsa aceb mi gül-i rengin-ruhsar 

23. Güher- i fursatı aldırma sakın devr-i felek 
Sim ü zerle gözünü boyamasın nergis-var 

24. Cam-ı mey katreleri sübha-i mercan olsun 
Geliniz zerk u riyadan edelim istigtar 

25. Lale sahriiyı bu gün kan-ı Bedallşan etti 
Jale gül-zare n isar eyledi dürr-i şeh-var 

Girizgah 
26. Dfimenin dürr ü cevahirle pür etti gül-i ter 

Ki ede hdk-i der-i Hazret-i Paşaya n isar 

4 1  

1 8 .  Çiçek yaprakçt iarını  rüzgar öylesine semııya çıkard ı ki, göğiln dönen kubbesi yıldıztarla 
do lmuş görünür. 

1 9 . Meryem ana el i ç içeg inin kokusu 1-Iz. l sa' nı n nefesinin yerini almıştır: zanbak Hz. Musa ' n ı n 
el ayası nın yed-i beyza o lması gibi açtı . (Yed-i beyza, Musa peygamberin mucizelerinden 
olup, p ırı l pınl  parlayan ış ık saçan el demektir.) 

20. lanbağın goncası bağın gümüşten kol muskı.ısıdır. Tomarının yazısı safbın ile yazılm ışt ır. (lan­
bağın beyaz çiçeği gümlişe, içindeki sarı ıomurcuklar da safran la yazı lmış yazıya benzeti lıııiştir.) 

2 1 .  Gül-i  ra'nii selıer vaktinde akşamdan kalmanın verdiği bıış ağrıs ın ı gidermek için altın kadeh i 
gül renkli kırmızı" şarap i le  doldurmuş. (Gül-i ra'nfı, sarı kııınızı renkli güle denir.) 

22. Taze goncanın ağzı türlü güzell ikler söyler, hoş h ikayeler anlatır. Al  yanaklı gül güliip açı lsa 
şaş ı l ır ın ı? 

· · 

23. F ırsat incisine sakın alclınna: feleğin dönüşü altın ve gümüşle gözlerini boyamııs ın (seni 
aldatmasın .)  

24. Şarap k.ııddı in in  daneleri mercan tesb i lı olsun; ge l in iz yapt ığımız i ki yüzlülükten dolayı 
Al lalı " tan bizi bağışlamasını  d i lcyelinı. · ""-'• ·' 

25.  Bıı gün !a le, ovnyı Bedalışan ' ın yakut...ınad enj�e çevird i ;  çiy taneleri çiçek balıçes i ne i ri 
inci ler saçlı. 

26. Tııze gü l .  Paşa Hazrclleriııiıı kapısının önüne saçmak için eteği ııi inci ve kıymet l i  taşlarla 
doldurdu. 
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Medhiyye 

27. Sahib- i t'ig u kalem malik-i cam u hatem 

Asar-ı  Cem-azarnet daver-i Cemşfd-vekar 

28.  Asman-paye hUma-siiye Ali Paşa kim 

Eremez tak-i celaline kemend-i efk.ar 

29. Şah-ı gül neşv ü nema bulsa nem-i lutfundan 

Ola her gonca-i ter bülbül-i şirin-güftar 

30. Ab u gil müşg ü gül-ab ola çemen sahnında 

BCıy-ı hulkuyla güzar etse nesim-i eshar 

3 1 .  Tab -ı vekkadın e ger ateş-i rahşan görse 
Kızara ahker-i suzan nitekim dane-i nar 

32. Güneşi keff-i zer-efşanına benzer der idi m 
Almasa millıa ata eylediğin ahir-i kar 

33.  Şöyledir keff-i gliher-pilşı yemin etmek olur 
Ki atas ından erer bahre gına kane yesar 

34. Manzar-ı kasr-ı saadetten onun re 'yi gibi 
Rı1y göstermed i bir şah id-i hurreın-didar 

35. Bag-ı cüdunda n iha i-i kereminden deri !ir 

Lutf-ı bf-ıninnetinin mivelerinden her bar 

36. Manzar-ı Ilimmetinin küngüre-i rifatine 
Eremez sarsar-ı tufan-ı fena birle gubar 

M. A. YEKTA SARAÇ 

27. Kılıç ve kalem sahibi,  kaddı ve mühllr maliki .. u lu!ııkta Cem gibi olan vezir. ağı r başl ı l ıkıa  

Ceınşid gibi olan adaletl i .  

28.  Yeri asumiıı . gölgesi sema olan Al i  Pıışu'dır. O ululıığun zirvesine dLişlinceııin kcıncnd i erişemez. 

29. GUI  dalı  onun I Lıtfunun n emiyle sulaıııp ycı işt iri lse her taze gonca bir  ıaı l ı  sözlü bi'ı lbii l  olur. 

30. Selıer yel leri oıııııı a l ı l ıık ı ıı ı ı ı  kokıısunıı taş ıyarak gcçsc su. gli lsııyu ve toprak da nı isk o lur. 

3 1 .  Ateşl i  ymatı l ışını  eğer har lı ateş görse, yakıcı  kor nar danesi gibi k ızarır. 
32. Eger aya verdiğini ışığıııı samında alınasaydı, gl'ı ııcş için onuıı altın saçan e l ine benziyor dcrd inı. 

3 3 .  inciler sııçıııı e l i  öyledir  ki, o ııun l ı ı ıfundaıı den ize bol luk  ve ıııaden ocağına zengi n l i k  cri�ıi­

ğine yemin ed i leb i l i r  (Beyitteki yeı ı ı in ,  henı yem i n  elmek hem sıığ ıarııC sağ el. yesi\r da lıcııı 
bollıık bereket hem de sol taraf. sol el ıınlıımlarımı gel i r). 

34 .  tvlutl u ll'k sunıyını n penceresinden oıııııı dlişliııcesi ve karıırı g ibi neşeli içi aç ıcı bir giizel yüz 
göstermedi,  görünnıedi .  

35 .  Cömertl iği n i n  bııhçes i ııde el açıkl ığın ın lit1aıı ı ı ıdaıı karş ı l ı ksız bıığış ı ıı ı ıı meyvelerinden lıcr 
zaıııaıı top lu ıı ımıkt<Jdır. 

36. Onıın himmetin in gözetierne yerinin yil ce zirvesine ölüıııiCıli'ık tufaııınııı bsırgasıyl� ıoz erişt:ıııez. 
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37. Eşigi taşı imiş yilz silrecek hayf diytl 
Taştan taşa döğer başını şimdi enhar 

38. Servera canı mı var devletin eyyiimında 
Sünbülün turrasına el uzada şiih-ı çeniir 

39. Eylemez kimse bu gün kimse elinden nale 
Bezm-i işrette meger mutrıb elinden evtar 

40. Şer'a uymaz n ' idelüm niile vü zar eyler ise 
Gerçi kanuna uyar zemzeme-i miislkar 

4 1 .  Geşt ederken çemen-i medh ü senanı hatır 

Uyih oldu dile na-gah bu şi'r-i hem-var 

Tegazzül 

42. Gl.ll gibi gü lşene kılsan n'ola arz-ı dldiir 
Hayli dökildü saçıldı yoluna fasl-ı bahar 

43 . Reşk-i dendilnın i le hançere düştü jale 
Berg-i sfısende gören etti sanır onu karar 

44. Geçemez çenber-i g1sfi-yı girili-girinden 
Gerçi kim za'f i le bir kılca kalıptır dil-i zar 

45. Turralar m i lket-i Çin nafe- i mü şgin o l  hal 
G özi.in ahı1-yı Huten gaınzelerind i r  Tatar 
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37. "Yüz sürecek yer onun eşiğinin toprağı imiş, yazık bilemed ik!" diyerek şimdi nehirler başla­
rını taştan taşa vurmaktad ır. 

38. Ey efendim! Senin hükmünUn yürüdüğü bu zamanlarda çınar dal ının canı mı  var ki sünbü lün 

perçcme benzeyen kıvrıınlarına el uzatsın!  
39.  içki meclisinde çalgıcıların elinde yaylı  sazların tellerinden başka, kimse bugün herhangi bir 

kimseden şikayet edip in lemez. 
40. Musikarın tercnnil ınli gerçi kanuna uyarsa da inleyip feryat etmesi şeriate uymuyor, ne yapa­

l ım!  
4 1 .  Gönül seni  öğüp yüceitme çimenlerinde dolaşırken b irden bire kalbime bu her beyti ayın 

güzel l iktc o lan şiir doğd u :  

42.  Bahar mevs i m i  sen in yoluna bir hay l i  dökülüp saçıldı; çiçek balıçesine gel ip  g ü l  gibi yüzilnü 

göstersen ne olur? 
43. Susam yaprnğında çiy danesin i  gören onu orada eylenip kaldı sanır. Halbuki senin d işini 

kıskandığından haneere düşmüştür (kendisini hançerin ilzerine atıp i nti har etmiştir.). 

44. Perişan gönü gerçi zayıflayarak bir kıl  kadar kalınıştır aına. senin kıvrım kıvrıın saçının 

çenberiııden geçemez. 
45.  Peçemler Çin ü lkesi, o ben ise göbek ıniski daııcsi ;  gözün i-loten (Tilrkistan) ahusu, gamzeler 

de Tatar (Türkistan Türkleri). 
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46 .  D i l - i  ınecrfıha ş ifa-bahş ruh u la ' l ind i r  

GUl-be-şekkerle bulur kuvveti tab'-ı  birnar 

47 Degıne bir gevheri kirpiğine salınd ırmaz 

Görel i  la ' l- i  revan-bahşını çeşm-i hfln-bar 

Tae Beyit 

4 8 .  Koma Baki kulunil cür 'a-s ı fat ayakta 

Dest-gir ol ona ey daver-i all-mikdar 

Fahriyye 
4 9 .  B ag-ı medhinde olur cümleye gal ib  tenha 

B ahs iç in gelse eger bü lbrı l- i  hôş-nagıne hezar 

50 .  Puhtedir gayrı lar eş 'ar ı  veli puhte p iyaz 

Ham anberd ir  eğer ham ise  de bu eş 'ar  

5 1  Ham var ise eger micınere- i  nazın ımda 

Damen-i lıı tfun onu setr eder ey  fahr- i ki bar 

Dua 

52.  Bahr- i  eş'ar yeter urdu sütfir e ın vacın 

Dem i dür k '  ide du 'a dürler in i  zib-i  kenar 

5 3 .  Ullelerle beze ne n iteki de st U sa h ra 

N itekim gll l ler ile zeyıı ola dest ü destar 

54. N itekim la le lere şeh-neın olup U ftade 

Gül lere bülbül-i şeydi\ geç ine :Işık-ı zar 

M.  A. YEKTA SARAÇ 

46. Yanılı gönüle ş ifa verici olan yanağ ın ve dııdağı ııdır; hasta vücud kuvvet ini gü lbeşeker yiye­

rek bulur.  (GUi beşeker, gül yaprağınd<ın yapı lan rcçe ld i r. Zayıf blinyclilerc tavsiye edi l i rd i . ) 
47. Kanlar ağl ayan göz senin  can bağışlayan lal  renkl i  dudağııı ı  görel i beri her hangi inci o lıırsa 

olsı ın  göz ueuyla bakmaz b i l e. 

48. Ey derecesi yüksek o lan adaletli vezi r! Baki kulunu lortu gibi yerde bı rakma. ona el uzal 

49. Eğer iddia  üzere güzel ölüşili lıiıılcrce bülbül boy ö lçüşmeye ge lse. o senin mehd i n i n  balıçe­

si nde hepsi ne lek başıııa gal i p gd i r. 

50. Diğer şai rleri n ş i irleri pişki nd i r ( olgun \'C zcvk okşayıcıd ır) .  fakaı pi şkin soğand ır; eğcr b ı ı  

ş i i rler kasid i deki beyiller ham (kusurl u )  sayı l ırsn, ham aııberdir (yiıu:: de değerl id ir. ) .  

5 1 .  Eğ..:r ş i i r in in  bııhurdan ıııda lıaııı aııber varsa bile seıı i ıı lutfuııuıı ���ği onu örtsü n . ey lıüyiikk:-

rin k�ndisiylc i fti har �l ligi ! 
52.  Satırlar şiir denizinde yeteri nce dalgalnııd ı lar. Şimdi d ua inci leriyle salı ili sliskıııcıı iıı zamanıdır. 

53 .  Ovalm ve yay i al ar llilclerlc bezendi kçc el ler ve sar ı klar gül ler i lc süslencl ikçc. 

54. Çiy ınııcieri lalclcr i n  d l'ışklinl'ı oldukça inlcycıı bli lbül lcr g.li l l cre del i d i vaııe <ı� ı k  geçi ııdikçc. 
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5 5 . G ü l  g ib i  hu rrem ü handan o l a  rfıy-ı  bahtın 

Sagar- ı ayşın o l a  Iilie-sıfat cevher-dar (B aki) 

• Örnek: 3 
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Aşağıdaki kas idenin tamamı 39  beyit o lup sadece i lk  1 O beytini  buraya 

al ıyoruz. Kaside musammat olduğundan ahengi yukarıdaki d iğer şiir­

l erde n  daha güç lüdür. 1 işareti i le  m ısra ların tekrarlanan teflleleri iki  

eşit  k ı sma ayrılmaktad ır. Bu şekilde her beyitten dört m ısra ç ıkmak­

tadır .  

Der Medh-i Sultan Murad Hdn Aleyhi 'r-Rahmetii ve 'l-Gufriin 

l .  Esdi nesim-i nevbahar 1 açı ldı güller subh-dem 

Açsın bizim de gönlümüz 1 siikl meded sun cam-ı Cem 

2. Erdi yine tird-i bihişt / aldı hevii anber-sirişt 

Alem bihişt-ender-bihişt 1 her gGşe bir bağ-ı İreın 

3 .  Gül devri ayş eyyfun ıdır 1 zevk u sara hengfun ıdır 

Aşıkların bayram ıd ır 1 bu mevs im- i ferhunde-dem 

4. Döns(ln yine peymaneler 1 olsun tehl humhaneler 

Raks eylesin ınestaneler 1 mutribler ettikçe negam 

5 .  Bu deınde kim şam u seher 1 meyhane bağa reşk eder 

Mest olsa dilber sevse ger 1 ma'zGrdur şeyhu' l-Harem 

6.  Ya n eylesin bi-çareler 1 alüfteler iiviireler 

Sagar sunar meh-piireler 1 nfış etmemek olur sitem 

55. Bahtıııın ylizü gOl gibi gülüp açılsın, içki kadchin !ale gibi mücevherlerle süslü olsun. [Bazı 
değişikliklerle, M. Çavuşoğlu, Baki ve Divamndan Örnekler] 

Omek: 3 (Sultan Mıırad Han 'ın Ovgilsüne Dairdir. Allalı Ona Merhamet ve Mağfrret Etsin.) 
l .  Sabah vakti ilkbahar rüzgarı esti ve güller açtı. içki sunan glizel, meded ! Cem' in içki kadehi­

ni  sun da b izim de gönltimüz açılsın. 
2. Yine nisan ayı geldi, bahar mevsimi erişti. Havıı anber kokularıyla kokulandı .  Alem cennet 

içinde cennet oldu.  Her köşe bir İreın cenneti oluverdi . 
3 .  Gül d evri, yaşama, yiyip içme giln leri, zevk ve safa zamanıdır. Bu mutluluk mevsimi, aşıkla­

rın bayramıdır. 
4. Yine şarap kadehleri dönsün, meyhancler boşalsın. Şarkı okuyanlar şarkı okudukça sarhoşlar 

kalkıp dans etsinler. 
5. Akşam sabah meyhanenin bağı kıskaııdığı bu zamanda Şcyhülharcm (Mekke ve Medine'nin idare­

siyle görevli. dini bakımından yüksek derecel i  memur) sarhoş olsa, güzel sevse mazurdur. 

6. D urum böyle olunca, çaresizler, aş ık lar, avareler ne yapsın? Ay parçası gibi güzeller kadeh 
sunarsa onların sunduklarını içmemek zulüm olur. 
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7 .  Yar ola cam-ı  Cem o l a  1 böyle dem-i hurrem ola 

Arif odur bu dem ola 1 ayş u tarabla ınugtenem 

8 .  Zevki o rind eyler tamam 1 k i m  tuta mest ü şad-kam 

B ir elde cam-ı lale-ram 1 bir  elde zü lf-i ham-be-ham 

9. Lutf ey le saki nazı ko 1 mey sun ki kalmaz böyle bu 

Dolsun si.irahi vü sebu 1 boş durmas ın peymane hem 

1 O. Her nev-reside şah-ı gül 1 aldı eline cam-ı mü! 

Lutf et aç ı l sen dahi gül 1 ey serv-i kadd-i gonca-fem 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

(N efi) 

7 Sevgi l i  buluna. Cem ' in kadel ı i  ola. mutluluk anı yaşamı: arif işte böyle bir  durumda zevk vı::: 
safayı gan imet b i len kimsedir. 

8. Bir el in de Hile renkli  kadeh, bir el inde kıvrım kıvrım sevgil inin saçları n ı  tutarak sarhoş ve 
pek sevinçl i  olan rind, zevki tam anlamıyla yaşar. 

9. içki sunan saki , lutfet, n azı bırak da şarap sun. Çünkü bu ıneelis böyle kalmaz. Sürah i ve testi 
dolsun, kadeh boş kalmasın .  

I O. l-ler yen i yetişen gü l fidanı( n ı  andıran), kadehi el ine ald ı .  Ey servi boylu. gonca ağızl ı !  Lutfet 
açı l ,  sen de gül .  



l l  

GAZEL1 1  

I. 

Gazel kelimesinin asıl anlamı aşktan bahsetmek, kadın larla aşıkane ko­
nuşmak, onlarla bu tarzda dostluk ve sohbette bulunınaktır. Edebiyat te­
rim i olarak, i lk beyti kendi içinde, d iğer beyitlerin ikinci mısraları i lk be­
yitle kafıyel i  o lmak üzere genel l ikle beş i le  dokuz beyit aras ında yazı lan 
nazım b içimidir. Bununla birl ikte 1 5  beyte kadar yazı lmış gazel ler de bu­
lunur. Dört beyitt i gazellere ise nad ir olarak rastlan ır. 

Katiye düzen i kasidenin kafıye düzen i gibidir: aa, xa, xa, xa, xa 

Gazel ierin başl ıca konusu aşk olmakla birl ikte çok farkl ı  konularda yazı l­
dığı da görülmektedir. B ir nazım terimi olmamakla b irlikte çeşitli araş­
tırmalarda ve yazı larda aşkın verd iği mut lu luk veya ıstırabı d i l e  getiren 
gazel lere dşıkône gazel, dünyadan haz almayı önde tutan, neşe ve zevki 
konu edinen gazel lere rindeine gazel, sevgi l in in  güze l l iğinden ona duyu­
lan arzudan doğrudan bahseden gazel lere şiihane gazel, tasavvuf düşün­
ces in in  hakim olduğu gazel lere siifiydne, arifane gazel, düşünce yönü ağır 
basan, yol gösteric i l iği önde olan gazel lere hikemi, hakimane gazel adla­
rın ın veri ldiği görülmektedir. Bu konu çeşitl i l iğine rağmen gazelde en 
fazla işlenen tema aşktır. Bunu Ahi şu ınısras ıyla d i le getirmektedir: «Ga­
zel olunca aşıkane gerek" 

MUtercim Asım, Kamus Terciinıesi, c.4, s. 4; Tchilnev1. Keşşdfu lstılaluiti 'l-Fiinzin, c. 3 ,  s. 

3 99; M ecd i V eb be-Kamil el-Mühendis. Mu 'ce mil '1-Mustalfı/ıdti '1-Arabiyye fi 'l-Liiga ve '1-
Edeb. s.265; Şemsedd in b. Muhammed b .  Kays er Rilz1, el-M11 'cem fi Meliyiri Eş 'iiri 'l-A cem, 
s. 4 1  5; Celaleddin Hümai, Fiimln-ı Belfıgat ve Suıôfıt-ı Edebf, s. 1 24; Me h med Ri fat, 
Meciimiı"i '1-Edeb, s .  545; Muallim Naci. /stılalıiit-ı Edebiyye-Edebiyat Terimleri . s. 2 L l s­
mail Habib, Edebiyat Bilgileri, s. ı 02; Haluk i pekıen, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve 
Anız, istanbu l, s. 7; Haluk ipekren "Gazeı" DİA, c. 1 3 ,  s. 440; M. Zeki Pakal ın, ·'Gaze l" Ta­
rilı Deyimle1·i ve Sözliiğii, c. ı ,  652; TahirU' l-Mevlevl, Edebiyal Lııgati, s. 47; Ahmed Aıeş, 
"Gazel" İA, c. 4, s. 730: Sabahattin Küçük, "Musammat Gazel", Türklük Bilgisi Araştırmala­
ı·ı, sayı 22, s. 1 49; Edith Gülçin Ambros, "Osman lı Gazelinin Uzunluğunda Görülen Geliş­
meler: 1 6. yüzyı lda Durum, Osmanlı Divan Şiil'l' Üzeı·ine Metinler, s. 3 9 1 ; Lütfi Alıc ı , "Kla­
s ik TUrk Edebiyat ında MOracaa Şiirleri", //mf Amştırmalar, sayı 1 4, s. 1 .  



48 M. A. YEKTA S ARAÇ 

Gaze l i n  mısraları b irb iriyle kafıyel i i l k  beytine matla, mattadan sonra 

gelen beyte hüsn-i matta, son beytine makta, makta beytİnden önceki 

beyte hiisn-i makta adı veri l ir .  Hiisn-i matla ııı matladan, hüsn-i maktaın  

da  mal-..tadan güzel ve  etki leyici o lmasına d i kkat edi l i r .  (Fakat lıiisn-i mat­

la ve hüsn-i maktan ın  an l am ların ın  bu şeki lde kabulü beş beyit l i  bir  gaze­

l i n  sadece üçüncü m ı srasına  ad ver i lmemesi demekt ir) .  Bununla b i r l ikte 

Farsça kaynaklarda matla beytinin maksada uygun, etk i leyici ve grızel 

olmasına hüsn-i matla, aym şeki ldeki etki leyic i  ve güze l makta beyti ne de 

hüsn-i makta ad ı n ın veri ldiği görü lmektedi r. Gazel içinde b irden fazla 

nliSra l arı birbiriyle kafi ye l i  (musarra) beyit varsa, bu tür gazel lere zii '1-

metdli, yani birden fazla matla beyti b u lunan gazel den ir. Gazel in  en gü­

zel beytine şah beyit veya beytü 'l-gazel adı veri l ir. Fakat bu ad iandırma 

asl ında, görece bir n iteleme olup bir gazel in en güzel beyti şahıstan şah ısa 

değişebi l i r. 

Şairin malı tası genel l i kle gazel in  son beytinde bulunur.  Bununla birl i kte 

son beyitten önce ınalı lasa yer veri ldiği de görülür. Gazel lerde şa ir lerin 

mah las ların ın bulunması genel bir kural olmakla beraber bunun -Kadı 

B urhaneddin (ö. 1 398) ve Kemal Paşazade'nin (ö. 1 534) ş i irlerinde gör­

düğümüz gi bi- istisnaları da vardır. Şairin malı lasın ı ş i i r  içinde addan öte, 

an lam ıyla kul lanmasına hiisn-i tehallus adı veri l i r. Baki 'n in  gaze l lerinde 

bunun pek çok örneğini  bulmak mümkündür. Hiisn-i tahal/us kavramı  

Farsça kaynaklarda bunun d ış ında, kasidenin  veya gaze l i n  son beyir ierin­

de şai r in  övgüye geçiş yapıp bu yolda b ir  ik i  beyit söylemesi ve ş i iri  ona 

dua ederek yahut da b ir başka şeki lde tamamlaması şekl inde açıklaıı ır .  

Dört bey it l i  olan !arına rastlanmak la beraber gazel ier in bey it  sayıs ı  genel­

l ikle 5 i l e  9 beyit arasındadır. Üç veya dört beyitli gazel lere na-tamam 

gazel de den i l i r. As l ın da gazel ,  gene l l i k le 5 beyitle yazı l ı r .  Gaze l i n  bir di­

ğer adın ın  penç beyt olması ve bununla b i r l ikte beş beyit kavra m ına da şi­

i r lerde rastlaın amız, ayrıca uygu lamada da (Fuzull gibi  ist isnalar ı  bu­

lunmakta b irl i kte) şairlerin en fazla 5 beyit l i  gazel yazmayı terc ih  etmesi 

bunu göstermektedir. 1 5 beyitten uzun gaze I lere gazel-i mulavvel adı ve­

ri  ! ir .  

Dört ınefa i lü n  veya dört m üstef i lün gibi  aym anız cüzüıı ü n  tekrarlanma­

s ıyla  yazı lan bazı gazel ler ortadan iki eşit kısma ayrı labi l ir ler. Bu vezin­

lerle yazı lan ve ınatladan sonra gelen beyitlerin m ı sra ortaları ilk beyit le 

kafıye lendiği durum larda musaımnat gazel adın ı verd iğim iz gazel şekl i 

o luşur. Bu tür gazel lerde i l k  beyitler dörtlük  hal ine ge 1 ir ler ve iç kafıye 
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bulundurdukları iç in  ahenk bakımından daha etki leyicidi rler. Gazel in bii­
tl'ın mısralar ın ın aynı kafıyeyi takip ettiği gazel ler miiselsel gazel adın ı  
a l ı rlar. B u  gazeller d e  musaınmat gaze l ler gibi  ahenkl id ir. Beyitlerinin 
aynı temayı birbirleriyle i l işkil i  b ir an lam dairesinde işlediği, yani konu 
bütün lüğünün aç ıkça görü ldüğü gazel ler yek-dhenk gazel adın ı al ırlar. 
Gazel ierin beyitleri ayn ı kudrette ve etki leyici l ikte söyleni lmişse bu tür 
gazeller yek-tivôz olarak ad landırı l ı rlar. 

Matla beytİndeki ınısra ların b irisi gazel içerisinde tekrarlanusa buna 
redd-i mat la adı veril ir. Redd-i matla konusunda Mual l im Na ci (ö. ı 893) 

şöyle demektedir: " Ancak, redd-i m�tla' ın bir kusur sayı lmaması tek­
rar edilen ınısra ' ın berceste (gfızel ve sıra dışı) o lması şartına bağlıdır. 
Şair güya, matlam b irinci m ısraını çok uygun ve güzel bulduğu için duy­
duğu heyecan i le  tekrarlamaktan kendini alamaz.". Mahlas beytİnden son­
ra birkaç beytin daha bulunduğu gazel lere gazel-i müzeyyel (ekleme ya­
pı lmış gazel) adı veri l ir. Bu eklenen kısımlar genel l ikle övgüyü konu al ır .  
Bu açıdan bakı ld ığında bu zeyi l ler, kısa medhiye gib idirler. Mahlas beyit­
ten önce medh iyen in bulundllğu gazel ler de vard ır. Klasik edebiyatın şa­
irlerinin çoğu Arap ve İran edebiyatlarını b i lmekte, bu edebiyatın ürünle­
rini okuyup anlamakta, hatta bir kısmı bu di l le rahatl ıkla ş i ir  de yazabi l ­
mekteydi .  İşte bu şa irlerin, yazdıkları gazel ierin beyitleri arasında ilç d i l­
den (els ine-i se lase: Arapça, Farsça ve Türkçe) ikisi veya üçüyle yazılm ış 
ııı ısra lar, beyitler bulunursa bu gazel lere mülemma gazel denir. 

İki şairin b irer m ısra veya beyit yazarak, b irl ikte o luşturdukları gazele 
müşterek gazel adı veri l ir. Bu gazel lerde hangi mısranın  ve beytin hangi 
şaire a it olduğu gene l l ikle be l l id ir. iki şairin birlikte kurdukları bu metin­
ler as l ında bir şairin kendisine yakın bulduğu bir şair i le birl ikte yaptıkla­
rı bir m[ilatafe o larak düşüııii l ınelid ir. İlk örneğine ı 7. yy.da Nabi (ö. 
1 7ı 2) ve Abdi Paşa müşterek gazel inde rastlanıldığı kaynaklarda söylen­
mekle b irl ikte, kitab ımıza aldığımız Ahi (ö. 1 5 1 7) i le  Vasfi'n in (2. 
Bayezid dönemi) müşterek gazelleri daha erken dönemlerde de bu tür ga­
ze llerin yazıldığını göstermekted ir. ı 9. yy.da fazla itibar görmüştür. Na­
mık Kemal ' in (ö. 1 888) Hersekl i  Arif Hikmet (ö. 1 903) i le  olan müşterek 
gazel leri burada hatırlanab i l i r. 

Gazel söylemeye tegazziil, gazel tarh etmek, gaze/ i11şad etme gibi ad lar 
veri lir. B ir şa iı· in, daha önce söylen i lmiş b i r  gazel le aynı vezin ve kafiye­
de ve o gazel i  and ıracak bir üs!Cıpla yeni b ir g��el yazmasına tanzir etme, 

nazire yazma, b u  yol la yazı lan gazellere de nazfre denir. Nazireler model 
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al ınan gaze l le ayn ı üslfıp ve aynı anlam dairesi n de yazı l ır .  Aksi  istika ınet­
te, aykır ı  fikirler çerçevesinde yazı l an nazire lere i se naklze adı ver i l  i r  
Nazireler i n celendiği nde bazı ş i i rlerin as ır lar  boyu nca giind emde ka ld ığı­
n ı  görüyoruz. Nazirelerin model  olarak a l ın an şi ir  çerçevesi n d e  zaman 
iç inde b i tmeyecek b i r  yarı ş ı  siird iirdüğü söyleneb i l i r. 

Karş ı l ı kl ı  ka nı ışmanın nakled i l mesi şekl i nde, "ded i m". "ded i" sözcü kle­
riyle yazı lan gaze l l ere mürdcau şiiri ad ı veri l ir.  Bıı şiirler sade bir d i l l e  
yaz ı l ı rl ar, konuşma havası taş ı r lar,  aşk konu su nu i ş l erler v e  e n  d i kkat çe­
kici örnekleri "d ed i m'· ve "dedi" ke l i meleri n i n  m ı sra başları nda yer alan­
ları d ı r. K lasik Türk edebiyatının hemen her dönem i nde i·ast lanı a m ı za 
rağmen 1 7 . yy. dan i t i baren gitti kçe aza lan b i r  sey i r  izlem i şt i r  

Aki s sanatı yapı lan gaze l l ere gazel-i m ükerrer a d ı  ver i l ir .  B u  tür gazel l er 
as l ın d a  teh·ir sanatın ı n  yoğun old uğu ş i i rlerd i r .  Seyit lerdeki m ı sraları n 
i l k  harfler i n i n  toplam ı n ın b ir  ismi  verd i ği gazel ler, gazel-i müveşşah ad ı n ı 
a l ı r .  Bı ı  da gaze l formu nda, Iliiner gösterme, espri yapma gi b i  m aksat larl s 
yapı ! ı r  Y i  ııc bu yolda değerleııd i r i lebi leeeı... Ili inerlerden b i r i  si de i ade sa­
natıyla, yan i her beyt i n  son kel i mesini ,  b i r  sonraki beytin i l k  kel imesi 
yapmayla gazel yazmad ı r. Bı ı  iis lCıpla yazı lan gaze l lere gazel- i mudd ad ı 
veri l i r. Her beyt i n  i l k  ke l i mesi i l e  son kel i mesi aynı o l ı ı rsa bu takdirde de 
mukaddem muahhar adı verilen hii ner yapı lmış ol ı ır. Hiç nokta l ı  h arf 
ku l l a n ı l ın adan yazı lan gazel- i bi-nokta da gazel yazarken gösteri len hü­
nerlerd end i r. 

Gazel i l e  kasiden in tegav:ii l k ısmı  arası ndaki fark, tegazzii l  bcyitleri n i ıı 
b i r  konı ı etrafı nda dönmesi ne karş ı gaze l deki bey it lerd e ko n u  çeşitl i l iğ i­
nin bı ı l ı ınabi lmesi d i r .  

II. 

Gazel, beyi t  esas l ı  bir nazım bi ç i m i d i r. 13u nazım b i ç i m inden başk<ıca 
nazım şek i l leri tiiremişt i r. Gazelden t iireyen n azım şek i l l eri ya beyti  oluş­
tı ıran ııı ı sra lar ın aras ına  ya da bcyi t ler in rısteınc başkaca beyit ler in  elden­
nıes iyle ol ı ış ı ı r. İ l k  söyled ik ler i m iz taşıir, müstezôd, d i ğerleri  ise zah111is. 
tesdis g i b i  fnrkl ı s el lar al ı r lar .  

Gnzcl cl i \'all şıı i rler i n  en fazla i t i l:n-ır  ett i kler i  ve e ı ı  fazla ku l l and ıklar ı mı­
zı m b i ç i m i d i r. D i van şair ler i  arasında gazcl yazmam ı ş  şa i r  yoktur .  B i r  şai­
r i n  edebi şah siyeti n i n  e n  rahat gürii ldiiğii, onun s anattaki  kab i l iyet i n i  or­
taya koyan b ir nazı m biç i m id i r . Gaze l i n  hae i nı bak ı m ın dan s ı n ı rl ı  a l ınası 
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şairi bu k ısa haciınde biitiin sanatkarlı ğını, edebi kab i l iyet ve h ünerin i  or­

taya koyma zorluguyla imtihan eder. Bu açıdan gazel ler an lam yoğunluğu 

bu l und uran bir nazım biçimi olarak karşımıza çıkar. Şairler bu kısa şi ir­

lerde her kelimenin kendi anlam der in l iğiy le birl i kte d i ğer kel imelerle de 

b irl ikte oluşturdukları anlam katmanlarında az sözle çok anlam üretmeye 

çal ışmışlard ır. Bazen aynı duyguyu aynı  kelimelerle ifade ettiğ i sanı lan 

benzer beyitlerin her birinin -bell i  bir b i lg i birikimi i l e  incelend iğinde­

çok farkl ı  anlamlar ürettikleri görü lür .  Ayrıea şairl er, şi irlerindeki söz 

varl ığın ın  b ir araya gelişlerin in etki leyici bir ritim ve ahenk o luşturması­

na da d ikkat ederler. Böylece usta şairle ı· in el inde gazel, anlam i l e  musi­
kin i n  bu luştuğu bir nazım b içimi olur. Fuzu l'i Divan' ın ın ınukaddi ınes in­

de gazele de yer ayırarak onu şu şeki lde n iteler: 

Gazel bildirir şairin kudretin 
Gazel artırır mizını ın şölıretin 

Ki her mahfilin zinetidir gazel 

Hırednıendler sanatıdır gazel 

Gazeliyyat ki meşhur-ı devran ola 
Okumakta yazınakta asan ola 

Bu beyitlerde Fuzu ll, gazel i  şair l iğin dereeesi n i  b i ld iren bir ölçü olarak 

kabul ettiği ni,  şairleriıı gazel lerle meşhur olduğunu, gazel i erin tutu lan, 

beğen i len bir tiir olarak d in lenmesin in ve yazınasın ın ko l ay olması gerek­
tiğini söylüyor. 

Gazel ler d ivanlarda gazeliyyat başl ığı altında kasidelerden ve genel l ikle 

musammatlardan sonra ge l irler ve son kafıye harflerine göre sıra lan ı rlar .  

Her  lıarfte gazel yazan şair azd ır. Bazı harflerde (ra, nun, he, ye gibi)  d i ­

ğerlerine göre daha fazla gazel yazı lmıştır.  Bu  bazı harflerde katiye bu l­

ma gliç l iiğli dolayıs ıylad ı r. 

Gaze l ler gene l l ikle 5 beyit l id ir . Daha sonra 7 beyit l i  gaze l l er gel i r. 1 6. 
yy.'da yaşam ış on yed i şaiı· in  toplam 1 1 002 adet gaze l in i cs�s alan bir 

araştırınada 5 beyitti gazellerin, btı sayın ın oransal olmak yak inşık % 
72.3 'ii nO, 7 beyitt i gaze l ierin % l 8.5' in i, 6 beyitti gazelierin ise %5' in i 

o l uşturduğu görii l ınliştlir (E. G. Aınbross). Beyit sayısı tek sayı l ı gazel ler 

beyit say ıs ı çift o lan gazel lerden daha fazladır, şekl indeki bir hükümden 
ziyade 5 beyti a l t  tabun alarak, az bey itt i gazel ler çok beyit t i  gnzel lerdeıı 

daha fazlad ır, şeklindeki bir hliktim genel duruma daha uygun düşer. 1 1 
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beyitten uzun gazel ierin yine bu dönemde nıstlanı lınaklıı b i rl ikte, sayıs ı  

pek azdır .  7 beyitl i gazel leri bazı şa irterin özel l i kle  tercih etmesi 5 beyitt i 

gazel ler a leyh ine her zaman görü lmeyen b i r  durumd u r . 

Gaze l i erin konusu aşk, aşk ıstırabı, şarap, sevgi l i ,  özlem, gib i  kon u lard ı r . 

Fakat Türk edebiyatmda görülen i lk  gazel örnekleri aras ında b u  konular  

d ış ında, d ini-ah laki konu larda yazı tan imı  dalıa çoktur.  

Gazel lerde her beyit as l ındıı tek başı ıııı b ir  anlam bütün lüğü göster ir .  fa­
kııt bu öze l l ik gazel in  beyitleri mas ıııdaki i l işkinin bu l unmad ığı , yahut bu­

lunan anlam i l işkis in in  biitüniiyle savruk bir şeki lele o lduğunu gösterıııez. 

Gazel in  bir beyti mutluluktan d i ğeri mutsuzluktıın balısedebi l ir, bir bey­

t inde ken d i  içi alem inden ve duygu lar ından bahseelerken d i ğer bir beytiıı­

de d ı ş  aleme ait b i r  tasvi r  bulunabi l i r . Fakat bu bey it ler yine de ayn ı tenıa 

etrafı nda dolaşır. Red ifl i  şi ir ierde ise bu maııa bütü n l iiğü daha açıkt ı r. 

Her beyit  b ir  ·şek i lde başlar, aımı rcd i fi  oluşturan kavram la ıı i l ıayet lenir .  

Bu ise ş i i r in  bell i  bir kavram etrafında şeki l lcnmesin i ,  o kavram etra fıııda  

dönmesini  sağlar. l-ler ı ıe  kadar reel i n i  ş i i r  söy leme, ahenk bak ımı ndan 

metne katkı sağlayan b ir  d eğerin bu lunduğunu gösterse de her bcyitteki 

fı krin be l l i  b ir kavrama tab i i l ik içinde bağlanmas ı ,  es tetik değerlerden ta­

viz vermeden ve kend i n i  tekrara d lişıneden sözeLllderin tekrar ed i leb i l m e­

si as l ında zor bir imtihan o larak şair  karş ıs ına ç ıkar. Şair in  her beyitte de­

ğişik bir an lam da ires inde, farkl ı  düşii nceleri d i le geti rmes i ayrıntıya veri­
len önem le de i l işki l i d i r . Nası l lıer beyitteki b i r  kel imen in  kendis ine lıas 

diinyasın a çok deri n ve gen i ş  b ir kii l tü rüıı  penceresinden bak ı ld ığında ayrı 
bir cl leın görll l iiyorsa, lıaHa d ikkatl ice bak ı ld ığında bun lar art ıyorsa her 

bir  bey i t  de asl ında şi  ir i  n bir parçası olmasına  rağmen milstaki 1 bir  önem 

kazmı ı r. Diğer bir i fade ile l ıer bir beyit kendi  başı ı ıa bir ş i i r/met in- olarcık 

d eğer lendiri lecek biitiin l iiğe sah iptir. Şeyh Gal ib ,  b u n u  en uç noktadıı: 

Pin'ine diiştü o l  kadar Es 'ad ki  bu gazel 

Mısnıların biribirine ittikfisı var 

sözleriyle gazelde bey illerin ötes inde ın ısrafar ın da an lam açısın dan sağ­

lam b ir i l işki  iç inele al ınası gerektiğin i, güzel b ir temsili teşbil ı  formunda 

ifade etmektedir .  

Şairleriıı, aşk v e  sevgi l i  d ış ındaki kon u larda anlam bütii n l üğii n ü  gazel bo­

yunca d a luı iy i sağlad ıklar ı  görülür .  Aşk konusunda ise şa i r l er, ken d i ler in i  

daha rahat lı i ssetınekte ve iç inde b u l u n d ukları anın  ken d i leri üzeri ndeki 

etki ler in i  ve o andaki d uygu l H rı ıı ı  beyitler i  b i rb i r leriyle i l i şk i le ııdi rıncclen, 
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bunları b i r  kompozisyon formuna sokına bağı ııdan uzak olarak ifade et­

mektedirler. Bunda sevg i l iden ve aşk duygusundan nası l  ve ne şekilde 

bahsedileceğine dair ge leneğin bask ıs ın ın  ro l iinii de un utmamak lazımdı r. 

Fakat bu baskı şaiı· i ,  ayn ı  zamanda yazdığı gaze l in  benzerleri arasında 

s ıynl ınasın ı sağlayacak bir titizl iğe de zorlamaktadır .  

Bazı gaze l ierin yek-avaz ol arak ad iand ı n imas ı asl ında nesne l o lmayan bir 

n itelemed ir. Bununla birl ikte bazı şi irlerin baştan sona kadar etk i ley iei l i­
ğini  sürdürdüğünü göriirüz. Nefl' n iıı pek çok kasides i ,  uzun bi r  ş i i ı·i ayn ı 

düzeyde siirdüııııen in güçlüğline rağmen baştan sona kadar bu öze l l iği ta­

şır. Ziya Paşa Harahat'ta onun bu öze l l iğiyle i lgi l i  o laı·al<: 

Ettikte kasldeye seragaz 

Ta ahire dek olur yek-1\vl!z 

demektedir.  Bu söylediğimiz, gaze l in en giizel beytin i n  beytii ' l-gazel o la­

rak nite lenmesi iç i n  daha da geçerlidir.  Zira glizel l iğin ve etk i l eyic i l iğin 
herkesçe ortak olarak paylaşı lan nesnel ölçütleri yoktur . Yahya Kemal :  

Bir tek gazel b ıraksa yeter bir gazel-sera 

Her beyti ancak olmalı bir beytü'l-gazel gibi 

d iyerek bir şairiıı b ir gazel söylemiş olmasın ın  o n u n  şair f iği iç in yeterl i  

olduğu mı söylerken bunu lıer beytin in bir öeytü ' l-gazel, yan i etki ley iei ve 

güze l olması şart ına bağlam ıştı r. 

Musammat gazeller her ne kadar, "Aruzun iki eş it parçaya bölünen kal ıpla­

rıyla yazı l ı rlar; iç kafiyesi matladan sonra gelen beyit lerin birinei ınısraları­
nm sonu i le her iki m ısrasın ın ortasında bulunur ve ik inc i mısranm sonun­

daki kafıye, bir öneeki beytin kafıyesine, yani ana kafıyeye uyar." şekl i nde 

tarif edilmekle birlikte kafıye konusunda her zaman bu durum göriilınez. 

Bazı ömeklerde matla bey itlerde musamat bulıınmazken bazı larında matla 

beytin in de ımısammat o lduğu görülür. Matla beytinde iç kafıye b u l unan 

bazı örnekler ise m ısra lar ı alt alta dizi ld iğinde müzdevic murabba şek l in i  

al ı r. Bazı örneklerde ise  vezin lerine göre döıt kısma ayrı lan beyitlerin ikinci 
mısralarııı ikinei/son kısmı nakarat olarak görülmektedir. Örnek: 

Firak-ı yara sa br olmaz 1 g idel im bari şehrin den, 

Gönül  çün sındı cebr olmaz 1 gidelim bari şehrinden (Aiııned Paşa) 

Bu durum murabba i le gazel ierin birbi rine karışınası ııa yol açmıştır. Bazı 

araştırmacı ların;  şarkı ların teme l b içim in i n  murabba o lduğunu,  ımı rabba­

m d ış ında, ondan ayrı b i r  nazım biçimi  o larak şarkı dan bahsed i lmemesi 
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gerektiği yönii ıı deki görüşleri doğru ltusunda aBa B, eec B ş eki i nd eki bu 

tarz musaınmat gazel ier in  de  asl ında şarkı tliründeki ımırabbaları n i lk ör­
nekleri olduğu i leri s i.irül ınektedir. 

Halk edeb iyatı şairleri, gazel nazı m biç i m iyle ş i i r  yazınaya çal ışmış lard ı r .  

Fakat gazelde vezin ve  anlam bak ı m ın dan ol ması gereken tit izl ik ve yo­

ğun l u k  bu ş i i rlerde görülmez. Halk şairleri Fai lati.in ffi i latün fa i l atüıı 

fô i l ii n  vezn iyle divan adı veri len, Fe i H ltün ,  fe i liitün ,  fe i latlin, fe i lün  vez­

n iyle se/is ad ı ver i len,  Mef ü l ü  mefailü ınefallü feu l ü n  vezn iyle kalenderi 
ve Merailün mefailün ınefafliiıı mefallün vezniyle de semôi ad ı veri len 

gazel ler  yaznı ış lard ı r. Bunların musaın ıııat o lan ları  da vard ı r  Anızun 

Miiftei lün  müfte i l ü n  müftei l iin  müfte i l ün vezn iyle yazılan gazel b i ç i m i n­

dek i ş i i rler ine de safiYI/IÇ adı  ver i l i r .  Bu ş i ir lerin her  b ir  beytinden ımı­

sanımat gazelde gördüğümüz gibi  dörtl ükler ç ıkar. 

III. 

Arap edeb iyatında müstakil  b ir  nazım biç imi  olarak bulunmayan gazel ,  İ ran 

edebiyatında şeki l lenmiş ve Türk edebiyatma da İran edebiyatından geç­

miştir .  Genel l ikle aşk konusu etrafında dönen kısa lıac iml i  ş i irlerd ir .  İran ve 

Türk edebiyatında, bu çerçevede tanım lanan "gazel nazı m b iç i ıni"ne deği l­

se de gazel kel imes ine Arap ş i i rinde erken döneın ierden itibaren rastlanır. 

Fakat kavram alanı  tam olarak belirlenmiş deği ld i r. Nesib,  tegazziil ve 

teşb!b ile i l işki lendir i lm iş, bunların biri bazen d iğer in in yer inde ku l lanıl­

m ıştır .  Bir dönem d ivan larda gazel ierin  bulunduğu böliimün neslb bölümü 

olarak acllandır ı lması da bunu göstermektedir.  Kısacası, Arap edeb iyatmda 

gelişmiş, kavram ve terim olarak üzerinde karar k ı l ınmış  bir gazel nazım bi­

çim i bulunmamaktadır.  Ayrıca gazel in  konusu o larak gösterilen, aşk, sevgi­

li g ib i  konuları kasidelerin işled iği de göri"ı l iir. Gene l l ikle bu tarz şi irler ka­

sidelerin baş taraflarında bulun ursa buna nes ib, eğer kas ide n i n  bütününe 

yayı l ın ışsa teşblb adı ver i ldiği kaynaklardan anlaş ı lmaktad ır. Gazel in bazen 

neslb manasında, bazen de kaside şekl inde yazı l m ı ş  aşk ş i irlerine ad o ldu­

ğu, hatta kasideler gibi bestelenerek okunduğu bil inınekted ir. 

İ ran edebiyatında gazel terimine 1 O. asrın ik inc i  yar ıs ı ndan itibaren rast­

lan ır. RCıdekl (ö. 94 1 ), U nsur! (ö. l 040) gaze l leriyle i.in lü  i l k  şairlerden­

d ir. Fakat ilk dönem ile i lgi l i  araştırma yapan lar, İran edeb iyat ında da 

Arap edebiyatında o lduğu g i b i  gazel ierin -bu dönem iç in- nesibden ibaret 

o lduğunu ve Arap edeb iyatında ol duğu gibi  bestelenerek okunduğunu 

söylerler. Bu görüşü destekleyen hususlardan b ir is i  de Reşidedd i n  Vat-
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vat' ın  (ö. I 1 77) i le  Şeınsedd in Muhammed b. Kays' ın gazelden ınüstaki l 
bir nazım biç imi  o l arak bahsetınemeleridir. Vatvat, nes ib için teşb!b ve 
gaze l de dendiğini  söyler. Şemseddin  Muhammed b. Kays de aynı görüş­
tedir. Dolayıs ıyla gazel i lk  döneın ierde kasidelerin nesib kıs ımlarıydı .  Bu 
görüşü destekleyen b ir  husus da eldeki bu ş i i r  parçaların ı ıned lı iye bölüm­
leri n in takip etmesid ir. İran edebiyatında b i l i nen gazel şekl i n in gel işmiş 
örneklerin i  Enveri (ö. 12.  yy. ikinci yarısı), Hakanl-i Ş i nrani (ö. 1 1 99) gi­
bi şairlerde görüyoruz. Nizaıni (ö. 1 2 1 4?) ve özel l ik le Sadi (ö. 1 29 1 )  i le 
gazel artık gelişmesin i tamam lar. Selman (ö. 1 376) ve Hafız (ö. 1 390) 
zel in en güzel örneklerini sunarlar. Gazelde şairin ad ın ın/m ah ! as ın ın  ::.oy­
lenınesi geleneğin in  ise tasavvufı ş i i rler vasıtas ıyla olduğu d tişünli lmek­
ted ir. İlk dönem Arap ve İran ş i i rinde şairler sanki sevgi l i lerini  düşünmek 
ve an latmaktan kendi  ad larını  an ınaya fırsat bulam amış gibidirler. Fakat 
tasavvufi ş i irlerde şairler çoğıı zaman kend i lerine h itap ederler ve bu da 
gene l l i�le kend i ad ları veya ad lar ı n ın yerin i  tutan mahlaslarıyla o l u rd u .  

Zira tasavvuf bir  aç ıdan i nsanın kend isine yönelmesid ir. 

Gazel in İran edebiyatında gün ümüzdek i an lam ıyla yer al ınas ı Selçu klu la­
rın son dönemlerinde olmuştur. Bunun iki sebebi o lduğu i leri sürülnıek­
ted ir. İ lki sefiler in kend i düşünce ve hayat görüşlerin i  ifade etmede gazel 
formunu kasideye göre daha e lveriş l i  görmeleri ve bu amaçla gazele daha 
önem vermel erid i r. İkincisi  ise Gaznel i ler olsun Selçuk l u lar olsun, İran 
ed ebiyatın ın  ge l işme gösterd iği coğrafYadaki hakim otoriten in güç kay­
betmesiyle şa irlerin de büyük edeb iyat merkezleri ve övü lecek güçlü lıü­
kiiındarları bulaınamaları; bu bağlaında Moğol hilkiimdarlarının bu coğ­
rafyadaki tahribatları dolayıs ıy l a  bunlara kaside sunu lmaması .  Bu iki  se­
bep neticesi n de kaside önemini  kaybederken gaze l ön plana çıkmıştır. 

Örnekler incelendiğinde gazel in  İran edebiyatında üç koldan gel iştiği 
görü lür. Bunlardan i lk i Sebk-i Horasanf adı veri len açık, an laş ı l ı r, man­

tık l ı  ve gerçekçi bir düzlemde duygu ların ifade ed i ldiği  gaze l lerd ir. 
ROdeki, Ferruhl gibi şairler bu akım ın teınsi lci lerid ir. İkinci koldaki gazel­
ler Sebk-i Irak-1 Acem ad ı veri len ve d i l in  etki leyici b ir  şeki lde kul lanı ld ı­
ğı, hayal gliciinlin öne çıktığı, d ini ve tasavvufi an layış ı ıı yansıd ığı gazel­
lerd i r. Sebk-i Hindi ad ı veı-i len ko lda yazı lan gazel lerde i se şairin duygu­
ların gel iş ine kend is in i  bırakmadığını ,  d uygu ve hayal lerin akı l  kontro­
lünde derin an lamlar i le ifade ed i ld iği görii lür. Bu akımlard an i lk in in  Ho­

rasan ' d a, i kincisinin İran [rak' ın da, sonune u sunun ise Hind kıtasmda do­
ğup gel iştiği n i  görüyoruz. Diğer bir  ifade ile bu ak ımların d oğup ge l iştik­
leri mekan lar bu akım lara ad olmuştu r. 
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Gaze l in  1 3 .  yy.da Türk edebiyatma İran edebiyat ı n  dan geçtiği n i görüyo­

ruz. Mol l a  Cami' (ö. l 492), Örfı-i Şi razi (ö. 1 59 1  ), Sa ib-i Tebrlzi (ö . 1 670-
7 1 )  Anadolu sahasındaki şairler üzerinde etki l i  olan i s im lerd i r. ilk örnek­
ler genel l ik le  dini'-tasavvufıd ir. Şeyyad Hamza (ö. 1 348 'den sonra) Hoca 
Dehhani' (ö. 1 3 6 1 'den sonra) gibi  is im ler dinl-lasavvufi olsun veya olma­
sın gazel i  Türk edebiyatında ge l iştiren şa irlerdir. 

1 4. yy.da kendisine has Lislubuyla Kadı Burhmıeddin (ö. 1 398) ve Hurufı 
inanc ını  ş i ir lerinde işleyen Nesiıni (ö . 1 404 ?) gaze l in gelişınesinde katkısı 

olan şairlerdendir. Aşık Paşa'n ın da (ö. 1 332) Yunus'lı andı ran gazelleri var­
dır. Fakat bu dönemde etkisi  uzun, sürekli ve yaygm olan şair Alım edi' dir. 

1 5 . yy. başlarında Ahmed-i Dili (ö. 1 42 1 'den sonra) pek çok gazel söylemiş 
olmakla birlikte as ı l, gaze l in Türk edebiyatında yaygmlaşmasında ve yerleş­

mes inde Şeyh] (ö. (ö. 1 43 1 ?), Ahmed Paşa (ö. 1496-97) ve Necati (ö. 1 509) 

önemli  rol oynamışlardır. Necati döneminin gazel üstadı kabul edilmiştir. Bu 

dönem in şair padişahı Fatih Su ltan Me h med (ö. 1 48 1 )  ve şelızadesi Cem Sul­
tan da (ö. 1 495) gazel vadisinde pek çok güzel ş i ir yazmıştır. 

1 6. yy.da devletin başkentinde : 

Meddalı o lalı çeşm-i gazalanına Baki 
Öğrendi gazel tarzını Rilmun şuarası 

sözler in i söyleyen Baki (ö. 1 600) i le devletin payİtahtından çok uzaklar­
da, fakat öneml i  bir kü ltür merkezinde: 

Gaze ldir safa-bahş-ı ehl- i  ııazar 
Gazeldir gül-i bostan-ı hüner 

d iyen Fuzul1 gazel şekl in in edebiyatım ı zdaki en güzel örnekler ini  verm iş­

lerd ir . Bu yüzyı lda Hayalı (ö. 1 556-57), Zat! (ö. l 546), Nev'! (ö. 1 599),  
Rfı lıl-i Bağdadl de (ö. 1 605/6) güzel ve etki ley ic i  gazel yazan şa ir ler im iz­
dendiL Dönemin ş i i r hocası Zati (ö . 1 546) çok gazel yazan şairlerdend ir. 
Yine bu dönemde ondan fazla gazel yazan şair ise devrin şair pad işahla­

rından Kanuni  Su lt an Sü !ey ınan 'd ı r  (ö. 1 5  66). 

1 7 . yy. da Na i l i  ( ö. 1 666) yukarıda  işaret ett iğim iz Sebk� i H indi ekolü yo­
lunda ş i i r  yazm ıştır .  Yine bu yiizyı lda Nabi (ö. 1 7 1 2), gaze le fikri ,  sosya l 
yararı sokm uştur. 

1 8 . yy.da Nedim (ö. 1 730) yal ı n  bir d i l l e  ifade ed i l en beşeri aşkı, rintl iği, 

Şeyh Gal ib (ö. 1 799) ise kendis ine has bir üslObuyla tasavvufı ince l iği ga­
zel lerinde öne çıkarınış lardır. Nedim: 
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Nef'l vadi-i kasaidde silhan-perdazdır 

Olamaz amma gazelde Baki v1l Yahya gib i 

sözleri i le gazelde kendisinden önce yaşamış iki gazel üstadını anmaktadır. 
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19 .  yy. da Enderunlu Vas ıf (ö. l 824 ) ve Enderunlu  Fazı !  (ö. 1 8 1 0) ile ga­
zel lerdeki aşk temi eski konumundan, yüksek meıtebesinden sokağa in­
miş, fakat bu Nedim'deki etkileyici l ik  ve zerafette olmamış, yer yer ba­
yağıl ığa düşmüştür. Encüınen-i Şuara adı verilen şa irler top luluğu tasav­
vufi bir renk de verdik leri şiir anlayışlarını gazele de yansıtın ışlar, fakat 
bu vadiye yeni bir ruh veremem işlerdir. 

Türk edebiyatında bazı şairlerin gazelierin beyit sayısı i le i lgi l i  olarak 
bel l i  tercihlerinin bulunduğu söylenebil ir. Baki ve Nai l i 'n in  beşer beyitli, 
Fuzul1 'nin yedi beyitli ,  Şeyh Galib'in ise daha fazla sayıda beyitle gazel 
yazınayı  tercih ettiği görü lmektedir. 

ÖRNEKLER 

• Örnek: 1 
Aşağıdaki gazel aynı konuyu geliştirerek ve devam ettirerek işlemektedir. Bu 
açıdan yek-ahenk gazel örneğidir. Mısraları kafıyeli (ınusarra) i lk  beyit ınatla 
beyti, son beyit ise hem ınakta hem de mahlas beytidir. 

1 .  Mecnün ki ınıılket-i gam-ı Leylfde şilh idi  

Ahı duhiinı başına çetr-i siyah idi  

2. Mecnüna yolda niika-i Leyllnin izleri 

Gündüzle iifıtiib idi giceyle ınah idi 

3 .  MecnOn diyar-ı gamda özün kılmış idi hiik 

Mı11ar deği ldi sinesi üzre g iyiih idi 

4. Mecnfin ki cism- i zerd ini ber-bad kıldı ah 

Gfıyll ki hırmen-i gam-ı Leylide kah idi 

Örnek: 1 
l .  Mecnun ki Leyla'nın gibi kara garn Olkesinde sultan idi; ahını n  dumanı ise başına siyah 

gölgelik idi. 
2. Mecm1na yolda Leyla'nın devesinin ayak izleri gündüz gllneş, gece ise ay idi.  

3. Gam ll lkesinde Mecnun kendisini toprak eylediği için gtiğsllnlln tlzerindekiler kı l değil 

(bu topraktan biten) o tl ardı .  

4.  Sararıp solmuş bedenini a.hının rüzgarının önüne kattığı Mecnun, sanki Leyla'nın aşkının 

harmanındaki bir saman çtipO idi. 
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5. MecnOna ki'ımet ü ruh-ı Leylisiz Emriya 

Bag-ı c ihanda serv i le gül şekl-i ah idi (Eınrl) 

Örnek: 2 
Aşağıdaki gazel in  teması aşk olmakla b irl ikte beyitler, sevg i l i n i n  boyu­

nun yüksekl iği , aş ığına  yüz vermemesi ,  bağ bahçe  gezintis in in  deniz sefa­
sına yeğ tutu lması, bi.i lbi.i li.in güiUn aşkıyla yanık yan ık  ötınes i ,  baharın 

gelmesi gibi  birbirinden farkl ı konuları d i le getirmekted i r .  Bazı beyitler 

arasında bulunan i l işki  ise dalay l ı  bir yol ladır .  

1 .  Serv i le  kaınetine kimse demez hem-serdir 

Müntelıa kaınetin ondan dahi balı'i-terdir 

2. Gül der i n  gülmez açı lmaz bana ol gonca-dehen 

Galiba hep yüzüne gü l dediğime terdir 

3. Seyr-i deryaya ne hacet dem-i sahri'ı geldi 

GCıyiyii salı n-ı çemen şimdi yem-i alı dardır 

4. N' ola gül şevkine çalıp çağırırsa bülbül 

Mutrıbii ol  dah i başka başına mehterd ir 

5 .  Söyle şol  kan olacağı b ize sunsun Baki 

Nevbahar erdi gedfllar içecek demlerdir (Baki) 

• Örnek: 3 
Aşağıdaki gazel in  ınatla beytin i n  ikinci nı ı srası son beytin ik inc i  ınısra­

s ında tekrar edi lerek "redd- i matla" yapı l mıştır. 

1 .  Her Ustlihan-ı pehiG k'anı kucdu cism-i zerd 

Ol ra-durur ki ortaya almıştır onu zerd 

5 .  Ey Emri! Leyla "n ın boyu ve yanağı olmadığ ı t akdirde dl'ınya bahçesindeki selvi v e  glı l iih 
şekli gi bid ir. (Alı kel imesi n in  el if harfi serviye, he harfi de gü l c i şaret etmekted ir.} .  

Örnek: 2 
1 .  K imse senin boyuna servi i l c  ayn ı boydadır, birbirine benzer, d iyeınez. Yüksekl iginin somı 

görünmeyen boyun ondan dahi yiikseklir. 
2. Gül derim, ama o gonca ag ızl ı bana açı lmaz. Galiba lıcp yüzüne gü l dediğime gücenmiştir. 

J .  Denizde, suda gezi nı iye n e  hacet var! Salıralarda gezınc vakti geld i .  Çi menlikler sanki ş imdi 

yeşil  b ir  dcn izd ir. 
4. Bülbülün güllin aşkıyla ölmesinde şaşılacak ne var! Ey mutrib !  O da kendi başı ııa ınız1kacıdır. 
5 .  Baki , gUzele söyl e d e  b ize şarap sunsun. Bahar erişl i ,  fakir ierin içeceği zamandır. 

Ömek: 3 
1 . Sararmış bedeni min kucakladığ ı göğüs kafesin in  her bir kemi�i. (sarı anlaınındaki} "'zerd'" 

kelimesin in  ortasıııdaki n1 harfi gibidir. 
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2. Kaşın yi.lzi.lnde ey gül-i ra'na-yı bag-ı hüsn 

Ol ra-durur ki ortaya almıştır onu verd 

3 Gönlüm içinde hançeri şekl i  n igarımın 

Ol rii-durur ki ortaya almıştır onu ınerd 

4. Şol ra ki desti damen-i ınihre urup-durur 

Ol ra-dumr ki ortaya alınıştır onu gerd 

5 .  Cisınim k' ihata kıldı onu Emri sarıl ık 

Ol ra-durur ki  ortaya alınıştır onu zerd (Emri) 

• Örnek: 4 
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Baki aşağıdaki gazel in in 5 .  beytinde mahlasını  zikrettikten sonra gaze le 

devam etmektedir. Bu tarz gaze l ler "müzeyye l gazel" olarak adland ırı l ı r. 

Mahlas beytİnden sonraki beyitler ınedhe dairdir.  

I .  Divan ider vakt-i seher nevruz- i sultani meger 

Devdin ufuktan gösterir taht-ı zi.lınünüd tac-ı zer 

2. A lem müzeyyen pertev-i hurşid- i aleın-tab i le 
N at' - ı  seraser saldı lar rüy-ı zemine ser- be-ser 

3. Fasl-ı şitada beyza -i s!ın\'n idi gfıy-i zemin 

Aldı kanadı altına slmurg-ı zerr'in-bal ü per 

4 .  H ab- ı adernden dide-i ezharı bl-dar eyle<;li 

Tahr\'k-i bad-ı subh-dem avize-i mürg-i seher 

2. Ey güzel l ik bağın ın parlak, iki renkl i  gü lü ı Senin yüzünde kaşın (gül anlamı ndaki) "verd" 

kel imesinin oıiasındaki ra harfi gibidir. 

3. Sevgi l imin gönlünı içindeki hançer şekli "mcrd" kelimesi nin ortasındaki ra harfi gibidir. 
4.  (Aşk ve ınahabbet i le güneş anlamlarındaki) mihr kelimesin i n  eteğini  tutan (sonunda bulu­

nan) rii harfinin eli, "gerd'' kelimesinin ortasındaki rii harfi gibidir. 

5. Ey Emri, sarı lığın kapladığı beden im sarı anlamdaki "zerd" keli mesi n i n  ortasındaki ra harfi 

gibidir. 

Omek: 4 
1 .  Devran ufuktan zümrütten taht ve altın bir  tae gösterir. Meğer sultan nevruzu seher vakti 

divanı toplamış. 
2. BUtün dünya alemi aydınlatan güneşin ışığı ile süslenmiş. Baştan başa yeryüzOne değerli 

seraser kumaşından bir yaygı seri ldi. 

3 .  Yuvarlak, bir topu andıran dünya, kış mevsiminde sanki altın kanatlı bir simurg kuşunun 

kanadı altına aldığı beyaz. bir yumurta gibi idi. 

4. Sabah vakti esen rüzgarın etkisi ve seher vakti öten kuşun ötüşü yokluk uykusundan çiçekle­

rin gözler in i  açtı da onları uyand ırd ı .  
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5. Baki n isar-ı makdenı-i sultan- ı a ll şan içtin 

Dest i nde şiih-ı glll tutar l§' lfn tabak lii' lii-yi ter 

6. Su ltan Mmad-ı  tae-ver ferman-reva-yı bahr ıı ber 

S ahib-kıran-ı dad-ger şalıenşah-ı ali-nazar 

7. Destan-seray-ı midhati şiilı- ı tarabda nagnıe-siiz 

Tavfıs-ı baht u devlet i  bam-ı felekte c i lveger (Baki) 

Ömel{: 5 

M. A. YEKTA SARAÇ 

Aşağıda "mutavvel gazel" adı veri len uzun gaze l örneği bu l u n maktad ır. 

Altıncı beytin ikinci ınısrası son beyitte tekrar edi l m iş, yani "redd-i nı ıs­

ra" yap ı l m ı şt ır. 

ı .  Çün kıyam etti ezelde karnet-i bala-yı aşk 

Yer yerin koptu sada-y ı "rabbiye' l-fi ' l ii"-yı ıışk 

2. Çariıcı gird i çarlı ll eşya tuttu bir kezden sema' 

Çrıııki çalındı ezel bezın İnde bir dem nily-ı aşk 

3 .  D i l  "nefahtü fibi m i n  rlıhl" deminden cfııı bulur 

Sür-ı i srafil-veş kı lsa sad§ surmly-ı aşk 

4. Y ine saldı sayesin devlet hliması başıımı 

Y ine kı ldı  gönl ümiin kiifı ıı makam anka-yı aşk 

5 .  Sey lden l eşkcr çekip kald ırdı ateşten alem 

Yaktı vii yıktı viiciıduın alemin dara-yı aşk 

S. Ey Baki. gül dalı. şanı yüce sul ıanın gelişini kııı lanıak mllksadıyla saçmak için dimlc incikr 
bulunan la' ldcn bir ıahak ıuıar. 

6. Fenmın ı karada ve denizde geçerli ıuc taht salı ibi Sıılt<ııı ivl ıırad, adalet sa lı ibi ve dilediğini 
yapmaya mukteılir (olan). yllce bakı ş l ı  sul tan lar sul l <ını .  

7.  Övgüsllne destan lar  okuyan ınu l l u lıık dal ında nağmeler düzmckte. Balıtın ııı ve s<mdet i ıı i ıı 
tavusu fel ck dam ında görünıııekte. 

Ömek: 5 
Ezeldc aşkın yüksek boyıı kal k ı p  keııd i ıı i  gösterd i ğinde aşkın · ·Ben i m  yüce Rabbim·· sözü lıer 

taraftan yükseld i .  
2 .  Ezel mecl isinde b i r  a n  aşk neyi !ifleııd iğ indt: fclek dönmeye b<�şlad ı .  bütün var l ı k lar hep 

birden senıaya başladı .  
3 .  israfi l ' in sunı gibi aşk :.-:unıası öltiiğliııde göniil ··Ben ona nılıuından O llcdiın'' ayetinin ııefı:­

siyle can bulur. 
4. Devlet lıliınası yine ben i gölgesi a l tı na ald ı .  Anka kuşu mı andının aşk. yine Kar dağı n ı  nııı.J ı­

raıı gönlümü makam kı ld ı .  
5 .  Aşk lıiikümdarı seli andıran askel'ler loplııyı p ateşten san c<ık ka ld ırı p varlık alemimi  yakıı ve 

yıkt ı .  
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6. Ya i lahi ben bir avuç toprağa senden meded 

Aktı gel d i  östüme cfış eyleyip derya-yı aşk 

7. Yine oldu alem içre her taraftan hay u huy 

Var ise girdi meliimet şehrine rüsva-yı aşk 

8 .  Pay-ı ikdiim i le  bi l  başa varılmaz küh-ı derd 

Kat' olunınaz kuvvet-i bazQ i le sahra-yı aşk 

9 .  Hak-i cismim zerre zerre raksa· girdi şevkten 

Ç(ln tecel l i  eyledi mihr-i cilıan-iha-yı aşk 

l O . Var durur illernde her sflrette bir ma'ni-i has 

Lik sılret alemine sığmadı mil'na-yı aşk 

ı ı .  Katrede deryayı zerrat içre mihr-i enver i 
Seyr eder ger dide-i irfan açar dana-yı aşlc 

1 2 .  Ka'beyi büthaneden fark eyıeınezse vechi var 

Dost didarın görür her yerde din bina-yı aşk 

ı 3  B ir fakiriz kim gınfımız var inadan çün bizi 

Etti ınüstagni iki �\!cmden istiı?,na-yı aşk 

1 4 .  Kasd edicek Ka'be-i maksuda kıly-ı vahdete 
B ir kadeınde erişir pay-ı cihan-peyına-yı aşk 

ı 5 Ey Usüli hadisat etfa l i yer yer yi.tgrüşür 

Var ise girdi melaınet şehrine rüsva-yı aşk 

6. Ya ihilıl! Ben bir avuç toprağa yardım et. Aşk deryası çoşarnk akı p üstlime geldi . 
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7 .  Yine i\lem içinde her taraftım bir kargaşa koptu. Aşktan rezil rüsvay olan ftşı k melaıneı şehri­

ne girmiş olsa gerek. 
8. Bunu bil, gayret ayağı i lc  derd dag ı aşı lmaz. Aşk salınıs ı kol gl'ıcü i le  geçilmez. 
9. Bedenimin topmğıının her bir zerresi aşktan raksa gi rdi . Zi nı aşkın cilıan ı süsleyen güneşi 

teccll i etti. 
1 0 . Her görünen surelle kendisine has b ir  anlam vardı r. fakat aşk ı n ınanası suret alemine sıgınaz. 

l l . Aşk bi lgesi i r i'an gözünü açarsa bir damla suda dcryııyı, zerreler iç inde de parlak güneşi 

scyrcdcr. 

12. Kabc'yi puthaneden f.1rk edemezse bıınıın bir sebebi vıır. Çilnkü iişıgın gören gözü her yerde 
dostun güzclliğini görür. 

1 3 . Biz fakiriz, ııınıı dert ve tasaya doyınuşuz. Zira aşk ın istignası bizi ik i aleme de muhtaç bı­

r;ıkınadı. 

1 4 .  Maksud Ka' be'siııe ı ı l ;ışmayı d i lerse aşkın diinyayı do laşan uynğı bir adıında vahdetlbirl i k  
ınekôn ı na erişir. 

1 5 .  Ey Usuli! Hadiselı;r koşuşturan çocııklar gibi ccrcyan etmekte. Aşktan rezil rüsvay olan 
melamet şehri ne girmiş ol sa gerek. 
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Örnek: 6 
"Müsaınnıat gazel" örneği olan aşağıdaki ş i i r in  vezni dört ıııefai lün 'di'ı r .  

Mısralarrn eş i t  o larak ik iye ayrı l masıyla beyitler döı1 rn ısra hal ine gel i r .  

ı .  Meni dindan usand ırd ı 1 ceffidan yar usanmaz ın ı 

Felekler yandı ahımdan 1 murad ım şem ' i  yanmaz m ı  

2 .  Kamu bfnıarına canan 1 deva-yı derd eder ihsan 

N içün kı lmaz bana derman 1 beni biınar sanmaz ın ı 

3 .  Gam ını pinhan dutardım men 1 dediler yara k ı l  rfışen 

Deseın ol bi-vefa b i lmen 1 inanır mı inanmaz mı 

4 .  Şeb-i Ilieri'ın yanar canım 1 döker kan çeşm-i giryanıın 
Uyarır halkı efgan ım 1 kara balıtım uyanmaz mı 

5 .  Gül- i  nılısarına karşu 1 gözümden kan lu akar su  

Habibiın fasl- ı  gli ldür bu  1 akar sular bulanmaz mı 

6. Değil d inı ben sana mai l  1 sen ettin akl ıını zai l  
Mana ta'n eyleyen gafil 1 seni görgeç utanınaz ını 

7. FuzG ll rind-i şeydadır 1 hemişe halka rüsvfıdır 

Sorun k im bu ne sevdad ır 1 bu sevdadan usanınaz nı ı  

Ömek: 6 
1 .  Sevgi l i  beni candnn usandırdı. kendisi cefa etmekten usnnınnz mı? Göklere çıkan ahımın 

ateşinden felekler ıutuşııı, hala muradımın mumu yarımaz mı? (Talihiın diinmez mi?) 
2 .  Sevgi l i  bii lün  hastalnrıııa. yani fişıkiarına şifa vermekte. N iç i n  bana şi fa vermez. yoks<ı 

beni hasta sanmaz mı (<işık olıırak k:ıbul  etmez mi?). 

3. Ben (aşk) derd iıni gizlerdim.  Sevgiliye açıkla (dcrd i n i )  dedi ler. Söylesem bi lmem, i n a n ı r  
mı iııanmaz mı? 

•1 .  H i cran gecesi can ı nı yanar. ağlayıın gCizleriııı kan döker. B ütün insanları l'eryad ı m .  i n i l ı i le­
rim uyandırı r  dıı kara balı t ım uyannıaz ın ı? 

5.  G ii l  gib i  yan ağına karşı gözümden b n l ı  yaşlıır akıır .  Sevg i l iın, gfı l ını;:vsiın i d i r. bahar 

gelmiştir. (kanl ı  gözyaşiarım dolayısıyla) bıı akar sular bıı lanımız m ı? Şair " Bııhnr mevsi­
mi ı abiat yeşi le boya n ı r. ııehi rlcr akar. Gen i ın dükt üğllnı gözyaşlıırı i s e  n c h i r ier i  kana bı ı ­
layarak bu tabioyu bozar. d emekted ir.  

6. Ben sn ıuı ıneyletmcınişti ın. beniııı  ııkl ı nı ı  başımdan sen aldın.  Bı;:ııi (5ana bu d e n l i  tuı kıın 
olduğuınd;ın dolayı) kınayıııı gafı l  kişi. seni {bıı güze l l iği n i )  gürfınc..: (beni k ı n acl ığ.ıııdan 

dolayı) u ı;ı n ınaz mı? 
7. rı ızu ll kend inden geçmiş ç ı lgın bir i\şıktır.  Sorun ona, bu  ne s..:vd ad ı r. b u  se1•d adaıı usaıı­

ıııaz ını'} Beyilk geçen rind. d ü n yaya nızhı önem venneyeıı.  i'ıLüntü ve kcdcri aynı şek i l d e  
degerlcnd ireıı. lıayatn o l ıı ın l u  bakcın i\şı k t i pid ir. 
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Örnek: 7 

Aşağıdaki şiir  "miise lse l gazel" örneğidir. Kafiyelerinin cinas l ı  kel ime ler­
le yapı lm ış olması şi iri, söz sanatları açıs ından da değerli kılmaktad ır. Bu 

gazel Divan şi irinde nad ir göriilen örneklerdendir. 

I .  Her kaçan naz ile d i lher ylizünün üzre basar 

Hak-i pay-ı tfıtiyası artuı·ur nur-ı basar 

2. Gerçi kim gülziir-ı hüsn içre nesim-i lutf eser 
Ol yi.izi gülde veli bOy-ı vefadan yok eser 

3 .  Ok gibi her kim yolunda togru olursa eger 
Ya kaşın sevdası kul'biin olduğum kaddin eger 

4. Gerçi şem'-i alem-ara nfır i le kendin bezer 

Ay yüzün gören şeh§ onun yl\zinden bin bezer 
5 .  Emri gaınzen tiri üzre can v irüben kef geçer 

Ya 'ni sen kaş ı kemanın ku lu kurbanı geçer (Emri') 

Örnek: 8 
Aşağıdaki gazelin bir mısras ı  Türkçe diğer mısrası ise A�apça yazı lmış 

olduğundan "müleınma gazel" örneğidir. 

1 .  Vaslın ınana hayat verir firkatin meıniit 

Sublıiine haliki halaka' l-mevte ve'l-hayat 

2. 1-Iicranına tahammül eden vaslını bu lur 

Tübii l i  men yüsiiidühü's-sabru ve's-sebiit 

Ornek: 7 
1 .  Ne zaman dilbcr naz i le  yüziinün Uzerine bassa, tutiyayı and ıran ayak topragı gözUn nurunu 

art mr. 
2. Gerçi gilzetliğin bahçesinde lütuf rüzgarı eser, ama o yOzU giii U  andıran güzelde vefadan eser 

yoktur. 
3 .  Eger her k i m  yolunda o k  gibi dogruluk ederse, o yuyı andının knşına kurban olduğum boy­

nunu eğer. 
4.  Gerçi alemi ayd ın latan muııı kendisini bezer (süsler). Ama ey gUzel ler sultnnı,  senin ay gibi 

ytizünii gören onun yüzünden bin bezer. 
5 .  Emri oku andının gamzen i le c a n  verip kendinden geçer. Böylece sen kaşı keman gibi olanın 

kulu kurbanı olarak tan ınır .  

Or11ek: 8 
1 .  (Ey Muhammed !)  Sana kavuşmak, seninle birliktı;: l ik  bana hayat. ayrı l ığ ın ise ölüm verir. 

Ölllnı ll ve hayatı yaratan Yarııtıcım. lıı;:r türlü noksand::ın uzaktır. 
2. Ayr ı l ığına tahammül edebilen sonunda sana kavuşur. Sabır ve sebat ı n yardım ettiği insan ne 

g.iizd insandır !  
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• 

M. A. YEKTA SARAÇ 

� M ihrindir iktina' - i  ınekasıd vesllesi -' ·  

M a  şae men erade bihi '  1-fevze ve ' n-nedit 

4.  Dökmüş riyaz-ı tab' una baran- ı  şevkım 

Men enzele' l-miyaha ve ahya bihi 'n-ııebat 

5 .  Hak aferin işe sebeb etti vüclıdunu 

Evcebte bi'  z-zOhQri zuhlıri ' 1-mukevvenat 

6. İzid serir- i hilsne seni kıldı padişalı 
A' la k emiili zatike fı ah seni 's-s ıtat 

7 .  Kıldın edii-yı n a  ' t  Fuzüll tamam kı l  

Ke l lemte bi 's-seliimi ve teınmeınte bi 's-salat 

Örnek: 9 

Aşağıdaki gazel in  beyit son larındaki kel ime bir  sonraki beyt in i lk  kel ime­

si olmaktad ır .  i ade ad ı ver i l en bu söz sanatın ın yap ı ld ığı gaze l lere "ımı­
ad" den i ı ir. 

1 .  Ey viicild-ı kam i l  i n  esrar-ı h ikmet masdarı 

Masdan zatın olan eşya s ıffitın mazhar ı 

2 .  Mazharı her hikmetin sensin ki ki lk-i  kudretiıı 

Safha-i eflake nakş etmiş lıutilt-ı alıteri 

J .  Alıteri mes ' fı d  olan oldur ki tab'-ı pakinin 

lGib il-i  feyz ola lutfundan safa-yı cevlıeri 

Arzul arı, maksatları elde etmek ancak senin lüı l'ıın la mümkiind i'ır. Onıınlıı kurtulınayı ish.:ye­
ıı in  is ıcdig,i şeydir. 

'1 . Gökten suları indirip onunla bitkileri d ir i i len Ceııab-ı Hak. benim şair l ik  balıçcleriıııe sen in 

hararetli aşkını  yağınur gibi yağdırmış. 
5 .  Hak. yaratı l ışa sen in var l ığ ını vesi le k ı ld ı .  Sen ortaya çıkışınla bütün kıl inat ın da ortaya ç ık­

masını sağladın .  

6.  Allalı giizel lik tahtına seni padişalı etti. Zatının kemalini  sıfatiarın eıı güzelleri içinde yrıkscltti. 

7. Ey Fıızuli!  Peygambere övgü ş i i ri yazma vazifesini eda ett in . Bu vıızifeyl ona salfit ve selanı 

ederek tamamla. (Bazı değişik l iklerle A N i hat Tarlan, Fu: u/'i Divanı Serlıi) 
Örnek.: 9 

1 .  Senin kemal halindeki varl ığı n, h ikmet sırlarının çıktığı yerel i r. Zutıııdan var o lan eşya seıı i ıı 

sıfatları n ı n  görl'ınuligü yerdir. 
Her Ilikınet in  ortaya çı ktı�ı yer sen si n . O kudret kalemin i l c  feleklcr sayfasıııa yıldız çizgi le­
r ini  (hareket lıal indcki yollarını) resmetmişsiıı. 

3 .  Yıldızı .  balılı yaver olan odur k i ,  teıııiz yarat ı l ı şı oıı uıı <ı s ı l  cevlıer i ı ı in  temi:t.l iği. sall ığı sı.:ıı i ıı 

l li t fundaıı feyz alacak kabi l iyeııedir. 
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4. Cevheri ma'yfıb olan nakıs benim kim ınnttasıl 

Sadedir hattın hayalinden zamirim defteri 

5 .  Defter- i a'malimin hattı hatadandır siyah 

Kan döker çeşmim hayal ettikçe hevl-i mahşeri 

6. Mahşeri eş kim verir seylaba ger rOz-ı cez.§. 

Olmasa makbul-i dergahın sirişkim gevheri 

7. Gevheridir ışk bahrinin Fuzfili ab-ı çeşm 
Uk bir gevher ki lutf-ı Hak onadır müşteri (Fuzull) 

• Örnek: 10 
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Aşağıdaki şi ir  "müracaa" adı verilen gazel ömeğidir. Şair sevgilisi i le 

arasındaki konuşmayı "dedim" ve "dedi" sözleriyle bize nakletınektedir. 

ı .  Dedim visaline ermek dedi hayal-i muhal 

Dedim cem.alini görmek dedi mübarek tal 
2. Dedim yüzümil yüzüne dedi ki sUrme yüzünü 

Dedim tozonu gözüme dedi ki sürmedir al 
3. Dedim ki kametin afet dedi ne dogru haber 

Dedim ki kaşların eğri dedi ne egri hayal 

4. Dedim yitirdi kemalin dedi aya noksiin 
Dedim ererdi cemiilin dedi gllneşe zeval 

5. Ded im ki Şeyhiyi aşkın dedi ki öldllrüser 

Dedim harami gözline dedi ki kanı heliii (Şeyhi) 

4. Cevlıeri, özü kusurlu olan benim ki, daima gönül defterim senin hayali ilden mahrumdur. 
5. Amel defterim, hata ve günahlanının kayıtları ile kapkara olmuştur. Mahşerin korkunçlugunu 

hayal ettikçe gözüm kan döker. 
6. Ceza (nıahşer) g!lnü gözyaşıının ineisi Allah'ın huzurunda kabul edi !mezse gözy�ını mahşe­

ri se 1 e boğar. 
7. Ey Fuzult! Gözyaşı aşk denizinin incisidir. Fakat bu öyle bir incidir ki, onun müşterisi Al­

lah ' ın IOtfu, inayetidir. (Bazı de�işikl iklerle, A.N.Tarlan, Fuzuli Divanı Şerhi) 
6mek: 10 

1 .  Sana kavuşmak . . .  dedim. (Sevgi l i  de bu) gerçekleşmeyecek bir hayaldir, dedi. Senin güzel 
yüzOnO görmek . . .  dedim. Talih ya verin olsun, dedi. 

2. Yüzümil yüzüne süreyim, dedim. Sürme yüzünü, dedi. Bari ayağının tozunu gözüme süre­
yim, dedim. S Ormedir, al, dedi. 

3. Sen in boyun afettir, dedim. Ne do�ru bir hüküm! dedi.  Kaşlann egrid ir, dedi.  N e  egri/yanlış 
bir hayal! dedi. 

4. Kemal in eksi ldi, dedim. Aya noksan gelmiş, ded i. GOzelligin arttı, son noktasına ul�tı, 
dedim. Güneş tepe noktasındadır, dedi. 

5. Şeylll'yi aşkı.n . . .  dedim, Öldürecek, dedi. Kan dök.ilcU gözün . . .  dedim. Döktüğü kan helal, dedi. 
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Örnek: l l  
Aşağıdaki gazel birden fazla şairi n  ortaklaşa yazdıkları "müşterek gazel" 

örneğidir. Muhtemelen beyitlerin i lk mısraları Ahi 'ye ikinci  ınısraları da 
Vasfi'ye aittir. 

l .  Gün toğınadık başım vatan-ı gam diyarıdır 

Merdümlerin i  gör gözümün yar- ı giirıdır 

2 .  B i r  sur çekti bürc-i bedende n ıtak-ı yar 

Baştan ayağa mülk-i metahat h isarıdır 

3. Mecnün ki  yaptı başına murg §.şiyan ını 

Görenler onu dedi ki Leyli imarıdır 

4.  Zencir-i ışkı boynuna kim taktı der i sen 

Dar-ı cihanda bir güzelin zülfı darıdır 

5 .  Beyt i ocagını sulayıp süpCirüp silen 

Ahiyle Vasfin i n  gazel-i abdarıdır (Ahi - Vasfı) 

Örnek: 12 
Aşağıdaki gazel in  ilk dört beytinin mısra ları  birbir leriyle kafıyel id ir .  
"Zii ' !-metal i", "zatli ' 1- ınetal i" ad ları veri len bu gazel ierin ahenkleri, tek­

rarlanan sesleri dolayısıyla giiçlü olur.  

I .  Bir hiisn da hı bağladı hattan izar-ı yar 

Etı-af-ı  bag hub olur olsa benefşe-zar 

2 .  Ebr-i bahar-ı hüsndlir o l  zülf-i müşg-bar 

Yağd ı izarı bagına hat sanma zinhar 

6nıek: l l  
1 .  Güneşin dağınadığı (ıııııısuz) baştın gam valmı ının lllkesidir. Gözbcbekleriın ise ( o  vatanı 

terk elmek zunında kalan) mağara arkadaşları d ı r. 
2 .  Sevgi l in in  kuşağı beden bıırcunu kuşaıtı. Artık o baştan ayağa gllzel l ik  mü lkünün hisandır. 
3 .  Başına kuşların yuva yaptığı Mecnıın 'u görenler bıı Leylfı'n ın  yaptığı binadır, dedi l er. 
4. Aşk zincirini başıma kim !aklı dersen o, bıı di'ınya yıırdunda (dünya darağacında) bir giize l i n  

saçının darağacıd ır. 

5. Evini ocağın ı su layan, s i l i p  slipUreıı Alıl ile Vasfi ' n i ıı bıı güzel gaze l i d i r. 

6mek: 12 
1 .  Sevgi l inin yanağı hallan bir  güzellik daha elde etti. Zira bahçenin etrafı ınenekşe tarlası o lsıı 

güzel olur. 

2. O misk kokulu saçlar, glizell ik baharın ın  bıı lutudıır. Onun yanağın ın  bağına bııhar yağmu ru 

yağdı .  Sakı n ha. onu haı sanma. 
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3 .  Gülzar-ı hüsnü olmaz idi böyle sebze-zar 

Akıtmayaydı yaşımı çok çok o gill-izar 

4. Estinneyeydi sarsar-ı ahım ceta-yı yar 

Mir'at-ı hilsnu olmaz idi böyle pür-gubar 

5 .  Baki izar-ı yarda hat sanma görünen 

Zerrattır ki mihr-i münir etti aşikar (Baki) 
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3 .  O gül yanaklı glizel, benim yaşımı o derıl i çok akıtmasaydı güzel liğinin bahçesi böyle yeşi l l ik 
olmazdı .  

4. Sevgilinin eziyeti ahırnın rüzgarını böyle şiddetle estirmeseydi güzellik aynasının yüzü böyle 
toz toprak olmazdı. 

5. Baki, sevgilinin yanağında görüneni hat sanma. Onlar ışık saçan güneşin ortaya çıkardıgı. 

görilnınesini sagladığı zerrelerdir. 



1 /.  

lVIÜSTEZAD12 

ı. 
Miistezad kel imesin in  as ı l  an lamı artırı lmak isteni len şey, demektir.  B i r  
edebiyat terimi o larak, gazelden türeti len v e  mısraların ın birisi  uzun b i risi  
kısa ol mak iizere bel l i  vezin ler le yazı lan nazım biç imidir .  Mef' Cı l ii mefaJ­
lü mcfal l li feCı l iin  vezniyle yazı lan gaze l lerden tiireti l i r. Beyitlerin m ısra 
ara larına Mef' Cı lli feCı l iin  ciiz' leriyle yazı lan kısa m ısralar ek len ir. Bu vez­
n i n  d ı ş ın da başka vezin lerle yazı lan l arı da vard ır .  Ek lenen kısa m ısra lar 
ziyade ad ın ı a l ı rlarlar. Bu ın ısrs l arı n vezin leri as ı l  ş i ir in vezn i nden ayrıdır. 

Katiye diizeni  dört şeki lde olur.  (Harfler in i l k i  uzun ın ısrayı ,  i kincis i  k ısa 
ın ısrayı gösteriyor.): 

1 .  aa aa; bb aa; cc aa 2. aa aa; bx aa; cx aa 

3. ab ab; cc ab;  dd ab 4. ab ab; cx ab;  dx ab 

II. 

Ziyade leri  veya uzun mısralar ı  tekrar eden mlistezadlara miitekerrir 
miistezôd, eklenen ziyade ın ısras ı eğer kend i s i nden sonraki uzun ın ısran ı ıı 
başında da tekrarlaı11yorsa miidevver müslezad, eğer ziyade ın ı s rası uzun 
m ıs  radan sonra deği 1 de önce gel iyorsa mutarraf miistezr.Jd adları veri 1 i r .  
Çok nad ir  de olsa bazı nı ii stezad larda bu ziyade m ı sra ların ik i  o lduğu da  
görii l ıntiştii r .  Her  beyitte ziyade ın ısraları ik i  o lan  m iistezadlara sdde, dört 
o lan miistezfıdl ara ise çift ad ı veri l i r .  En fazla gazel şekl i nden tiireti lnıek­
le b i rl ikte, az da olsa riibal miistezadlar, kıt 'a, hatta kas ide müstezadlar da 
görü li'ır .  İran edebiyat ında beyitlerin ın ısraları ara l a rı n a  ekleme yapı l ı r­
ken , nad ir  de olsa beyit  sonuna yapı lan ziyadelere de rast lan ı r  

i'vl lit�:rciın Asıııı, Kci11111S '!'e1·ciilllesi. c .  1 .  s. 1 1 57:  Mchnıeı R ifaı. klecamili '1-Edeb. s .  272: i'vl i ıal­
l i ın Naci. lstılclluit-ı Edebi)ye-Edeb(val Teri111 leri. s. 1 1 6: Tehanevt Keşşöjir !stılöliciti 'I-Fiilllill. 
c .  l l .  s. 296: Cclillcddin Hll ınilt. Fiim1n-r Belôgot w Srrıaôt-1 Edebi. s. 220: A l i  Şlr Ncvayt. 
:\ibimr '1-Ev::an, s. I 1 7 :  13ursalı i'vlelıınet Tahir. Osmanlı Miiel/ifleri, ı:: .3, s. 48:  isııın i l  H ab i b. 

Edebiyat Bilgileri. s. 1 23 ;  TDED. c.6. s. 483: Tnhirü'I-J'vlcvlcvl, Edebiyat Liigati. s. l l  0: Haluk 
l peklen, Eski Türk Edebiyatı Nazun Şekilleri w !lruz. s. 33: Cenı Di için. Ömeklei·le Tiirk Siir 
Bilgisi, s. 204; fi l iz  K ı l ıç, Eski Tiirk Edeb(vatr El Kitobı. s. 206; Ömer Faruk Akün. "Divaıı 
Edebiyatı'', DiA. c. 9. s. 407: H.  İbrahim Şener. Alim Yı ldız. Tlirk islmıı Edebiyatı. s. 3 5 8: 
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Müstezadlar gene l l ikle Meffı lü mefa'ilü mefa!lü feu lün  1 Mef fı lü fefı lün 
vezniyle yazı l ı r. Bunun d ış ında az da olsa: 

(a) M ef fı lü mefa'ilü mefa'llü ınefa '!IU 1 Meffilii ınefa'llü 
(b) Müfte ' i l ün ınüfte ' i liin müfte' i lün  ffi' 1 Mi.ifte ' il iln fa' 

(c) Mefa''ilün ıneffi'ilün mefa'ilUn meffi'ilün 1 Mefallüıı Mefil.llün 

kalıplarıyla (sonuncusu ınerailiin' lin altı defa tekrarlanınası dolayısıyla 

miistezôd-ı südasiyye olarak adlandırıl ır) yazılan miistezadlar da görülmüştlir. 

Müstezadlar, konuları bakımından gazel i le benzerlik  gösterir. Aşk, şarap, 

ayrıl ık, tabiat sıkça işlenir. Bunların dışında d ini-tasavvufl, konularda yazı­

lanlara da rastlanır. Anlam bakımından diğer nazım şekillerinden farkı var­

dır. Ziyadelerin, yani eklenen mısraların okunmaması durumunda anlamda 
bir kopukluk olmamas ı lazımdır. Başarı l ı  bir müstezaddan söz edebi l mek 

için iki  şart lazımdır. Birincisi ziyade adı veri len bu parçalar çıkartı ld ığında 

ş i irde anlam bakımından kopukluk görülmemesi, ik ine is i bu i lave m ısra la­

rı n  şi ire güzel l ik, etki leyici l ik katınası .  Belki de bu sebepten dolayı, şairler 

bu şekle fazla cesaret edememiş ler ve neticede de mlistezad lar divan larda 

fazlaca örneğine rastlanı lmayan bir şeki l olarak kalmıştır. Divan şi irin i n  ta­

rihi süreci itibariyle fazlaea itibar ed i lmeyen bu nazım biçimi,  şairleriıı 
arasıra ka lem oynartıkları bir şek i l  o larak görü lebi l ir. İran edebiyatında 
ınlistezadın  kafıye düzeninin uyumuna dikkat şaıttır. 

III. 

M üstezad ın  Arap şi irindeki miiveşşahtan türeti l erek iran ş i i rinde l(lJ l la­

nı lmaya başlandığı, fakat yaygıntaşınadığı i leri si.irii liir. Selçuklular dö­

nem inde İ ran edeb iyatında ınlistezad görülmez. İ lk ınlistezadın Mes 'fıd-ı 

Sa'd i- i  Selman'a ait o lduğu sanı l ı r .  Ali  Şir Nevayi "Yine halk aras ında 

söylenen bir şark ı tiirü  vard ır ki hezec-i müzemmen-i ahreb- i  mahzuf vez­
n inde ona beyit bağlayıp, beytin bi ı· nı ısras ından sonra o bahrin iki rlik­

nünü (ciizünli) i lave edip şarkının nağmelerine uygun getirirlermiş ve ona 

mUstezad derlermiş ."  ded ikten sonra Meffı lii ınefrHi ii mef.iill ü  fefı l iin ve 

mef fı li.i fefı lün vezniyle yazı lmış bir örnek verir . 

Anadolu salıas ı Türk edebiyatında tesp it edi le  bi !en i lk miistezad örnekleri 

14 . yy.da Nes inı i 'ye (ö. 1 404 ?) aittir. Daha sonra tarihi sıra itibariyle Şeyhi 
(ö. 1 43 1  ?), Necati (ö . 1 509), Fuzu l7 (ö. ı 556), Emri (ö. ı 575), (Yahya Bey 
(ö . 1 5 82), Nai li (ö. 1 666), Nabi (ö. 1 7 1 2), Ned im (ö. 1 73 0), Şeyh Gfılib (ö. 

1 799), Enderunlu Fazı !  (ö. 1 8 1  0), Leyla Hanını (ö. 1 848) gibi ünlü şairlerin 
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ş i i r ler i arasında bu şek l i n  örneklerine rastl ıyoruz. En fazla müstezad yazan 

ise 45 adet i le  Miistakimzade Sadeddin'd ir (ö. 1 787). Hüseyin Ayvansara­

yı 'n in  (ö. 1 7 87) Eş 'arndme-i Müstezad is imli  kendi  dönemine kadar yazı l­

m ı ş  ıni.istezad ları toplad ığı bir ş i i r  mecmuas ı vard ır. 

Yeni edebiyat an lay ı ş ı  çerçevesinde mi.istezada önem ver i l m iş, Servet-i 

Fiinfıncu lar, ınüstezadı n  b i l inen vezin ve kafıye s isteminde değişikl ik ya­

parak serbest müstezdd adı veri len b i r  şeki l  denem iş lerd i r .  Hal k edebiya­

t ında yedek/i, ayaklı (burada yedek ve ayak, ziyadenin karş ı l ığıd ır) ad la­

rıyla daha çok kul lanı l mıştır. Fa' i latün Hl'ilatün fa ' i l iitüıı fa' i l i.in ka l ı b ıy la 

yazı lan müstezadl ara yedekli/ayaklı divan, Mefii! l ün mefa1 1 Li n  mefa1lnn 

mefallü n  vezniyle yazı lan miistezadlara yedekiiiayaklı semai, Meffı lii 

mefa'i' lii ınefa'1 1 ii fe ' fı lün kal ıb ıyla yazı lan ınüstezada yedeklı/ayaklı ka­

lenderi, Fe' i laUin fe ' i l atüıı fe ' i l atlin fe' i  l i.in  kal ıb ıy l a  yazı lan ıniistezada 

ise yedekiiiayaklı selis adı verild iği görü lür. 

ÖRNEKLER: 

Örnek 1 
Aşağıdaki ınüstezadın  vezn i Müfte' i lün nıüfte ' i liin miifte' i lü ıı fa ' i l iin 1 
Müfte ' i l ü ıı fa', kafıye düzeni  ise ab ab , cc ab, dd ab şekl indedir. 

1 .  Çihre-i zibiisı onun gtilşen-i candır 
Halk-ı  cilıana 

Milf ridiisı sanasın ab-ı revandır 

Bag-ı cinana 

2. Mu trib-i devriin ile ciiniinın elinden 

N iiy gibi ben 

Niile vü feı)'iid iderin hayli zamandır 
Kevn ü mekana 

Cevr ider o l yiir bana hey ıneded Allah 
N'eyleyeyin iih 
Kime şikayet ideyin şiih-ı cihand ır 

Devr-i zanıiiııa 

Ömek: 1 
1 .  Onun gllzcl yüzü. insanlar için can glilşeııidir. Onun mavi elbisesi cennet bahçesinin akarsuyuuur. 
2. Sevgi l in in  yüzünden :taıııaıı ııı çalgıcısı ik ney gibi  hayli zmııand ı r  bütün ldii naıa i n leyip 

ferya1 ediyoru m .  

3 .  O sevgi l i  ban a zulııı ediyor. Mcdcd Allalı ' ıııı ! Neylcyiın, kiıııe şikayeı edeyim? O zrımnn ın 

cihan padişalı ıd ır. 
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4. Bağrımı hfın etti benim fı.irkat-i canan 

Mihnet-i hicran 

Sevgili yar ayrı lığı hey ne yamandır 

Aşık olana 

5 .  Naz i le Yahya kulunun gönlünü aldı 

Odlara saldı 

Kllyına varıp garazum ah u fıgandır 

Olsa bahane (Yahya) 

• Örnek: 2 
Aşağıdaki miistezadın vezni Mefulü mefailii mefallli feUiiin 1 Mef'ulii 

feülün olup kafıye sistemi de ab ab, cx ab, dx ab şeklindedir .  

ı .  Ey şiih-ı kerem-pişe di l- i zar senindir 

Yok ıninnetin asla 
V'ey kan-ı  gUher onda ne kim var senindir 

Pinhan u hi.lveyda 

2. Sen kim gelesin meclise bir yer mi bulunmaz 

Baş üzre yerin var 

Gill goncası sın güşe-i destar senindir 

Gel ey gül-i ra'na 

3 .  Neylersen edip bir iki gün bar-ı cefaya 

Sabreyle de sonra 

Peymane senin hane senin yar senindir 

Ey dil tek ü tenha 

4. B ir bı1se-i can-bahşına ver nakd-i hayatı 

Ger ka'il olursa 

7 1  

4. Sevgiliden ayrı dü�ınek ve ayrı l ığın acısı benim bağrımı kan etti. Sevgili yar ayrı l ıgı ii.şık 
olana hey ne yaınandır. 

5. Naz ederek Yahya kulunun gönlünil çaldı ,  onu ateş iere saldı .  Malesad ım oıııın bulunduğu 
yere varıp acı i le feryat etmektir. Bunn bir ves i le  olsa . . .  
Örnek: 2 

L Ey cömcı1 şuh güzel , bu inlcyen iişık göııill senindir. Bı ındmı dolayı asla minnet duyına. Ey ccvlıcr 
madeni.  Onda açık gizli ne varsa senindir. 

2. Sen ki mecl ise gelirsin, sana yer mi bulunmaz. Baş ilzre yerin var. Gül goncasısın, sen in 
yer in sarıgın kenandır, gel ey parlak ( iki  renkli) gül  gibi  olan güzel i  

3 .  Ey gönül! Nasıl yapıp yap, bir iki gun eziyet yüküne sabr et. Sonunda kadch senin. ev senin, 
sevgili senind ir; hem de tek başına .  

4 Eğer kabul ederse can veren bir öpücllğü karşı l ığmda hayatını  ver. Söz senindir. pazar senin­
d ir. ey çılgın aşı k. 
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Senden yanadır söz yine bazar senindir 

Ey aşık-ı şeydil 

5. Çeşmiinı siyeh-mest-i sitem kakülü pür-ham 

Ebruları pür-çin 

Benzer ki bu dildiir-ı cefakar senindir 

Bl-şüphe Nedlına (Nedim) 

M. A. YEKTA SARAÇ 

5 .  Gözleri sitemden kör kütük sarhoş. Kahil ieri  d e  kıvr ı ın kıvrım. Kıışları çmık. Sanırım, bu 

eziyet eden guzel senin sevgilindir, ey Ned im!  Bunda şüphe yok. 



1 4  

ı. 
Kıt 'a kel imesinin ası l  anlamı bir nesnenin bir kısmı, parçası demektir. 

Bir edebiyat ter im i olarak genellikle iki veya iki beyitten uzun, matta ve 

mahlas beytinin bulunmadığı bir nazım biçiminin ad ıd ır. D iğer bir ifade 

i le kaside ve gazel gibi birb iriyle kafıyel i bir beyitle başlamaz, ayrıca şair 

kendi ınahlasına da yer vermez. Beyitlerinin ikinci ınısraları birbirleriyle 

kafıyelidir. 

Katiye düzeni şu  şekildedir: xa, xa . . .  

Genel l ikle iki bey itl i olanlar yaygın ise de otuz beyit kadar uzunlukta kı­
talar da yazılmıştır. İki beyitten uzun olanlarına kıt 'a-i kebfre adı veri l ir. 

Uzun kıt'aları kasideden ayıran özellik, matta beytinin bu lunınamasıdır. 

Konuları arasında aşk, sevgili, şarap gibi gazel konuları bu lunduğu gibi 

övgü, yergi, hikmet, bir o laya tarih düşürme gibi  farklı konular da işlen ir. 

Beyideri arasında konu birliğin in bulunması da özelliklerindendir. 

Kıtalann ilk beyti kend i içinde kafıyeli  olan şek i l lerine naz1m denir. 

Nazımı4 : Nazım kelimesinin asıl anlamı dizınek, ipl ige inci dizmektir. 

Bir edebiyat terimi olaı·ak vezin l i  kafiyel i söz, ş iir anlamlarında kul lanı­

lır. Bunun dışında kıtanın ilk beyti kafiyel i  olan şekline ad olarak da ve-

Mütercim Asım, Kmnus Tercemesi, c. 3, s. 382, c.4, s .3 80; Tehdnevi, Keşşdjiı Jstılalıatı '1-
Fiinfın, c. 4, s. 1 200; Mecdi Vehbe-Kamil el-Mühendis, Mıı 'cem ii '1-Mııstaliiluiti 'f-Arabiyye 

fl 'l-Luga ve '1-Edeb, s. 1 64;  Celaleddin H ümdi, Filniın-ı Belügat ve SımMf-ı Edebi, s. 1 48; 
Muallim Naci, lstıliilıdt-ı Edebiyye-Edebiycıt Terimleri, s. 1 O 1 ;  Tahirli 'I-Mevlevi, Edebiyat 
Lııgcıti, s. 88; İsmail 1-Jab ib, Edebiyat Bilgileri, s. 42; Nihad M. Çetin, Eski Arap Şiiri, s. 88; 
Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 202; Haluk İpekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazmı 
Şekilleri ve Arzız, s. 52; Erdoğan Cengiz, "Türk Edebiyatında Musammatlar" Tiil·k Şiiri Özel 
Sayısı ll, , s. 4 1 2. 
Mütercim Asım, Kamııs Tercemesi, c.4, s. 497; Teha.nevl, Keşşiifu lstılalıiitı 'l-Fiim1n, IV, s. 
257; Munllim Naci, lstılii/ıat-ı Edebiyye-Edebiyat Lııgati, s. r O J ;  Cem D iiçin, Ömeklerle Tı'lrk 
Şiir Bilgisi, s. 202; Haluk İpekten, Eski Tiiı·k Edebiyatı NC12ım Şekilleri ve Aruz, s. 57; Erdogan 
Cengiz, "Tilrk Edebiyatında Musammallar" Türk Şiiı·i Özel Sayısı ll, s. 4 1 2; Sebahat Deniz. 
"Dilbeyt (Dübeyt'l) Hakkında" Türk Kü/tijril incelenıelel'i Dergisi, c. I 4, s. 77 
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r i lmiştir. Bu hal iyle as l ında nazım, kıt'anın bir çeş id i  olarak değer lend ir i ­

leb i l i r .  Kafıye düze n i  dışında kıtadan ayrı lan yönö yoktur. 

Kafiye düzeni  şu şeki lded ir : aa xa . . .  

Nazım kısaca, mahlas beyti olmayan gazel gibid ir. Konu bakımından kıta 
gib i, hemen her konuda yazıld ığı görülür. İki  bey itten başlar, 1 5  beyte kadar 
uzayabii ir. Fakat nzun nazımlar kıt 'a-r kebire gib i farklı bir adla adlandtrıl­
ınaz. İki beyitli nazımlar n ispeten daha azdır lar. İkiden fazla beyit le yazılan 
nazımların daha çok olaylara tarih  düşörnıede, övgti ve yergide kul lanı ldığı 
ifade ed i l i r. Bütün mısraları kafiye l i olan nazımlara da rastlanır. 

Dübeyt (Dübeyti) : İki beyit l i  nazımların bazı divanlarda dübeyı olarak 
adiandınidığı görü lmekted ir. Divanlarda rastlanan ve aa xa şekl inde, ilk 
beytl kendi içinde diğer beytinin ikinci mısras ı i lk  beyitle kafiyelenen ör­
neklerin eski temel kaynaklarda rastlanan dübeyt ( : iki beyit) terimi ile kar­
şılanması mümkiindiir. Bu ter i m metin lerde de kul lanı lmış, bazı şairler bu 
şekilde yazmış  oldukları iki beyitlik nazım parçalarını dübeyt olarak adlan­
d ırm ış lard ır. 

II. 
Kıt'anın kafıye s istemi  genellikle yukar ıda söylediğimiz gibid ir .  Bununla 
birlikte; ab, ab, ab şekl inde, yani beyitlerin bir inci ve i kinci mısraların ın 
birb i riyle kafıye li olanlarına rastlan ı lmakta, ayrıca uzun kıtalarda mah las 
beytin in  bolunduğu da görii lmekted ir .  

Kı taya hemen her d ivanda rastlan ır. Bu onun çeşitl i konular ı n  i şlenebi l­
diği bir nazım biç imi  olmasından kaynaklanır .  Bununla birlikte d ivanlar­
da nazım ve röbai ile karıştmldığı görü lmektedir. (Nazım ve rübai i le ara­
lar ındaki başlıca fark, bu ik is inde matla beytin in  bu lunması ,  ayrıca riiba­
inin özel vezinler le  yazılmas ıd ır). Genell i kle d ivanların sonunda ve "nı u­
kattaiit" baş l ığı altında, nazım müfred ve rübai ler le karış ı k  b ir  şek i lde yer 

a l ı r lar .  (Mukattaat, kas ide veya gazel in  taınaınlan ınaın ı ş  ha l i  olup iki ya­
hut daha fazla beyit bulunduran ş i i r  demekt ir. Mütercim Ası m ' ı n  bu tari­
fine göre nazım, kıt 'a mukattaat baş l ığı alt ında değerlend ir i l i r . ) .  Kı t'a- i  
kebireler i se  kas ide lerden sonra bu lunur lar. B u  d ivanların uzun ş i i rden 
kısa ş i i riere doğru bir s ı ralama takip  etmesindendir. 

Kıt'a sözü şarkı ,  ımırabba', muhammes g ib i  benel lerden o luşan nazım 
şeki l lerin i n  her bend i i çin de bey i t  ve nıısra sayı la rına bakılmaks ızın kul­
lan ılmıştır .  
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Nazım, kıta ve rübai -bunlara dübeyti de dah i l  edebi l i r iz- b i rbirleriyle 
karıştırı lan nazım şeki l lerindend ir. Bunlardan rübainin özel vezin lerle 
yazı lmış  o lması  sebebiyle fark edi lmesi daha kolayd ır. Kıt'a ve nazmı 
birbir inden ayıran özel l ik  i se kıt 'an ın i lk beytinin musarra, mısraların ın 
birbiriyle kafıyel i o lmayış ı, nazmın i lk beytin in i se musarra olmas ıd ır. 
Bundan dolayı nazım, kıtanın i lk beyti kafiyel i olan şekl i  olarak kabul 
ed i leb i l ir .  

Nazım i le  i lgi l i  o larak kaynaklarda işaret edi lmeyen bir problem vardı r. O 
da nazmın gazelle karışma durumudur. Gazelden mahlas beytinin bulun­
ınarnası sebebiyle ayrı lması kolay gibi görünse de bazı divan larda bulu­
nan nazımların eksik kalan gazel olup olmad ığı nazım i le i lgi l i  bir prob­
lem olarak gözükmekted ir. Bu noktaya dikkatimizi çeken husus, bir şaire 
ait bazı mahlassız nazım şekilleri nin mahlaslı o larak başkaca nüshalarda 
rastlanı lmasıd ır. Bu ise bazı nazım gibi görünen ş i i r  parçaların ın eksik ka­
lan gazeller olabi leceği ihtimalini doğurur. 

Edebiyat bi lgisi kitaplarında nazmın , kıtadan ayrı bir nazım biçimi olarak 
yaygın l ık  kazanınası muhtemelen Muall iın Naci ' n in  (ö. 1 893 ) ayırımın­
dan sonra olmuştur. KUisik pek çok kaynakta böyle bir  ayırımın bu lun­
maması,  hatta gerek Osmanl ı  Türkçesi i le yazı lan gerekse Cumhuriyetin 
i lk dönemlerinde yazı lan edebiyat bi lgisi kitaplarında da böyle bir ayırı­
mın genel kabu l görmemesi,  ayrıca önümüzdeki önıeklerin incelenmesin­
den çıkan sonuç, nazım ve kıt'a-i keb!re ' n in kıt'amn alt bölümleri olarak 
kabul eden yazarların görüşünün yerinde olduğunu göstermektedir 

III. 

Kıt'a, Arap ş i i r inde en az iki beyit l i  tamamlanmamış ş i i r  parçalarıd ır. 
Eski Arap ş i i ri nden kalan ik i  ve daha fazla beyitle söyleni lmiş ş i i r  par­
çaları daha sonra ları ge l i şen ve yaygın l ık gösteren kıtaların i lk hali ola­
rak diişünii !m ekted ir .  Din! gün lerde şarkı olarak oku nu Ian nazı m parça­
ları da kıt ' a  şek l i ndedir. Çoğu zaman bu ş i i rlerin i lk  beyit ler in i n  m ısra­

ları b i rbi riyle kafıye l i  deği ld i .  iran edebiyatında da k ıt'a, hem kas ide 
veya gaze l in  bir parçası olarak gen iş  an lamda, hem de matla beyti bu­
lunmayan i kinc i ımsraları b irbiriyle kafiyel i  müstaki l  bir nazım biçimi 
olarak dar anlamda kul lanı lm ıştır. Rfıdekl (ö.  94 1 ), Nas ır- ı HUsrev (ö.  
I 072-77), Sena'ı' (ö.  1 1 3 1  ), Abdurrahman Cami (ö . I 492) ve İbn i Yemin 
(ö. 1 3 68) kıt'a söylemi ş  şairlerdend ir. Türk edebiyatı nda k ıt 'a  pek çok 
şair  tarafından kul lan ı lm ışt ı r. En çok kıt'as ı  o lan ün lü  şairler 60 civa-
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rı nda k ıt ' a i l e  Necati (ö.  1 509),  42 k ı t ' a i le Fuzu ll ( ö. 1 5 56), 20 kıt'  a i l e  

Baki (ö . 1 600), 3 1  kıt 'a  i le Emri (ö .  1 575), 60 civannda kıt' a i le Nevi  

(ö.  1 599), I SO 'den fazla k ı t 'a  i le Nabi (ö .  1 7 1 2), 335 k ıt ' a  i le Edi rn e l i  

Nazın i ' d i r  (ö. 1 554) .  

Edebiyatım ızda iki beyitl i nazına fazla rast lanı lmaz. Ahmed Paşa ' da (ö. 

1 496-97) 3-5 beyit aras ında l l , Yahya Bey'de (ö. 1 5 82) b ir, Hayal i Bey 

(ö . 1 556-57) d ivan ında altı ,  Baki (ö. 1 600) divanında Uç nazım bu lunduğu 
d i le geti ri l ir. Emri (ö . 1 575), TUrk edebiyat ında en fazla nazım söyleyen 

şair ler arasındadır. Kend isinin 1 OO' U  aşkın nazın ı bulunmaktadır. Fakat 

bunl arın b ir  kısmın ın tamam lanmam ış gaze l olma iht imal i yüksekt i r . 

TUrk edebiyatında özell ikle 1 7. yy.dan itibaren rUbai vezinleriyle yazı lmayan 

iki bey itl i  şi ir  parçaları n ın kafiye düzeni dolayısıyla nazım olarak adlandırıl­

dığı görülmektedir. Bunlar için dübeyt terim i ku l lanılabil i r. Zira Pr izren l i Te­

ce l l i (ö. 1 688), Kaşif ( 1 699-70), Osman Nevres (ö. l 876) gibi bazı şairlerin 

divan larında rastlanı lan dlibeyt adlandırması Divan şairlerin in dUbeyt terimi­

ne uzak o lmadıkların ı göstemıektedir. 

ÖR.l\IEKLER: 

Ör·nek: 1-2 
Aşağıdaki kı t'alar ik i  beyit l id ir. Görüldüğü g ib i şai r ler in in mahlasları bu­

lunmamaktadır.  

İ lın kesbiyle paye-i rif at  

Arzu-yı muhiil imiş ancak 

Aşk imiş her ne var iilenıde 

i lın bi r ldl ü kal imiş ancak (Fuzu ll) 

Terahhum eyleyip s i lmez ben im ol bi-vela. yaşıın 

Onunçün gi rye vü ziirım demadem artar eksi lınez 

Bana iişıkl ıgıından sordu dilher ben sükilt ettim 

Dedi biçare gör kim lıayretindeıı n 'o lduğun bilmez (Nev'!) 

Önıek: 1 -2 
il ın yol uyla ylh:cl ınck, gerçekkşı ir i l ınesi ıııümkiln o l mayan bir  arzuynıuş.  Bu dünync.la her ııe 
var  i se aşk imiş. i l i m  bir c.lec.l i koc.lı ı .  n<ıkled i lcıı b i lgi y ığı n ıyıııış aııeak. 
O vefasız güzel bana acıyıp gözyaşımı s i l ıııcz. Onun için beıı i ııı gözyaşları ın. iıı l eıııekriııı sü­
rekli aı1ar, ama eksi l ıııcz. O di lbcr. bana nşıklığııııdan sordu. ben suslıını. Gör şu zaval l ıyı. 
şaşkınl ığından ne olduğuını bilmiyor, dedi .  
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Örnek :3 
Aşağıda dört beyidi bir kıt'a bulunmaktadır. Matta ve mahlas beyti bu­
lunmayan b ir gazel gibidir. 

Her kimin var ise zatında şeraret kilfrll 
lstılahiit-ı ulüm ile müselmiin olmaz 

Ger kara taşı kızıl kan ile rengin etsen 

Tab'a tağyir verip la' l-i Bedahşiin olmaz 

Eylesen tütlye ta' liın-i edii-yı kelimat 

Nutku insan olur aıruna özü insan olmaz 

Her uzun boylu şecaat edebilınez da'vi 

Her ağaç kim boy atar serv-i h ıraman olmaz (Fuzuli) 

• Örnek: 4 

Aşağıdaki örnek iki beyit l ik bir  nazımdır. Bu örneği dübeyt olarak da ka­
bul edebiliriz. 

Ey felek maksadın ülfet mi adavet mi ned ir 
Yoksa ol ınah ile uşşaka felaket mi nedir 

Ermeden vuslata hicrana eriştik amma 

An tasarn bari bidayet mi nihayet mi nedir (Şeyh Galib) 

• Örnek: S 
Aşağıdaki Emri'ye ait şi ire dikkat edi ldiğinde mahlas beyti bulunmayan 
gaze l i  andırd ığı görülür. Şeklen nazının tarifine uyınaktad ı r. Fakat ta­

mamlanmamış bir şiir olması da söz konusudur. 

Ömek· 3 
Karakterinde kötiiliik küfiil bulunan kişi bir lakım ilim lerimieri dolayısıyla Müslüman olmaz. 
Siyah ı aşı kızıl kan i le renklendirsen bu yapliğın o taşın özünü değişıirip onu Be dahşan 'da 
çıkan kırmızı renkli kıymetl i  ıaş yapmaz. 
Papağana bir takım sözler söylemeyi öğrelsen, söylediği insan sözü olur, ama özü insan olmaz. 
Boy alan her ağacın . salınan servi ağacı olamayacağı gibi her uzun boylu da cesaret davasına 

kalkışamaz. 

Ömek: 4 
Ey telek, senin maksactın dostluk mu yoksa düşmanl ık mı nedir? Yoksa o ayı andıran güzel 
ile aşıklam felakeı mi, nedir? 
Sevgi l iye kavuşamadık, ayrı lığa erişlik. Anlasam bari, bu başlangıç mı yoksa son mu, nedir? 

Örnek: 5 
Felek ile yuvarlak gözyaşiarımdan kum saati yapilm. Ömriimün kumları tükendi, ama ayrı lı k  
gecesi sabaha erişınedi. 
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Sipihr i l e  habab-ı eşkim ettim şişe-i sa 'at 

Dilkendi rik-i ömrüm eımedi subha şeb-i fiirkat 

Müşabih olmağ-içün arızında hal ine idris 

Şehii öldü dirildi eyledi me'viisını cennet 

Habab-ı bade geh pinhan u geh peyda olur sanma 

Degişür tEicını mey la ' l-i yara arz eder kudret 

Degil tab-ı şarab-ı nab-ı saki hadetindendir 

Lebin koyup mey içen kimsenin benzindeki humret 
Desem derdinle ben öldüm sen ettin dostluk terkin 

Öli.lnl.in dostu olmaz der ol yar-ı adı1-haslet 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

i dris sen in yanağındaki hal ine benzenıek için ey güzel ler sultan ı. öldü dir i ld i  sonunda yerin i  
cennet yaptı. 
Kadehtcki şar�bın k�barcıkl�rı bazen görünür bazen k�ybolur  saıınıa .  Şarap tacını  değiştir­
mekle ve sevg i l i n in şarabı andıran dudakl arına gücünü ve malıarcı ini  göstermektedir. 
Senin dudaklarını bırakıp da içki içen kimsenin benzin in kızarınası sakinin sunduğu saf şam­
bın lıararetiııden değil, utancındıındır. 
Ben derdinle  öl düm, sen ise dostluğu terk ettin, desenı, o düşman gibi davranan sevgi l i  ölü­
ııün dostu olmaz, der. 
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MESNEVİ15 

I. 
Mesnevi kel imesin in asıl anlamı iki l i ,  ikişer ikişer demektir. Bir edebiyat 
terimi olarak aym vezinde ve her beyti d iğer beyitlerden bağımsız olarak 
kendi  arasmda kafıyeli b ir nazım biçimin in adıdır. Mesnevi ad ın ın veri l iş i  
katiyenin iki mısrada aynı kafiyede olması dolayısıyladır. Türk edebiya­
tma İran edebiyatından geçen mesnevinin ilk örnekleri Arap edebiyatında 
görülmektedir. 

İki beyitten 3 0  beyte kadar olan kısa mesnevi lere divanlarda rastlanmakla 
birl ikte bu nazım b içimiyle daha çok, uzun hacim l i  ve konulu hikayeler 
i ş lenmiştir. Türk edebiyatında mesnevi deni ldiğinde de bu uzun manzu­
meler an laşı lmaktadır. Her beytin anlamınlll kendi içinde tamamlanması 
ve katiye bakımından beyitlerin birbiriyle bağlantı l ı  olmaması, hacim sı­
nırı o lmaksızın uzun hikayeterin bu nazım biçimiyle yazı lması ko lay l ığını 
sağlar. Bundan dolayı Leyla i le Mecnun, Perhad i le Mecnun gibi uzun 
aşk hikayeleri, dini ahlaki temell i  uzun nasihatnarnelerin yanısıra öğretici, 
bi lgi verici k imi eserlerin ve sözlUkterin mesnevi nazım biçimi i le kaleme 
alınmış o lduğu görülür. Bu nazım biçiminin öneml i  bir özel l iği şaire, is­
tediği konuyu iş lerken kendisini bir kısıtlama altında hissetmeden di lediği 
şekilde, zihninde ve hayal dünyasında ne varsa ortaya koymasına imkan 
sağlamasıd ır. 

Miltercim Asım, Kanws Tercemesi, c.4, s. 894; Mehmet Ri fat, Meccimiü '1-Edeb, s. 222; 
Tehiinevl, Keşşô.fiı lstı1ahtitı '1-Filniln, c. ! ,  s.244; Mecdi Vehbe-Kam i l  el-Mühendis, 
Mıı 'cem ii '1-Mıısta/Cıhati '1-Arabiyye fı '1-Lııga ve '1-Edeb, s .  353;  Şeınseddin h. Muhammed 
h. Kays er Razi, ei-Mıı 'cem fi Meayiri Eş 'al'i '1-A cenı, s .  4 1 8 ; Celaleddin H uma!, Fİ'iniln-ı 
Be/agat ve Sınatil-ı Edebf. s. 1 56; Muall iın Naci, Edebiyat Teriınlui-/stılahat-ı Edebiyye, 
s. 1 06; isınail Hahih, Edebiyat Bilgileri, s. 1 4 3 ;  Nihad M. Çetin, Eski Arap Şiiri, s. 88 ;  
Tah i rO ' 1-Mevlevi, Edebiyat L11gati, s .  99;  Cem Dilçin, Ornekler/e Till'k Ş iii' Bilgisi, s .  1 67; 
Haluk lpekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazım Şekllleri ve Arıız, s. 59; isınail Ünver, "Mesne­
v i" Tilrk Şiil'i Ozel Sayısı II, s. 450; Ahmed Ateş, "Mesnevi" İA. c. 8, s .  1 27; Mustafa Çi­
çekler, "Mesnevi" DiA, c.29, s.320. 
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Mesnevi ler en fazla Mefa'l'l ün mefii'llün fe ' G liin 1 Meffı lü mefa'llii 
fe 'ü lün 1 Fa' i l atün ra'i latün ia ' i lün 1 Fe' i latün fe ' i latün fe ' i lün  gibi kısa 
vezinlerle yazı lmıştır. 

Bir şairin yazmış olduğu beş mesneviye hamse adı ver i l ir .  Hamse geleneği 
Nizami (ö. 1 2 1 4?) i le başlar. Şairler onun gibi beş mesnevi yazabi lmeyi bii­
yük başarı olarak görmüşlerdir. Türk edebiyatında hamse sahibi şairler ara­
sında Hamdullah Harndi (ö. 1 503), Yahya Bey (ö. 1 582), Ahmed-i Rıdvan (ö. 
1528-3 8 ?), LarniT (ö. 1 532), Nevizade Atay! (ö. 1 635 ) yer al ır. 

II. 
Mesnevi leri konularına göre şu şeki lde sın ıfland ırabi l i riz: 

l .  Eğitici,  öğretici ve yönlendirici yam ağır basan ınesnevi ler: 

a) Dini nıesneviler:  Ayet ve lıad is tercümeleri ve şerhler i ,  i l mihal ler, 
mevl idler, siyerler. 

b) Tasavvufi mesneviler: Mevlana'nın Mesnevi 'si n i n  manzum tercü­
me ve şerh leri, tasavvuf konuların ı  i ş leyen mesnev i l er, İran edebi­
yatından çevirisi yapı lan tasavvufi mesneviler.  

c) Ahlaki mesnevi ler:  Tercüme veya te l i f  ah laki, eği tici  yan ı ağır ba­
san, d i n i  te lkinlerde bu lunan eserler. 

d) Bel l i  bir  alanda bi lgi veren mesnev i ler: Ansikloped ik, yani pek çok 
�onuda bi lgi veren eserler i le t ıp  ve astronomi gib i  bel l i  bir dalda 
yazı l an mesnevi ler. 

e) Kahraman l ı k  temasın ı i ş leyen mesnevi ler:  Bunlar konuları d i n  kay­
naklı  menkabelere dayal ı  Hz. A l i ' n in  cengleri,  gazavatnfımeler gibi  
eserler i le efsanev i konuları işleyen i skendernameler, Şahnameler 
gib i  eserlerdir .  Bu mesııeviler kahraman l ı k  duygularına h itap eden 
ve top l u mu c ihada, kahramanl ığa teşvik eden mesnev i l erdir. 

2.  Edebiyat değeri ağı r  basan mesnevi ler: Bu mesnevi ler aşk etrafında 
döner. Sanat yan ı  ağır basar. Çoğu konuların ı İran edebiyatından, bazı la­
r ın ı da Arap ede biyatından almıştır.  Yusuf u Zü leyha, Leyla i le  Mecmın, 
I-lüsrev ü Ş i rin, Gül  ii Bü lbii l gibi genelde çift kahraman l ı  aşk h ikaye leri­
d ir. Bu mesnevi lerde şairler, sanatkarl ı k  yönlerini  ortaya koyar lar, edebi­
yat alan ında üstad o larak kabul ed i len daha önce yaşamış  şai rlerin işledi­
ği konuları onları aşmak veya onların yolunda olduklarını  göstermek için 
bir daha ele a l ı r lar. Bunların öneml i  bir  kısmı öze l l i kle i l k  dönemlerde 
yazı lan lar, tercümeye dayal ıdır.  
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3 .  Yaşan ı lan hayatı merkez alan mesnevi ler: Şairler yaşadıkları toplum 
hayatını bu mesnevi lerde bize aktarırlar. Yaşanı lan olaylar, toplum haya­
tında görülen tipler, şehir hayatı, meslek grupları, mekanlar bu mesnevi­
lerde işlen i r. Şehrengizler, surnameler, hasbihaller bu gruba girer. 

Mesnevi lerin kendisine has b ir kompozisyonu olup çeşit l i  bölümlerden 
meydana gel irler. Türk edebiyatının i lk dönemlerinde bu bölilmler ara­
sında kes in  çizgiler bulunmamasına ve bazı bölümlerin olmamasma rağ­
men daha sonraları genel l ikle bu düzene uyu lmuştur. 

1 .  Giriş :  Her kitabın besınele i le başlaması geleneğine mesnevilerde de 
uyulur. Besıneleden sonra mesnevi başlar. Bu bölümde sırasıyla tevhid 
(Allah Teaiii'nın birliğini  ve yli�el iğini  konu o lan şiirler), münacaat (Al­
lah teala'ya yakarış ş i iri), na't (Peygamberimizin övgUsüne dair ş i ir) 
mesnevilerde genel likle yer alır. Bazı mesnevi lerde bu bölümlerden sonra 
Peygamberimizin mirac had isesin in, mucizelerinin ve dört hal ifeye övgü­
nün bulunduğu şiirler bulunur. Mesnevfnin adına yazı ldığı ve sunulduğu 
şahsa övgü kısmında övUienin cömeıtliği, cesareti, kahramanlıkları, fazi­
letleri anlatı lır. Bunu "sebeb-i telif' veya "sebeb-i tahrir'', "sebeb-i nazm-ı 
kitab" başl ığı a ltında mesnevinin kaleme atmmasının sebebinin anlatıldı­
ğı bölüm izler. Genelde şairler mesnevi lerini rüyalarında veya sahib i  gö­
rünmeyen bir ses le, yani manevi bir işaretle kaleme ald ıkların ı  söylerler. 
Yahut samimi dostları ondan bunu istemişlerdir. Bu kıs ımda o konuda 
eser veren öncf'�i şairler hakkında veri len bi lgiler, edebiyat tarih imiz açı­
sından öneml idir. 

2. Asıl konunun işlendiği bölüm: "Agaz-ı destan", "agaz-ı kitiib", "agil.z-ı 
kıssa" gibi başl ıklarla başlayan bu bölümde ası l  mesnevi konusu yer a l ır. 
Bu bölüm mesnevi lerin konularına göre farklı l ık gösterir. Aşık Paşa'n ın  
Garibnam�'si gibi kendisine has orij inal bir düzene sahip o lan mesneviler 
de vardır. Yukandaki gruplandırmaya göre mesnevilerin kompozisyonla­
rının da farkl ı  olacağı açıktır. Edebiyat açısından daha öneml i  olan ikinci 
gruptaki eserler, her zaman model al ınan eserleri takip etmemişlerd ir. 
Konuların işlenişinde olayların yer değiştirdiği, değiştiği, atlandığı veya 
i lavelerde bulunulduğu görülür. Mesnevi lerde ana konu anlatı l ırken fırsat 
düşürülerek başka konular da kısaca anlatı l ır ve daha sonra tekrar ası l  ko­
nuya dönii l iir. Çoğunlukla kahramanların ağzından söylenen gazeller ile 
mesnevin in uzunluğunun yol açtığı yeknesakl ık kırılmaya çal ış ı l ır, okuma 
rahatlatı l ır, yoğun şi ir  söylenebi l ir. Bu gazel lerde genel l ikle ınahlas bu­
lunmaz. Bu da mesnevi lerdeki gazel ier in as l ında müstakil bir metinden 
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daha çok mesnev in in onunla bütünleşmiş  b i r  parças ı  olarak gör ü l mesi so­
n ucudur. Bu gaze l ierin  b i r  k ısmı  bir  mesnevin in  parçası o ldukları  u n utu­
Inrak tck başlarına meşhur olu rl ar. Fuzu li' n in mcsnevis i ndek i baz ı gaze l­

ler duygu yoğun luğu ve etk i leyic i l iği bakım ı ndan asırlar ı aşan b ir  kal ıc ı ­
l ığa sah i p  o lmuştur. 

4. B itiş Bölümü: Mesnevi lerin sonuna doğru ayrı bir  baş l ıkln . çoğu za­

man Biitime başl ığı altında ınesncv in in b itiş böliimü yazı l ır. B azı ınesnc­
v i lerde bu böHimün başında tevhid, ıntinacaat, fahriyyc gibi  ş i i r  parçaları 
yer a ldığı görülür. Bu kıs ım mesnevi h akkında b i l gi vermesi açısından 

önem l id i r . Mesnevinin adının ne olduğu, kaç beyit olduğu , hang i tari hte 

ve nerede yazı l d ığı , kendisinin eseriyle i lgi l i  değerlendi rmesi burada ya­

z ı l ı r. B i r  tür günümüz kitapları n ın  jen erik  sayfası gibid iri er. Son olarak da 
okuyucudan dua isten i l ir.  Böylece besınele i l e  başlayan mesnevi, dua  i le 
son b u l muş olur .  

Takip ve tak l it edi len örneği bulunan ıncsnevi lerde konu lar ın or ij ina l 

olmas ı  e lbet bek1enemez. Komınun iç i nde yer a lan o laylar b i r  bütünii n  
b i rb i r inden ayrı parçalarına benzer .  Olay l ar abart ı larak ah.tarı l ı r. Hatta b u  
aktarı lan olay l ar bazen masal havas ı na bürün ii r. K iş i ler k l işc l eşın iş  kişi­
l iklere sah i ptir .  İyi ler sadece iyi l ik, kötü ler sadece kötülük yaparlar. Kalı­
ramanlar h er bakı mınd an eriş i lmez idea l k işi lerd ir . iç dünyalar ı na yans ı ­
tan  tah I i i  ler, hatta dikh.atlcr yok gibid ir. Kahramanlar bazen destan l a rdmı 
fır layarak ge lm i ş  int iba ın ı  uyand ırır.  Olayların geçtiği zaman d i l i m i  bel i r­

s iz ve orantısızdır .  Zaman kavra m ı  o lnnık mevsim, ay, hafta, gün gibi be­

l i rsiz sözlerle karş ı l aşı rız. Mekan ı olny be l ir ler ve d üzenl er. Olayların 

geçtiği yerler çoğu zaman hayalid ir. O lay örgii siinde ınantı k i  tutar l ı l ıklar, 

n as ı l  ve n iç in  gibi  soru ların cevnbı aranmnz. Bu mesnev i lerde s ı kça karşı­

laşılan motifler ımısal motifleri i lc benzer l i k  gösterir l er. Konusu bakı­

ın ından yer l i l ik gösteren mes ncv i l crde de bu öze l l iklerin çoğumı bulmak 
müm kiindür  (II nolu  bu k ı s ı m  i .  Ü nvcr' den özetlenmişt ir .)  

lll.  
Arap edebiyatında ıncsnev i ter imi  k u l lan ı l ımıın ış  o lup; ıncsnev iyi rınd ı ­
ran , gene l l ik le recez bahriy le yazı lan her b i ri kend i iç inde  kafıye l i  ik i bc­

yit l i  nıanzumcler/kas ideler miizdevic olarnk adlnn d ı r ı lmış lard ır. Abbas i le­

rin i l k  dönem ler inde Beşşar b.  Biird (ö. 7 84) i le E b u ' I-Atah iyye (ö. 828) 

bu yolda ş i i r ler yazın ış lard ı r. Fakat ınesncvi ,  kökü Pehlev i ' ye uzanan ve 

Sıısa ni' dönem i nden kalan b i rbi riyle kn fıye l i  iki  nı ısra l ı  ş i i r  örnekler i n i n  
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gösterdiği gibi İran edebiyatın ın bir nazım biçimidir. İran edebiyat ında 
mesnevinin ilk örneği Samanller dönemi şairlerinden MesGdi'-i Mer­
vezi'nin Şahnamesi 'd ir. RGdeki'nin (ö. 94 1 )  Kellle ve D imne ve diğer 
mesnevileri, Ebu Şekur-i Bel lıl'nin (ö.? X. yy.) Aferinname'si yine bu i lk 
dönemlerde görülen ınesnevilerdendir. Gaznel i ler döneminde Dakiki'nin 
(ö. 976 ?) Güştasbname'si ,  F irdevsi ' n in (ö. 1 020 ?) Şehname' si ile bu ge­
lenek artık yerleşerek devam etmiştir. Şehname, dünya çapında bir 
şahaser kabul edilmekte olup Türk şairlerin i  de etkilemiştir. Selçuklular 

döneminde Nizaınl (ö. 1 2 1 4?) beş adet mesnevi yazarak "hamse" gele­
neğini başlatmış, aynı dönemde Ferideddin Attar (ö. 1 22 1 )  Mantıku't­
Tayr isiml i  sembol ik eseri yazmıştır. Sadi-i Ş i razi' (ö. 1 292) Bostan isiml i  

eseriyle Türk edebiyatı üzerinde etki l i  o lmuş bir is imdir. Emir Hüsrev (ö. 
1 325), Şerefüddin Yezdl (ö. 1 454), Cami (ö. 1 492) diğer önemli şairler­
dendir. 1 6. yy . ' dan sonra ise mesnevi salıasında bu çapta büyük isimler 
ortaya çıkmamıştır. 

Türk şairleri, Attar (ö. 1 1 93?), N izaml, Sadi, Emir Hlisrev (ö. 1 325), Ho­

ca Kirmani' (ö. 1 327), Molla Cami gibi ünlü İran şairlerin i  ınesnev i konu­
sunda kendilerine Ostad o larak tanımışlardır. 

İran edebiyatında mesneviye diigani ve müzdevic adları da veri lm iştir. 

Türk edebiyatm ın en öneml i eserlerinden olan Doğu Türkçesiyle yazı lmış 
o lan Kutadgu Bi l ig, Ttirk mi l letinin derin bir tefekkUr si stemine sahip ol­
duğunu ve devlet yönetimine dair felsefi görüşü bu lunduğunu gösterir . 
Aruzun FeG iun fefılun felılun feül vezniyle yazılmış bir mesnevid ir. Yu­
suf Has Ha ci b bu eserini I 069 yıl ında yazmıştır. Anado lu  salıasmda yazı­
lan mesnevi leri ise şu şeki lde özetleyebi l iriz: 

Xll l .  yy. Yusuf u Zel i ha (Su l ı Fakih), Ki ta bu Mesacidi'ş-Şerlf (Ah­
med Fakih) 

XIV yy. Yusuf u Züleyha (Şeyyad Hamza), Hurşidname (Şeyh oğlu 

Mustafa), Süheyl li Nevbahar (Hoca Mesud). Risiiletli' n-Nushiyye 
(Yunus Emre), Süheyl li Nevbahar (Gülşehrl), Garibm'ime (Aşık Pa­
şa), İskendername, Cemşid ü Hurşid, Terv1hu ' I-Erviih (Ahınedl) 

XV yy. Leyla vli MecnGn (Şah id i), Yusuf u Zü leyha, Leyla i le  
Mecnlııı (Hamdu l lah Haındi), Hlisrev ü Şirin (Şeylı i), Cemşid li 
Hurşld (Cem Su ltan). 

XVI.  yy: Ley la vü MecnGn (Bih işti, Fuzuli), ·Vusuf u Züleyha (Ke­
mal Paşazade, Taş l ıca l ı  Yahya), Hüsrev ü Şirin (Ahmed Rıdvan, 
Cel i l i, Ferhad u Ş ir in adıyla Lamii Çelebi), Şem' u Pervane (Zati , 
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Lam ii Çelebi), Gfıy u Çevgfın (Lamii Çelebi), Yamık u Azra (Lami i  
Çelebi), Yeys Li Ramin (Lamii Çelebi), Edheın ii Hüma (Lami i  Çe� 

!eb i), Şah u Geda (Taşl ıcal ı  Yahya), G ü l  ü Bül biil (Kara Fazl ı ,  Be­
kayi).  

XVII. yy: Yusuf u Zti leyha (Hevai M ustafa), 1-lüsrev Li  Ş i r i n  (Ne­
vizade Atayi, Hi lyetü ' I-Efkar adıyla Fasih Ahmed Dede). 

XVII1 . yy: Yusuf u Zlileyha (Hevayi Abdurrahman), Hayrabfıd, 
Hayriyye, Sfırname (Nabi),  Leyla vü Mecnun (Örfı Melııned), Hüsn 
Li Aşk (Şeyh Gal i b), Zaferııame, Edhem li Hiima, Berbernaıne (Sa­
bit), Tuhfe, Nuhbe (Sünbülzade Vehbi) 

XIX. yy: M ihnet-i Keşan, Gülşen-i  Aşk ( İzzet Mol la) 

İzzet Molla  mesnevi şekl in in son önem l i şair i  sayı l ır. 

ÖRNEKLER 

Örnek: I 
Mevlid,  mesnevi nazım biçimiyle yazı lmış olup Anadolu sahas ında en fazla 
beğeni len, okunulan ve etkisi günüıntize kadar ulaşan bir eserd ir. Eserin ası l  
a d ı  Vesl lctü ' n-Necat'tır. Sti leyman Çelebi bu mesııevisinde Peygamberimi­
zin doğumunu, hayatına daiı· hadiseleri ve şahsiyet in i  an latmaktad ır. 

1 .  Al lah adın zikr edelim evvel§ 
Viicib oldur cümle işte her kııla 

2.  Bir kez A l lah dese aşk ile ! i san 

Dökili ür cümle güneh misl-i lıazan 

3 .  İsm-i pakin pak olur zikr eyleyen 
Her ınuriida erişir A l lah diyen 

4. Amine hatun Muhammed anesi 
Ol saderten dogdu ol dür danesi 

5 .  Ol gece kim doğdu ol hayrU ' l-beşer 
Anesi onda neler gördü neler 

Omek: 1 
ilk önce Allaıı· ın adını aııa l ı ı ıı. ·zim her işle bu (Al l rıh " ın  nd ını  anımık) her kulun yazifesiJir. 

2. Dil bir dda nşk ilc A l lah. dese bil!On günahlar sonbahar yaprakları gibi d ökli l ür. 

3 .  Al lah·ın tertemiz ismini mwn (giiııalılaı-dan) teıni7.leıı ir. Allalı diyen her ımırada erişir. 

·l Muhammed' in  annesi Aınine haıundır. O inci tanesi (Peygııınbcr) o saderten doğdu .  

5 .  O insanların en hayırl ısı n ın doğduğu o gecede. onun ıınııcsi neler gördü neler. 
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6. Dedi görd üm ol halıibin �nesi 
Bir aceb nı1r kim güneş pervanesi 

7. Berk urup çıktı evimden n�gehan 

Göklere dek nfır i le doldu cihan 

8. İndiler gökten melekler safsaf 

Kabe gibi kıldı lar evim tavaf 

9. Hem hava ü:zre d öşendi bir döşek 
Adı SllndUs döşeyen onu melek 

1 O. Yarı !ıp di var çıktı nagehan 
Üç bile hüri bana o ldu ayan 

l l . Geldiler lutf i le ol üç meh-cebin 

Verdiler bana selam ol dem hernin 

1 2 . Çevre yanıma gelip oturdular 
Mustafilyı birbirine muştular 

1 3 . Ded i ler oğlun gibi hiç b ir ogul 

Yaradılah cih�n gelmiş değil 
14. Ulu devlet buldun ey di ld�r sen 

Doğısard ur senden ol hulku hasen 

Örnek: 2 
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Şeyhi (ö. 1 43 1 ), mesnevi sahasında döneminin en öneml i ismidir. Harna­
me is imli  sosya l eşitsizl iklere ınizah] b ir üslupla değinen eserinde öküzle­

re özenerek boynuz sah ib i olmayı arzulayan bir eşeğin baş ın a gelen leri 
anlatır. Hayatta her şeyin bir düzen dah i l i nde iş lediğini, bunu b i l i r  bi lmez 
eleştirenierin doğru yapmadığını a laycı bir i.islüpla d i le getiren bu eser bir 
açıdan uzun bir fa bl sayı lab i l ir. 

6. O sevgili insanın annesi dedi ki, acaip bir  nur gördüm. Güneş onun etrafında ışığın etrafında-
ki kelebek gib i .  

7.  Şimşek gibi çakarak evimden ansızın çıkıverdi. Cihan göklere kadar nur i le doldu. 
8. Me lekler gökten saf saf indi ler. Evimin etrafın ı Kabe gibi tavaf ettiler, çevrel eyerek döndlller. 
9. Hava üzerine bir yatak döşendi. Adı sUndil s, onu döşeyen melek. 
ı O. Ansızın duvar yan hp içinden Uç huri çıktı. Üç huri bana birlikte gör!indll. 
ı 1 .  Alınları ayı andıran o Oç gllzel latif bir şekilde; nezaket ve yumuşaklıkla bana hemen selam 

verdiler. 
1 2. Gelip et rafıma oturdular. Mustafa'nın doğumunu birbirlerine müjdelediler. 
1 3 . Dediler oğlun gibi hiç bir oğu l cihan yaratılalı gelmiş değil. 
1 4. Ey gllzel hanımı Ulu saadet, devlet buldun sen. O en gilzel huylu insan senden 
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Harname 

1 .  Bir eşek var idi zalf ü nizar 

Yük el inden katı şikeste YÜ zar 

2.  Gah odunda vü gah suda id i  

Dlln il gün kahr ile kısuda idi 

3 .  O l  kadar çeker idi yükler aıı;ır 

Ki  teninde tü komarnıştı yağır 

4. Arkasından alınca palanı 

Sanki it artığıydı kalanı 

5 .  B ir gün ıssı eder himayet ona 

Yani kim gösterir inayet ona 

6.  Aldı  palan ın ı vü saldı ota 

Otlayarak biraz yürüdü öte 

7. Gördü otlakta yürür öküzler 

Odlu gözler ü gerlü göğüsler 

8. Boynuzu bazısının ay gibi 

Kiminin halka halka yay gibi 

9.  Har-ı miskin eder iken seyran 

Kaldı görüp sığırları hayran 

1 0. Ne yular derdi ne gam-ı palan 

Ne yük altında haste vil nillan 

l l . Acebe kalır ü tefekkUr eder 

Kendi ahvıllini tasavvur eder 

Örnek: 2 
1 .  Yük çekmekten beli bükUimüş, iniernekte olan zayıf bir eşek vardı .  

M.  A. YEKTA SARAÇ 

2 .  Bazen odun, bazen de s u  çekerdi. Gece v e  gündüz eziyet v e  sıkıntıda idi .  

3 .  O kadar ağır yükler taşırdı ki yaralar teninde tüy bırakmamışt ı .  
4. Sırtındaki serneri al ın ınea sanki kalanı zayıf bir  köpekti. 

5.  Bir gün salıibi onu gözetti, yani iyilik etti. 

6. Sırtındaki scnıeri aldı ve çayıra saldı. Eşek otlaya atiaya biraz öteye yürüdü. 

7. Otlakta yürüyen öküzleri gördü. Gözleri ateş gibiydi, göğüsleri dolgundu. 
8. Bazılarının boynuzu ay gibi, bazısının da halka halka yay gibiydi .  

9. Miskin eşek çayırda dol aşırken bu sığırları görüp hayran kaldı. 

1 O. Ne yu lar derdi vardı, ne de pa lan eziyeti. Ne de yük altında hasta olup inlemek. 

l l . Şaşar ve düşüneeye dalar, kendi durumu gözünün önüne gelir. 
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1 2. Bunların başında tae neden 
Bize bu fakr u ihtiyac neden 

ı 3 .  D idi bu mtışki limizi itmez hal 
Meger ol bir falan har-ı a'kel 

1 4. Ol ulu katına bu miskin har 
Vardı yüz sürdü dedi ey server 

ı 5. Sen eşekler içinde kamilsin 
Akil ü şeyh ü ehl ü tazılsın 

1 6. Bugün ortakta gördüm öküzler 
Gerüben yürür idi göğüzler 

1 7 .  Her birisi semiz ü kuvvetli 
İçi vü taşı yağlı ve etl i 

1 8. N için oldu bu lara erzanı 
Bize bildir şu tac-ı su ltani 

1 9 . Yok mudur gökte bizim yıld ızım ız 
Ki olmadı yeryüzünde boynuzumuz 

20. Bar-keşlikte çün biziz faik 
Boynuza niçin olmadık tilyık 

2 ı .  B öyle verdi cevab pir eşek 
Ki ey bela bendine esir eşek 

22. Bu işin aslına işit illet 

An la aklında yok ise kıllet 

23. Ki öküzü yaradıcak Hallak 
Sebeb-i rızk kıldı ol  Rezzak 

1 2. Bunların başındaki tae neden, bizim bu yoksul luğumuz ve ihtiyacımız neden? 
1 3 .  Dedi ki, bu problemimizi ancak çok akıllı  falan eşek çözer. 
1 4. O yüce eşeğin huzuruna bu miskin eşek vardı, yere yllz sürdü ve dedi ki, ey onderimiz: 
1 5 .  Sen eşekleri n içinde çok olgun, akı l l ı ,  bilge, işini bi len ve erdemli birisisin . 
1 6. Bugün otlakta öküzler gördllm. Göğüslerini gererek yürüyorlardı .  
1 7 . Her birisi semiz ve kuvvetli, içi d ış ı  yaglı ve et !  i .  
1 8 . Niçin bunlara lllyık görüldü şu sultan tacı (boynuz), bize söyle. 
1 9. Bizim gl:lkte talih yıldızımız yok ın udur ki, yerytlzllnde boynuzumuz olmadı. 
20. Yük çekmekte madem biz onlardan üstünllı� boynuza niye layık görülmedi k? 
2 1 .  Bilge eşek şöyle cevap verdi :  Ey bela bağına tutsak eşek! 
22. İyi dinle de bu işin sebebini an la, tabi i  eğer aklında noksanl ık yoksa. 
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23 . Yaratıcı Allah tealfi, ökUzü yarattığında, her canl ının rızkını veren o yaratıcı,  o nu insanlara 
rızık vasıtası kıldı. 
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24. Dün ı1 gün arpa buğday işlerler 

Onu otlayıp onu dişlerler 

25.  Çü bu lar oldu ol azize sebeb 

Verdi ol izzeti bulara Çalab 

26. Tac-ı devlet konuldu başlarına 

Et U yağ doldu iç U taşlarına 

27. Döndil yüz derd ile zaif eşek 

Zar u dil-haste vü nahif eşek 

28. Dedi sehl ola bu işin aslı 
Çünkü şerh oldu bab u faslı 

29. Varayın ben de buğday işleyeyin 

Onda yayiayıp onda kışlayayın 

3 0 .  Gezerek gördü bir göğerm iş ekin 

Sanki tutardı ol ekin He kin 

3 1 .  Aşk i le değdi girdi işlerneğe 

Gah ayaklayu gah dişlemeğe 
32 .  Yiyerek doydu karnı çağnadı 

Yuvalandı Yil biraz ağnadı 

3 3 .  Başladı ırlayıp çığırınağa 

Anıp ağır yüklin ağırmağa 

34. Çı karır har çün enkerü' l-asvat 

Ekin ıssına arz olur arasat 

3 5 .  Ağaç elinde azm-i rah etti 

Tarlasın ı  görl.icek ah etti 

24. Gece gQn,iüz arpa buğday işlerler, onu atlayıp dişlerler. 

M. A. YEKTA SARAÇ 

25 .  Bunlar o saygın nimet in  (ekmeğin) meydana gelmesine sebep olduklarından Tanrı o izzeti, 
şerefi bunlara verdi. 

26. Saadet tacı başlarına konuldu, içieri dışları et ve yag ile doldu. 
27. Zayıf eşek, inlcyen, gönlü hasta, sıska eşek, yüz dert ile döndü. 
28. Bu işin aslı kolaydır, diye düşündü, çünkü her konu açıklıga kavuşmuştu. 
29. Gideyim ben de buğday işleyeyim, bütün vaktimi onunla geçireyim. 
30. Gezerken yeşermiş bir ekin gördO. Sanki o ekin ile diişmanlıgı vardı .  
3 I .  Aşk i l e  gitti, işlemeye girişti; çiğnedi dişledi . . . 

32.  Yiyerek karnı doydu, sesler çıkardı, yerlerde yuvarlandı, debelendi. 
33. Başladı bagırıp şarkı söylemeye, taşıdığı ağır yükleri hatıriayıp anırmaya. 
34. Tabii, eşek seslerin en çirkinini çıkardığı için hadise ekin sahibine belli ol ur. 
3 5 .  Elinde sopa seğirtti, tarlasının halini görünce ruı ett i .  
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36. Yüreği sovumadı söğmek ile 

Ulumadı eşeği döğmek i le 

37. B ıçağın çekti kodu ayruğın ı  

Kesti kulağını vü kuyruğın ı 

38. Kaçar eşek aciyarak ciinı 
DökOlUp yaşı yerine kanı 

39 .  Batıl isteyi haktan ayrı ldım 

Boynuz umdum kulaktan ayrıldım 

• Örnek: 3 
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Sevgil iye ulaşma yolundaki çeki len acı ve ıstıraplar ile aşkın insanı yücelt­

mesi ve ona maddi dünyan ın ötesinde başka ufuklar açmasını ele alan Fuzu­

l'i'nin Leyla i le Mecnun isimli  mesnevisi, edebiyatıınızda onlarca şair tara­

fından yazılmış ayn ı  addaki mesnevi lerin en ünlüsüdür. Aşağıya a ldığımız 

beyitler, Mecnun'un tuzağa tutulmuş bir ceylanı kurtarmasın ı dile getiriyor. 

Leyla ile Mecnun 
I .  Gördü ki bir avcı dam kurmuş 

Dam ına gazeller yi.lz urmuş 

2. Bir iihfi esir-i damı olmuş 

Kan yaşı kara gözüne dolmuş 

3. Boynu burlu ayağı bağlı 

Şehlii gözü nemli can ı dağlı 

4. Ahvaline rahm kıldı Mecnfin 
Baktı ona döktü eşk-i gUI-gün 

5. Gön l llne katı gelip bu bl-dad 

Yumşak yumşak dedi ki sayyad 

36.  Yilreğinin ateşi sövmek ile sönmedi. Eşeği dövmek ile yetinmedi .  
37. Bıçağını çekti, başka tarafını bıraktı, kulağını ve kuyruğunu kesti. 
38. Eşek canı acıyarak, gözyaşı yerine kan dökerek kaçar [ve şöyle der:] 
39. Yaniışı isteyerek doğrudan ayrıldım. Boynuz umdum, kulaktan oldum. (F. Kadri Timurtaş, 

Şeyhi 'nin Harname.si'nden) 

Ornek: 3 
! .  (Mecnun) bir avcının tuzak kurduğunu ve tuzağına ceylanların geldiı?;ini gördü. 
2. Bir ceylan onun tuzağına tutulmuş ve kara gözOne kanlı yaşlar dolmuş. 
3 .  Boynu kıvrılmış, ayağı bağlı, şehla gözleri nemli, gönlü yaralı. 
4. Mecnun onun durumuna acıdı, ona bakıp gül renkli (kanlı) göz yaşları döktil. 
5. Bu zulme gönlü dayanarnayıp yumuşak yumuşak dedi ki: Ey avcı . . .  
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6. Rahm eyle bu müşg-bu gazale 

Rahm etmez m i  kişi bu h§.le 

7. Sayyad sakın ceffi yamandır 

B i lmezsin mi ki kana kandır 

8. Sayyad mana bağışla lciı.nın 

Yandırma ceta oduna canın 

9. Sayyiid dedi budur maaşım 

Açınan ayağın giderse başım 

1 O. Katl inde bu sa ydın etsem ihmal 

Etfal ü ıyalime n 'olur hal 

l l . Mecnı1n ona verdi cUmle rahtın 

Pak eyledi berkten dırahtın 

1 2 .  Ol turfe gaziil in açtı bendin 

Şad eyledi can-ı derd-mendin 

1 3 .  Yüz sürdü yilzUne kıldı efgan 

Göz sürdü gözOne o ldu giryan 

1 4. Tenha koyma men-i zebunu 

Olgıl mana deşt reh-ni.lmfınu 

1 5 . Gez bir niçe gün menimle hem-rah 

insan deyip etme menden ikrah 

1 6. Kıld ıkta hayal-i çeşm-i Leyli 

Sen ver men-i hasteye teselli 

6. Acı şu m isk kokan ceylana. insan bu ha le acımaz mı? 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

7. Avcı, dikkat et bak, eziyet çok kötl.l bir şeydir. B i lmez misin ki kan dökme yine kan döktUrür. 
8.  Avcı, onun kanını  benim i ç i n  bagışla da canını ccfa oduna yakma. 
9. Avcı dedi ki. Benim geçimi m budur. Başımı kesseler de açmam ayağını .  
1 O .  B u  av ı öldürmekten vazgeçerscm çoluk çocuğumun hali  ne olur! 
1 1 .  (Bu söz üzerine) Mecııun elindeki lıer şeyi ona verdi. Beden ağacını yapraklardan temiz;ledi 

( elbiselerini bile verdi de kendisi çıplak kald ı . ). 
1 2. O güzel ceylanın bağını çözdil de dertl i  gônll.lnu mutlandırdı .  
1 3 . Yüzünü yüzline silrUp inledi. Gözünü gözüne sürüp ağladı. 
1 4. (Mecnun şö)!e ded i : )  Ben acizi yalnız bırakma. Bana çölde rehber ol .  
1 5. Bir müddet yoldaş olup da benimle dolaş. insanım diye benden kaçma 
1 6. Leyla'nın güzel gözünl.l hayal ettiğirnde ben hastaya (o gtizel gözlerinle) sen tesell i  ver. 
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• Örnek:4 

9 1  

Aşağıdaki beyitler Nabi'nin oğlu için mesıievi nazım biçimiyle yazmış 

ol duğu Hayriyye adlı manzıım nasihatnamesinden alınmıştır. 

ı .  İlme sa'y eylememekten hazer et 
İlın il sa'y ikisi birdir nazar et 

2 .  Bulamaz ilm b i la sa'y vücild 
Biri gitse biri olur nabud 

3 .  Dahi emr eyledi o l  sahib-i i lm 
Mehdden lahde dek ol talib- i ilm 

4. İlm bir li.lcce-i bi-sahildir 
Onda alim geçinen cahildir 

5 .  Cehle Hak mevt dedi ilme hayat 
Olma hem-hiil- i gümrah-ı emvat 

6 .  Bilmek elbette değil mi ahsen 
Sorsalar ben onu bilmem demeden 

7. Etme ar öğren oku ehl inden 
Her şeyin ilmi güzel eelılinden 

8. Cehldir ildeme zindan-ı bela 
Ki düşenler göremez ril-yı rehli 

9. Olmaya ilm kadar emr-i bülend 

İl imden görmedi hiç kimse gezend 

1 0. Ger rell.y§. vü gerek s§.hib-i tae 
Ui-büd olur ulemaya muhtiic 

Örnek: 4 
I .  ilim elde etmeye çalışmamaktan sakın. ilim ve çal ışmak, dikkat et, bunların ikisi birdir. 
2. Çalışmadan ilim ortaya çıkmaz. Biri olmazsa diğeri de olmaz. 
3 .  Ilim sahibi o zat (Hz. Muhammed) ernretti. "Beşikten mezara kadar ilim iste, bunun için çalış." 
4. ilim, salıili olmayan bir bOytik deryadır. Onda alim geçinen, ben bilirim diyen aslında cahildir. 
5.  Hak (Yüce Allah), celıalete ölüm, i lme hayat adını verdi. O halde ölülerle birl ikte olma. 
6. Sordukları şeyi bilmem demekten, o şeyi bilmek daha iyi değil mi? 
7. Utanma, ehlinden (ilgili ilmi onu bitenlerden) öğren, oku. Her şeyin i lmi, o şeyi bilmernekten 

güzeldir. 
8 .  Cehalet, insana bela zindanıdır. O zindana düşenler b i r  daha rahat yilzil görmezler. 
9. İl im kadar yüksek bir iş  yoktur. İ l  im sahibi olmaktan hiç kimse zarar gönnedi. 
1 0. Gerek sıradan halk o lsun gerekse tae sahibi olanlar (devleti idare edenler) olsun, muhakkak 

alimiere muhtac olurlar. 





ı. 

l l  1 1 1 

DORT MISRALI NAZlM BIÇIMLERI 

RÜBAİ16 

Riibai kel imesin in  ası l anlamı döıtlü, dört harfli demektir. Bir edebiyat 
terimi olarak özel veziıı lerle yazı lan döıt nı ısral ık nazım biç imin in ad ıdır .  
İran edebiyatında doğmuş ve Türk edebiyatma da bu yoldan girmiştir. 
Arap edebiyatında kullan ılan ed-dübiyt (dübeyt) şekl i  i le arasmda benzer­

l ik  bulunmakla birikte ik is i  birbirinden ayrı  şeki l lerd ir. 

Katiye düzen i  a a x a şeklindedir (Bu şekliyle iki beyitl ik nazını hatı rla­
tır.). Bunun yan ı sıra kıt'a şekl inde, yani x a x a şekl inde kafıyelenen ru­
bailer ve a a a a şekl inde bütün mısraları kafiye l i  nıbai ler de vardır. Bü­
tün mısraları kafıyel i  olanlara ruhaf-i musarra veya teriine adı veri l ir. 

Rübai kendisine özel vezin lerle yazı l ır. Asl ında rübaiyi nazım ve kıtadan 
ayıran temel özel l ik de budur. Bu vezin lerin sayısı 24'e kadar ulaşır. Bun­
lardan "Mefu li.i" i le baş layan 1 2  kal ıba Ahreb ve "Mef ı1 1ün" i le baş la­
yan 1 2  kal ıba da  "Ahrenı" den i lm iştir. Türk şair lerinin aruzun bütün ve­
zin leri n i  kul lanmadıkları ve bir seçmeye tabi tuttukları b i l inmekted ir.  
Riibai yazımmda da aynı durum o lmuştur. Ahrem kalıplarının Türk şair­
lerince tutu lmaması, bu kal ıpta açık hece sayıs ın ın  az olmasın ın güçlüğü­
ne, ayrıca ahreb kal ıpların ın  daha alıenkli o l masına bağlanır. 

1 6  Tehanevt, Keşşdfiı lstılallô.tl 'l-Filmi1ı, c.2, s. 228; Mecdi Vehbe-Kaınil el-Miihendis, 
Mu 'cemi! '1-Mustalô.lıiili '1-Arabiyye fı '1-Luga ve '1-Edeb, s. 1 70, 1 74, 270; Ahmed Haşim!, 
Mfzanii 'z-Zelıeb fı Smiiati '1-Arab, s. 1 40;  Şcınseddin b. Muhammed b. Kays er Razi, el­
Mil 'cem fı Meayiri Eş 'ii ri '1-Acem, s. 4 1 7;  Celaleddin H ii mat, Fiimlıı-ı Bel{ıgat ve Sı mitlt-ı 
Edebi, s. 1 5 1 ,  1 54; Ali Ştr Neviiyl, Mizô.nı'i '1-Evztin. s. 90; Mu a l l  im Naci, Edebiyat Terim­
leri-Jstıfô./ı[ıt-ı Edebiyye, s. l l S; Tahirü 'I-Mevlevi, Edeb iyat Lugati, 1 26; i sınai l  I-Iabib, 
Edebiyat Bilgileri, s. 1 26; Hal uk ipekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazrm Şekilleri ve Anız, s .  
75;  Cem Di lçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s.  207;  H. Erdoğan Cengiz "Divan Ş i irinde 
Musammatlar" Tı"iı·k Şiiri Özel Sayısı !/ , s. 4 1 6; 1-l. Masse, "Rübai" İA, c. 9, s. 76 1 ;  Seba­
hat Deniz, "Diibeyt (Dübeyli) Hakkında" Tı'irk Kii/Jiirii incelemele/'i Deı·gisi, c. 1 4, s. 77. 
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II. 
Rüba i n i n  en önemli öze l l iğ i vezinde görüHir. Kendisine özel vezin lerle 

yazı lmas ı yan ıs ıra her mısrada ayrı bir  vezin kul lanı lab i l ir. Yalnız burada 

vezin değ i şik l ig i Ahrem veya Ahreb ka l ıpları n ı n  kend i i ç i nde  olmal ıd ır. 

Bir  mısrası ahrem diğer i ahreb kal ı bı i le rübai yazı l maz. 

TOrk şairler i tarafından en fazla ku l l an ı lan  rüba i vezinleri şun lardır:  

Ahreb ka l ıpları 

ı .  MeffıHi ınefii ''ilü mefa 'ilün fa' 

2. MefGHi mefii'ilü mefa'illi fe 'fı l  

3 .  Mef ı1/U mefa ' i lün mefa 'ilün fa' 

4. Meffılii Mefa ' i lün Mefa'llü Fe' fı l  

5 .  Mef' G l ü  Mefa 'l lün Mef'fılün Fa' 

6. Mef fı lii ınefıHlün ınef'fılü fefil  

Ah rem kal ıp ları 

Mef G iün Fa' i l ün Mefa'llün Fa' 

2 .  Mef' fı l ü n  Fa' i lün  Mefa'iHi Fe' ül  

Bun lar i ç inde ahreın olan ları çok az ku l l a n ı l m ıştır. 

Rübai kısa b i r  naz ım b iç i m id ir. Btı kısa hacme gene l l ikle düşünce ağ ı rl ık­

l ı  sözler sığdır ı l ır. Rübaide aşk ve hayal ağı rl ı k l ı  söyleyişler bu lu nmak la 

bir l ikte gazelde gördüğiirniiz g ib i , söy ley i ş şekl i , üs!Gp ve söz sanat ları 

kaygısı ifade ed i lmek isten i l en an lamın önüne geçmez. Rübai, b ir  düşün­

ceyi dört nl !Sraya sığd ı rı r. Gene l l ikle i lk üç ın ısra d i le getiri l mek isteni len 

düşü ncen in hazırl ığı ,  son mısra ise bunun etk i leyic i b ir  şeki lde sunuımı­

nun yap ı ld ığ ı ,  bir  tür ana fıkrin veri ld iği ın ısrad ır. 

Rli bai lerde genell ikle rnahlas bu lunmaz. B i r  şa ir in yazm ış olduğu rübai 

sayıs ı fazla ise bunlar d ivan larda gaze l gibi kafiye ler i n in son harfler ine  

göre sıralan ır lar. 
Riiba i  asl ı nda ge leneğin be l i r lediği şa rtl ar çevres inde yaz ı lmak la b i r l i kte, 

şa ir in  şahs iyeti , düşünce derin l iği hakk ında fikir  ed i nmem iz i sağ l ayacak 

bir  zem i n d ir. 

III 
Arap edeb iyatında dört mısra l ı  nıızıın şek i l lerinin ku l lanı ldığı b i l inmektedir. 

Bunlardan birinci, ik inci ve dördlineli ınısraların birb iriyle kafıye l i olan ları­

na rübôiyye ad ı veri lmiştir. Ebu Nüvas ' ın .ş i ir ler inde , özel l ikle hamriyyat 
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(içkiye dair) ve aşk konulu olanlarında bu şekil görülür. Fars edebiyatındaıı 
alınan vezin lerle yazı lan, mısraları aynı vezin ve kafıyeyi takip edenlerine 
de ed-dübiyt adı veri lir. Bazı kaynaklarda bestelenmiş o lmasın ın şart ko­
şu lmaması asl ı nda bunların genell ikle bestelenen şiirlerden olduğunu da 
gösteıınektedir. Ed-Düb iyt, fonım-ı se b 'a olarak başta edebiyat tarihçi leri 
daha sonra da onlara uyan aruz i lmiyle uğraşan alimleri tarafından kul lanı­
lan tasnifteki yedi fenden (veya : kıt'alardan oluşan yedi  nazım biçiminden) 
birisid ir. Bi li nen babirierin dışındaki vezinlerle, her hangi bir konuda yazı­
lan örnekleri vardır. a a  x a şeklh1de kafıyeleneni er-rübdl el-muarrec adıy­
la  anıl ır. Kafiyeleri cinaslı kelimelerden oluşanları da vardır. 

A l i  Şir Nevayi'nin dübeytl ve teraneyi rübai i le aynı olduğunu söylemesi 
onun dönemde aralarında bir fark görü lmedigine işaret eder. 

Rübai bil inen şekliyle İran edebiyatında doğan bir nazım biçimid ir. Nas ı l 
ortaya çıktığına d air; Türk şi irindeki dörtlüklerden veya eski İran nazım bi­
çimi olan fehleviye adlı dörtlüklerden doğduğu, Rudek! (ö. 94 1 )  isimli 
meşhur İran şairinin bir çocuğun oylln esnasında ağzından dökii len bir cüm­
lenin ahengin i  ka l ıba dökmesi ve bu yeni şekle genç çocukların sözlerinden 
ç ıktığı iç i n  de terane ad ını verdiği şekl inde farkl ı  görüşler vardır. Rübai, 
Rtıdeki'nin ş i i rlerinde görü lmüş, Selçuklu lar zamanında İran edebiyatında 
gelişmiştir. Ebu Said (ö. 1 049), Efdaleddi n  Kaşani ve özel l ikle Ömer Hay­
yanı (ö. 1 1 36) bu nazım biç imiyle ün lenen şairlerin önem l i lerindendir. 

Baba Tahir Hemedan]'ye n ispet edi len ve Lor lehçesi ile yazı lan dü­
beytiler i le bu d i l  ve mahalli Farsça ile yazılan bütiin ş i irler eski edebi­
yatç ı lar tarafından "fehleviyyat-pehleviyydt" o larak adland ı rı lın ışlard ır. 
H. 9. asırda Muiniddin Abbase ad l ı bir şair anlamları birbirleriyle bağl an­
tı l ı  o lan peşpeşe birkaç riibaiyi s ıralayarak farkl ı bir şek i l ortaya koymuş­
tur. Buna da dübeytiha-yı peyveste, bazen de rübaiyydt-ı ıniitevdli, tertine, 

çehôr-ımsriil ve çehôr-pdre adları ver i l m iştir. 

İ ran edebiyatında nıbaiye çehargônf ve çehcu·�beyti adı da ver i lmiştir. 
Bazı İran edebiyatı kaynaklarında beste lenmemiş  olanlarına dübeyt­

dübeytf dendiği  görü lür.  B u  takd irde döı1 m ı sral ı  ve özel vez i n l i  bu ş i i r le­
rin genel  ad ı rii bai,  bunların bestelenm işleri terdne, beste l enmemiş o lan� 
lar ı  ise diibeyti ad ı n ı  a lmış  o l ur. Fakat bu konuda b ir  n et l ik  yoktur. Rübai 
i le dübeyt! şekl in i  b i rbirinden ayıran lar diibeytin in  rübai vezin leri d ışında 
yazıld ığın ı da söylerler. Riibai vezn i d ışındaki vezinlerle yazı l an iki beyit­
l ik ş i i r  örnekler inin riiba iden daha öncelere uzanması rübainin dli beytideıı 
ayrı ve ondan türem iş bir şeki l o ldugunu göstermektedir. Türk edebiya-
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tında da rüba i vezinleri d ış ında vezin lerle yazı lan aa xa şekl inde kafıyel i ,  
ik i  beyitl i ş i ir parçaları n ın  dübeyt olarak ad iand ın iması da bu i ran edebi­
yatı kaynaklarında veri len bilgi i le aynı yöndedir .  (bkz. Nazım) 

Eski Türk şi iri  döıtlüklere al ışkın olduğu için rübai ,  Türk şairlerinee de be­
n imsenmiştir. Rübainin i lk örneklerini 1 2. yy.a kadar indiren araştınnacı lar 
varsa da bu görüş ömeklendiri lememiştir. Mevlana'nın (ö. 1 273) rübaileri ise 
Farsça yazılmış olduğu için bu bağlamda değerlendir i lmemel idir. (Türk şair­
leri üzerinde etkil i  o lmuş olması bunların Türk edebiyatı içinde değerlendi­
rilmesini gerektirmez. Zira aynı gerekçe Şehm'lme için de geçerl idir.) 

1 6 . yy. da Lamii'nin (ö. 1 53 1 -32), Cami'den (ö. 1 492) çevirmiş olduğu Nefa­
hatü' I-Üns isiml i  eserinde rübai ler de bulunmaktadır. Fuzu ll'n in  (ö . 1 556) di­
van ında 80'e yakın rübai vardır. Bunlardan bir kısmı farklı şekilde kafıye­
lenmiştir. Ruhi-i  Bağdadi de (ö. 1 605-06) 30 yakın rübai yazmıştır. 

1 7.yy.da Türk edebiyatmda en fazla rübai yazan şairimiz Azmizade Hale­
t i 'd ir  (ö. l 63 1 ) .  B i ne yakııı rübai yazmıştır. Daha sonraki dönemde Ne­
d im (ö. 1 73 0) onun hakkında: 

Mesnevi tarzın<" ı geçmiştir Atay! cilın iesin 
Haleti eve-i rUhiii'de uçar anka gibi 

demekted ir. Bu dönemde Şeyhülislaın Yahya' n ın (ö. 1 644) riibai vezn iyle 
gazel yazmış  o lduğunu da görüyoruz. 

1 8 . yy.da N abi (ö. 1 7  1 2) 1 50 ,  Şeyh G a l i b  (ö. 1 798-99) 63 c ivarında rübai 
yazmıştır. Erzuruınlu İ brahim Hakk ı ' n ın da  (ö . 1 780) çoğu her mısras ı ka­
flyel i  80'den fazla  rübaisi vard ı r. Bun ların d ı ş ın da da rübai yazan şairle­
rimiz bulunmaktadır. 

B at ı  edebiyatına yöneldikten sonra Türk edebiyatç ı lar ın ın  riibaiyle i lgi­
lenmeleri d aha ziyade -çeviri lerinin de yapı ld ığı- Ömer Hayyam üzerin­
den o lmuştur. Yen i Tiirk edebiyatında Yahya Kema l ' i n  (ö. 1 95 8) riibai­
leri meşlıurdur. 

ÖRNEKLER 

Örnek: 1-2 
Aşağıdaki rübai lerin i lkin in ınısra larının vezin leri s ırasıyla Mef Cı lü  nıe­
fa'l lü meffı'llün fa ' 1 Mef lı l li meffıili.i ıneflillü fefı l 1 Mef' O l ii ınefai lü ıı 
mefa!IO  fefı l 1 Mef' fı l ü  mefai lün mefallü  feCı l şekl indedir .  İkinci  dört l iiğiin 
mısraların ın  vezin leri yine s ı rasıyla Mef'ü lü mefal l iin  mefaiHin Hi' 1 
Mef' Cı l ii mefallü ınefll.l liin fa' 1 Mef' Cılü mefa i l ü  ıneflii lün fa '  1 Mef' ü l ii 
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• 

mefıl ilün mefalliin fa' şeklindedir. Her iki rilbainin de mısra ları birbirle­
riyle kafıyel idir. 

Ey ffi ' ide-i ilmine alem muhtfıc 

Hak-i kadernin ehl-i hüner başına tlic 
Her kimde ki gördü h immetin sCı'-i m izac 
Ol su-i miz;ke lutf ile kıld ı ilfıc (Fuzulf) 

Gördüm seni elden ihtiyarım gitti 
Baktım kadine sabr u karfırım gitti 
Hak oldum il her yana gublirım gitti 
El-kıssa kapında i'tibarım gitti (Fuzuli) 

Örnek: 3 
Haleti'nin riibaisinin kafiye dOzeni Fuzuli'nin yukarıdaki rübailerinden 
farklıdır. Üçüncü mısra dışındaki mısralar kendi aralarında kafıyelidir. Ve­
zin bakımından da durum şudur: 1, i ve 4. mısralar Meffilll meffii lün me­
railü fefıl, 3 .  mısrası ise Mefülii mefaililn merailiin ra' vezinlerindedir. 

Esrarını dil zaman zaman söyler imiş 
Hengame-i gamda dastan söyler imiş 
Aşk ehli olup da mihnet-i hicrane 

Ben sabr iderin diyen yalan söyler imiş (Azmizade Halet1) 

Örnek: 4 

Aşağıdaki rübainin kafıye düzen i de bir önceki örnek gibid ir. Vezni 
Meffılü meraliii meraililn ra' şeklindedir. 

Sinernde yanar nlir-ı tecelladır bu 

Tekcim olunan adem-i ma'nMır bu 

Ornek: 1-2 
Ey seni bilmeye btııün alemin muhıaç olduğu! Ayagın toprağı hüner ve bilgi sahiplerinin başına 
taçtır. Himmetin bir kimsede kötü huy gördü ise bunu yumuşaklık ve gUzellik ile tedavi etti. 
Seni görünce ihtiyarım (irademe hakimiyetim, seçme yeteneğim) gitti. Boyuna bakınca sab­
rım kararım gitti. Toprak oldum ve tozum toprağım her yere dağıldı. Kısacası senin kapında 
benim itibanın gitti. 
6rnek: 3 

Gönül sakladıgı sırları zaman zaman söyler imiş. Üzüntülü zamanlarında destan gibi söyler­
miş. Aşık olup da ayrı lığın ıstırabına ben sabrederim, diyen yalan söyler imiş. 

6rnek: 4 
Bu, sinernde yanan (Musa peygamber kıssasındaki gibi) tecelli ateşidir. Bu, ulularran mana 

insanıdır. Bunun anlaşılmasında akıl üstadı Eflatun dahi aciz kalır. Bu gönül adında parlak 
bir n üktedir. 
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Fethinde Felatün-ı hıred acizdir 

Dil narnma bir ni.lkte-i garradır bu (Esrar Dede) 

• Örnek: 5 
Nef'i'n i n  aşağıdaki rübaisinin üçüncü mısrası Mef' fi lü mefa''ilü meffi'llü 

fe' fi l  diğer m ısra ları i se Mef'fılü meffi'ilü mefii 'llii n  ta' şek l indedir. Kafi­

ye düzeni  de önceki iki rubai gibi aaxa şekl indedir. 

Ya Rab dil imi sehv ü hatadan sakla 

End'işemi tezvlr U riyiidan sakla 

Bastım reh-i viidi-i rübiilye kadem 

Ta'n-ı har-ı nadfln-ı dil-padan sakla (Nefl) 

Ornek: 5 
Ya Rab! Dilimi yanılmadan, yanlış yapmadan koru. Düşüncemi saptırmadan ve iki yüzlülükten 
koru. Rilbai vadisine giden yola ayak bastun. Beni iki ayaklı cahil eşeğİn kınamasından koru. 



ı. 
Şarkı söyleme, övme, kapalı söz anlamlarına gelen ve Türkçe bir kelime 

olan tuyug, edebiyat terimi olarak dört m ısral ı bir nazım b içimin in adıdır. 

Eski Türk şi irinin dörtlilklerinden doğmuştur. 

Kafiyelenişi  rübainin genel çizgis ini izler tarzda a a x a şek l inded ir. Bu­

nun dışında x a x a şeklinde, yani kıta şeklinde kafiyeli olanları da vardır. 

Tuyuğun özelliklerinden birisi de kafiyeleri cinaslı olanlarına sıkça rast­

lanmasıdır. Fakat kafiyelerin cinaslı olması genel bir kural değildir, dola­
yısıyla bu hususun tan ırnma dahil  edi lmesi doğru değildir. İlk mısrası, 

hatta bütiln m ısraları cinassız tuyuğlar da çoktur. 

Tuyuğ, Failatün failatün failün vezniyle yazı l ır. Bunun dışındaki vezinler­

le de yazı lan az sayıda tuyuğ örneği vardır. 

Bu nazım biçimi daha çok Azeri ve Çağatay edebiyatlarında görülür. Do­

layısıyla Osmanl ı  dönemi Türk edebiyatı içinde tuyuğ nazım biçimi istis­

nai bir durum olarak görü lmelidir. 

II. 
Konuyla i lgili araştırma yapanlara göre; Oğuz Türklerinin Azerbeycan, 

Doğu Anadolu ve Irak'a yerleşmeleriyle edebiyatlarında kullanılan dört 

mısral ık halk şi irlerinin bu bölgede Fehleviyat denilen ve aruzla yazılan, 

bestelenip söylenen rübai lerden etkilenmesiyle tuyuğ şekli ortaya çıkmış­

tır. Böylece Türk şairleri öteden beri kullandıkları toyuk, koşuk ve mani 

şeklini aruzla söylemişlerdir. Man inin cinaslı  kafiyelerine tuyugda da sık­

ça rastlanması ve I 1 ' l i  hece veznini andıran kısa Failatün fılilatün failü n 

vezninin ku llanılması bu görüşü güçlendirmektedir. 

1 7  Ali  Şir Nevayi, Miztinü "1-Evzdn, s. 1 1 5 ;  İsmail Habib, Edebiyat Bilgileri, s .  1 30; Fuad Köp­
rOlü, Edebiyat Araştırmaları, s. 2 1 3 ;  Haluk lpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım ŞekU/eri ve 
Arırz, s. 80; Cem D iiçin, Ornekler/e Türk Şiir Bilgisi, s. 2 1 1 ; H. Erdogan Cengiz "Divan Şii­
rinde Musammatlar" Türk Şiiri Özel Sayısı ll ,  s. 42 1 .  
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Al i Şi'r N eva i, M izfuı.ü ' 1 -Evzan is iml i  eserinde ''Türk u lu su b i l hassa Çağa­

tay halkı aras ında yaygın olan ve mec l is lerde söy led i kler i şark ı ları yaz­

d ı kları o vezin lerden biri s i  tuyuğ'dur ki i ki beyitten ibarettir. Ve tecnis 
yapı lmasına gayret ederler.  Ve o vezin Remel-i ıni.i seddes-i mahzuftur. 

[Fai latün fai l atün ffiil lin]" demekted ir.  Babür Şah ' ı n  Anız risalesinde söy­

ledikleri de bu doğnıltudadır .  

III. 
Tuyuğ, Çağatay ve Azeri sahalarında daha fazla kul lanı lm ıştır .  Anadolu 

sahasında i lk  örneklerini  Ka d ı Burhanedd in (ö. 1 3  99) ve Seyy id N es i­
ml'de (ö. 1 404) görüyoruz. Bu iki şa ir Azeri Türkçesiyle şi ir  söylemiş ol­

makla b i r l ikte coğrafi o larak i lgi sahamıza girmekted ir. Kayseri civarında 

yaşamış, alim bir devlet adaını olan Kad ı Burhaneddin, aynı zamanda çok 

d uygul u  b i r  şaird ir. D ivanında 1 OO'den fazla tuyuğ vard ır. Cinas l ı  olan lar 

d i kkat çekecek sayıdadır. 1-Iurufı inancına sah ip  Nesiıni' nin d e  3 5 0'den 

fazla tuyuğu vard ır. Bunların çoğu c inass ızd ır .  Cinas l ı  tuyuğlar daha çok 

Azeri ve Çağatay sahalarında görü lür. 

Çağatay edebiyatında tuyuğ yazan ün lü şairler arasında XV.yy.da Lütfi 
ve Nevayi yer al ı r. XVI. yy.da Babür Şah , Çağatay edebiyatında tuyuğ 

yazan şairlerdendir. 

Anadolu  sahasında XV yy.da İvazpaşa Ata! tuyuğ yazm ıştır. XVI .  yy.da 
M isa li, XVII .  yy.da Muhitl gibi  hunıfı şairleı:ince de kul l anı lmışt ı r. Fakat 
daha sonraki dönem lerde tuyuğa rastlanı l maz. Son i ki şair in  ayn ı dünya 

göriişüııe sahip olmaları dolayıs ıyla Nesiıni'yi izleyerek tuyuğu kul lan­

d ıkları düşünü lebi l ir .  

Divan şairleri  tuyuğa i lgi göstermemişlerd ir. Hatta Sehl B ey, tuyuğ ke l i ­

mes in i olumsuz b ir an lamda ku l lanmıştır: 

BU lbUl sadası gibi ş i 'r-i Sehf güzeldir 

Eş' �r-ı gayrlar hep ona göre tuyuğdur 

D ivan şair lerin in tuyuğa rağbet etmemesin in onun Hal k  edebiyatıyla olan 

i l işkisi  dolayısıyla olduğu düşünüleb i l i r. 

ÖRNEKLER: 

Örnek: 1 
Aşağıdaki örnek, tuyuğun en fazla ku l lan ı l an vezıı iyle yazı lmıştır.  B irin­
ci, ik inc i ve dörd üncü ın ısra ları b irbiriy le kafıyel id ir. 
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Di lbeıin işi itab u naz olur 
Çeşmi cadfı gamzesi gammaz olur 

Ey gönül sabr et tahammül kıl ona 
Yara erişmek i ş i  az az olur (Kadı Burhaneddin) 

• Örnek: 2 

IOI 

Aşağıdaki tuyuğun katiye düzeni yukarıdak i  örnekten farklıdır. Görüldü­
ğü gibi her nıısra birbiriyle kafiyelidir. 

Dalmışam şol bahre kim payanı yok 
Batınışam şol gence kim hüsranı yok 
Bulmuşarn şol bedri kim noksanı yok 
Ginnişem ol şehre kim viranı yok (Seyyid Nesiıni) 

• Örnek: 3 
Nesiıni aşağıdaki tuyuğunun bir inci ve üçüncü ınısralarında cinaslı keli­
meleri katiye yapmıştır. 

!şkın oduna gönUl pervanedir 
Tiikatim yoh bi lmezem pervii nedir 
Fursat olunca gönül sen yanadır 
Aşıkın iiylni budur ya nedir (Seyyid Nesiml) 

o Örnek: 4 
Anadolu sahasıııda tuyuğ yazan nadir  şairlerden olan Atay'i' nin aşağıdaki 
tuyuğunda birinci, ikinci ve dördüncü mısralar kafıyel idir. 

Gönlüm oldu aşkımn avaresi 
Ganızenin gitmez gönülden yaresi 

Örnek: I 
Dilberin işi azarlama ve nazdır. GözO cadı, sihirbaz gaııızcsi fııneler koparaııdır. Ey göııfı l. 

sabr et, ona talıaınınOl et. Sevgiliye kavuşma zamanla, yavaş yavaş o lur. 

Ömek: 2 
Uçsuz bııcaksız bir denize dalınışım. T!lkeıııneyecck bir hazineye batmışı ın. Noksanı olma­
yan doluııayı bu lmuşuın. Virarı olmayacak bir şehre girıniş iın. 

Ömek: 3 
Gönül aşkı nın <ıteşinin etrafı ııdaki pervaııedir. Takati ın kalmad ı ,  bilmiyorum pcrva nedir? 
fursat o lunca gön ü l  sana doğru yönel ir. Aşı kın adeti budur, ya ned ir?. 
Ömek: 4 
Göıı liim onun aşkı ııın avaresi oldu. Ganızeni n  yarası görıii lden gitmez. Derdime derman çok 
istedim, ama la' l  ıaşıııı  andıran dııdakl ıırından başka çaresi yokmuş. 
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Derdime çok istedim dennan veli 

Yoğ im iş ta' linden özge çaresi (İvaz Paşazade Atayi) 

Örnek: 5 
Aşağıdaki dörtlüğü şeklen tuyuğ olarak kabul etmek mümkündür. Kulla­
nı lan vezin ve kafıye kelimelerinin cinaslı oluşu bu dörtlilğün tuyuğ ola­
b ileceğini göstermektedir. Bu dörtlük, tuyuğun - ısrarla takip edi len bir 
nazım b içimi olmamakla birlikte- şa irin döneminde etki lerinin hala sür­
düğünü gösteren bir örnek olarak kabul edi lebi l ir. 

Ey yaııagı al ü vey geyd iği al 

Ala gözlüm etme can alınağa al 

Al ile bir bGsen aldım dôstum 

Ger peşiman oldun ise yine al (Ahmed Paşa) 

Oro 1ek: 5 
1 � yanağı ve giydiği kırmızı olan. Ala gözlüm, can almak için hi leye başvurma. Bir hile i le 
ı ıpiicüğünU aldım, dostum. Pişman olduysan tekrar al .  



BENDLERDEN OLUŞAN NAZlM BİÇİMLERİ 

GiRiŞ 

I. 

(MUSAMMATLAR) 

Arapça "es-simt" kelimesi (inci, boncuk) dizi l i  ip l ik anlam ındadır. 1 8  

Musammat kel im es i , b i r  edebiyat terimi olarak iki farklı anlama gelir. 

a) Meralitin metailün 1 mefa'ilün merallün, Müstef' i lün müstef' ilün 1 
müstef' i lün müstef'ilün gibi her m ısrası iki eşit parçaya bö lünerek her 

beytinden dört mısra çıkan gazel ve kasidelerdir (Bunlara musammat ka­

side ve musaınmat gazel adı veril ir Örnekleri kas ide ve gazel konnlarında 

veri lmiştir.) . Bn dörtlükler genellikle ikinci beytİnd en itibaren iç kafıye 

bulundurmakla b irlikte bu değişmeyen bir kural deği ld ir. 

b) Aynı vezinde üç ve daha fazla mısralı değişik sayıdaki bendierden olu­

şan nazım şeki l lerinin genel adıdır. Bo nazım şekil leri;  üç, dört, beş, altı, 
yedi, sekiz, dokuz, on mısralı bendierden oluşan biçimler i l e  ayrıca 

terkib-i bend, terci-i benddir. Şairler son bendde mahlaslarını söy lerler. 

Bendierin son mısraları kafiye i le  birbirlerine bağl ıdırlar, dolayısıyla 

bendler de bu son ınısralar i l e  birbirlerine bağlanarak bir bUtünlük göste­

rirler. Çok değişik konularda yazılan bu musaınmatlarda bendler arasında 

konu birl iği gözeti l ir. 

II. 
Arap edebiyatının, sonraki dönemlerinde "ınüvellidin" şairlerince beytin aroz 

cüzlerinin sonlannm beytİn katiye harfi dışında birbirleriyle kafıyeli olmala-

18 Millercim Asım, Katnııs Tercümesi, c. 3, s. 72; Tehanevl, Keşşiifıı lstılaluitı '1-Fümin, c.3, s. 
3 70; Mecdi Vehbe-Kamil el-MUhendis, Mu 'cenııi '1-Mustaliihdtl '1-Arabiyye fl '1-Luga ve '1-
Edeb, s. 365;  Mmed Haşimi, Mfzam'i 'z-Zehebfi Smaati 'I-Arab, s. 1 23 ;  H.  Abdülcelil Yu­
suf, Müsiki 'ş-Şi 'rı"l-Arab� e/-cüzıl 's-siini, 1 989, s. 3 1 ;  Celaleddin Hilındl, Fümln-ı Beliigat 
ve Smatit-ı Edebf, s. l 72; Mehmet Ri fat, Meciinı iii '1-Edeb, s. 263 ; Muallim Naci, lstıliilıat-ı 
Edebiyye-Edebiyat Terimleri, s. l l 5; İsmail Habib, Edebı),at Bifgileı·i. s. 1 25; Haluk İpekten, 
Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Arıız, s. 84; H. Erdo�an Cengiz, "Divan Şi irinde 
Musammatlar" Tı'ıı·k Şiiri dzel Sayısı ll ,  s. 29 l .  
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rına fesmit denıniştir. Musammat ise yukarıdaki tan ımdan bağımsız olarak şa­

irin ınusan·a bir beyit yazınası ,  daha sonra bu beyitle kafıyeli olmayan dört 

ınısra yazması, son olarak da i lk kafıye i le kafıyeli b i r  m ısra yazmasıyla mey­

dana gel ir (a a b b b a). Bunun yanısıra a a a  a x, b b b b x şekl inde de kafiye­
leri ayn ı vezinde yazı lm ış ve lıer bir kıtanın son mısralarının aynı kafiyeyi 

tekrarlamasıyla manzuınenin birl iğinin sağlandığı manzuıneler de musamınat 

olarak kabul edi l ir. Bu kıtaların her biri üçten az ondan fazla olmayan ınısra­

lardan oluşur ve ınüsel les, ınurabba, muhaınınes gibi adlar alırlar. 

III. 

Musammatlar başl ığı altında toplanan nazım şeki l lerin i her zaman için bir­

birinden makul ve tutar l ı  bir şeki lde ayırmak mümkün olmamakta, bazen 

aralarında karışıkl ık meydana gelmektedir. Muaşşer i le terkib-i bendler ara­
sındaki durumu buna örnek österebil i riz. Ayrıca tasn iflerdeki bir diğer karı­

şı kl ık  meydana getiren durum da tahmls, tesdls . . .  şek i l leri dir. Bunlar en 

sonunda birer tazınlndir. Bundan dolayı bir şairin sadece bir beytin in  al ına­

rak bunun başına Uç, dört, beş . . beyit ilavesiy le bendler şekilde yazı lan ş i i r­

ler asl ında birer tazm ind ir. Bundan dolayı İran edebiyatında tazmin b ir na­

zım biçi m i olarak değerlendiri lerek ınısra sayısına göre: ımırabba tazınin, 
ımıhammes tazm1n, ıniiseddes tazmin adlarını  a lmaktad ır. Hatta terkib-i 
bend ler de ınusaınmatlardan ayrı kabul edil ıneyerek, ınurabba terkib, ınu­

haınınes terk!b şekl i nde adlandırı lmaktadır.  Dolayıs ıyla beş ınısra l ı musam­

ınatların asi ında sadece ımıhaınmesten ibaret olduğu, tahmis adı ver i len 

şeklin de ınuhamınesin tazmln yapılan şekl i o lduğuna dikkat edi lmel idir. 

Aşağıda nazım bi çim leri çok az değiş ik l ik dışında bi l inen şekliyle veri lm iş­

t ir .  Bununla birl ikte musammatların bu den l i teferruatlandmlması konu­

sunda yen iden düşünülmesi yer inde olacaktır. 

ÖRNEKLER 

Örnek: I 
Esti nesiın-i nev-bahar 1 açıldı güller sublı-dem 

Açsın bizim de gönlümUz 1 sa ki ıneded sun cam-ı Cem (N efi) 

Nefl'n in  meşhur ımısammat kasides inin bu i lk (matla) beyt i ııde, genel­
l ikle izlenen yol d ı ş ın da, iç kariyen in bulunmad ığın ı görüyoruz. 

Örnek: I 
Sabah vakti i lkbahar rüzgarı esti ve gül ler açı ı .  i çk i sunıın glizcl, ml!dcd) Ccın ' i ıı içki sunan 
kaddıini sıı ıı da bizi ın günll"ı ıniiz açılsııı. 
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Örnek: 2 
Aşağıdaki ömek döı1 ın ısra haline getirild iğinde, yukarıdak örneğin aks i­

ne mısraların birb irleriyle kafıyeli  olduğu görilli..lyor. 

Ey zair-i sahib-nefes 1 hubb-i sivadan meyli kes 

Dünyede kalmaz hiç kes 1 Allah bes bak! heves (Sami Paşa) 

o Örnek: 3 
Aşağıdaki beytİn ilk üç ınısrası kendi arasında kafıyelidir.  

Nedir ol  hUsn-i nı\dfde 1 nazirin gönnedi d!de 

Her etvarı pesendide 1 gtizell ikte müsellemsin (Mtiterciın Asım) 

Yukarıda verilen örnekler ınusammat teriminin ilk anlamına göredir. Mu­

saınmat teriminin ikinci anlamına göre örnekleıi ise aşağıdaki bölüınün ko­

nusunu oluşturmaktadır. 

Örnek: 2 
Ey nefes alıp veren (bu dünyadaki) yol cu! Allah'tan bıışkıı her şeyden muhabbetini kes. Bu 
dünyada kimse kalmaz. Al l alı yeter, geri kalan boş hevestir. 

Ömek: 3 
O nadide gıtzel l ik  de nedir? Hiçbir göz benzerini görmedi. l-ler tavrı beğeııiye layık. (Sen ey 
sevgil i}  G!lzcll iğini herkes kabul eder, bunda şilphc yok. 





ı. 

ÜÇ MISRALI BENDLERDEN OLUŞAN 
NAZlM BiÇİMİ 

MÜSELLES19 

Müsel les kel imesinin ası l  an lamı üçleme, üç köşeli olan şey demektir. Bir 
edebiyat terimi olarak her bendi üçer mısradan oluşan nazım biçiminin 
adıdır. (Edebiyat terimi olarak, bunun yanısıra i lk lafızlarının alınarak 
birleştirilmesinden dördüncü bir mısra çıkan üç mısralık manzume, anla­
mı da vardır.) İlk bendin her üç mısrası birbiriyle kafıyelid ir. Diğer 
bendierde ise i lk iki mısrası birbiriyle, son m ısrası i lk bendie kafıyelidir. 
Bendin son mısrası aynen tekrarlanırsa müselles-i mütekerrir, tekrarlan­
ınazsa müselles-i müzdevic adını alır. 

Müsel lesin kafıye düzeni şu şekildedir (Büyük harfler tekrarlanan mısra­
ları gösteriyor.): 

a) Müsel les-i mütekerrir: aaA, bbA, cca 

b) Müsel les-i müzdevic: aaa, bba, cca 

II. 
Türk edebiyatında mUsel les genel l ikle adı anı lan, fakat yaygınl ık ka­
zanmad ıgı için örneği verilmeyen bir nazım biçimidir. Aşağıdaki şiir H .  
Erdoğan Cengiz tarafından verilen i lk müsel les örnegid ir. Daha sonra 
Musa Kazım Paşa'ya (ö. 1 889) ait birisi hece diğeri aruzla yazı lmış iki 
örnek daha yayımlanmıştır Bunlar aruzla yazılan aşağıdaki örnek gibi 
Hz. A l i  medhindedir. Bu örnekler incelendiğinde iç kafıye bulundur-

19 Mütcrcim Asım, Kamu.s Tercümesi, c. 1, s. 64 1 ;  Tehiinevi, Keşşajll lsıı/alıatı '1-Fümln, c. 1, s. 236; 

Mecdi Vehbe-Kfunil el-Mühendis, Mu 'cemı1 'l-Mustalalu1ti '1-Arabiyye fi '1-Luga ve '1-Edeb, s. 367; 
1-1. Abdülcelil  Yusuf, Müsiki 'ş-Şi 'ri '1-Arabf. e/ciizü 's-scini, s. 33; Muallim Naci, lstı/ahdt-ı Edebiy­
ye-Edebiyat Terimleri, s. 1 1 9; Haluk İpekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Antz, s. 75; H. 
Erdoğan Cengiz , "Divan Şiirinde Musanımatlar'', Türk Şiiri Oze! Sayısı ll, s. 293 (H. Erdoğan 
Cengiz'den sorıra biri hece iki örnek daha neşredilmiştir. bkz. Muvaffak Eflatun, "Müselles ve Mu­
sa Kazım Paşa'nın iki Müsellesi", Gazi Oniversitesi Hacı Bekıaş Veli Araştırma Dergisi, sayı.29, s. 

89. (Musa Kazım Paşa'nın üç müsellesinin oldugu bi linmektedir.). 
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dukları ve aruzla yazı lanlar ın her ın ı sras ı n ı n  i ki eş it parçaya bölünerek 
her bendden altı ınısra çıktığı ve bu şekl iyle müseddesi hatırlattığı gö­

rülmüştür. Enderi i s iml i  (ö. 1 936)  şa i rin 1 4 ' 1ü hece vezniyle yazı lm ış 
ve m üsel les baş l ığı al tında veri l en ş i iri de yine Hz. Al i ' n i n  övgüsüne 

daird ir .  Asl ı nda bu örnekler i ınuhteva ve üsllıp bakımından D ivan ş i i ­
r inden ziyade Tasavvufı halk (Tekke) ş i iri örneklerid ir. Yukar ıda is im­

leri n i  zikrettiğ i ın iz şa irlerin d ı şında Manevi Şeyh Mustafa b .  AHiaddin 
Ali (ö. ı 702),  Haş im Baba B andarmal ızade Mustafa Ü skUdarl Celvet'i 
(ö. ı 782), İzzet Ben l izade Beğ l ikçizade Mehıned Bey (ö . 1 809), Sabri 
Seyyid Mustafa Halveti (ö . ı 82 1 ), Hulusİ  Ömer Ayd tnl (ö. 1 879) tara­
fın d an yazı lan b i rer müse l l es, Raci Vel iyyiiddin (ö. 1 85 1 )  tarafından d a  
üç  ınüse l les yaz ı ld ığı b u  şa ir ler in Mil l i  Kütüphanedeki yazma eser le­
rinden an laş ı lm aktadır. B u  şairl ere bak ı ld ığ ında müse l les nazım b içimi­
n in  sonraki dönemlerde  daha yaygın laştığı ve bu şairleri n çoğu nun tek­

ke ş i i r i  çerçeves i nde ş i i r  yazan şair ler o ld uğu görü l mektedi r .  Do layıs ıy­

la Hal k edebiyatı i le  Divan edeb iyatı aras ı ndaki karş ı l ı kl ı  etk i l eş i m i  
gösteren b u  örnekleri  asi ında, üç m ıs  r a  l ı  ş i i r ieri n ve anızia yazı lan 
ımısammat nazım şeki l le r in i n  yaygın o lduğu Hal k  ş i ir i  örnekleri o larak 
kabu l  etmek daha yerinde o lur .  

III. 

Arap edebiyatında müselles, aynı vez i ıı ve kafiyede iiçer mısral ık  bend­

lerden oluşan ş i  iriere denir. İran edebiyatında özel 1 i kle Ş Iraz edebiyat 

çevresinde şairin iki d i l  ve b ir mahal l i  söyleyişten faydalanarak yazd ık la rı 
ş i ir i ere de m üsselfasdt ad ı veri ldiği görülmekted ir. 

ÖRNEK 

Aşağıdaki örnekte iç kafıyeyi göstermek iç i ıı 1 işareti kon ı ı l ın uştur. 

İsıimdad ez Hazret-i Haydar Kerremallahu Vechehii 

! . Ey fiililı-i Hayber Ali 1 v 'ey nıelce'-i alıkar Al i  

Kerrar hem Hayder All  1 mevla-yı her kanber All  

Ey saki-i Kevser Ali  1 damad-ı Peygamber A l l  

Ila:: ret-i Afi "den (.;lffalı omm .ı-ii::iiııii aydın elsin) l'cwdım Difemne 
1 .  ı:::y Haybcr kalesi n i n  !"atih i A l i !  Ey aşağı lan ıp hOI'laıırııı ı ıı sığmağı Al i !  1 fı::ııı tcknır tekrar 

cllışnıaııa lıücı ı nı cclcıı lıenı arslan gi b i  o lan A l i !  Her Kanlıerin efendisi o lan  .A l i !  E) (k ıymnct 

gününde) Kcvscr (havıızuıııın) siikisi Al i !  Ey peygam ber daıııadı Al i !  
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2 .  Sen derd-i di l  dermanısın 1 dil-mürdeganm canısın 
Aşıkların imanısın 1 hem mlllk-i din hiikan ısın 
Ey saki-i Kevser All 1 damad-ı Peygamber Ali 

3. Ol dem ki cem' ola usat 1 senden olur fevz ü nedlt 
Ey le ata maü ' l-hayat 1 hayy et ben i ba'de ' l -memat 
Ey sak!-i Kevser All 1 damad-ı Peygamber All 

4. Ey şehr-i yar-ı evliya 1 v'ey mahrem-i fahrü 'n-nisa 
Sıhr-ı Hab'lb-i Kibriya 1 Şir-i Hudii Şir-i Huda 
Ey silki-i Kevser Ali 1 damad-ı Peygamber All 

5.  Oldum yine nefse esir 1 ahviilime sensin hablr 
Asilere l utfun kesir 1 Leylaya sen ol dest-gir 
Ey siik1-i Kevser Ali 1 damad-ı Peygamber Ali (Leyla Hanım) 
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2. Sen gönül derdin in dermanısın, gönlü ölü olanların canısın. Aşıkların imanı hem de din 
mülkünün hüküındarısın. Ey Kevser sakisi Ali l Ey peygamber damadı Ali !  

3. Asilerin, günahkarların toplandığı o zaman selamct ve kurtulıış sendendir. Ab-ı hayat ihsan 
et, ben i ölümden sonraki o kıyamet zamanında bana can (şefaat) ver. Ey Kevser sakisi Al i !  
Ey peygamber damadı Ali! 

4.  Ey evliyanın şehriyari ! Ey kadınların övüneli (Hz. Fatıma'nın) mahremi, hanıın ı !  Peygambe­
rimizin akrabası, Allah ' ın arslanı, Allalı'ın arslanı! Ey Kevser sakisi Ali !  Ey peygamber da­
madı Ali!  

5. Yine nefsimin esiri  oldum, sen bütün halimden haberdarsın. Günahkarlara lutfun boldur; o 
halde LeyHi'nın da elinden tut. Ey Kevscr sakisi Ali !  Ey peygamber damadı Al i !  





ı. 

DÖRT MISRALI BENDLERDEN OLUŞAN 
NAZlM BiÇiMLERİ 

A) MURABBA20 

Murabba kelimesinin ası l anlamı dörtlü, dört köşeli demektir. Bir edebiyat 

terimi olarak aynı vezinde dört mısralık bendierden oluşan nazım biçiminin 

adıdır. Genellikle ilk bendin her dört mısrası b irbiriyle kafıyel idir. Diğer 

bendierin ise ilk ilç mısrası kendi arasında, son mısrası i lk bendie kafıyel idir. 
Bendierin son mısraları aynen tekrarlanıyorsa bu tarz murabbalara, murabba-ı 
mütekerrir, tekrarlanmıyorsa murabba-ı müzdevic denir. 

Murabbaların katiye dilzeni genel likle şu şekilded ir (Büyük harfler tek­

rarlanan mısraları gösteriyor): 

a) Murabba-ı müzdevic: aaaa, bbba, ccca, 

b) Murabba-ı ınütekerrir: aaaA, bbbA, cccA, 

Bununla birl ikte bu nların dış ında kafıye dOzenierine de rastlanır. 

Mı.ırabbaların bend sayısı genellikle 5-7 bent arasıdır. Fakat 4 ve 2 I 
bendlik murabba örneklerine de rastlanmıştır. 

Mütekerrir murabbalann bendieri konu bakımından birbirine daha bağlıdır. 

Murabbalarm d i l i, nispeten sade ve tabii bir söyleyişe sahiptir. Murabba, aşk 
dışında övgü, yergi, nasihat verici ve öğretici konularda da yazı lmıştır. 

n. 
Murabba, Tilrk edebiyatında musamınatlar arasında en fazla tutulan na­

zım biç imidir. Bunun sebebi Halk edebiyatımızın yaygın ve sevilen bir 

nazım biçimi olan koşmayı andırmasına bağlanmaktadır. 

20 Mütercim Asım, Kamus Tercemesi, c.4, s.894; Tehanev7, Keşşaju Jstılahatı '1-Füniin, c. 2, s. 

23 1 ;  Mecdi Vehbe-Kamil  el-MUhendis, Mzı 'ce mil '1-Musta/ôhiiti '1-Arabiyye fi 'l-Luga ve '1-
Edeb, s. 350; Abdülceli l Yusuf, Mılsiki'ş-Şi 'ri '1-Arabi, el-ciizı'i 's-sani, s. 34; Muallim Naci, 
Isıılahat-ı Edebiyye-Edebiyat Terimleri, s. 1 1 0; İsmail Habib, Edebiyat Bilgileri, s. 1 3 1 ;  Ha­
luk İpekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, s. 84; Cem D iiçin, Örneklerle Tiirk 
Şiir Bilgisi, s. 2 1 2; H. Erdoğan Cengiz , "Divan Şiirinde Musammatlar", Tiirk Şiiri Özel 
Sayıs Il, s. 295;  M .  Fatih Köksnl, Klasik Tilrk Edebiyatı, s. 303. 
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Nazire yazma geleneği ınurabbada da görü l ür. Hal i l i ' nin" Gönii l  eyvay 
gönül  vay gönül  vay gönül  eyvay gönü l" nakaratl ı  nıurabbasına pek çok 
nazire yazı lmıştır. 

Murabba tan ırnma kafıye düzenin in  konulması karışıkl ıkl ıklara yol aç· 
mıştır. M urabbanın  tan ımında belir leyic i l iği m ısra sayıs ına vermek daha 
doğru o lur. Zira d ivan lar yayın iandıkça farkl ı  kafıye düzenlerinde örnek­
ler i le karş ı laşmaktayız. Kadı Burhaneddin divan ından başlayarak dönem 
dönem görülen, öze l l i kle de Tanzimattan sonraki Divan ş iirinde bulunan 
örnekleri do layısıyla murabbayı terb'l dış ında dört mısral ı bend ierden olu­
şan nazım biçimi o larak en geniş şek l iyle kabul etmek yerinde o l ur. 

lll 
Arap edebiyatında kafıye bakı mından b irbir inden bağımsız yazılmış dört 

mı sralı bend ierden o l u şan şi ire murabba deni r. Ayrıca aaab, cccb, dddb 
şeklinde i l k  üç m ısraları kend i  aralarında, son m ısraları aynı kafiyede bir­
leşen bedlerle yazılan nazım biç imine de murabba ad ı verilmiştir. 

Edebiyatımııda en çok morabba yazan şairler: Ayni-i Tinnizi, Cafer Çelebi (ö. 
1 5 1 5), Mihri Hatım (ö. 1 506), Hayreti (ö. 1 534), Yahya Bey (ö. 1 582), l.ati (ö. 
1 546), Mııh1bbi (ö. 1 566), Edimel i Nazml (ö. 1 554), Mahmud Celaleddin Paşa, 
Vasıf (ö. 1 824), Şeref Han ım (ö. 1 858) ve Senned'dir (ö. 1 848). 1 6 .  yy.da nıu­
rabba yazan şairlerimizden Fuzuli'nin (ö. 1 556) yazmış olduğu üç murabbaının, 
T�lıcalı Yahya'nın (ö. 1 582) yazmış olduğu yirmi beş murabbaının hepsinin 
miitekerrfr olması Türk şairlerinin miitekenir murabbayı tercih ettiklerini gös­
termektedir. Divan edebiyatında miizdevic murabbalar sayıca azdır. 

Halk edebiyatında da murabba şekl i ku llan ı l m ı ş, ancak bu şeki lde yazı lan 
şiiriere yazı ldıkları vezne göre değişik isimler veri lm iştir. Örneğin 
Fa' i latiin fa' i latiin fii ' i latiin fa' i liin kal ıbıyla yazılan murabba Divan adı n ı  
al ırken, Mef u l ü  mera'!lü mera'ilii fe'fı lün kal ıbıyla yaz ı l an m u rabba ise 
Kalenderi adın ı  alır.  Mefa'!lün nıefa'llün mefa'lllin mefii'iliin vezn iyle 
yazı lan ımırabbalam Semai, Fe' i liitün fe' i latUn fe' i latün fe ' i l lin kal ıb ıyla 
yazı lan ımırabbalara ise Se/is denın iştir. 

ÖRNEKLER 
Örnek: 1 
Fuzu li'nin aşağıdaki ınurabbasın ı n  d i l i  sade olup kolay anlaşı lacak bir üs­
lupla yazı lmıştır. Her bendin son ın ısrası tekrarlanınaktadır. Bu bakımdan 
murabba-ı mütekerrir örneğidir. 
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1 .  Per1şan-halin oldum sormadın hal-i perişanım 

Gamından derde düştüm kılınadın tedblr-i dermanım 

Ne dersin rüzgarım böyle mi geçsin güzel hanım 
Gözüm canım efendim sevd iğim devletli sultanım 

2. Esir-i dam-i aşkın olalı senden vera görmem 

Seni her kanda görsem ehl-i  derde aşnfi görmem 

Vefa vU aşnalık resmini senden reva görmem 
Gözilm canım efendim sevdiğim devletli sultanım 

3. Değer her deırı vefasız çerh yayından bana min ok 
Kime şerh eyleyem kim mihnet U endılh ü derdim çok 

Sana kaldı mürüvvet senden özge hiç kimsem yok 
Gözüro canım efendim sevdiğim devletli sultanım 

4. Gözilmden dem be dem bağrıın ezip yaşım kimi gitme 

Seni terk etmezem çi.in ben sen dahi terk etme 
!yen hem za lim olma ben kimi mazlfımu ineitme 

Gözüm canım efendim sevdiğim devletli sultanım 

5 .  Katı gönlün neden bu zulm i le bl-dade ragıbd ır 

Güzeller sen tegi olmaz cefii senden ne viicibdir 

Senin tek niizenine nazenin işler mllnas ibdir 

Göztım canım efendim sevdiğim devletli sultanım 

Ömek: / 

1 1 3 

1 .  Senin yüzünden perişan bir duruma duştüın, ama sen bu perişanlığımla i lgilenmedin (bana 
acımadın). Senin aşkının gamıyla derde dUşlüm, anıa sen derdime derman bulmadın. Benim 
hayatım, vakitlerim hep böyle mi geçsin. ne dersin güzel sultanım? Gözllm, canım efendim. 
sevdiğim, devletl i sultanım 

2. Aşkının tuzağının esiri olduğumdan beri seııdeıı vefa görmilyorum. Zaten seni her nerede 
görsem dertii iere (aşıklara) dos! olduğunu, onlarla ilgilendi�ini görmuyorum. Vefa ve aşina­
lık konusundaki bu adetini sana yaraşır gönnüyorum. Göztım canım efendim, sevdiğim, dev­
le!li sulıanım. 

3 .  Her a n  vefasız feleğin yayından bana bin o k  değer. Kime an latayım, benim mihnetim, 
tasam, derdim öyle çok ki! Mürüvvet sana kaldı, senden başka hiç kimsem yok! GözOm 
canım efendim sevdigim devletli sultanım MUrOvvet kelimesin in, gUzel hir hadiseden do­
layı duyulan sevinç, cesaret gibi anlamları yanında burada olduğu gib i iyi l ik, cömertlik 
anlamları da vardır. 

4 .  Her an göniUmü eritip göztımden akan (kanlı) gözyaşı gibi sen d e  gitme! Ben seni madem 
terk etmiyorum, sen de beni terk etme. Hem bu kadar zalim de olma, ben im gibi bir mazlumu 
incitme. Gözlim canım efendim, sevdiğim devletli sultanım. 

5 .  Katı gönlün neden bu zulme ve işkenceye isteklidir. Güzeller senin gibi olmaz Niye eefa 
etmen gerekiyor? Senin gibi nazlı gtızele ince, glizel işler yaraşır. Gözüm canım efendim, 
sevdiğim devletli sul tanım. 



1 1 4  

6. Nazar kılmassın ehl-i derd gözden akıtan seyle 
Yaman lıktır işin uşşak ile yahşı mıdır böyle 

Gel Al lah ı seversen bendene cevr etme lutf eyle 
Gözilm canım efendim sevdiğim devletli sultanım 

7 .  Fuzı1l'i şive-i ihsanın ister b i r  gedayındır 
Dir i ldikçe seg-i kiıyun ölende hak-i.payındır 
Gerek öldür gerek ko hllkm hükmün diy rayındır 

M. A. YEKTA SARAÇ 

Gözlım canım efendim sevdiğim devletli sultanım (Fuzull) 

Örnek: 2 
Aşağıdaki şi ir, bencilerin son mısrası tekrarlanmad ığından dolayı ınurab­

ba-ı mUzdevice örnektir. 

1 .  Aşüfteyiz cemaline Sultan Mehemmedin 

Oi l-besteyiz niha iine Sultan Mehemmedin 
Ermezse el visa l ine Sultan Meheınmedin 
Var kani ol hayal ine Sultan Mehemmedin 

2. Lutf etmeyip o şah di la ben gedasına 
Fursat düşüp karin olamazsam likasma 
Etmezse göz ucuyla nazar mübtelasına 

Kurban olam h i la line Sultan Mehemmedin 

Bir ad i ü dad sahibi Sultan imiş diyü 
Dil verdin ona derdine derman imiş diyi.i 
Bir kez bakarsa yoluma kurban im iş diyü 
Bak lutf-ı  bii-kemaline Sultan Mehemmedin 

6. Dertl i terin gözleri nden akıltıkları gözyaşı seline bakmozsın, aldı rnııızsın .  işin oşıklara kötü­
lük ve eziyet etmekti r. Bu güzel bir şey mi? Gel, Allah ' ı n ı  seversen bana zulmetme. iyi dav­
ran. Gözilm canı m efendim, sevdigim devletli sultanım. 

7 .  Fuzuli senden iy i l ik  di leyen b ir  d i leneindir. Hayatta old ukça kulun köpeğin, ö ldüğiinde de 
ayağının toprağıd ır. İster öldür. ister bırak, di l ediğini  yap ona.  (Bu konuda) hüküm senin, 
görüş sen indir. Gözüm canım efendim,  sevdiğim devletli sultanı m.  

Örnek: 2 
1 .  Sullan Mehmed'in güzel yüzüne ıııtu lmuşuz. Sul tan Mehmed ' i ıı fıdan gibi  boyuna gön!il 

bağlamışız. Ona kavuşmaya elin erme:t.Se. var o zaman Sultan Melııned ' in hayaliyle yelin. 
2. Ey gön ü l !  O padi şalı ben düşkiloüne lutfetmezse, bir fırsat ını  bulup da onun yüzünü göre­

mczsem, onun nıiibtelası olan bana göz ucuyla bi le  bakmazsa . . .  Sultan Mehmcd ' in h i la l ine 
(kaşına) kurban olayını. 
Adalet salı ib i  bir sul lan imiş. derdine derınan im iş  diye ona gönül  verd in. Eğer yoluma kur­
ban imiş. diyerek bir kez bana o gözle bakarsa işle o zaman sen Sultan Mchmed ' in  lııtfıınun 
bol lıığunu. ek:;i ksizl iğini gör. 
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4. Osmaniyan ki sah ib-i hulk u behii olur 
Lutfu sehada şahlara padişa olur 
Hep ehl-i lutf-meşreb ü kan·ı seha olur 
Bak bir nazar cemaline Sultan Mehemmedin 

5. Meddah-ı saltanat kılalı Nev'iyi Huda 
Şah-ı eda benem şuara zümresi geda 
Gfış eyleyip dür-i suhanım söylemez bana 
Alüfteyiz makaline Sultan Mehemmedin (Nev'l) 

1 15 

4. iyi ahlakl ı, iyi meziyetli Osmanlılar cömertlik ve kerem konusunda bütün sultanların sultanı 

olurlar, hep etimertl ik kaynağı ve lııtufkar olurlar. Bir bak onun güzel yüzüne (de bunu anla). 
5 .  Allah tealıi. Nev'i'yi saltanat övücüsü kılalı beri üslüp, güzel ifade padişahı benim. Diger 

şairler zümresi ise bir dilenci. (Halbuki o) inciyi andıran sözüme kulak verip benimle söy­

lcşmez, halbuki Sultan Mehmed'in sözünün, konuşmasının delisiviz, bunsuz yapamayız. 
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B) TE1RJBI'21 

ı. 
Terbf' kel imesinin as ı l  an lamı döıtleme, dört köşe l i  yapma demektir. B i r  
edebiyat terimi olarak bir  gazel in  beyitler in in  li stüne aynı vezin v e  kati­
yede iki şer m ısra i lavesiyle meydana gelen dört ın ısral ı nazım b içim in in  
adıd ır .  Bendierin son iki  mısrası ası l ş i ire a i t  o lup, i lk  ik i  ın ısrası i se  yeni 

yazı lan ş i i rd ir .  B u  eklenen i lk  iki mısraya zamlme adı ver i l ir. 

Kafıye düzeni şu şeki ldedir (Parantez içindeki harfler yen i metne kaynak­
l ık eden asıl  gazel in  beyitlcrin i  göstermektedir):  aa (aa), bb (bb), cc (cc) 

II. 
Bu nazım biç iminin örnekleri çok esk i l ere gitmez. Kataloglara göre Sal ih  
Çelebi Kas ı m  Paşal ı 'n ın (ö .  1 800) ik i, Neşet Süleyman Efend i Edir­
nevi ' n i n  (ö. 1 807) üç terb i şarkı, İzzet B enl izade B eğl i kçi Mehmed 
Bey'  in ( ö. l 809) iki ve İydi Hacı Mehıned İydi Baba b. Melımed N acim 
Ayntab l ı 'n ın  da (ö. 1 865)  dokuz terbii vard ır. Fakat bunların b ir kısmı 
Divan ş i i ri i l c  Tasavvu fı  halk şiir i  aras ındaki etki leş imi  gösteren önıek­
lerdendir. Mual l iın Naei (ö. l 893 ) ve Tahirli ' l-Mevlevi de (ö. 1 95 1 )  terbi 
yazan şairlerdend ir .  Her ikisi  de kendi  şi irlerine terbi yapmış lard ır.  Mual­
l i m  Naei terbl konusunda şunu söylemektedir: "Terbide en ziyade dikkat 
olunacak şey i H\vcn in  (zami ınenin) ınana bak ımı ııdan as ı l  beyte giizel b i r  
şeki lde i l işki lend iri lmesiyle beraber lafız bakımından d a  hem-ahenk o l­
masıd ır. Böyle  o lmayıp da zamime/i la.ve beyitler ası l  beytin aşağısında 
kal ırsa yama gibi  göriinerek zevk salı ib i  k iş i leri tebessüm ett i ri r ."  

Müıerciın Asını. Kamu.� Tercemesi, c.4. s. 894; Mwı l l iııı Naci, Edebiyat Terim/er-/sıı/cıluil-1 

Edebiyye, s. 1 5 5 :  Cem Dilçi ıı .  Ömeklerle Tı'lrk Şiil' Bilgisi, s. 2 1 6 :  Haluk ipcktc:ıı .  Eski Türk 
Edebiycırı Na::wı Şekillel'i ve ilı·rr;, s. 87: Talı i rü ' l-Mcvlevi, Edeb(ı:at Uigati. �. 1 64;  H .  Er­
doğan Cengiz , "Di van Şiiri nde M usmnmaılal'", Tiirk Şiiri O::el Sayısı ll, s. 3 3 5 .  



C) ŞARKI22 

ı. 
Şarkı bestelemneye uygun şekilde yazılan murabbalara denir. Şarkı ola­
rak değerlendiri lecek ınuhammes ve ınüseddesler de bulunmakla bir l ikte 
şarkı örnekleri genel likle ınurabba9ır. Üçüncü ın ısralarına miyan, bend 
sonlarında tekrarlanan ın ısralarına ise nakarat den ir. Dil i  sade, bend sayı­
sı azdır. Halk edebiyatındaki türküyi.i çağrıştırır. 

Katiye düzeni gene l l ikle şu şeki ldedir  (Büyük harfler nakaratları göster­
mektedir.): 

1 . aaaa, b b ba, cc ca 

4. aBaB, cccB, dddB 

Il. 

2. abab, cccb, dddb 3. aAaA, bbbA, cccA 

5. aaaA, bbbA, cccA 

Yukarıda söylen i ldiği şeki lde yazı lan murabbalara şarkı adıyla 1 7 . yy'dan 
i tibaren rastl ıyoruz. Bu tarz örnekler i lk  o larak Nai l i  (ö. 1 666) divanmda 
görünür. 1 8 . yy' ın başlarında yaşayan ve naat şairi olarak meşhur olan 
Yahya Naziın ' in de (ö. 1 726-27) divanında şarkı lar vardır. Kendisini şar­
kı üstadı o larak tanıtan ise Nedim'dir  (ö. 1 730) . Yazmış  o lduğu şarkıla­
rıyla kendisinden sonra ge len şairleri de etki lemiştir. Bu yüzyı l ın  sonla­
rında vefat eden Şeyh G�Uib de (ö. 1 799) -ınesnevis ine ve divan ındaki 
pek çok ş i i re n ispeten- açık ve sade bir d i l le yazmı ş  olduğu güzel şarkı lar 
yazmı ştır. 1 9 . yy'da şarkı yazmak bir moda o larak pek çok şairde görül­
müştür. Enderuıılu Fazı ! (ö. 1 8 1 0), Enderun1u Vasıf (ö . 1 824), Peıtev Pa­
şa (ö. 1 873), Leyla Hanım (ö. 1 848), Osman Nevres (ö . 1 876), Şeref Ha­
n ı m  (ö. 1 858) bu şairleri n önde ge1en1eridir. Son dönemde de  Yahya Ke­
mal (ö. 1 958) i ki bendl i  şarkı larıyla bu geleneği sürdiirmüştür. 

22 Mchmcd Ri fat, Mecdmii '1-Edeb, s. 268; ismail Habib, Edebiyat Bilgileri, s. 1 32; Cem Dilçin, 
Ornekler/e Tiirk Şiir Bilgisi, s. 2 1 4; Haluk İpekten, &ki Tiirk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve 
Aruz, s.87; H. Erdoğan Cengiz , "Divan Şiirinde Musammatlar", Tiirk Şiiri Oze! Sayıs ll, s. 

3 1 3 .  
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III. 
Şarkı yakın zamana kadar genel l ikle Türk edebiyatma özgü, halk edebiya­
tındaki türkünün karşı l ığı ayrı bir nazım biçimi olarak b i l inmekteyd i .  Fa­

kat son zamanlarda yapılan araştırmalarda bu görüşün doğru olduğ,u hu­

susunda şüpheler ortaya konmuştur. Türk edebiyatında d ivan ında açıkça 
şarkı ad ı taşıyan ş i i riere yer veren i lk  şairimiz Nai l - i  Kadim'dir. Divanın­
da onu mütekerir, b irisi müzdevic toplam 1 1  şarkı vardır.  

Nai l i 'n in  şarkıların ın  katiye düzeni şu şek i ldedir: 

1 .  abab, cccb 2. aBaB, cccB 3. aAaA, bbbA 

H. Erdoğan Cengiz' in Nai l i ' den sonra yaşamış 1 9  şair ve bu şairterin 394 

adet şarkısı üzerinde yaptığı araştırmaya göre: 

1 .  Nazım şeki l lerine göre: 367 adedi 4 mısral ı  (murabba), 3 0  adedi 
5 m ısra l ı  (muhammes), 8 adedi 6 mısral ıd ır (müseddes). 

2. Kafi ye bakımından: 1 87 adedi (%46 . 1 )  aaaA, bbbA, 35 adedi 
(%8 .64) . �aa�, bbba, 9 1  adedi (% 22.46) aAaA, bbbA, 27 adedi 
(%6.66) aB�, cccB, 1 O adedi (%2.26), eec b, 2 adedi (% O. 5) abaB, 
cccb, 3 adedi (% 0.74) aaxA, bbbA, 9 adedi (% 2.22) aaxa, bbba, 1 
adedi aaaa, bbxa, 1 adedi x.Ax.A, bbbA, 1 adedi aAxA, bbbA 

3 .  5 ve 6 1n ısral ı şarkıların hepsin in  son mısrası tekrarlanmıştır. 
(mütekerrir). 

4 .  405 şarkın ın 364 aded i 4 ve 5 bendl idir .  

Şarkı i le  ımırabbayı b içim bakımından birbiı·inden ayırmak mümkün de­
ğildir. Aşk konusunda yazı lan bir murabba i le bir şarkıyı eger baş l ık o la­

rak yazı lmaınışsa, hangisinin murabba hangisin in  şarkı olduğunu nazım 
biçim i, konu ve vezin bakımından belirleyebi leceğimiz bir ö lçü el imizde 
yoktur. Ayrıca ınurabba d ış ındaki nazım şek i Ileri i le de şarkı yazı lmış 

olması dikkate alın ınası gereken diğer b ir noktadır. 

Şarkın ın  bel l i  m ısra sayıs ı ,  be l l i  bir katiye düzeni ve bel l i  b ir vezni ol­

maması dolayıs ıyla ayrı bir nazım biçimi olarak degerlendir i lemeyeceği, 
konu bir l iğini her zaman göremediğim izden dol ayı  da bir "tllr" olarak de­
ğerlend i rmenin zor olacağı ortadır. Dolayısıyla şarkıyı, "bestelenmek 
üzere yazı lmış  ş i i rlerin genel ad ı" olarak kabul etmek daha doğru olacak­
tır. Bu sonuç ise bir başka sonucu dogunnaktadır: Divan şi iri nazım şeki l ­
leri aras ında -aruzla yazı lan ve çok nadir o larak önıeğine rastlan ı lan tu­

yuğu bir  tarafa bırakırsak- K l asik Türk edebiyat ın ın  kendis ine has, orij i ­

nal b ir  nazım b iç imi  bu l u nmamaktadır. Asi mda bu duruma Mehmet 
Rifat' in ,  "Şarkı, sözleri bestelenip hanendeler l isanında tegannl i l e  söyle-
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nen murabba ve muhamıneslerd ir ki, murabbaında ekseriya beyt- i evvel in 
mısra-ı sanisi beyt-i sanisi makamına kaiin olup nakarat denir, ve gerek 
murabba gerek muhammes olsun üçüncü beyti musikide miyan namıyla 
yad olunarak en müessir  sOretle eda olunduğundan ona göre tesi rl i nazın 

edi lmesi de lazımdır." cümleleriyle vaktiyle getirmiş olduğu açıklamadan 
uzaklaş ı l ıp bu istikamette farkl ı  görüşler ortaya konulduktan sonra, 
musammatlar üzerinde yapı lan yukarıda işaret ettiğimiz araştırınayla tek­
rar Mehmet Rifat' in söylediği noktaya dönülmüş o lunmaktadır. 

ÖRNEKLER 

• Örnek: 1 
Nail i 'ye ait aşağıdaki şarkının katiye düzeni aBaB, cccB şekl indedir . .  

1 .  Geçer ilirkat zamanı böyle kalmaz 
Sağ olsun sevdiğim MeviA kerimdir 

Onulmaz yare ler bitmez iş olmaz 
Sağ olsun sevdiğim Mevla kerimdir 

2. Olursa Hazret-i Haktan inayet 
G UI-i sad-berg olur her dağ-ı hasret 
G ider furkat gelir eyylim-ı vuslat 

Sağ olsun sevdiğim Mevla kerimdir 

3. Olursa mevc-i gam her bar hail 

Olur şahid hüveyda kc'im h§sı l  
Çıkar b ir  gün kenare zevrak-ı dil 

Sağ olsun sevdiğim Mevl§ kerimdir 

4. Tek ü tenha bela deştinde her dem 

Ne hem-rah isterim ne yar-ı heın-deın 

Ömek: 1 
1 .  Ayrılık zamanı hep bOyle devam etmez. Sevdiğim sağ olsun, Mevla kerimdir (Ben ona daya­

nıyorum.). İyile�eyecek yara, bitmeyecek iş olmaz. Sevdiğim sağ olsun, Mevla kerimdir 
(Ben ona dayanıyorum.) 

2. Allah lutf eder, yardım ederse her hasret yarası yüz (bol) yapraklı gtızel bir g!ll olur. Aynlık gider de 
sevgiliye kavuşma gUnleri gelir. Sevdiği nı sağ olsun, Mevla kerimdir (Ben ona dayanıyorum.) 

3.  Gaın dalgası daima engel olursa da sevgili, bir gUn ortaya çıkar, arzu elde edilir. (Elbet) bir 
gUn gönül sandalı sahi le çıkar. Sevdiğim sağ o lsun, Mevl§. kerimdir (Ben ona dayanıyorum.) 

4. Bela çöllinde her an, tek başıma, yalnız bir haldeyiın. (Ama) ne yoldaş isterim ne de sanıimi 
bir dost. Bir gün gam menzi li sona erer. Sevdiğim sağ olsun, Mevla kerimdir (Beıı ona daya­
nıyorum.) 
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Bulur bir gün nihayet menzil-i gam 

Sağ olsun sevdigim Mevlfı kerimdir (Naill) 

M. A. YEKTA SARAÇ 

• Örnek: 2 
Şeyh Gal ib ' in aşağıdaki şarkısın ın katiye düzen i aaaxa, bbba şeklinded ir  

1 .  Fariğ olmam eylesen yüz bin cefa sevdim sen i 
Böyle yazmış alnıma kilk-i kaza sevd im seni 

Ben bu sözden dönmezem devr eyledikçe nUh felek 

Şahid olsun aşkıma arz u sema sevdim sen i 

2. Bend-i peyvend-i d i l im ebru-yı gaddilr ındadır 
Rişte- i  cem ' iyyetim zül f-i siyeh-karındad ır 

Hastayı ın ümın1d-i sıhhat çeşm-i birnarındadır 

Bir devasız derde o ldum mübte la sevdim seni 

3. Ey hi lal-ebru dil in meyli sanadır doğrusu 
Suy-ı ın ihraba nigahım kec-edadır doğrusu 

Ra kaşından iıı..hiriif etsem riyi\d ır doğrusu 
Ya savab o lmuş veya olmuş hata sevdim seni 

4 .  81-gubarım hasret-i hattın la hak o lsam yine 

Sohbetim ruh u lehinded ir helilk olsam yine 
Tiğ-ı gamzenden kesilmem çak çak olsam yine 

Has ı l ı  bihude cevr etme bana sevdim seni 

S. Gil.lib-i divaneyim Ferhad u Mecnuna salil 
Ylız çevirmeın olsa dünya bir yana ben bir yana 

Ömek: 2 
I .  Yüz bin defa ı.:ziyı.:ı eısı.:n de b ınıknımn, çünkü sı.:vdi ııı sevd im sen i !  Kaderi n kalı.:mi yazgııııı 

böyle yazmış. sevdi m  sen i .  Dokuz felck döndükçe ben bu sözden dönnıı.:ın. scvdinı sen i .  

Aşkıma yer g ö k  şah i t  o lsun. sevdi n ı  �en i. 

2. Göıı l!'ını!'ııı takı ld ığı bağ, sen i n  gaddar kaşı ndadır. Gönl l'ımün dirl iği sen in siyalı renkl i  (kölii 

işler yapan) saçlarındadır. Ben lıastayını. sı lılıat iiııı i d i  sen in hasta gözündı.:dir. Bir onulmaz 

<lerde nıi'ıbtcla oldum, sevdiııı seni .  
Ey hilal kaşlı güzel! Gönlün nıeyli sanadır  doğrusu. Milınıb lanıfıııa doğnı bakışını doğrusu_ eğrice­

dir. Ra lıartiııc benzeyen kaşından saparsam riyadır doğrusu. Doğru veya yanlış, sevdim sen i. 
4.  Toz topraktan uzağıın. senin hattın ı n  lıasrctin le tekrar toprak olsam . . .  Sözüm. sohbet im ymıa­

ğııı ve dudağın ilc i lg i l id ir: lıcliik olacak gib iy i nı yine.  Kı l ı cı andı ran gaınzendeıı kcsi l meııı. 

yine pıırça parça o lsam bi le. Kısacası boş yere eziyet etme, sevdim seni.  

5 .  Ben deli d ivane aşık Gal i b' im. l.'crlıad i lc Mecnu ıı 'un rulıunıı sala olsun (onlar dönenıler in i  

ıanıaııı layarıık ölüp gi tti ler, gün ben im glinUmdlir.). Dl'ı ııya bir  yana ben b i r  yıuıa olsam. yine 

de yüz çevi rıneııı . Senin munıu rnıdırıın güzell iğ in in in  kelebegiyi ın.  Sakı n ı p  gi:dennıek ne la­

zım bana. Dost düşınan bi lsin,  sevdim sen i. 
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Şem'ine perviineyim pervii ne lazımdır bana 
Anlasın bigane bi lsin §.şinii sevdim seni (Şeyh G§.Jib) 

• Örnek: 3 

I 2 I  

Nedim'in aşağıdaki şarkısının kafıye düzeni aAaA, bbbA, cccA şeklindedir. 

l .  Sevdiğim canım yolunda h.U...e yeksiin olduğum 
iyddir çık niiz ile seyrana kurban olduğum 
Ey benim aşkında bülbül gib i nalan olduğum 
Iyddir çık naz i le seyrana kurban olduğum 

2. Cüm le ya ran sana uşşiik olduğun b i lmez misin 
Cümlen in takatları tiik o lduğun bilmez misin 
Şimdi alem sana müştak olduğun bilmez misin 
lyddir çık n§z i le seyriina kurb�n oldum 

3 .  Gahi' Feyzfıbada doğru azın edip ey le safii 
Asarabada gelip gahi salın ey meh-lika 
Gel hele gör salm-ı Sa'dabiida hiç olmaz baha 
Iydd ir çık naz ile seyrana kurban olduğum 

4. Kaplatıp giil-penbe şah ferve-i seınmfıruna 

Ol siyeh zü lfti döküp ol sine-i b i l luruna 
Itr-ı şah1ler süıiip ol gerden-i kiifüruna 

lyddir çık naz ile seyriina kurban olduğum 

5. Sen açıl gül gibi z§.r i le hezar olsun Nedim 
Bend bend olsun ham-ı zülftin şikar olsun Ned1ın 
Sen salın cana yolunda haksar olsun Ned1m 
Iyddir çık naz i le seyriina kurban olduğum (Nedim) 

Örnek: 3 
1 .  Sevd iğim, canım, yolunda perişan olduğum (ey sevgili)! Kurbanın olayım, bayramdır, gez­

meye çık. Aşkınla bülbiiller gibi ağlayıp intediğim (ey sevgili)!  Kurbanın olayım, bayramdır, 
gezıneye çık, kendini göster. 

2. Bütün dostların sana aşık olduğunu, blitün insanların sana (sen in aşkına, güzelliğine) dayan­
ma güçlerin in  kalınadıgını, şimdi dünyadaki herkesin sruıa yanıp yakıldığını bilmez misin? 
Kurbanın olay ım, bayraındır, gezmeye çık, kendini göster. 

3 .  Bazen Feyziibad'a doğru gidip cğlen bazen de Asii.fabad'a gelip boyunu posunu göstererek 
yürü ey ay yüzlü gilzel ! H.ele bir Sadabfid ' ı  bir görsen, paha biçilmez. Kurlıanın olayım, bay­
ramdır, gezmeye çık, kendini göster. 

4. Sarnur kürküne gülpembe şalı kaplatıp o siyah saçlarını beyaz göğs:ine doğru döküp, beyaz gerda­

nma da ıtrışahl kokuları sürüp -kurbanın olayım, bayramdır- gezıneye çık, kendini göster. 
5.  Sen gül  gibi  aç ıl da Ned im feryat edip ağlayarak bülbül (gib i) olsun. Saçlarının her kıvrımı 

bir bağ olsun da Nedim o tuzaga yakalanıp avlansın. Sen (sevgili) salınarak, bütün al ımınla 
yürü de Nedim senin yolunda toz toprağa karışmış bir halde ol sun. Kurbanın olayım bayram­
d ır, gezmeyc çık, kendin i göster. 
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I. 

BEŞ MISRALI BENDLERDEN OLUŞAN 
NAZlM BİÇİMLERİ 

A) MUHAMMES23 

Muhammes kelimesinin ası l  anlamı beşli, beş köşel i  a landır. Bir edebiyat 
terimi olarak beş mısralı  bend ierden oluşan nazım biçiminin adıdır. İlk 
bendin mısraları birbiriyle kafiyelid ir. Diğer bendierin ise ilk dört mısrası 
kendi  aras ında, son mısrası i lk  bendie kafiyel id ir. Bendierin son mısraları 
aynen tekrarlanıyorsa bu tarz muhammesler, muhammes-i miitekerrir, 

tekrarlanmıyorsa muhammes-i müzdevic adını alır. 

Muhammeslerde yaklaşık 20 çeşit kafiye sistemi kul lan ı lmıştır. Bunlar­
dan en fazla kullanı lanları yoğunluk sırasına göre şu şeki ldedir (Büyük 
harfler tekrarlanan mısraları gösteriyor.): 

1 .  Muhammes-i müzdevic: aaaaa, bbbba, cccca, 

2. Muhammes-i mütekerrir: aaaaA, bbbbA, ccccA, . . .  

3 .  Muhammes-i mütekerrir: aaaAA, bbbAA (Öze l l ikle I 9.yy.da sıkça 
rastlan ır.) 

Bend sayısı 2- 7 arasındadır. En fazla beş bendl i  olanlarına rastlanır. (El l i  
bende kadar yazı lmış muhammesler de  görülmekle birl ikte bunlar istisnai 
durumlar olup o şahsın tercih i  olarak kabul edilmelidir.) .  Şair genell ikle 
son bendde ınahlasını söyler. 

Muhaınmeslerde en fazla aşk konusu işlenmiştir. Bunun dışında d ini, 
tasavvufi konular. tabiat, övgü, nasihat gibi çok farklı alanlarda da yazıl­
dığı görülür. 

Miltercim Asım, Kanıus Tercemesi, c.2, s. 908; Tehanevi, Keşşiifil lstılaJıtitı '1-Fiiniin, c.2, s. 370; 
Mecdi Vehbe-Kfunil el-Mühendis, Mıı 'cemli '1-Mııstaliiluiti '1-Ambiyye fi '1-Luga ve '1-Edeb, s. 343; 
Abdülcelil Yusuf, Mflsiki 'ş-Şi 'ri 'I-Arabf, el-ciizii 's-siinf, 36; Meluned Ri fat, Meciimiii 'l-Edeb, s. 
270; Muallim Naci, Edebiyat Terimleri-lstılli/ıat-ı Edebiyye, s. 109;; İsmail Habib, Edebiyat Bilgi­
lel·i, s. 135; Haluk İpekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Arıız, s.95; Cem Dilçin, Ornek­
ler/e Türk Şiir Bilgisi, s. 2 17; Talıiril'l-Mevlevi, Edebiyat Lügati, s. 1 0 1 ;  H. Erdoğan Cengiz , "Di­
van Şi irinde Musammatlar'', Türk Şiiri Özel Sayısı ll, s. 340; Mustafa Erdoğan, Türk Edebiyatında 
Muhaınmes, Ankara 2002; Nihat Çetin, "Arap", DlA, c.3, s. 272. 
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Tardiye24: Tardiyc, ınuhaınmesin vezin ve kafiyesi özel b ir şek l id ir .  Bu 
şekil iç in humasi ve tard u rekb adları da ku llanı lmışt ı r. Artızun Mef'ü lli  

ınefiii lün feü l iin vezniyle yazı l ı r .  Bendierin i l k  döıi ın ısras ı kend i içinde 

kafıyel id ir.  Son ın ısra lar ise kafıyeye girmez . (Kafıye düzeni  dolayısıyla 
onu terci-i beııd olarak kabul eden ler de vard ır) .  

Kafıye düzen i  şu şeki lded ir :  aaaax, bbbbx, ccccx 

II. 
Elimizdeki ımıhammesler, genel l ikle yukarıda yazılan iiç katiye sistemine 

uymaktad ır. Bunların d ış ında şu şeki lde kafıyelenen ler ine de rastlan ı l ­

ınaktad ır :  

I .  aaaab, ccccb, Bu tard iye katiyesini  and ırmaktad ır. i lk dört ın ısra ayrı 

ayrı kend i içinde kafıyel id ir. 

2 .  aaaBB , cccBB .  Her bend in i lk üç ın ısrası kend i iç in de kafiye l id i r. 

3 .  aaaBA, cccBA . . .  Bendier in i l k  üç ın ı sras ı kend i iç i nde kafıye l id i r  

Bend ierin i lk  iiç m ı sras ından farkl ı kafıyedeki dördüncü v e  beş in c i 

ın ısraları aynen nakarat o larak tekrar lan ır. 

III. 

N ihat Çet in  ımıhaınmes hakkında şöyle der: "Arap nazımnın eıı küçük 
nazım parças ı bey ittir. . . . Biz buradı:ın Arap edebiyatında beyit ve bey it 

esas ına göre yazı lan manzuın elerin daha makb u l  tutulduğuııu ımıhammes 
gibi  bend esasına dayal ı  nazım şeki l lerin in i lk devirlerden itibaren pek 

hoş karşı lanmadığı ve faziH J...u l lan ı lmadığı sonucuna varabi l iriz. Arapça 

yazıl mış ınuhamınes ınecmualarının varlığı, ımılıanımes şekl inde bend­

Ierin i l k  d ört ın ısraların ın  kend i  aralarında, son ınısraların ın da birbirl e­

riyle kafıyel i  o ld uğu aaaab , ccccb şek l indeki şi ir lerin sadece son dönem­

lere has olmadığ ı n ı göster iyor. Bu katiye düze n i  d ışında aaaaa, bbbbb, 
cc eec şek! inde de kafiyel i o lan ları vard ır .  

İ ran edebiyatında ise ınulıammesin  bizdekine para le l  bir  seyir  t<ıkip etti­

ğ in i  görüyoruz. Şeyh Ahmed - i Cezerl, Sayili, Haclı-yi  K ir ınan l, Mev lana 

Razi, Mevlana Vah id,  N id al ve Hfıfız-ı Şirazi ınuham mes yazan şairler­
dendi r .  B azı Tiirk şa irler i de Farsça muhaınmes kaleme a l m ış lard ı r. 

Haluk İp ekı en, Eski 7i"irk Edebiyair Nazım Şekilleri ve Ar·u:z, s. 98; Ceııı D i için. Örneklerle 
Türk Şiir Bilgisi, s. 2 1 9; Tahirü ' l -Mevlevi, Edebiyat Lügati, s. 1 45 ;  1-1 . Erdoğan Cengiz. "Di­
van Şiirinde Musııınmatlar"', Türk Şiiri Özel Sayısı 11, s. 345; Mustafa Erdoğan, Tiirk Ede­
biyatmda Mulranunes, çeşitli yerleri. 
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Nev'!  (ö. 1 599), Hoca Neş 'et (ö. ı 807), Edi b, Perldl , Sursalı Nazik (ö. 

ı 686), Müştak Efendi, Behçet Efendi, Mehmed CeliU Bey (ö. ı 9 ı 2) gib i 

bazı şairlerimiz Farsça, Niyazi M ısr i (ö. ı 694) ve Erzurumlu İbrahim 
Hakkı (ö. ı 772) gibi şairlerimiz de Arapça ınuhamınes yazm ış lard ır . 

Türk edebiyatmda muhaınmesten türem iş olan tardiye çok az ku llan ı l­

mıştır. İlk tard iye kafıye düzenine Alımedi'de (ö . 1 4 1 2) rast lan ır . Daha 
sonra 2. Murad şairlerinden Hümami, ı s .yy. şairlerinden Huffi de bu 

tarz kafıye kul lanmıştır. Bu kafıye düzen ini  MefGlü mefa i l ün feCılün 

vezniyle ilk ku l lanan bil indiği kadarıyla, Kami'dir. (ö. 1 724). Fakat bu 

örnekler 1 8 .yy . ' a  kadar azdır. Örneklerine 1 8 .yy . 'dan sonra daha fazla 

görüyoruz. Nedim divanmda 1 2  bend uzunluğunda bir tardiye bulun­

maktad ır. Son dönemde Dan iş Mehmed b. Al i 'n in  (ö. 1 829) yazmış ol­

duğu b ir tardiye de görülmektedir. Şeyh Ga l ib (ö. 1 799) tardiyenin üs­

tadı olarak kabu l edil ir .  Onun Hüsn ii Aşk mesnevisinde dört güzel tar­

diyesi bu lunmaktadır. B u  mesncvideki tardiyelerin durumuna bakılarak, 

"Eski mesnevi lerde şairler yapıtı tezdüzel ikten kurtarmak için,  o layın  

kahramanlarının ağzından yer yer gazel, murabba gibi manzumeler de 

söylerlerdi .  Bunlara da tardiye deni lmektedir ." (Dilçin,  s .  2 1 9) şek l inde 

b ir  yorum getirilmekted ir .  Şemsedd i n Sami ' nin de tard iyeyi mesneviler 

arasındaki ınuhaınmes olarak tarif etmesi, kendi döneminde tardiye 

kavram m ın neyi ifade ettiğini göstermesi açıs ından öneml id ir. Tanzi­

mattan sonra tardiye örneklerine de rastl ıyoruz. Abdü lhak Hamid' in  

Eşber' inde bir tardiye bulunmaktadır. 

Tardiyeyi ayrı bir nazım b içim i olarak kabul etmek için elde yeterli se­

bep yoktur. Zira bu kafıye düzeninde farklı vezinlerde yazı lmış mu­

hammeslere rastladığı m ız gibi, bu kafıyeyi ku l lanan i lk şairler Ahmed! 
(ö. 1 4 1 2- 1 3  ) , Hiimami (2 . Mu ra d dönemi şa irler i nden) ve Huffi' nin 

(Fatih dönem i şair1erinden) ş i irlerine ınuhammes den i lın iş, bu vezin ve 

kafıyeyi birl ikte ku l lanan Karni (ö. 1 724) ve Nedim (ö. 1 730) şi irleri 

için tard iye ismini kul lanmamışlar, hatta Nedim muhammes ism in i koy­

muştur. Şeyh Gal ib ' in  (ö. 1 799) mesnevisindeki şii rlerine tardiye, aynı 

özell ikteki divanındaki şi irine de tard u rekb adını verınes i ile bu ad ay­
r ı b ir nazım b içimin in adı olarak kabu l edi lmeye başlanmıştır. Dolayı­

sıyla tardiyeyi muhaınınesten ayrı deği l, onun özel bir şek l i  olarak ka­

bu l etmek daha yerinde olur. 
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ÖRNEKLER 

• Örnek: 1 
1 .  Sen usandırma el i ,  el de usandırmaz sen i 

Hilekarlık eyleme kimse dolandınnaz seni 
Dest-i a'dadan soğuk su içme kandınnaz seni 

Korkma düşmandan ki ateş olsa yaııdırmaz seni 
Müstakim ol, l-4ı.zret-i Allah utandırmaz seni 

2. Hep geçer alemde hiçbir halete yoktur sükO.n 
Zevke bak değmez te'essüfetmege dünya-yı dün 
istikamet şerr-i a'dadan seni eyler masCın 

Hak eder ashab-ı sıdkın hasmını elbet zebfin 
M üstakim ol, H azret-i Allah utandırmaz seni 

3. i ster isen hıfz ede ırzın Huda-yı lern-yezel 

Irzına a' dii-yı bed-hahın bile venne hale! 
Ta ezelden söylenir halkın dilinde bu mesel 
Celb eder elbette insana mt:ıkaratı amel 
M üstakim ol, Hazret-i Allah utandırmaz seni 

4.  Halkı tahrib eyleyip de kendin ftbad eyleme 
Bu cihanda ev yapıp ukbayı berbad eyleme 
Net' in için zalim-i bi-ralune imdad eyleme 
Alemi tentir eden ahvali mu ' tad eyleme 
Müstakim ol, Hazret-i Allah utandırmaz sen i 

Örnek: 1 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

1 .  Sen başkalarını usandırmazsan başkaları da seni usand ırmaz. Sen hilekarlık etmezsen kimse 
de seni dolandırmaz. Düşman ın el inden soğuk su içme, susuzlu�unu gidermez. Düşmandan 

korkma, ateş bile olsa seni yakmaz. (Yeter ki) sen dosdoğru ol, Hazret-i Al lah seni ulandır­
maz. 

2. Bu afernde her hal geçicidir, hiçbir hal ayn ı  şekilde kalmaz. Sen zevk almaya bak, bu değer­
s iz dünya üzü lmeye değmez. Doğru yol üzere olmak düşmaniara karşı seni korur. Al lah elbet 
doğru olan insan iann hasımlarını mağlup kı lar. (Yeter ki) sen dosdoğru ol, Hazret-i Al lah se­

ni utandırınaz. 
3 .  Ezeli olan Allah' ın sen in ırı�ı n ı  korumasını istiyorsan sen d e  senin kötülüğünü isteyen lerin 

bile ırzına zarar verme. Bu alasözü eskiden beri halkın d i linde söylenen bir atasözUdür. insa­
nın yaptığı ( iyi) iş  elbet mukafatı getirir. (Yeter ki) sen dosdoğru ol, Hazret- i  Al lah seni utaıı­

d ırmaz. 

4. Ba;;kalarına zarar ziyan vererek kendini ı\bad eyleme. Bu dünyada ev yapıp öte dünyanı harap eııne. 

Menfaatin için merhametsiz bir zalime yardım etme. B\ltlın insanların nefret ettiği halteri alışkanlık 
hal ine getimıe. (Yeter ki) sen dosdoğru ol, Hazret-i Allah seni utandııımız. 
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5. Seyyi ' iit insana nefs-i kemterlninden gelir 
Her hacalet iideme su-i karininden gelir 

İzzet ü zillet mekana hep rnekininden gelir 

İstİkarnet müstakimii'l-hale dininden gelir 
Müstak1m ol, Hazret-i Allah utandımıaz seni. 

6. Düşmanı teziii için hileyle etme iştigal 
Hiisn-i efkare olur Mil cihanda su-i hal 
Yüz suyu dökme te'essüfçekme etme kll il kal 

Sen saklm olma verir maksfıdun elbet Zü' l-CeHil 

Milstakim ol, Hazret-i Allah utandımıaz seni 

7. At riyayı elden ısiaha çalış er iiiini 

Boş bogazlık etme ta'dil eyle kil U kalini 
Sen ne d ürlü saklayım dersen de siı-i halini 
Hak ta'ala senden a'lemdir senin ahvalini 

MOstakim ol, Hazret-i Allah utandırmaz seni 

8.  Haline şeytan güler gördükte sende gafleti 
Üstüne güldümıe öyle düşman-ı bed-sireti 

Hain olma ver emanetle cihana şöhreti 

Herkesin destindedir alemde zill ü rif'ati 

MUstak!m ol, Hazret-i Allah utandımıaz seni 

9. Zamin ii kafıl olan erzaka Hiilık'tır sana 

Masivaya ser-fiiril etmek ne layıktır sana 
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5.  Kötülükler insana hakir nefsinden gelir. Her utanç insana kötü arkadaşından gelir. Bir yerin, 
makam ve mevkinin şanı şerefi i l e hakir ve değersiz oluşu; o yerde, o makam ve mevki de bu­
lu nandan gel ir. Dosdoğru olan dürüst bir insanın doğru yol üzere olması onun din inden gelir. 
(Yeter ki) sen dosdoğru ol, Hazret-i Allah sen i utandırmaz. 

6.  Düşmanı utanı lacak bir  duruma düşürmek için hileyle uğraşma. Güzel düşüncelere bu dün­
yada kötü hal engel olur. Kimseye yüz suyu dökme, üzülme, dedikodu yapma. Sen yanlış 
yapma, dürüst ol, Celal sahibi Allah Teala elbet istediğini verir. (Yeter ki) sen dosdoğru ol, 
Hazret-i Allah seni utandırmaz. 

7. Riyakilrl ığı bir tarafa at da davranışlarını düzelt. Boşboğazlık etme, doğru konuş. Sen kötü 
halini ne kadar saklayayım desen de Hak teahi senin durumunu senden daha iyi bilir. (Yeter 
ki) sen dosdoğru ol, Hazret-i Allah seni utandırmaz. 

8. Şeytan sendeki bu gafleti gördüğünde haline güler. Kendine kötü huylu düşmanları güldür­
me. Hainlik yapma, herkesçe güvenilirliğini e tanın, meşhur ol. Herkesin zilleti de yükselmesi 
de kendi elindedir. (Yeter ki) sen dosdoğru ol, Hazret-i Allah seni utandırmaz. 

9. Senin rızkına kefil olan (seni)  Yaratandır. Ondan gayrı kimseye boyun eğmek sana layık 
değildir. Seni ıstıraplam uğratan dOnya ilgilerine meyletmendir. Ondan gayrısı için insanların 
dil ine düşme, yazıktır sana. (Yeter ki) sen dosdoğru ol, Hazret-i Al lah seni utandırmaz. 
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lztırabı celb eden meyl- i alayıkt ır sana 

Gayr için düşme ! isan- ı nasa yazı ktır sana 

M .  A. YEKTA SARAÇ 

M listakinı ol, Hazret-i Allah utandırmaz sen i (Diyarbakır! ı Said Paşa) 

• Örnek: 2 
Şeyh Gal i b ' i n  Hiisn ü Aşk ınesnevisinden al ınan bu ınu lıaınmesin (tard i­
yen in)  katiye düzeni aaaax, bbbbx, ccccx şek l inded ir. 

ı .  Hoş geldin eya berid-i canan 

Gel ver bana bir nüvld-i canan 

Can olsa fedii-yı Id-i cll.niin 

Bl-sud o la mı ümid-i canan 

Yarin bize bir selamı yok mu 

2. Ey H ızr-ı futadegan söyle 

Bu s ırrı edip ayan söyle 

Ol sen bana terceman söyle 

Ketm etme yegan yegan söyle 

Gam defterinin tamamı yok mu 

3 .  Ya Rabbi ne intiziirdır bu 

Geçmez n ice bu rüzgardır bu 

Hep gussa vü harhard ır bu 

Duysam ki ne şive-kardır bu 

Yus tat gibi bir meraını yok mu 

4. Çıktım ser-i dara hem-çO Mansur 

Avazım ezan-ı netha-i sur 
Gam kıldı gelümu şah-mansfır 

Oldum sipeh-i belaya mahsur 

Ol padişehin peyarnı yok mu 

Ornek: 2 
I .  Ey sevgil iden haber getiren. hoş geldin .  B ize sevg i l i den bir haber ver. Can. sevgi l in in bayra­

nıma feda o lsun. Sevgiliye kavuşma ümidi boş mıı? Sevgi l i n i n  bize bir selamı bi le mi yok? 

2. Ey perişan aşıkların Hızr' ı  söyle: Bu s ı rrı açıkl a da söyle .  Sen bana tercüman o l  da söyle. 

Gizleme teker teker söyle. Ganı defteri n i n  tamamı. bir sonu yok mu? 
3 .  Y a  Rab, ne bekleyiştir bu, geçmek b i l mez ne zamandır b u .  H e p  gussa ve dert keder elemdir 

bu. Bir duysaın -bu çok işveli sevgil in in- buluşmak, kavuşmak gibi bir n iyeti yok mu? 
4. Darnğacına Hallac-ı Mansur gibi çıktım. Sesim sanki malışer günündeki ezanı andıran sunııı 

üftlrülüşü. Gam boğazımı {bir çeşit ney olan} şah-ı mansur yaptı. Bela askeri tarafından kuşa­

t ı ldım.O pııdişalı ı n  (bütün bunlardan) bir haberi yok mu? 
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5 .  Kam aldı bu çarhtan gedalar 

Ferd!llara kaldı llşinlllar 

Durmaz mı o abdler vefalar 

Geçmez mi bu ettiğim dualar 

Hil.l-i dilin intizamı yok mu 

6. Dil hayret-i gamla Hll kaldı 

Giilib gibi bi-mecal kaldı 

Gönderdiğim arz-ı hal kaldı 

El-iin bir ihtimal kaldı 

İnsafın o yerde nfunı yok mu (Şeyh Gal ib) 
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5. Bu felekten yoksullar bile muradım aldı, ama tanıdıkların, dostların umutları yarınlara kaldı. 
O verdiği ahitler, vefa sözleri yerinde durmaz mı? Bu ettiğim dualar kabul edi lmez mi? Gön­

IUmOn durumu bir dirligi dOzeni yok mu? 
6. Gönül aşk gamının verdiği şaşkııılıkla dilsiz kesildi. Galib gibi gilcil kuvveti kesildi. Gönder­

diğim arzuhal de cevapsız kaldı. Şimdi bir ihti mal daha kaldı. Acaba o yerde insafın namı 

yok mu? 



B) TAHMİS25 

I. 

Tahmis kel imes in in  ası l an lamı beşleme, beş köşel i  kı lma demektir. Ede­

biyat ter imi  olarak o larak bir gaze l ya da kas iden in  beyitler inin öıüiııe ay­

n ı  vezin ve kafiyede liçer mısra i lave ed i lmesiyle meydana ge len nazım 

biçiminin adıdır. Tahmis  genel l i kle bir  başka şairin ş i i ri üzerinde yapı l­

ınakla b ir l ikte b ir  şair  kend i ş i irine de tahmis yapabi l i r. 

Kafıye düzen i şu şeki ldedir:  aaa(aa), bbb(ba), cee(ea) 

Il. 
Tahmis  edi lecek ş i i r, ya şairi ya da şi i rin  kendisi için tahmis  ed i l i r .  Beğe­

n i len ve tutu lan bir  ş i irin etki leyic iğinden ve l'ın Cınden yararlanma gibi bir  

imkan sağlayan tahmis,  eğer ası l ş i i r  i le  aynı iislübu yakalayamaınış olur­

sa bu takdirde yazan şair için bir kustır o l uşturur. 

Gazel ve kaside d ışında bir beyte, bir kıtaya tahmis yapı ldığı az da o lsa gö­

rülmektedir. Bir  başka şi irden alınan bir m ısranın önüne dörder mısra ilave­

siyle yazılan manzumeleri i se lazmin olarak kabul etmek daha doğru olur. 

Tahm is ile muhammes şeklen birbirini  and ırmaktad ır. Bunun la  b irl i kte 

aralarında temel fark, ımıhammesin tek bir  şairin kendi ka lem inden çık­

ması, d i ğerinin i se iki  şairin sanki miişterek ş i i ri olmalarıdır .  Bazı şa ir le­

rin kendi ş i i r lerini  tahmis etmesi bu durumu değiştirmez. Çünkü bu tak­

d i rde de iki ayrı ş i i rin/metn in  iki ayrı varl ı k  o lma durumu yine sürmekte­

dir .  Dolayısıyla bu iki  ayrı metn i birbir ine ekleme iş lem inde, t i t iz  davra­

n ı l ması  ve b i rin in  d iğeri i le  an lam ve söz bakımın dan uyu m l u  kı l ın ınas ı  

gerekmektedir .  

Miltercim Asım. Kaums Tercell/esi, c.2,  s.908; Telıünevl, Keşşdfu !stıla!ıatı '1-Fiimln. c .2.  s. 
370;  Alımed Haşim!, Mf=iinii '=-Zeheb ji Suıôati '1-Arab. s. 1 3 6: Cehi.leddin 1-!Uınal. Fı'inıln-ı 
Beldgat ve Smddt-1 Edebf, s. 2 1  1 ;  Muallim Naci ,  Edebiyat Terimleri-/stılahat-ı Edebiyye. s. 

1 42: i snuı i l  1-labib. Edebiyat Bilgileri, s. 1 35: Haluk ipekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazım Şe­
killeri ve Anız, s. 1 00; Cem Dilç in, Omek/er/e Tiirk Şiir Bilgisi, s. 223 ; TahirU' I-Mevlcvi. 
Edebiyat Liigati, s. 1 4 1 ;  1-1. Erdoğan Cengiz , "D ivan Ş i i r inde Musanıınatlar", Tiiı·k Şiiı·i Ozel 
Sayısı 11, s. 348: Mu stafa Erdoğan. Tiirk Edebiyatında Mulıammes, çeşitl i yerler. 
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Tahmisterin başında "Tahmls-i Emri", "Tahmis-i Baki Gazel-i Fuzilli" gibi 
başlıklar bize tahmisin varlığından haber vermektedir. Ayrıca son bendde 
iki ayrı mahlasın bulunması da bu konuda bize yine yardımcı olur. 

ÖRNEKLER 
• Örnek: 1 

Baki'nin, Kanuni Sultan Süleyman'a  ait meşhur gazele yaptığı tahmis. 

Tahmfs-i Gazel-i Sultan Süleyman Hdn 

ı .  Came-i sıhhat Hudadan halka bir hı l'at gibi 

Bir l ibas-ı tahir olmaz cisme ol kisvet gibi 

Var iken baht u saadet kuvvet U kudret gibi 

"Halk içinde mıı 'teber bir nesne yok devlet gibi 

Olmaya devlet cihanda bir nefes sıhhat gibi" 

2 .  Ehl-i vahdet kiiinatın akil u danasıdır 

Merd-i farig alemin mümtaz ü müstesnasıdır 

Gör ne der ol kim sözü gCıya Mesih enrasıdır 

"Saltanat dedikleri ancak cihan gavgasıdır 

Olmaya baht ıı saadet dünyede vahdet gibi" 

3. Taat-i Hak mfinis-i bezm-i bekadır akibet 

Sıhhat-i can u beden senden cüdadır akibet 

Bad-ı sarsardır fena alem hebadır akibet 

Örnek: I Sulran Sri/eyman Han 'ın Gazelinin Talımisi 
I .  S ı lıhat elbisesi Hudıı'dan insanlara verilmiş değerli bir elbise gibidir. O elbise gibi bir değerli 

elbise olmıız. Bahtiyarl ık ve saadet gibi güç kuvvet varken "Halk içinde devlet gibi muteber, 
değer veri len bir nesne yoktur. Ama aslında bu dünyada bir nefes sıhhat gibi bir saadet yok­
tur. (Beyitte geçen "devlet" kelimesi hem devlet hem de baht, saadet anlamlarını işaret eder 
şekilde kullanılmıştır.) 

2. Vahdet ehli bu dünyanın akıllı fıkirli insanlarıdır. Dünyadan ve i nsanlardan uzak, yalnız 
yaşayan kimse bu alemin seçkin ve değerli kişisidir. SözU İsa 'nın nefesini hatırlatan o zat 
gör ne der: "Saltanat dedikleri ancak dünyaya sahip olmak için verilen bir mücadeledir. Vah­
det gibi bu dünyada saadet var mıdır? (Vahdet, birlik dirlik anlamlarına gelmektedir. Bu ki­
şinin aklının fikrinin dağınık olmaması anlamına gelebilecegi gibi, devletin birliginin kaste­
dilmiş olabileceğini de söyleyebil iriz. Aynca vahdet, tasavvuf kUltUründe Allah 'a yakın ol­
mayı da ifade eder.) 

3. Allah teaiii'ya itaat ve ibadet sonunda, ebedilik mecl isinin dostu olur. Ruh ve beden sağlığı sonunda 
senden ayrılacaktır. Faoilik şiddetle eser bir rtizgardır. Alem sonunda bu rüzgarın önünde toz olup 
savrulacaktır. "Bu eğlenceyi, zevk u safayı bırak. Çünkü işin sonu fenadır, lıütün her şeyin yok ol­
masıdır. Sürekliliği olan ve seni mutlu eden ibadet gibi bir sevgili ise bulunmaz." 
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"Ko bu ' ayş u işreti çünkim fenadır akibet 
Yar-ı baki ister isen olmaya tıi.'at gibi" 

4. Alemi gözden geçirsen eylesen bin yıl rasad 
Devr içinde durmasan görsen hezaran nik ü bed 
Her taraftan aksa dünya mal ı gelse la-yu 'ad 

"Olsa kumlar sagışınca ömrüne hadd ü aded 
Gelmeye bu şişe-i çarh içre bir saat gibi" 

5. Menzil-i asayiş-i ukbaya istersen vusul 
Hubb-i di.lnyadan feragat gibi o lmaz doğru yol 
Şadman erbab-ı uzlettir heman Baki melul 
"Ger huzur etmek di lersen ey Muhibb1 f'arig ol 
Olmaya devlet makamı kuşe- i uzlet gibi" 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

• Örnek: 2 
Aşağıda Zatl 'n in  şi irine Hayall tarafından yapı lan tahmisi al ıyoruz. 

Tahmis-i Gazel-i Zati 
1 .  Canına ateş urur bir mihr-i rahşiinın mı var 

Sinede dağ-ı gamından nar-ı sfızanın mı var 

Subha dek şebnem döker bir çeşm-i giryanın mı var 
"N'oldun inlersin felek hercayi cananın mı var 
Her makamı seyr eder bir milh-ı tabiinın mı var" 

2.  Esmez iken ab u hakin i.lzre hergiz biid-ı serd 
Çekrnez iken bülbülün goncadan alam i le derd 

4. Dünyayı gözden geçirsen, b in yıl gözetlesen, hiç durrmısan binlerce iyi ve kötü şey görsen. 
her laraftan sayısız dünya malı aksa da gelse ''Ömrlln kumların sayısı kadar uzun olsa cia kum 
saat in i  andıran feleğe göre bu st:ıre bir saat gibi gelir." 

5 .  Ahiretin rahat konağına erişmek istiyorsan d l'ınya sevgisini terk etmek gibi doğnı yol olmaz. 
Bir köşeye çekilen (toplumdan uzaklaşan) insanlar mutludur, Baki (veya geri kalanlar) ise 
kederli. ''Ey Muhibbi!  Eğer huzurlu ve mutlu olmak istiyorsarı bütün bu işleri bırak. Zira bu 
dünyada insanlardan uzak bir köşede bulunmak gibi devlet, mutluluk makamı bulunmaz." 

Örnek: 2 Zati'nin Gazelini Tahmis 
I .  Canını ateşle yakan bir parlak güneşin mi var? Gönlünde aşk yarasından yanan bir ateşin mi vrır? 

Sabaha dek şebnem gibi gözyaşları döken ağlayan gözün mü var? "Ne oldun, niye iniersİn ey felek! 
Senin de hereayİ bir sevgilin mi var? Her makamı seyreden, dolaşan bir parlak ayın mı var?" 

2 .  Su ve toprağın lizerine asla sert b i r  rüzgar esmez iken, bülbi'ılün goncadan üzüntü ve dert 
çekınez iken, seni zaman zaman Jale gibi kırmızı bir gül sllsler i ken "Ey bahçe, senin bcnzini 
sonbahar mı sararttı? Yoksa aklı fikri dışarıda, boylu poslu bir sen'in (boyu serviyi andıran 
bir güzel sevgilin) mi  var? 
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Zinet eylerken seni geh !ılle gibi sürh verd 
"B enzini ey bustfuı hazan mı etti zerd 

Yoksa b aşı taşra bir serv-i b ınimanın mı var" 

3 .  GUl güler gülşende sana ağlamak olmuş nasib 
Goncana yoksa rakib-i har mı oldu karib 
Derde m i  düşdün ki dennan edemez ona tabib 

"Ağlayıp feryad edersin her nefes ey andelib 
Har ile hemsaye olmuş verd-i handanın mı var" 

4 .  Mürde ihya kıldığıyçtln yara ben İsa dedim 

Yoktur ey Hızr-ı Sikender-leb sana hemta dedim 
Yoluma can terkin etmezsin dedi haşa dedim 

"Yoluna canum reva etsem gerek cana dedim 
Hışm ile baktı yüzüme dedi kim canın mı var" 

5. Ey Hayali aşka kul olalı sultftnsın yine 

Ya'ni  bir hilrf-veşin hüsnüne hayransın yine 
Bir melek suretiinin derdiyle nalansın yine 
"Zülf-i dilher gibi ey Zılti perlşansın yine 

Cevri bi-had yoksa bir yılr-ı peri-şanın mı var" 
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3 .  Gül, gül bahçesinde gUlmekte, sana d a  aglamak nasip imiş. Yoksa senin goncayı andıran 
güzeline dikeni andıran rakib mi yakınlaştı? Doktorların tedavi ederneyeceği bir dcrde mi 
düştün? "Her nefes ağlayıp feryat edersin ey bülbü l !  Yoksa dikenin gö lgesinin düşt!lğü (d i­
kenle dost olmuş) bir gülen, açan gülün mO var?" 

4.  Ben sevgiliye ölllleri canlandırdığı iç in lsa dedim. Ey l skender rludaldı Hızır, sen in dengin 
yoktur, dedim. Sevgili benim yoluma canını terk etmezsin dedi, Ben Haşii, dedim. ·'Senin yo­
luna canımı vermcm gerek ey sevgili, dedim. Öfke i le baktı yilzilme ve senin canın mı var? 
dedi." 

5. Ey Hayali! Aşka kul olalı sultansın yine. Yani bir huri gibi sevgil inin güze l l igine hayransrn 
yine. Bir melek suretli güzelin derdiyle iniernektesin yine. "Dilberin saçı gibi ey Zati, peri­
şansın yine. Yoksa zulmü, eziyetine sınır olmayan pcri gibi güzel bir sevgil in mi var? 





ı. 

ALTI MISRALI BENDLERDEN OLUŞAN 
NAZilU BİÇİMLERİ 

A) MÜSEDDES26 

Müseddes kel imesin in asıl anlamı altı l ı, altı köşel i demektir. Bir edebiyat 
terimi  olarak altı ınısral ı  bendierden o luşan nazım biçiminin adıd ır. Ge­

nel l ikle 5-7 bend arasında yazı l ır. Bendierin sonundaki bir veya iki ın ıs­

rası aynen tekrarlanıyorsa bu tarz müseddeslere, müseddes-i miitekerrir, 

tekrarlanınıyorsa müseddes-i nıüzdevic denir. 

a) Mütekerrir müseddesin kafıye dtizeni iki şekildedir; 

1 )  aaaaaA, bbbbbA, cccccA 2) aaaaAA, bbbbAA, ccccAA (Büyük 
harfler tekrarlanan, nakarat m ısraları gösteriyor. )  

b) Milseddes-i mUzdevicin katiye düzeni ise şu şeki lded ir : 

l ) aaaaaa, bbbbcc, ddddee . . .  (Bend lerin son iki m ısrası kendi  arasında 
kafiyel i .) 

2) aaaaaa, bbbbba, cccccca (Her bendin i lk beş m ısras ı kendi içinde, 

bendierin sonra ınısraları da ilk bendie kafıyeli).  

Bunların d ış ında müseddes kafiye d üzenleri de görüli.ir. 

ll. 
Miiseddesler, m tırabba ve muhaınmesten sonra çok kul lan ı lan nıusaınmat­
lardand ır. 

1 5 . yy.da pek rastlanm ıyan müseddes ömeklerinden birisi  Avni divan ın­
dadır. 1 6 . yy'da Fuzull d ivanında 2 milseddes vard ır. Bun lardan birisi ye­
di  bentl i olup katiyesi farkl ı  diizendedir. diğeri dokuz bentl id ir. (Bu ik in­

cis i Ç inuçen Tanrıkorur tarafından bestelenm iştir). Yahya Bey in diva­

nında üç tane ınüseddes vard ı r. Birisi yedi bent, öteki ikisi ise beşer bent-

26 Tehıinevl, Keşş{rjıı Jstıliihôtı '1-Fflni'in, c.2, s. 3 66, 370; Mualliın Naci, Edebiyat Terlnrleri­
lstı!iih{rt-ı Edebiyye, s. 1 1 6 : İsmail Habib, Edebı),al Bilgileri, s. 1 3 9; Cem Di Için, Omek/er/e 
Tr"it·k Şiir Bilgisi, s. 227; Haluk İpekteıı, Eski Tr"irk Edebiyatı Nazım Şekilleı·i ve Aruz, s. I 03 : 
H. Erdoğan Cengiz ,  "Divan Şiirinde Musamınatlar'', Tiirk Şiiri Ozel Sayısı ll, s. 358. 
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l id ir. Usul i  d ivanında yedi bentl i bir müseddes vard ır. 1 7. yy.da Nefl d i­

van ında bir, Naill d ivanında dört müseddes örneğine rastlarız. Büyük şa­

irlerim izden bu nazım biçimine en çok i lgi gösteren Şeyh Gal ib'tir. On­

dan fazla müseddesi bulunmaktadır. Enderunlu Fazı l ' ın dört, Leyla Ha­

nıın' ın da iki müseddes ş i i ri vardır. 

Müseddes şekli Halk Edebiyatında da kullanı lmış ve yazı ld ığı vezne göre 

değiş ik şeki l lerde adlandırılmıştır. Fa' i latün fa' i latün fa' i latün fa' i lün 

kal ıbıyla yazılan müseddeslere Divan, Mefa''ilün mefa ''iliin mefa'11ün me­

fa'ilün vezniyle yazılan müseddeslere Semai, Mef'fılü mefa'ilü mefa'llü 

fe'Olün kal ıbıyla yazılan müseddeslere Kalenderi, fe ' i lati.in fe' i latün fe' i­
latün fe ' i liin kal ıbıyla yazı lan mi.iseddesle ise Se/is ad ı verilmektedir. 

ÖRNEKLER 

Örnek: 1 
Aşağıdaki ş i ir, müzdevic müseddes örneğidir. 

1 .  Menem ki  kafile-siilar-ı karbiin-ı gamem 

Milsafir-i reh-i sahrii-yı m ilmet U elernem 
Hakir bakma bana kimseden sağınma kemem 

Fakir-i piidişeh-iisii gedii-yı muhteşemem 

S irişk taht-ı revandır bana vii iilı a lem 

Ceffi v!l cevr ıntiliizim bela vii derd haşem 

2. Ne mülk il mal bana verse çarh ınemnunenı 

Ne mülk ü malden iiviire kılsa mahzflnem 

Egerçi ınüflis  ü pest ü ınuhakkar u dı1nem 

Deınadeın öy le hayal eylerem ki K.�rı1nenı 

Gönii lde nakd-i vefa genci Ilk pinhani 

Gözi.iın hızane-i la' l il gUher vell tani 

Ömek: I 
1 .  Gnm ülkesine giden kervanın  katile başısı olan ben. mihnet ve elem salırası :.·olu nıın b ir  

yolcusuyıım. Beni hor görme. başkalarından a.şağı sanıııa. Ben padişah gibi b ir  fakir, mu hte­

şem bir d i leııciyinı. Göz yaşları bana tahtırevan, göklere çıkan ahım da sancağıındır. Cevr [i 
cefa benden ayn lmayan m!ilazımım, belfı ve dert i se benim maiyyetirndir. 

2. Fclck bana ne ınal ıniilk verse mutlu olurum, ne de mal mülkten uzak t:lse malızun o lurum. 
l-ler ne kadar elinde bir şeyi kalmamış. aşağılanmış, hakir ve düşük birisi isem de har an Ka­
nın olduğuma hayal ed eri nı. Göıılllde vefa hazinesinin akçesi var, fakat gizl i .  Gözüm kırmızı 

taşlar ve inciler hazinesi, fakaı yok olııcu. 
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3. Hayat sarf ediben derd kılmışarn hasıl 
Sirişk-i al il ruh-ı zerd kılmışarn hiisıl 

Zamir gözgi.isilne gerd kılın ışam basıt 

Tabiat-ı seg-i şeb-gerd kılmışarn hasıl 
İşim kara gece ta subh nale VÜ feryac;l 
Ne verseler ona şaldr ne kılsalar ona şad 

4. Sirişk-riz gill-endamlar hevası ile 
Şikeste-hill siyeh ziilfler beliisı ile 

Zemane içre gam-ı ışk macerası ile 
Hemişe masiahatım özgeler rızası ile 
Ne devr-i gerdiş-i gerdün benim muradım ile 
Ne gayet-i ernetim hüsn-i i ' tikadım ile 

5. Hasfıd sfiret-i ahvalime nazar kılmaz 
Cefii kılar men-i biçiireye hazer kılmaz 
Sanır ki nale vil zarım ona eser kılmaz 
Onu mUrfir ile illernde der-be-der kılmaz 
Zernane içre rni.icerrebdir intikam-ı zernan 

Hemişe yahşiye yahşi verir yamana yaman 

6. Hôşern ki hame-i takdir-i İzid-i mi.iteal 
Vi.icfid Ievhine tasvir edende sfıret-i hal 
Rakarn kılan eger idbiird ir il ger ikbal 
Olur tegayyi.ir ona gayrden bir emr-i rnuhal 
Saadet-i ezell kabil-i zeval olmaz 
Güneş yer üstüne hem düşse paymal olmaz 

137 

3 .  Hayatımı harcamış karşılığında dert elde etmişim. Kanlı gözyaşları i l e  sararmış bir çehre elde 
etmişim. Gönül aynasını paslandırmışım. Geceleri uyumayan bir köpeğin huyunu kazanmı­
şım. İşim gücCim karanlık geceler sabaha kadar feryat etmek. Ne verirlerse ona şükreder ne 
yaparlarsa ona sevinirim. 

4. Gü l endamlı  güzel lerio aşkıyla gözyaşı dökmekteyim. Güzellerio siyah saçlarının belası i le 
de gönlüm kırık, ınutsuzum. Bu zaman içinde aşk gamının macerasını yaşamaktayım. Menfa­
atim her zaman ancak başkalarının rızası ile. Ne felegin dönUşCi benim muradım Uzre, ne de 
emellerimin vardığı nokta benim olumlu düşüncem gibi. 

5. Hasetçi bizim durumumuza bakmaz bile. Ben zavallıya zulmeder, hiç çekinmez. Benim 
feryatlarıının ona tesirini olmayacağını sanır. Zamanla onu bu dünyada perişan etmez sanır. 
Halbuki tecrübe edilmiştir ki, zamanın intikam ı iyiye iyilik, kötüye kötülük verir. 

6.  Şundan dolayı mutluyum: Yüce Allah'ın kaderi yazan kalemi ne olacağıını varlık sayfasına 
yazdığında, saadet olsun bahts ızlık olsun ne yazmışsa o olur. Başkasının onu değiştirmesi 
mtımkün değil. Ezeli saadet yok olacak türden değildir. Güneş yer yüzüne düşse de ayak al­
tında kalmaz, değerini kaybetmez. 
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7. Aziz- i Hak hased-i düşmen i l e  o lmaz hôr 

HasGd bilesi ikbiili eylemez idbar 

Egerçi gülbüne gahi hazanda afet var 

Tedarük eyler ona afıyet nesim-i bahar 
Garaz ki her kim ezelden olursa devlet-mend 

Muhaldir yete asar-ı devletine gezend 

8. Eğerçi bir nice gün iktiza-yı a lem-i dfın 

Cihanda eyledi ikbal rayetini nigün 

Zemiine suret-i ahviilim etti diger-gGn 

Vefa hatına kalem çekti çarh-ı bükelernun 

Küm1n zemane ol ahviilden peşimiindır 
Egerçi kafır idi hal iya milselmiindır 

9. FuzQII eyledi�in abdine vefa kı lgı l 

Yeter şi kayet edip şerh-i macera kı lgıl 

Vticüdunu hedef-i navek-i bela kılgıl 

Kamu eziilara sabr ey!eyip dua kı lgı l 

Kim ola dôst rıziisı hernin sana Msı! 

Rıza-yı dôsttur asl-ı temettu ey gatil (Fuzuli) 

Örnek: 2 

M .  A.  YEKTA S ARAÇ 

Şeyh Galib' in  yazmış olduğu aşağıdaki ş i i r, müteken-ir milseddes ömeğid ir. 

1 .  Tedb!rini terk ey le takdir Hudanındır 

Sen yoksun o ben likler hep vehm ü gümamındır 

7. Allah tea la 'nın aziz kı ld ığı kişi düşmanın hasediyle hakir olmaz. Haselçinin h i lesi saadeti 
bahtsızlığa çevireınez. Her ne kadar gül fidanı  da zaman olur, sonbaharda kurur; fııkat bahar 
rüzgarları ona tekrar sağl ık afıyet verir. Kısacası, ezelden bahtiyar, mesut olacağı kesinleşe­
nin saadetine zarar ziyan gelmesi mümkün degildir. 

8. Her ne kadar şu de�ersiz dOnyanın  gidişatı di'ınyada saadet bayrağını ters çevinniş. yaşadığım şaıt­
lar, halimi bir başka hale döndünnüş, bukelamun gibi renk değiştiren, iki yUzlü felek vefa sözünü 
silmiş ise de şimdi ise o yaptık larından pişmandır. Sanki eskiden kafırdi de şimdi müslüman oldu. 

9. Fuzuli, verd i�in sözde dur. Yeter başı ndan geçen leri anlatarak şikayet ed ip durduğun. Varlı­
ğını  belfı oku nun bedefi kı l .  Her türlü cziyete sabr ed ip dua et ki, o dosllın hoşnuı l ugunu elde 
edebilesi n . Hayat ı n gayesi , dostun, gerçek sevgi l i n i n hoşnutlugudur ey gı:ıfı l .  bunu bi l .  

Omek: 2 
1 .  Teclb i rini terk et, takdi r  Huda' n ındır. Sen asl ı ı ıda yoksun: o benl ik ler hep vehmin.  kurunlun 

ve zanlarındır. Aşkı b i rden bire bul, bu armag.an bulan ındır. Bu diinya yıırat ı l ·! ' ;  bc:ri temiz 
yaratı l ı şl ı  i n san larınd ır. Aşık olanda gam tasa ne arar: gam tasa d ü nya hal kııı ınd ı r. İliihi �şkın 
sembolü) kadehi elden b ı rı:ıknıa, söz aı·tık meyhanec i lerin önderi n ind ir (Mey-şarap i lillı i  uşk. 
nıeyhane i hih i aşk ı n  di le getiri ld iği meclisler, mekanlardır. Pir- i  ımıgaıı,  ıneylıanede içki su­
n anların reisi p irid ir. Burada i lahi aşkı sunan mürşit, yol gösteren kılavuz demektir.) 
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Birden bire bul aşkı bu tuhfe bulanındır 

Devdin olalı devran erbdb-ı safflmndır 

Aşıkta keder neyler gam halk-ı ciMnındır 

Koyma kadehi elden söz pir-i muganındır 

2. Meyhaneyi seyrettim ıışşiika matiif olmuş 

Teklif ll tekelinften silkleanı maiif olmuş 

B ir neş'e geltip meclis bi-ha vf u hilaf olmıış 

Gam sohbeti yiid olmaz meşrebleri saf olmuş 

Aşıkta keder neyler gam halk-ı cihanındır 

Koyma kadehi elden söz pir-i muganındır 

3. Ey dil  sen o dildara layık mı değilsin'ya 

Da'va-yı mahabbette sadık mı değilsin ya 

Özrü nedir Azrii'nın Viimık ını değilsin ya 

Bu gam ne gezer sende aşık mı değilsin ya 

Aşıkta keder neyler gam halk-ı cihanındır 

Koyma kadehi' elden söz pi'r-i mııganındır 

4. Mahzıın idi bir gün dil meyhane-i ma'nade 

İnkdra döşenmiştim efkiir düşüp yiide 

Bir pi'r gelip ndgfih pend etti ale' l-iide 

Al destine bir b ade derd ü gamı ver bMe 

Aşıkta keder neyler gam halk-ı cihanındır 

Koyma kadehi elden söz pir-i muganındır 

1 39 

2. Meyhaneyi seyrettim, aşıkların dönüp durduğu bir yer olmuş. Orada bulunanlar her türlü 
kayıttan ve zorlamadan affedilmişler. B ir neşe gelmiş; mecliste ne korku ne de çekişme kal­
mış. Garnın tasanın ad ı anılmıyor, huyları tertemiz olmuş. Aşık olanda gam tasa ne arar; garn 
tasa dllnya halkınındır. (İlahi aşkın sembolü) kadehi elden bırakma, söz artık meyhanecilerin 
önderinindir. 

3 .  Ey göntll !  Sen o sevgi liye layık mı değilsin? Aşk davasında samimi v e  dürQst mü degilsin? 
Azra'nın özrll nedir? Sen Vaınık mı değilsin? (Varnık ile Aı.ra İran edebiyatı kaynaklı bir aşk 
hikayesinde geçen sevgiiiierin isimleridir.) Sende bu gam ne gezer, yoksa sen aşık mı değil­
sin? Aşık olanda gaın tasa ne arar; garn tasa dtlnya halkınındır. (İlahi aşkın semboltı) kadehi 
elden bırakma, söz artık meyhanecilerin önderinindir. 

4. Bir gün gönül, mana meyhanesinde malızun bir  haldeydi. Hatıra bir takım fikirler gelmiş de 
inkiirla d olmuştum. Bir pir, ansızın gelip adet üzre bir öğllt verdi. Eline al bir kadeh de derdi 
tasayı yele ver (at gitsin). Aşık olanda gaın t<I�a ıı� arar: gam tasa d ünya halkınındır. (İlahi 
aşkın sembol!!) kadehi elden bırakma, söz artık ıneyhaneciler in önderinindir. 
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5. Bir bade çek efziln kap mecliste zeber-dest ol 
Atma ayağın taşra meyhanede pa-best ol 
Alçağa akar sular pay-i huma düş mest ol 
Pür cı1ş olayım dersen Giilib gibi ser-mest ol 
Aşıkta keder neyler gam halk-ı cihanındır 

M. A. YEKTA SARAÇ 

Koyma kadeht e lden söz pir-i muganındır (Şeyh Galib) 

5. Dolu bir kadeh şarap çek, mecliste e l  üstünde, muteber ol. Ayağını meyhaneden dışarı atma. 
Meyhanede kalmada ayak d irc. Sular ıılçak yerlere akar; sen de küpün ayak ucuna düş, ken­
dinden geç. Coşup taşayım dersen sen de Gal ib  gibi sarhoş ol. Aşık olanda gam tasa ne arar: 
gam tasa dünya lıalkınındır. (i Hihi aşkın sembolü) kadchi elden bı rakma, söz arlık meyhane­
cilerin öndcrinindir. 



B) TESDIS27 

ı. 
Tesdis kelimesinin asıl anlamı altı lama, altı köşeli kı lma demektir. Edebi­
yat terimi olarak bir gazelin her beytinin önüne aynı vezin ve kafiyede 
dörder"mısra i lavesiyle oluşan nazım biçiminin adıdır. 

Kafıye düzeni şu şekildedir (Parantez içindekiler asıl gazelin beyitlerini 
gösteriyor.): aaaa(aa), bbbb(ba), cccc( ca) 

Bir diğer çeşit tesdis ömeği de bir gazelin sadece rrıatla beytinin önüne dörder 
mısra i lavesiyle oluşan tesdistir. Bu bir çeşit miitekkerir tesdis olarak adiandı­
rılabil ir (Bununla birlikte, Musanunadar başlıklı giriş kısmına bakınız.) 

Bu takdirde de kafıye düzeni şu şeki lde olur: aaaa(AA), bbbb(AA), 
cccc(AA) 

n. 
Tesdisin önıekleri fazla olmamakla birlikte l 7 .yy.dan itibaren daha çok 
görülür. Rahmi Çelebi (ö. 1 567) üç, Fevri (ö. 1 5 7 1 )  ve Nev'! (ö. 1 598) 

bir, Fenai' Cennet Mehmed Efendi (ö. I 664) üç, İzzet Ali Paşa (ö. 1 734) 

bir Nevres-i Kadim (ö. 1 762) bir, Haşmet b. Abbas (ö. 1 768) dört, Tokatl ı 
Kani (ö. 1 79 1 )  bir, Keçecizade İzzet Molla (ö. 1 829-30) biri müstezad 
tesdis olmak üzere dört, Leyla Hanım (ö. 1 847) üç, Şeyh Galib (ö. 1 799) 

iki, Osman Şems (ö. 1 893) bir tesdis i le bu nazım biçimini kullanan şair­
lerdendirler. 

ÖRNEKLER 

• Örnek: I 
Fevri'n in aşağıdaki tesdisinin kafıye düzeni aaaa(aa), bbbb(ba), cccc(ca) 
şeklindedir. 

27 Mehmed Rifat, Mec6mlii '1-Edeb, s. 272; Mu all im Naci, Edebiyat Terlnıleri-Istıliilıiil-ı 
Edebiyye, s. 1 58;  Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekllleri ve Anız, s. 1 07; H. Er­
doğan Cengiz , "Divan Ş i irinde Musammatlar'', Tıirk Şiiri Özel Sayıs ll, s. 368. 



142 

1 .  Güller açıldı sahn-ı çemen sebze-zardır 

Devran-ı Iii le mevsim-i zUlf-i n igardır 

Hengam- ı şevk u zevk ü kenar ü behardır 

Vakt-i cilnun il şevk-i mey-i hôş-gtıvardır 

"Bülbül terane başladı evvel bahardır 

Şeydil.l ığım benim yin e bi-ihtiyil.rdır" 

2. Yolunda can ın etti fida bir kıyametin 

Hak oldu hak-ı payına düştü bir afeıin 

Od gibi yandı aşkına bir lale-behcetin 

Yel gibi yeldi şevkine bir mah-tal'atin 

"Su gibi aktı payına bir serv-kametin 

Diviine gönlümUz ne aceb bi-karardır" 

3 .  Çün reşk- i S idre eyled i nil.züg niha i in i 

B edr eyledi ylizi.lnü meh-i nev hilalini 

Necm-i saadet etti iziirınla ha lini 

Lutf ey le arz kı l  eser-i Zülceliil ini  

"Saklanma milh-ı nev gibi göster cemalini  

Görrneğe giin yiizünii bu halk intizardır" 

4. Ey hüsn-i  bi-misal i le  dil lerde yad olan 

Ehl-i vefliya karı cidiil u inad o lan 

Zalim rakibe i şi giicii adl ü dad olan 

Rahm et ki yalvarırsa gamın birle şad olan 

"Hakka ki bu cihanda guzelden murad olan 

Fursat deminde iişıka büs u kenikdır" 

Örnek: 1 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

1 .  Güller açı ld ı ,  bahçeler ycşi l lcnd i . Zaman Hile zamanı, mevsim sevgi l inin zülft.ınün zamanıdır. 

Zaman şevk, ;ıevk, sah i l  ve bahar zamanıdır. Zaman aklı bir tarafa atma. içimi güzel şarabııı şcvk 
veonesi zamanıd ır. "Bülbül ölmeye başladı.  i lk bahardır. Benim bu ç ı lgınl ıgım el imde degi ldir:· 

2 .  Boylu poslu b i r  güzel in  yolunda canı n ı  feda ett i .  Bir  afeti n ayagı n ı n toprağın a  düştü de top­

rak (zeli l) oldu.  Uile gibi bir güzel in aşkınıı ateş gibi yand ı .  Yüzü ay gibi güzel o lan bir sev­
gi l in in  aşkına rüzgar gibi cst i .  "Servi boylu  bir güzelin ayağına su gibi aktı. Deli divane gön­
l ümUz ne tuhaf şekilde kararsızdır.'' 

3 .  Fidanı andıran nazik boyuyla Sidrc'yi bile kıskand ırd ı .  Yüzünü bedr eyledi . Kaşını d a  yeni ay. 

Mutluluk yı ld ızı yaptı yanagındaki ben i .  Lutfet de Celill sahibi olan sen. eserini  göster. "Yeni ay gi­
bi saklanma da güzell igin i göster. I·Ialk senin gün yüzünü gömıeyi beklemektedir." 

4. Ey benzersiz güzel l i k  ile dil lere destan olan. Vefa chliylc hep mücadele ve çt:kişıne içinde olan. 
Zal i m  raki be ise işi gücü adalet ve doğru luk olan.  Senin aşk gaınınla mutlulu�u tadan yalva­
rırsa merhamet t:t. '"Gerçek şu ki, bu dünyada güzelden beklenen fı rsat düştügünde aş ık ın ktı­

caklaması ve öpmesidir." 
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5. Ey suretiyle YOsuf u sirette Mustafa 
Namı Muhammed ü kamu evza'-ı Murteza 

Yazıktır etme Fevr1-i miskinine cefa 

Guş et ne dedi malik-i tab'-ı suhan-sera 

"Tut Şemsi'nin nasih(!tini olma bi-veffl 

Geçer güzelliğin demi bu rüzigardır" (Fevıi) 

• Örnek: 2 
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Aşağıdaki tesdisin katiye düzeni aaaa(AA), bbbb(AA), cccc(AA) şeklindedir. 

ı .  Ne mir'at-ı dil-i ebna-yı alemde sata gördüm 
Ne a'yan-ı zamanda lutf ile bir aşina gördi.im 

Ne nakş-ı suret-i levh- i hakikatte beka gördüm 

Muhassal halkı semt-i mihribiiniden etidil gördüm 

"V eta her kimseden kim istedim ondan ceffl gördüm 

Kimi kim b!-veffi dünyada gördüm bl-vefa gördüm" 

2. Zemane halkı hep mu'tad idinmişler ceffl resmin 

Gidermişler bozup levh-i hakikatten veffi resmin 

Fedimuş eylemişler her biri lutf u ata resmin 

Aceb mi mahv edersem ben de ümmid O reca resmin 

"VeFa her kimseden kim istedim ondan ceffi gördüm 

Kimi kim bi-veftl dünyada gördüm b1-veffi gördüm" 

3. Yazıklar ban a  kim ahbaba bilsn-i i 'tikad ettim 

Hayflar kim kelam-ı dôstana i 'timad ettim 

5. Ey gozell igiyle Yusuf Peygamber, ahlôkı ve yaşayışı ile de Hz. Muhammed gibi olan. Adı 
Muhammed, bütlln hali tavrı (Hz. Ali 'ninki gibi) hoşa giden bir halde olan. Yazıktır, miskin 
Fevri'ye eziyet etme. GUzel söz söyleme özeligine sahip olan bak, ne dedi, kulak ver. "Şem­
si'nin nasihatini tu\ da vefasızlık yapma. Güzelliğin de çağı geçer, bu zamandır." 

6rnek: 2 
1 .  Halkın göntil aynalarında saflık, temizlik görmedim. Zamanın ön el e  gelenlerinden iyiliğe 

aşina, iyi l iksever birisini görmedim. Gerçeklik levhasındaki bir güzel suretin şeklinde kalıcı­
lık da görmedim. Kısacası, halkı mahabbet ve şefkat konusundan uzak gördüm. "Kimden ve­
fa isted iysem ondan cefa gördüm. Bu vefasız dünyada kimi gördllmse vefasız gördüm." 

2. Zamane halkı hep eziyeti adet edinmişler. Hakikat levhasından vefa adetini sil ip yok etmiş­
ler. Her biri iyi lik ve ihsan adetini unutmuş. Ben de (birilerinden) ümit ve dilek adetin:i kal­
dırsam buna şaşı l ır mı? ·'Kimden vefa istediysem ondan cefa gördüm. Bu vefasız dünyada 
kimi gördüruse vefasız gördüm." 

3. Yazıklar olsun bana ki, dostlar hakkında iyi düşündüm. Yazıklar olsun ki, dostlann sözlerine 
güvendim. Gerçi dünyada pek çok kimseyle birl ikte oldum; (runa) kimseden ne (iyiliğe) gay­
ret gördüm ne de kimseden ınuradımı elde ettim. "Kimden vefa istediysem ondan cefa gör­
düm. Bu vefas ız dünyada kimi gördümse vefasız gördüm." 
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Cihanda gerçi kim çok kimselerle ittihad ettim 

Ne gördüm kimseden himmet ne tahsil-i murad ettim 

"V eta her kimseden kim istedim ondan ceffi gördüm 

Kimi kim bi-veffi dllnyada gördüm bi-veta gördtim" 

4. Cihanın halkı hep derd-i hırsa mübtela gördüm 

Ne dervişinde istiğna ne şahında gına gördüm 

Ne azadında şükr ü bendesinde rıza gördüm 

Keremle halkı bigane s itemle aşina gördüm 

"V eta her kimseden kim istedim ondan ceffi gördüm 

Kimi kim bi-vefa dünyada gördtlm bi-veffi gördüm" 

5. inanma gtilse Cevrl bir iki gün yÜZline dtinya 

Vetada aniayıp halk ile tilfet eyleme asla 

Recayı kat' edip eyle feragat kOşesin me'va 

Ne söyler gör FuzQ\i bi-vetalardan edip şekvii 

"Vefa her kimseden kim istedim ondan cefii gördüm 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

Kimi kim bt-veffi dllnyada gördüm bi-vefa gördüm" (Cevri) 

4. Dünya halkıııı hep hırs derdiyle mUbtela gördüm. Ne dervişinde dünyaya karşı tokluk, ne 
sultanında gönül zenginliği gördlim. Ne lıtir olanında hal ine şükür, ne de kölesiııd� haline ra­
zı olma durumu gördüm. Halkı cömertliğe yabancı, zulüm ve eziyete dost gördüm. "Kimden 
vefa istediysem ondan cefa gördüm. Bu vefasız dünyada kimi gördl'ımse vefasız gördlim." 

5. Cevri! Dünya bir  iki gün yilzllne gülerse inanma. Vefalı sanıp da halk i le fazla kaynaşma. 
insanlardan bir şeyler ummayı kes de h�r şeyden uzaklaşma köşesini kendine sıgıııak bil.  Gör 
Fuzull vefasız gUzellerden şikayet edip ne söyler. ''Kimden vefa istediysem ondan ccfa gör­
düm Bu vefasız du n yada kimi gördilmse vefasız gördüm . . , 



YEDİ MISHALI BENDLERDEN OLUŞAN 
NAZlM BİÇİMLERİ 

A) MÜSEBBA28 

ı. 
Mlisebba kelimesinin asıl anlamı yedili kılınan, yedi köşeli demektir. Edebi­
yat terimi olarak yedi mısralı bendierden oluşan bir nazım biçiminin adıdır. 
Bendierin son mısrası veya son iki mısrası aynen tekrarlanıyorsa bu tarz 
müsebba' lar, müsabha-i mütekerrir, tekrarlanmıyorsa müsebba-i müzdevic 
adını alır. Müzdevic ve mütekerrir olmak i.lzere iki ayn kafıye düzeni vardır. 

a) Müzdevic müsebba ' ın kafıye düzeni :  aaaaaaa, bbbbbba, .cccccca, 

b) Mütekerrir mlisebbaın kafıye düzeni. (BUyük harfler tekrarlanan mısraları 
gösteriyor.): 1 .  aaaaaaA, bbbbbbA, ccccccA 2. aaaaaAA, bbbbbAA, cccccAA 

n. 
1 4. yy. 'dan itibaren kullanıldığı görülmekle birl ikte az örneği bulunmak­

tadır. Nesimi (ö. 1 404), Hayreti (ö. 1 534-3 5), Fevri (ö. 1 57 1 ), Ruhi-i Bağ­
cladi (ö. 1 605-06), Esrar Dede (ö. 1 797) ve Enderunlu Vasıf (ö. 1 824-25), 
Refıi Kalayi (ö. 1 82 1 ), Keçeçizade İzzet (ö. 1 830), Leyla Hanım (ö. 1 847) 
ve Osman Şe m s ( ö. 1 893) divanlarında müsebba ömekleri bulunur. 

ÖRNEKLER 
Örnek: l 
1 .  Bir dem ki ben fakir idi m ol yar-ı dl.n idi 

sak! idi vü nazog idi nükte-dfuı idi 

28 Müterciın Asım, Kamus Tercümesi, c.3, s. 28 1 ;  Tehılnevı, Keşşafiı / sulalıatı '1-Fi/n(m, c.2, s. 
370, 373; Haluk İpeklen, Eski Tilrk Edebiyali Nazım Şekilleri ve Aruz, s. ! 08; Cem Dilçin, Ör­
nekler/e Tiirk Şiir Bilgisi, s. 230; H. Erdoğan Cengiz , "Divrın Şi irinde Musammatlar", Tiirk Şi­
iri Özel Sayısı //, s. 372; Ali Nihat Tarlan, 15. ve 18. asır Divan Şiiri, Rahmi ve Fevri, s. 63. 

Örnek: I 
I .  Bir zaman lar ben fakir idim, o benim can do.stum idi .  Şarap sunard ı, nazik idi, ni.lktedand ı .  

Öyle dostlar vardı ki ,  her bir i  birer dünya rindi idi .  Lale devri, gOl bahçesi zamanıydı. Eğlen­
ce zamanı, erguvan renkl i  şarap vakti idi.  Genç güzelierin aşkıyla bu gön ül mutlu idi .  Demler 
o demler, zaman o zaman idi. 
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Yaran idi ki her b iri rind-i cihan idi  
Devran-ı !ale idi  dem-i gü lsitan id i 

Hengam-ı ayş U vakt- i mey-i ergavan idi 
Şevk-i ciivan i le bu gönül kamran idi 

Dem ler o demler id i zeım1n ol zemiin idi 

2. Ol dem ki ruh-perver idi bad-ı nev-bahar 
Reşk-i riyiiz-ı huld idi  etı·iif-ı lale-ziir 
Aç ı lmış idi gü l gib i her gonca- leb nigar 

Asılde idi  her kes ii ram idi rüzigar 
Cem eyler id i  ademi b ir canı-ı  hoş-güvar idi 
Her kişi ayş ü niıştan olurdu behre-dar 

Demler o demler idi zernan ol zeman idi 
3 .  Bir dem ki bezm- i bağ safii- iktisab idi 

Savt-ı h ezar il  nale-i  çeng O rü bab idi 
Yaklıt-ı bade caında la'  1-i müzab idi 
Bezın ehli cümle ari f-i rengi'n-hıtab idi 
Bir e lde la' l-i  saki bir elde şarab id i 

Hengam-ı ayş li nüş idi  devr-i  şebab idi 
Demler o demler id i zeınan ol zeınaıı idi 

1; Evvel ki cümle salm-ı c ihan idi bezın-giih 
Yeksiiıı idi saffida gedii i le  piid işalı 

Etmezdi kimse kimse uyubuna hiç nigah 

Şimdi ınü ı"tiyi oldu cihan mfr eger sipah 
Dahi sudür eylemeden tutulur günalı 
Döndü zemane aksine derda lıezar ah 

Demler o dem ler idi  zernan o l  zeman idi 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

2 .  Öyle b i r  zaınan id i ki. bahar r l'ızgarı gön l ü neşelend ir ird i .  L a  l e  bahçesiııiıı et rat'ı cenneı balı­
çelerini kıskıındırırdı. Gonca dudokl r  gUzeller açılmış gii l gibi idi ler. l-krkes rahat. şartlar uy­
gundu . İç i <ıii hoş içki ler i nsan ı (şarabı bu lan) Cem baline gcti r irdi .  Eglenceden herkes nasi­
bini  alırdı. Demler o dcnılcr. zaman o zaman idi .  

3.  Öyle bir  zamandı ki, bahçedeki içki meclisi mutluluk doluydu. Bii l b li l  se�i ,  çcııg ve rebab 
sesleri vıırcl r. Rengi yaktıtu aııdı rıın şarap, kadehte erimiş kırmızı renkli  mücevher gibiydi. 

i'vlt:cl isteki lcrin hepsi  giizcl komışıın yol yardam bi len insan lard ı . Bir elde saki nin la '  l i .  d iger  
elde şıırııp vnrdı. Yiyip içme vakti, gençlik zantaııı idi .  Demler o dem ler. zaman o zaman idi  

· 1 .  Daha önce bi'ıtün meydan eğlence yeri id i .  ivhıtlı ı luğu paylaşımıda pad işah i l e  d i kııçi  bir id i .  
Kimse k imsen in ııyıbıııa. kusuruna baknıazdı .  Şimdi üst kesim ve idareci ler d e  asker de. lıcr­
kc5 iki yl'rzlll oldıı. Dah a g!lnalı işlcıımeclen engel o!unurclu. Zamane tersi ne döndü. eyvahlar 

olsun.  Demler o dem ler. zınmın o zaman idi. 
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5. Evvel zernan idi halk-ı cihan bl-riya idi 
Kil.r-ı zernane alem-i zevk u sata idi 

Ayş ile işre(ile ged§. padişiih idi 
Her rind-i pak bir güzele ml.lbtelii idi 
Mal ü menal ü can u dil ona fidii idi 
Mahbılbun işi iişıka mihr ü veij. idi 
Demler o demler idi zernan ol zernan id i 

6. Evvel zemiinın olmaz idi kil ü kali hiç 
Din lenmez idi ehl-i riyiinın makali biç 
Urulmaz id i kimse yüzüne vebali hiç 
Def' olmaz oldu ehl-i safanın metal i hiç 

Add olur oldu şimdi kişinin kemal i hiç 
Bulunmaz oldu eski zemfinın misiili hiç 
Demler o demler idi zernan ol zernan idi 

7. Ey Fevri gibi mihnet-i eyyama mübtela 
Devr-i şebabı eyleme zayi' satıp riya 
Alam-ı piri eylemeden kaddini dil-ta 
İşretle eyle dehrden al karn il sl.lr saf§ 
Şayed milsaid olmaya bu devr-i bi-veffi 

Anıp o demleri diyesin bir zernan ola 

Demler o demler idi zetmin ol zernan idi (Fevri) 

Örnek: 2 
Aşağıya Hayreti'ye ait mütekerrir müsebbaın üç bendini alıyoruz: 

1 .  Gülmedi gül gibi açılmadı gönlü m bir zaman 

1 47 

5.  Daha önce hiç kimse iki  yüzlü değildi. Zamanın işi, zevk ve safa alemi idi .  Her tertemiz rind 
bir güzele mübtela idi. Mal mülk, can gönül ona feda idi. GUzelierin işi aşıka mahabbet ve 
vefa göstermekti. Demler o dem ler. zaman o zaman idi. 

6. Daha evvel dedikodu ol mazdı. Riyakarların sözü hiç dinlenmezdi. Kimsenin suçu yüzüne 
vurulmazdı. Şimdi ise, temiz insanların OzOntrısü hiç bitmiyor. K işin in kemali ise hiç yerin­
de. Eski zamanın benzeri hiç görülmez oldu. Demler o demler, zaman o zaman idi. 

7. Ey Fevri gibi zamanın dertleri, sıkıntılarıyla mQbtela olan, gösteriş satıp da gençlik çagını boşa 
geçirme, Yaşlıl ığın sıkıntıları boyumı iki bükilim etmeden eğlencelere katıl, yaşadığın zamandan 
murad al, mutluluk sUr. Zira bu vefasız dOnyanın şartları (daha sonra) bunlara mOsait olmayabi­
lir. Bir zaman olur, o vakitleri anıp da, deml.er o dem ler, zaman o zaman idi, dersin. 

Ornek: 2 
1 .  Gönlilm gülmed i, bir zaman gOl gibi açılmadı. Gonca gibi solugu kesilmi şim. Bagrım dert ile 

kan dolu. Canıında !ale gibi gizli bir yara eksik değil. GözUme lter bir çemen suyu yeni ve­
rilmiş keskiri bir kılıç gibi gelir. Kısacası bahar ve bahçe benim zindanım ol ın uştur. B i r  belalı 

b UibOIUm, işim ah edip inlemektir. İmdad işi gOcü fenalık olan feleğin elinden imdad! 
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Gonca�veş dem�besteyem derd i le  bagnın tolu kan 

Uile-vfir eks i k  degil canınıda bir dag�ı nihan 

Gözüme her b ir çeınen bir hançer-i terdir hernan 

Hası l ı  zindan un olmuştur bahar u büstan 

B ir belal ı bülbülüın işim-durur ah u fıgan 

El-aman ey çarh-ı bed�kirdar elinden el-aman 

2 .  N'eyledim ben sana kim ney gibi nfilan eyledin 

Şem'-i bezın-ara gibi sfıziin u giryan eyledin 

Derd i lc bağnın surahi-veş to lu kan eyledin 

Yire çaldın cür'a tek hak ile yeksan eyledin 

Bir s ın ı  k sagar gibi paımll-i devran ey led in 

Aklım ı sohbet sonu gibi perişan eyledin 

El�aman ey çarh-ı bed-kirdar elinden el-aman 

3 .  Hayret! gamgini hiç a lem de d il-şfid etmedin 

Kurtarıp bend-i beladan gitti azad etmedin 

Lutf edip b ir  dem dil-i  vlranın ab ad etmed in 

N içe yıldur zu lm edersin bir ağız dad etmed in 

Kaldı mı b ir gaın ki canın ana ınu'tad etmedin 

Kimi yad ettin ki  son demde yine yad etmedin 

M. A. YEKTA SARAÇ 

El-aman ey çarh- ı bed-kirdar elinden el-aman (Hayreti) 

2 .  Ben sana n e  ettim ki, ben i ııey gib i i ıı lett in. Beni meclisi silsteyen ınıım gibi yakıp ağiatarak 
eritti n. Dert ile bağrımı süralıi gibi kan doldurdun. Kadelı in dibinde kalaıı son danıla gibi ye­
re çaldın da beni toza toprağa kattın. Bir kırık kadch gibi devrana çiğ.ncttiıı .  Aklıını s(llıbct 
son ll gibi karmakarışık ettin. İındn<l işi gücii tenal ık o lan felegi n el inden i ındad! 

3 .  Gamlı dertli 1-Iayreti 'yi hiç b u  dünyada mutlu etmedin .  Bela bağından kurtarıp özgürl iiğünü 
vermedin.  Lutfedip bir ıın bile lıarııp gönlünü yapmadın. Nice yıld ır zulıııedersirı. bir az olsun 
adaleti gözeımcdin .  Sürekli yapmadığın bir eziyet kald ı ını? Kimi andın ki son anda yine 
unutnıııdın. ona yııbancı gibi dııvraııınad ııı? i nıdad. işi gücü fenalık olruı fcleğin el inden, im­
dadı 
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B) TESBI'29 

I. 

Tesbi'  kelimesinin asıl anlam ı  bir nesneyi yedi l i  kıhna, yedi köşel i  yapma 
demektir. Edebiyat terimi  olarak bir başka gazelin matla beytinin veya 
her beytinin üstüne aynı vezinde beşer mısra i lavesiyle ol uşan nazım bi­
çiminin adıdır. 

El imizdeki örnekler tesbiin bir gazelin sadece matla beytinin önüne dör­
der mısra i lavesiyle meydana gelen manzumelerdir. Bunlar, bazı araştır­
macı larca bir çeşit mütekerrir tesbi' olarak da görülmektedir. (Musaın­
ınatlar baş l ıklı  giriş kısmında da söylediğimiz gibi sadece bir ınatla beyte 
yap ıl ıyorsa bonları tazmin olarak değerlendirmek daha doğrudur.) Bu du­
rumda iki türlü kafiye düzeni vardır: 

1 .  aaaaa(aa), bbbbb(ba), ccccc(ca) 

2 .  aaaaa(AA), bbbbb(AA), ccccc(AA) 

II. 

Edebiyatıın ızda çok az kul lanılmıştır. İzzet Mol la'nın (ö. 1 829) , V as ır ın 
(ö. 1 824) ve.Leyla Hanım'ın (ö. 1848) tesbileri vardır. 

ÖRNEK 

Aşağıdaki LeyHi Hanım'a ait tesbi' mütekerrird i r. 

Tesbi-i Beyt-i !zzet 
ı . Çak çiik eyler isem ayb eyleme pTraheni 

Miitercim Asım, Kdmııs Tercfimesi, c.3, s. 28 1 ;  Haluk ipekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım 
Şekilleri ve Aruz, İstanbul 2003, s. 109; Halil Erdoğan Cengiz, "Divan Şiirinde Musanımatlar'', 
Türk Şiiri Özel Sayıs Il, s. 376. 

lzzet 'in Beylinin Tesbf' 
1 .  Gömleğimi parça parça etsem de ayıplama. GönlOmdeki b u  ahlar ve matemierin boş yere 

olduğunu sanma. Benim güçten kuvvetten düşmuş bedenimin duşmanı senin celladı andıran 
gözun değil mi? Kıskançlık ateşi ile bedenimi ve ruhumu yakıp yok ettin. Yokluk yoluna git-
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Sanma kim blhudedir gönlümde ah u şiveni 
Çeşm-i celladın değil mi cism-i zarım dilşmeni 
Ateş-i  gayretle ifna eyledim can u teni 
Azim-i rah-ı adem olmak degil mi ehve�i 
"Sevdiğim kim kurtarır zincir-i zülrunderl beni 
Görmemek yeğdir görüp dtvane olmaktan seni" 

2. Başıma sevda-yı aşkmla neler geldi neler 
Derd ü mihnetle şebabette ağardı ınüy-ı ser 
Eylemez misin aceb ey şGh Mevla'dan hazer 
Hep senin sayende hasıl  ettiğim derd ü keder 
Tıırmayıp ah eylerim bU lbUl gibi şam u seher 
"Sevdiğim kim kurtam zincir-i zülfLinden beni 
Görm�mek yeğdir görüp divane olmaktan seni" 

3. Her gören bir kere tarz u tavrına mefhln olur 
Mah-rGyun gönneyen ta haşre dek mahzün olur 
Hasret-i la' l inle hep seyl-i sirişki Çun olur 

Ateş-i dldarına yandıkça dil  memnun olur 
Sen saçı Leylaxa çok ehl-i hıred ınecniin olur 
"Sevdiğim kim kurtarır zincfr-i zillfiinden beni 
Görmemek yeğdir gorüp divane olmaktan seni" 

4. Giceler ta subha dek b11lbül gibi nalanınım 
Hançer-i hecrinle mecn1h eyleme viran ınım 
Akıbet cana şehid-i navek-i müjganınım 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

mem daha iyi del1,i l  mi? ''Sevdiğim, beni sen in zinciri andıran zülfünden kim kurtarır? Seni 
görmemek görüp de çıldınııaktan daha iyidir.'' 

2. Başıma senin aşkın dolayısıyla neler geldi, neler. Başımdaki saçlar gençkcn dert ve sıkımılar­
la ağardı.  Ey işveli  güzel, Allah' tan korkmaz mısın� Buton derdinı kederim sen in yüzünden­
d ir. Bülbül gibi gece gündOz alı ederim. ''Sevdiğim, beni senin zinciri andıran zülfılnden kim 
kurtarır? Seni görmemek görüp de çı Id ırmaktan daha iyidir." 

3. Senin tarzın ı  tavrını bir kere gören herkes aldanır, kapı l ır. Ayı andıran yüzünü görmeyen 
haşre dek mahzun o lur. Senin la' l i  andı ran dudağının hasretinl e  seller gibi taşan gözyaşları 
kan olur. Gnzel yüzünün ateşine yandıkça di l  buna memnun olur. Akıl fikir sahibi çok kişi 
sen siyah saçı Leyla'yı andırana çı ldırırcasına tutulur (Mccnun olur.) ·'Sevdiğim, ben i senin 
zinciri andıran zülftinden kim kurtarır? Seni görmemek görüp de çı Idırmaktan daha iyidir.'' 

4. Geceler sabaha dek bülbül gibi senin inleyeninim. Hançer gibi acı veren ayrı lıgınla yaralaına. 
ben senin yüzünden harap haldeyim. Ey sevgili,  ben senin oku andıran kirpiklerinin şehidi­

yim. Gönlün kurtulması ne mUmkün, fermanının kulu kölcsiyiın. Hem kakü l lcrin in esiri hem 
de kendinden geçmiş aşığınıın. ''Sevdiğim, beni seni n  zinciri andıran zülfılnden kim kurtarır? 
Seni görmemek görüp de çı ldırmaktan daha iyidir." 
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Dil haliis olmak ne mümkün bende-i fermanınım 
Hem esTr-i kakillün hem mest ü ser-gerdanınım 
"Sevdiğim kim kurtarır zincir-i zOlftlnden beni 
Görmemek yeğd ir görüp divane olmaktan seni" 

5.  Ol cem-efinun hele bak incedir gayet beli 
Seyr edip endiimm ı Leyla da olmaz mı deli 
Ben gib i  bin aşıkı bend eyledi zülftln teli 
H§lini arz etmeğe bir kimsen in degmez eli 
İzzet'in bu beytini yiire meger arz etıneli 
"Sevdiğim kim kurtanr zincir-i zülfünden beni 
Görmemek yeğdir görüp di'vane olmaktan seni" (Leyla Hanım) 

I5 I 

5.  O iş i  gücü eziyet vermek olan sevgiliye hele bir bak, beli ne incedir!  Onun endammı seyredip 
Leyla da deli olmaz mı? Benim gibi bir aşıkı saçının teli bağladı, esir etti . Hiç kimsenin hali­
ni dile getirmeye gücG yetmez. Bari İzzet'in bu beytini sevgiliye sunmalı:  "Sevdigim, beni 
senin zinciri andıran zülfünden kim kurtarır? Seni görmemek görüp de çıldırmak.tan daha 
iyidir." 





ı. 

SEKİZ MISRALI BENDLERDEN OLUŞAN 
NAZlM BiÇiMLERİ 

A) MÜSEMM:EN30 

Müsemmen kel imesinin ası l  anlamı o larak sekizli, sekiz rükilnlü ve köşel i  

demektir. Nazım biçim i olarak her bendi sekiz mısradan oluşan nazım bi­
çimidir. Bendierin son mı srası veya son iki  mısrası tekrarlanıyorsa bu tarz 
müseınmenlere, müsemmen-i miltekerrir, tekrarlanınıyorsa müsemmen-i 

müzdevic ad ın ı alır. 

Kafıye düzenleri şu şekildedir: 

a) Müzdevic müsemmen: 

l . aaaaaaaa, bbbbbbba, ccccccca 

2. aaaaaaaa, bbbbbbaa, cccccccaa 

b) Miltekerrir müsemınen (Büylik harfter tekrarlanan mısraları göster­

mekted ir) : 
1 .  aaaaaaAA, bbbbbbAA, ccccccAA 

2. aaaaaaaA, bbbbbbbA, cccccccA 

11. 
Türk edebiyatında az kullanılan nazım şekillerindendir. Emri (ö. I 575), Fevri 

(ö. 1 57 1 ), Nev'i' (ö. 1 599), Bağdadlı Ruhi (ö. 1605/6), Esrar Dede (ö. 1796), 

Hoca Neş'et (ö. 1 807) müsemınen nazım biçimini kullanan şairlerdendir. 

ÖRNEKLER 

• Örnek: 1 
Aşağıdaki örnek ınüzdevic müsemmen örneğidir. 

30 MO tercim Asım, Kcmws Tercnmesi, c. 4, s. 574; Tehanevi, Keşşiifu Istılalıiitı 'l-Fı1nıin, c. 1 ,  
24 1 ,  c.2, s. 370; isınail Habib, Edebiyat Bilgileri, s. 1 4 1 ;  Cem Dilçin, Ornekler/e Türk Şiir 
Bilgisi, s. 230; Haluk İpekten, Eski Tilrk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Anız, s. 1 09; H. Erdo­
ğan Cengiz , "Divan Şiirinde Musammatlar'', Tiirk Şiiri Ozel Sayısı ll, s. 379. 
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1 .  Dlde Hl.le arızınçün jale-bar olmuş-durur 

Her milje hüsniln gülilnsilz gözde har olmuş-durur 

Sine aşkın ateşiyle pür-şerar o lmuş-durur 

Can fırak-ı la' l-i nabınla fıgar olmuş-durur 

Di l hevii-yı kakülünle bi-karar olmuş-durur 

Akl u fıkrim turran ile tarumar olmuş-durur 

Ten gam-ı zülf U ha tın la hak-sar olmuş-durur 

Ü stühan-ı ser mekan-ı mur ı:ı mar olmuş-durur 

2. Çarh abdal ındır ey meh daglar seyyaresi 

Subh kUştendir ki bun-aJudedir ruhsaresi 

Oldu Mirrlhi sipihrin gamzenin rnekkaresi 

Slne-çakindir hilal eksik deği ldir yaresi 

Gül helakindir kulağınca-durur her paresi 

Bir leked-kupun-durur sünbül ki  gitmez karesi 

Olduğuyçl.ln sagar-ı bade lebin avaresi 

Bad kabrinde habilbın türbe-dan olmuş-durur 

3. Kufl-ı yakOtun dil in açıp yine ol nazenfn 

Ben fakir l.lftadeye verdi niçe dürr-i sernin 

Zahir olduğu nazarda gözlerim ayne'l-yakin 

Gördi ınUşg1n nafeyi bir misli  yok engüşterin 

Kaddiıni hatem gibi ham kıldı ol la' l- i  n igin 

Nafe gibi bağrımı lıün eyledi bu milşg-i çin 

Geh gam-ı kilkül gibi sevda-yı zül f-i  anberin 

Ayş u nOşı ben faklrin zehr-i mar olmuş-durur 

Ornek: 1 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

l .  Gözüm liile yanağın uğruna çig tanesi gibi gözyaşı döker. Senin güzel l iğinin gü lü ohıuıdan 
kirpiğimin her bir k ı l ı  gözümde dikendir. Sinem aşkın ateşiyle kıvı lcımlar iç inde kalmıştı r. 
Canım saf la']  dudağından ayrı ldığı iç in  yara] ıdır. GöniOm kakOIOnün hevesiyle şaşkın bir 
haldedir.  Akl ı ın, fıkriın ise saçının buklesinde perişan, darınadağındır. Tcnim ayva tüyünüıı 
ve zillfllnOn derdiyle toprak oldu. Kafatasıın ise {artık) karınca ve yı lanların mekan ıdır. 

2. Ey ay gibi güzel !  Felek senin abdal dervişin, etrafındaki gezcgen lerse onların s inesinde 
açtığı yaralardır. Şafak senin uğrunda öldüğü için yüzüne kan bulaşınıştır. Felekteki Merih 
gezegeniyse senin yan bakışının hilckfirıdır. Hi lal senin uğruna göğsnno yırttığı için s inesin­
de yara eksik deği ld ir. Gül senden dolayı helfik olmuştur, her  parçası kulağın gibidir. Sümbül 
senin için tckme yediğinden karası hiç gitmez. Şarap kadehi dudağınııı avaresi olduğundan 
rüzgar, o şarabın köpüğünün türbedarı olmuştur. 

3 .  O niizik güzel, yaku ı kiJidin {ağzın) d i l in i  yine açtı d a  ben düşkün ,  fakirc n ice kıymetli inci 
sundu (gülüp di ş lerini gösterdi.) .  Gözlerim o paha biçi lmez yOzOğlln misk kokan nafesin i  
bizzat gördü. O l a ' l  yüzüğü {dudakl ı), boyumu yllzUk g i b i  eğri l tt i .  M i s k  kokan bukleleri dt: 
nafe gibi  bağrımı kan doldurdu. Bazen kiiküiOnCi derdi, bazen amber kokan saçının sevdası 
(beni öyle üzdü ki) ben fakirin yediğini  içtiğini yılan zehri yaptı .  
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4. Aks-i kavsin çeşm-i hCın-barımda ey navek-fıken 
Zahm-ı pllr-hilnumda zerrin hançerin ey stm-ten 

Çak- ı sinem zahira hfın içre ey şemşir-zen 

Kanlı pirahen içinde bu dü-ta olmuş beden 
La'! mir'at içre kaşın aksi ey gonca dehen 
Ruy-ı gill-gilnunda nahım zahmı ey şirin-sühan 
Dedi la' ltn cam içinde aks-i engüştlln gören 
Miih-ı nevdir ki şafaktan �şikar olmuş-durur 

5. Kametin baladır ey servim miyiinındır vasat 
Safha-i güldür izarın leblerin mllşgin nukat 

Levh-i dilden yuyamaz hattın eger olursa şat 
La' !ün üzre yazdı Kevser suresin gfıyii galat 
Kim kazıttı ey cemali mushafıın safhanda hat 
Kanına aşıkların la' lin getürdi çünki hat 
Bir gün ola Emri içün diyeler ey sebz-hat 
Bir hatı sebzin garnından di l-fıgar o lmuş-durur (Emri) 

• Örnek: 2 
Aşağıdaki şi ir, mütekerrir müsemmen örneğidir. 

1 .  Bu aşk-ı rnecazın gam-ı hicranına la'net 
Dünyada vti ukbadaki hüsranına la'net 
Erbab-ı gamın naliş ll efganına la'net 
Dilberierinin va' de- i ilisanına la 'net 
Yok yerlere ittikleri peymilnma la'net 

Ol ta' ifenin gerçek ü yalanına la'net 

155 

4. Ey Uzerime kirpik oku atan (güzel)! Kanla dolmuş gözüme yansıyan yay ka.şının aksi dir. Ey gümüş 
gibi beyaz tenli !  Kanlı yaramda altın hançerin var. Ey kılıç vuran! Kan içinde görünen parça parça 
olmuş sinemdir. Kanlı gömle�im içindeki bu iki btiklOm olmuş bedenimdir. Ey gonca agızlı! La'l 
sap lı ayna içinde kaşının aksi . . .  Ey şirin söz! U! G!ll renkli yanağında tımak yarası . . .  La'l kınnızısı 
kadeh tutan parmağının aksini gören, şafak kızılil ığında görünmüş yeni aydır, dedi. 

5 .  E y  selvi boylum! Boyun upuzun, belin orta incelikte . . .  Yanaklarııı gülden sayfadır, dudakla­
rın misk kokulu noktadır. Gönül levhasından nehir geçse hattını si l ip çıkaramaz. La'! durla­
ğın üzerine Kevser suresi yanlış yazılmış gibidir. Ey yüzCi mushaf (Kur' an) gibi güzel i  Yü­
zünden hattını kim tıraş etti? La' l  dudakların aşıkların kanını dökmek için verd illi hUkmO 
yazmıştı. Ey ayva tüyCi yeni bitmiş güzel ! G!ln gelir, Emri hakkında: hattı yeni çıkmış bir gü­
zelin derdiyle gönlü yaralanmıştır, derler." 

Örnek: 2 
1 .  Bu mecazJ aşkın aynlığının doğurduğu üzüntüye lanet olsun. Dünyada ve ahirette yol açtığı 

zarar ziyana lanet o lsun. ÜzOnt!l içindekilerin ettiği feryada ve intemelere de lanet olsun. 
Dilberierin iyilik vaatlerine, yok yere verdikleri sözlere lanet o lsun. Bu aşkı icad edenin ca­
nına, ecdadına, soyıma sapuna lanet o lsun. 
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Baştan bunu Icad edenin canına la' net 

Ecdadına vü asl ına erkanına la 'net 

2. El yari çeker sineye sen aşık-ı dldar 
Sen girye vu zar eylemede senden o bizar 

Sen arz-ı niyaz etsen eder nazın o tekrar 

Sen eyler iken çeşmini yolunda güher-bar 
Sen olmuş iken nakd- i vücudunla harldar 

El malik olur vasl ına bi-dirhem ü dinar 

Bu san'atı idid edenin can ına la' net 

Ecdadına vü aslına erkan ına la'net 
3. Ennez ayağın öpmeğe bir aş ık- ı mahzfın 

El ler ser-i zülfın erişen ehrimen-i dfın 

Sen eyle gerek naleni ney yaşını mey-gfın 

Uşşaka ceffi gayra vefa bunlara kanun 

Gel olma sakın adem isen bunlara meftun 
Mahremleri hep mübtezel U na-kes ü mel 'ıln 
Bu san 'atı 1cad eden in can ına la'net 
Ecdadına vü aslına erkanına la'net 

4.  Ey di lbere aş ık denilen ebleh U nadan 

Öldilrse revadır sen i tlğ- ı gam-ı h icran 

Sen talib ü cfıyan ona senden o gürfzan 

Ol mest-i tegafu l sen ona val ih ü hayran 

İ nsiif zehi' ce h! ü zehi' nekbet ü hüsran 
Hep oldu buna rağbet eden sonra peşiman 

Bu san 'atı idid edenin canına la'net 
Ecdadına vü aslına erkanına la'net 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

2 .  El sevgi!iyi si neye çeker, sen sevgi linin yüzünün güzelliğine olan aşkın i n  (oyı:ılı:ın). Sen onun 
için aglayıp in lersin, o ise senden bıkmış. Sen yalvarıp yakarsan o n azın ı tekrar eder. Sen 
onun yolunda gözlerinden inciler saçarken, onun a.şkını:ı vı:ırl ıgını bedel olarak sunarken el 
karşı l ıksız ona sahip olur. Bu aşkı icad edenin canına, ecd adına, soyuna sapun a  lanet olsun. 

3. Ayağını öpmeğe bir mahzun aşık ereınez, ama her eli yetişen alçak şeytan (rı:ıkib, yabancı lar) 
senin saçlarını eller. Sen feryatlarını  ney, gözyaşlarını şarap rengi kılsan da fişıkiara cefa, 
başkalarına vefa bunların kanunu. Gel, eger insansan bunlara kapı lma . Dost ları hep mi.lbte­
zel, soysuz ve melun. Bu aşkı icad edenin canına, ecdadı na, soyuna sapuna lanet o lsun. 

4.  Ey kendisine bir  güzele fişık o lmuş elenilen ahmak ve cah i l !  Seni ayrı l ık derdinin kıl ıcı öldllr­
se layıktır. Sen onu istemekte ve peşinden koşma.ktasın; o ise senden kaçmakta. O aldırınaz­

l ık  ve kendini uzak tutma i le  sarhoş olmuş bir halde, sen ise şaşkın ve hayran bir halde. insaf! 
Ne bu cehalet, ne bu bahtsızl ık ve hüsran! Hep buna rağbet eden sonra pişman oldu. Bu aşkı 
icad eden in canına, ecdadı na, soyuna sapuna lanet olsun. 
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5 .  Yüz hayf bizllm çekdiğimiz renc ü anaya 
Hep sa'y-i beliğ ettiğimiz gitti hebaya 

Nev'i'den erişsin bu nasihat zureffiya 

Dil virıneyeler her sanem-i malı-l ikaya 
Tuş olmayalar gaflet ile tlg- i belaya 

Amin diyeler hazır olanlar bu du'aya 
Bu şan'atı icad edinin canına la'rıet 
Ecdadına vü aslına erkAnına la'net 

Örnek: 3 

1 57 

Aşağıya Şeyh Gal ib ' in, ismini kendi şiirinde ınahlas kullanacak kadar sev­

diği Esrar Dede için yazmış olduğu ınersiyenin i lk bendini alıyoruz. 
Kan ağlasın bu dide-i dtir-barım ağlasın 

Ansın benim o yar-ı veffidarım ağlasın 
Çeşm ü dehen ü arız u ruhsartın ağlasın 

Ağyarım ag lasın , bana hem yarim ağlasın 
Guş eyleyen hikayet-i esrarım ağlasın 

N adi de bir gtiher telef ettim diril1; O ah 
Hak içre defh edip geri gittim dirlg u ah (Şeyh Galib) 

5. Bizim çektiğimiz bu eziyetlere, sıkıntı lara yüzlerce yazıklar olsun. B u  kadar çok gayretimiz 
boşa gitti. Nev'i' nin bu nasihati, halden anlayan zarif ve kibar kişileredir. Her ay yüzlü güze­
le gönli l  vermesin ler. Gaflet sonucu bela kılıcıyla karşılaşmasınlar. Bu aşkı icad edenin canı­
na, ecdadına, soyuna sopuna lanet olsun. 

Ömek: 3 

1 .  Bu inci gibi gözyaşlan döken gözlerim kan ağlasın. Benim o vefatı dostuımı ansııı da ağlasın.  
Hem gözüın, hem ağzım, hem yanağım ağlasın. Bana hem dostum ağlasın hem de düşnıanıın. 
Esrarım' ın  (sırlarımın) hikayesini dinleyen aglasın .  Nadi de bir mücevher kaybettiın, eyvahlar 

o lsun. Topraga defn ettim de döndOın, eyvahlar olsu n. 



A 

B) TESMIN31 

ı. 
Tesmin kel i mesinin as ı l  anlamı bir nesneyi sekizli, sekiz köşel i  kı lmak 

demektir. Edeb iyat terimi olarak bir gaze l in her beytinin önüne ayn ı vezin 

ve kafiyede altı ınısra i lavesiyle oluşan nazım biçiminin ad ıd ır . 

Kafıye dOzeni şo şeki lded ir:  aaaaaa(aa), bbbbbb(ba), cccccc(ca) 

Bir diğer çeşit tesmin örneği de bir gaze l in sadece mat la beytin in önöne 

altı ın ısra i lavesiyle oluşan tesmindir.  Bu bir çeş it mütekkerir tesm in ola­

rak kabul ed i l ir ve öncekine göre daha fazla görü lür. 

Bu takdirde de kafıye düzeni şu şekilde olur :  aaaa(AA), bbbb(AA), 

eec c( AA) 

II. 

Edebiyatıınızda tesmin fazla görülmez. Leyla Hanım' ın (ö . 1 848) ve Şeyh 

Galib' in (ö. 1 799) bu tarzda yazmış o lduğu ik i  tes ın] ni vardır. 

ÖRNEKLER 
• Örnek: 1 

j ı 

Tesmin-i Beyt-i MeşhUr-1 Mevkina 

ı .  Levlıa-i di lde ben o şahen-şehi 

Seyr edip oldum o zaman valihi 

Geşt ederek deşt-i kazada rehi 

MUtercinı Asım. Kdmus Tercümesi, c. 4, s. 574; Haluk ipekıen, Eski Türk Edebı):atı Naziiiı 
Şekilleri ve Arıız, s. l l  O; H. Erdoğan Cengiz , ; 'Divaıı Şiirinde Musammatl ar"", Tiirk Şiiri 
Özel Sayısı If. s. 3 79. 
Örııek: 1 A4evfdnô 'mn ,'v/eşliw Beyliuin Tesmini 

1 .  GönUI levhasında ben o şahlar şahını seyr ettiğimele onun �aşkını ve ıııtkunu (ıişı�ı) oldı ım.  

Kader çö l iiııde yol al ırken ahım, güneşi ve ayı karartt ı .  Ahıını  boş yerı: zanııettin. Halbuki 
bazen feryatlar ve i n lı:meler tes ir  eder. "Alı, aşktan ve onun yol açtığı durumlardan. Kalbinıi 

lıararet iyle yaktı ,  kavurdtı . "  



KLASİK EDEBİY AT BiLGİSİ BiÇiM - ÖLÇÜ - KAFİYE 

Eyledi ah ım kara ınihr ü mehi 
Alıımı zann eytedin amma tehl 
Nale vi! feryad eser eyler gehi 
"Ah mine'l-ışkı ve halatihi  

Ahraka kalbi bi-hararatihi" 

2. Aşka uyup bir nice dlvaneler. 
Zerre tehi kalınadı ıneyhaneler 
Doldu mey-i eşk ile peymaneler 
Nflş ediyor iişık-ı mestiineler 
Aşk i le söndü n ice bin haneler 
Ağladı bu derd ile çok analar 
"Ah mine' l-ışkı ve hah1tihi 
Ahraka kalbi bi-hararatih i" 

3. Si'neciğim gülşen-i derd oldu ah 

Hun-ı d i l imdir ona berg-i giyfıh 
Eşk-i terirole sularım gah gfıh 
Seyrine g_$!ldikte o çeşm-i siyah 
Eylemedi cism-i nizara nigah 
Canımı hem ömrümü kı ldı tebah 
"Ah mine' l-ışkı ve halatihi 
Ahraka kalbi bi-harariitihi" 

4. Bade-i h icrfınına kandı gönUI 
Zehr içerek kana boyandı göntll 
Bülbül uyanmadan uyandı gönül 
Uyhu uyumağa utandı gönUI 
Aşkı mahabbet gibi sandı gönül 
B ilmeyerek ateşe girdi gönül 
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2. Nice divane aşıklar aşka uyup meyilaneleri doldurdular, hiçbirinde zerreee boş yer kalmadı. 
Kadehler gözyaşı şarabı ile doldu. Kendinden geçen aşıklar içiyorlar. Nice bin haneler aşk ile 
söndü. Bu dert ile nice anneler ağladı. "Ah, aşktan ve onun yol açtığı durumlardan. Kal b imi 
harareti ile yaktı kavıırdu."  

3.  Ne yazık ki ,  küç[iciik sinem dert bahçesi oldu.  Sürekli gözyaşlarımla sularıın. O siyah gözlü 
güzel, scyretmeye, gezmeye geldiğinde zayıf bedenime bakınadı bile. Camını ve ömrümil yok 
etti. "Ah, aşktan ve onun yol açtığı durumlardan. Kalbi mi harareti ile yaktı kavurdu." 

4. Gönül artık senin ayrılığının şarabına doydu. Zehir içerek kana boyandı. Bülbül uyanmadan 
gönül uyandı .  (Zira) gönül uyku uyumaya utandı.  Gönül, aşkı s ıradan bir sevgi sandı. Bilme­
yerek ateşe girdi. "Ah, aşktan ve onun yol açtığı durıımlardan. Kalbirn i harareti ile yaktı ka­
vurdu." 
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"Ah mine ' l-ışkı ve halatihi 
Ahraka kalbi bi-hariiriitihi" 

5. Gamzelerin teşne olup kanıma 

Gelme fiisOn ile benim yanıma 
Sehmin i vurma dil-i v\'ranıma 

Sonra gözün kasd eder lmanıma 
Merhamet et çak-i girlhanıma 

Eyle kerem kıyma benim canıma 
"Ah mine' l-ışkı ve hiWitihi 

Alu·aka kalbi bi-hararatihi" 

6. Yağmaladın nakd-i dili ey per\' 

Aşk ile Leyla'yı edip serseri 
Lutf u mürüvvetle geleydin beri 

Rahına kurban eder idim seri 
N'eyleyeyim silmedin eşk-i teri 

Ahım eğer arşa çıkarsam yeri 
"Alı ın ine'l-ışkı ve halatihi 
Ahraka kalbi bi-hararatihi" (Leyla Hanım) 

Örnek: 2 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

Aşağıya Şeyh Gal ib' in Hayall 'n in beytine yaptığı tesmininin i lk  ve son 

bendierin i  al ıyoruz. 

1 .  Kalb bir genelnedir c ismi m onun v'iranesi 
Feyz bir bahr-i kenlınettir sözüm dür danesi 

5 .  Gamzelerin kanımı içmeye susamış b i r  halde. bliyli yaparak benim yanıma gelme. Okunu 

harap olmuş gönlüme atma. Sonra gözün imanıma d a kası eder. Yırtılan yakama (perişan ha­
lime) merhamet et .  Kerem et de canıma kıyma. "Ah, aşktan ve onun yol açtığı duruınlardan. 

Kalbimi sıcaklığı ile yakt ı ." 

6. Ey peri gib i güzel !  Gönül akçesini ya!l.maladın . Leyla'yı aşk i le şaşkına çevirdin. Llituf ve 

mürüvvet ile geleyd in, sen in yoluna başıını feda ederdim. N'eyleyel iın, gözyaşıını si l ınediıı. 
Ahıını arşa çıkarsam yeridir. ;'Ah, aşktan ve a mın  yol açtığı durumlardan. Kalbimi hararet iyle 
yakıp kavurdu. 

Ör11ek: 2 
I .  Kalp bir hazinedir, bedenim de o hazinenin gömülü olduğu bir  harabe yer. Feyz bir kerameı 

denizid ir, söztim de onun inci d anesi. Söz söyleme kabil iyeti hoş sözler söyleyen bir  papa­
ğand ır. gönllim de onun yuvası. Gözyaşı bir kırmızı şaraptır, gözüın de onun kadehi .  Ye's  bir 
gam misalir id ir. lıaımın da o misafırin konaklayacağı köşk. Göğsümdeki yara ateş tabiati i b ir 
kuştur, beden im de onun ateşten yuvası. ''Aşk bir ilahi mumdur, o mumun pervanesi de be­
nim. Şevk, arzu bir zinci rdir. Gönllim de o zincire vurulmuş deli divane aşık." 
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Nutk bir tfıtl-i hoş-gudur derünum lanesi 

Eşk bir sahba-yı ateştir gözilm peymanesi 
Ye's bir milıman-ı gamdır hatırım kaşenesi 

Dağ bir mUrg-ı semenderdir ten ateş-hanesi 

"Aşk bir şem'-ilahidir benim pervanesi 

Şevk bir zencirdir gön lilm onun divanesi" 

2. Hatt-ı rüy-ı dilberi Giilib edip bir gün hayal 

Oldum ahir ateş-i b aht-ı siyehten bi-mecal 

Gah fikr-i düzeh-i hecrinde hatır por melal 

Tab-ı sevda-yı mahabbetten ederken kil u kal 

Geldi eş'ar-ı Hayaliden bu matla' hasbihiil 

"Aşk bir şem '-ilahidir benim perviinesi 

Şevk bir zencirdir göniUm onun divanesi" (Şeyh Giilib) 
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2. Galib, bir giln sevgi l inin yilzOndeki hatları hayal edip kanı. bahtımın ateşi ile sonunda takalım 

kesildi. Bazen cehennemi and ıran ayrılığının düşüncesinde hatır ilzOntillil bir halde aşkın 

verdiği hararetle konuşurken Hayali'nin şiirlerinden bu matla sohbete uygun düştiL "Aşk bir 

ilahi mumdur, o murnun pervanesi de benim. Şevk, arzu bir zincirdir. Gönlüm de o zincire 
vurulmuş deli divane aşık." 





DOKUZ MISRALI BENDLERDEN OLUŞAN 
NAZlM BiÇİMİ 

MÜTESSA'32 

I.  
Mütessa kel imesin in ası l  anlamı dokuzlu, dokuz köşelid ir. Edebiyat teri­
mi o larak her bendi dokuz mısradan meydana gelen nazım biçiminin adı­
dır. Katiye düzeni iki türi ii olabi l ir :  Her bendin sonunda bir veya iki 
mısranın tekrarlandığı  mütekerrir  şekli ve bendierin sonunda tekrarlanan 
mısraların bulunmadığı müzdevic şekl i .  Bu takdirde katiye düzenleri şu 
şekilde düşünülebi I ir: 

a) Müzdevic şek l i :  1 .  aaaaaaaaaa, bbbbbbbbba, ccccccccca 

2. aaaaaaaaaa, bbbbbbbbaa, cccccccccaa 

b) Mütekenir müsemmen (Büyük harfler tekrarlanan mısraları işaret ediyor.): 
l .aaaaaaaaAA, bbbbbbbbAA, ccccccccAA 

2.aaaaaaaaaA, bbbbbbbbbA, cccccccccA 

Fakat mütessaın  müzdevic şek l ine rastlanı lmamış olup tek ömeğinin de 
mütekerrir olması dolayısıyla şimdi l ik, miltessam sadece mütekerri r  şek­
l inin ku l lanılm ış o lab ileceği düşünülebi l ir. 

n. 
Mi.itessa örneği olarak el imizde aşağıda aktardığımızın d ışında yayın lan­
mış ş i ir  yoktur. Bosnalı Kaimi'nin (ö. 1 680), Hamid Seyyid Ahmed Efen­
di (ö. 1 843) ve Türabi Al i  Baba (ö. 1 868), i le Şevki (ö. ?) is imli  şahısla­
rın da mütessa b içiminde şii rleri olduğu kataloglarda yazı l ıd ır. Bi l indiği 
kadarıyla bu nazım biçimini ünlü hiçbir Divan şairi kul lanmamıştır. Ku l­
lananların bir kısmı da Tekke şairidir .  Dolayısıy la şimdilik mütessa hak­
kında söylenilen ler daha çok diğer musammatların durumundan hareket 
ederek dile getiri leceklerle sını rl ıd ı r. Mütekerri r mütessaın birinci şekl i  

32 Haluk lpekten, Es/ci Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Anız, s .  l l l ; H. Erdogan Cengiz , 
"Divan Şiirinde Musammatlar'', Tıirk Şiiri Özel Sayısı ll, s. 3 86. 
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hariç yukarıda muhtemel kafıye düzeni i le  i lg i l i  söylen i l e n ter bu çerçeve­

de değerlendirilme l id ir. 

Hiçbir örneğine henüz rastlamadığıınız tetsi için de ayn ı şeyler geçerl id ir . 

Tetsi gaze l in her beytin in  önüne sekiz mısra i lavesiyle yazı lan nazım bi­

ç im i o larak tarif edilebil ir. Metin neşirleri yapı ldıkça tetslin ve mütessaın 

mrızdevic şekl in in  örneklerine rastlamak mümkündür. 

ÖRNEK 

Tebrik-nôme-i Gaza-y1 Kapudan Hüseyin Paşa der-Mısr- 1 Kahire 

I .  Habbeza meydan-ı bahrin Kahraman u Rlistemi 

Sad sena kulzllm-i dehrin veztr-i ekremi 

Padişiih-ı �ilemin sadık emin ü mahremi 
Var mı sen gibi said olan mübarek makdemi 

Kim çekenniş ti'gına hep ejder- i a'dfı-demi 
Esb-i fülk-i eşheb- i  bahrllere urup gemi 

Tevsen-i Mısrilere kat ettirip güya yemi 

Bir vuruşta top gibi yıktın adG-yı aziem i 

Bu gazfın olsun mübarek ettin ihya alemi 

2 .  Evvell bi lmezken a'da askeri a'dadını 

Hep kaçarken saydı sonra anladı efrfidın ı 

Sensin o l  gazi boğazlardan kesip imdad ın ı 

Dane-i baruta kasr edip adlinun ziid ını  

Sükker-i M ısrı ararken verd in ağzı dad ın ı 

Şimdi bu ldu düştüğü daın ın adü sayyadın ı 
Padişiihın n 'o la sen gazi okutsa adını 

Bir vuruşta top gibi yıktın adü-yı aziemi 
Bu gazan o lsun mübarek ett in ihyii alemi 

ı\Iısr-ı Kahire "deki Gazası Miinasebetiy(e Kaptan lfiiseyin Paşa ):a Yazılan Tebrikniinıe 

1 .  Denizierin Kahraman ve Rlistcmi ,  tebrikler sana! Ey kilinat denizinin vczir-i ekn:mi yüzlerce 
övgü sana. Düııya padişahının gerçek, güvenilir ve samiın dostu. Senin gibi gelişi ug.urlu olıın 

var ını? Deniz  arslanlarının gemisinin alına g�m vurup M ısır atiarına da sanki denizi geçirtip bir 

vunışta zal im düşmanı top gibi yıktın. Bu gazan mübarek olsun, dünyayı ihya cıtin. 
2.  Düşınan daha önce askerlerinin sayısını bi lmezken kaçarken saydı da kaç kiş i  oldugunu an­

ladı. B oğazlardan gelen yardımı kesip düşmanın azığın ı top glil lelcri yapan gazi sensin. Mısır 
şekerini ararken ağzı tadını  verdin.  (düşmana hadd ini  bil dird in). Düşman şimdi düştüğü ıu-
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3 .  Bu Refi'in hısn-ı kalbin feth et ey §11-himem 

Kim vi.lcudurn kişverin almak diler a'da-yı gam 
Esb-i tab' ım silrsem al ıp destime seyf-i kalem 

Bulamam meydan ki ondan millk-i nazmı feth edem 
Sensin ol gazi vez1r-i menba-ı bahr-ı kerem 

Zatına etmek dua oldu b ize kar-ı ehernrn 
Görmesin fiilk-i vücudun bahr u berde ınevc-i gam 

Bir vuruşta top gibi yıktın adlı-yı azleıni 

Bu gazan olsun mübarek ettin ihya alemi (Refii) 
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zağın avcısını buldu . Padiş(ılı sana gazi adını verse ne olur. Bir  vunışta zalim diişınanı top 
gibi yıktın. Bu gazan ınllbarek olsun. dünyayı ihya ettin 

3 .  Ey yüce hi ınmet l i ,  bu Reffin ' i n  d e  kalp kalesini feUıet. Zira viicudıım ülkesini gurn askeri almak 

istiyor. Elirne kı l ıcı undıran kalemimi al ıp tabiatınun atını sürseın bir meydan bulamam ki om­
dan nazım ülkesini fethedeyim. Cömenlik denizinin kuynagının gazi veziıi sensin. Sana dım et­

mek bizim için en ünemli iştir. Varlığının gemisi, karada denizde gam denizi görmesin. Bir vu­

ruşla zal im düşmanı top gibi yıkım. Bu gazaıı mübarek olsun, dünyayı ihya ettin 



I. 

ON l\11SRALI BENDLERDEN OLUŞAN 
NAZlM JBİÇİl\iLElRİ 

A) MUAŞŞER33 

Muaşşer ke l imes inin asıl anlamı ona çıkarına, on lama demektir. Edeb iyat 

terim i o larak ayn ı vezinde on mısra l ık  bendierden ol uşan nazım biçim in in  

adıdır .  Müzdevic önıeğine şimdi l ik  rastlan ı l ınanı ış  o lup e l imizdeki örnek­

ler muaşşerin nıütekkerir şekl idir .  

Kafıye düzeni :  1 .  aaaaaaaaAA, bbbbbbbbAA 2. aaaaaaaaaA, bbbbbbbbbA 

Sadece son m ı srası tekrarlanan örnekler daha azdır .  

II. 
Edebiyatımızda ml'ısebba, ml'ıseınınen, miitessa nazım şeki l lerine göre daha 

fazla örneğine rastlarız. Hayal i  Bey (ö. 1 5 56-57), Muhibbi (ö. 1 566) , Gelibo­

lulu All (ö. 1 599), Ruhi-i Bağdadi (ö. 1 605-06), Fehim-i Kadim (ö. 1 648), 

Pertev Paşa (ö. 1 837) ımıaşşer nazım biçimini kullanan şairlerimizdendir. 

III. 
El imizdeki bazı şi ir lerin nazım biçim in in muaşşer mi tercl-i bend mi ol­

duğu hususunda farklı görüşler vard ır. Taşl ıca l ı  Yahya Bey d ivanmda 
ınuaşşer başlı ğıyla dört tane şiir bulunmaktadır. Haluk İpekten bu ş i i r ler in 

i lk  bendierin son mısraların ı ıı ayrı kafıye l i  a lınası neden iyle terci-i beııd 
kabul  edi l mesi gerektiğini  söyler. Zira terkib-i bend ve tercl-i bendde 

bendieri birbirine bağlayan vas ıta beyi tler i farkl ı kafıyededir ler .  Bu şi i rler 

onar m ısral ık bend ierden ol uşmaktad ı r  ve kafıye şeınaları biri nci bende: 

aa aa aa aa bb ikinci bendde: cc cc cc cc bb  iiçiincii bende: dd dd dd dd bb 

şeklinde kafiyelenmektedirler. Muşşer baş l ığı taşıyan, ama tercl-i bend 
o larak kabul  ed i lmesi gerektiği bel i rtilen bu döıi ş i ir in dördü de beşer 
bendden o luşmaktadı r. Bununla  bir l ikte ınuaşşer d ış ındaki musaınınat­

larda da böyle bir  durumun görü leb i leceği ve böylece son iki mısrası de-

Ivilltercim Asını. Kamus Tercemesi. c.2. 5. 540; 1-:Ialuk i pckten. Lski Tiirk Edebiyali No::nn 
Sekifleri ı•e Ar u::. s. 1 l 2 :  Cc ın D i için. Örneklerle Türk Şiir Bilgisi. s. 23 1 :  ll Erdoğan Cen­
giz. "Divan Şiirinde Musaınıııatlar'·. Tiirk Siiri Ö::el Say1s1 ll. s. 3 88.  
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ğişik kafıyel i  olan muhammes, müseddes, müsemmen şekl indeki şi irlerin 
de terkib-i bend ve tercl-i bend şekl inde değerlendirilmesi gerekeceği 
söylenerek bu görüşe cevap da veri lmiştir. 

Muaşşer kel imesi edebiyat metinlerinde ve divan larda bel l i  bir nazım 
biçimini  işaret eden bir terim olarak değil, "on mısral ı nazım" anlamında 
kullanı lmış olabi l ir. Kaldı ki, bu husus müsebba' ,  mütessa, için de geçer­
l id ir. Dolayısıyla bu tür adlandırmaları bazen, bel l i  b ir nazım biçimine ad 
o lmaktan öte ınısra sayısını gösteren, niteleyen kavramlar olarak kabul 

etmek mümkündür. 

ÖRNEKLER 

ı .  Bir" gilzel gördilm ki reşk-i suret-i büt-hanedir 
Kendisinden gayrıya ateş gibi bigılnedir 
Kim zebfuıından gelen efsun ile efsanedir 
Mil'min ü küffar i le hem-sohbet U hem-hanedir 
Cam-ı zetTin nuş eder bir bi-vefa mestanedir 
Nfış eden bir cür'as ın bin yıl yeri meyhanedir 
Tuğ çekmiş bir d i laverdir ki kasdı canadır 
Nfır-ı tab'ımdan çerağın yakmamıştır ya nedir  
Rastı ben şem'-i di l-suzam adCı pervanedir 
Kim dolaşsa ateşe pervane ya divanedir 

2. Bir nihalem kim bana berg-i hazan oldu nas1b 
Süd içinde gayrılar bana ziyan oldu nasib 
Cismden ar eyler oldum ta ki can oldu nasib 
Bir lıümfi-yi nur-baleın üstühan oldu nasib 
Gel haber ver aşktan çUnkim zeban oldu nasib 

1 .  Öyle bir gO zel gördil nı ki,  gUzelli ğ i  pu t gibi gllzellerin bulunduğu yeri bile kıskandırır. Ken­

d isinden başkasına ateş gibi yabancı l ık gösterir. D i l i nden ancak büyü ve efsane döküll :. 

Hem mürnin i le  hem de kafır ile sohbet ve meclis arkadaşı d ır. Beyaz şarap içen bir vefasıı:. 
sarboştur. O kadebin son damlasını, tortusunu içenin yeri bin yıl ıııeylıaııedir. Cana kasteden 

tuğ çekmiş bir  yigittir. Muradınıı  vermemiş, beni mutlu etmemiştir; o halde nedir? Doğrusu 

ben gönül yakan bir ımı ınumdur, düşman da murnıın etrafındaki kelebek. Ateşe do laşan ya 
kelebek, ya del i d ivaned ir. 

2. Ben nasi b i  son bahar yaprağı olan bir fıdan ıın. Başkaları ınenl"aatlcr içinde ben im nasibiın 
zarar ziyan. Can ııas ilı  olduğunda bedenimden utaıı ır hale geldim.  Nurdan kanatları olan bir 
hiıına kuşuyunı, kemikler nasibinı oldu. Gel de aşktan haber ver, çünkii dil ben im ııasibiın 
o ldu.  Hasret ateşi gizli açık benim ııasibiın oldu. Artık kendi hal imi açıklamak da bruıa ııasip 
oldu .  Doğnısu ben gönül yakan bir ınuıııunıdur, duşman da munıun etrafındaki kelebek. Ate­
şe dolaşan ya kelebek, ya del i d ivaned ir. 
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Sı1z- ı hasret aş ikara YÜ nihan oldu nasTb 
Bana yanmak bl-tereddüd bi-fegan oldu nastb 
Kendi halimden bana çünkirn beyan oldu nasib 
Rastı ben şern-i dil-suzam adü perviinedir 

Kim dolaşsa ateşe pervane ya divanedir 

3 .  Silretim nakş-ı fena gösterrneğe rnir'attır 
Ayn-ı hurş'idern bana pervaneler zerrattır 

Şöyle güyayem ki yanımda cihan asımittır 
Geh dil imden sihr cari gah narencattır 

Tak-ı aşka çıkmaga hinunet bana mirkiittır 
Ab-ı Hayvanem şeb-i rnuzlim bana zulmattır 
Tende canım pertev-i enviir-ı bahr-i zattır 
Maverii-yi sılretim fehm eylemek heyhattır 

Riistı ben şem'-i di l-silzam adfi pervanedir 
Kim dolaşsa ateşe pervane ya divanedir 

4. Gerçi devritn benden önden gayra verdi fırsatı 

Piiy-i taht-ı aşkta çalındı Mecnün nevbeti 
Ahi ri Ferhiid hem irgürdü başa san'atı 
Kıble-gahı oldu Mahmfıdun Ayazın türbeti 
V arnıkın Azra ile anıldı türl!l haleti 

Uicerem her aşıkın bir demde oldu şölıreti 

Bunların baş ındadır iklfın-i  ışkın devleti 

Şam-ı gamda bunların oldum çerağ-ı sohbeti 

Riisti ben şem'-i dil-suzem adil pervanedir 

Kim dolaşsa ateşe perviine ya divanedir 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

Benim suret i ın, yoklıık çi zgilerini gösteren bir aynadır. Ben güneşin kcndisiyi 111, ış ıkta görü­
lebilen zerreler pervanclerdir. Ben şöyle söz söyleyeni ın ki yanı mda bütün insanlar sağırdır. 
D i l imden bazen sihir bazen başka b!lyüci'ı lükler çı kar. Aşk ıakın a  çıkmak için hiınmeı, üstün 
gayret bana rncrd ivendir. Ben ölüınsUzlük sııyuyum, karanlık gı:cı: ben im için karan l ı k lar li l ­
kesidir. Bedenimdeki ean ı ın ,  zat denizinin nurlarının ışığıdır. Benim görünen hal i m i n  ötesine 

geçmek olacak iş deği ldir. Doğrusu ben göniil yakan bir muınuındur. düşman da rnıı nıun ct­
rafı ndaki kelebek. Aıeşe do laşan ya kelt:bek. ya del i divaııedir. 

4. Gerçi diinya benden önce başkalarına rırsat verdi .  Aşk payi lahıında i'vlccııun davıı lu .  bııııdosıı 

çald ı .  Sonunda Ferlıad aşkıuki sanmı son noktasına ulaştırd ı .  Ayaz' ın  ti'ırbesi i'vlahnıud' ıın 
kıb legalıı o ld u .  Vamık' ııı Azra i le olan türlü halleri ıııı ı ld ı .  Şüphesiz her aşık bir anda ıneşhıır 

o ldu . Aşk ü lkes i n in saadeti bunları n başındadır. Gam gecesinde bunları n sohbetlerini  aydın­
latan ınıını oldıını. Doğrıısıı ben gönü l  yakan bir nıuımı nıdur, düşman da 11111 1111111 etrafı ndaki 
kelebek. Aıeşe dolaşan ya kelebek. ya deli divanedir. 
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5. Ey Hayali ta ki gördil m ol kamer-ruhsarımı 

Mihr-i alem-tabdan gerrn eyledim bazarıını 

Vuslatı hicrana sattım aldılar ilcranını 
Deyr-i aşkın riihibiydim kestiler zUnnarımı 

Hasılı asnamdan pak ettiler Ferhiirımı 

Aldı bir şiih-ı cihan gönlilm ile esrarımı 

Nar- ı aşkınla yanıp yakırma ettim karımı 

Mah-rCı lar şevkine nQ r eyledim destarımı 

Rasti ben şem'-i dil-suzam adı1 pervanedir 

Kim dolaşsa ateşe perviine ya divanedir (Hayali) 

1 69 

5.  Ey Hayali! O yanağı ay gibi  parlak olan gUzeli görünce alemi aydın latan güneşten al ışverişi 
daha kızıştırdım. Sevgili i le birl ikteliği ayrılığa sattım, bu konuda ikrarıını aldılar. Aşk ına­
nastırının ralıibiydim, züıınarıın ı kestiler. Kısacası putlarıyla (güzel leriyle) meşhur Ferlıar 

şchrini putlardan tcmizlediler. Bir dünya hOkUmdarı gönlüm ile sırlarımı aldı. Aşkının ateşiy­

le yanıp yakılnıa oldu iş inı . Ay yüzlü giizeller şevkine sarığınıı nur ettim. yaktım. Doğrusu 

ben göniil yakan bir ınuınumdur, düşman da muınun etrafındaki kelebek. Ateşe dolaşan ya 

kelebek, ya deli divanedir. 
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ı .  

B) TA'ŞiR34 

ı. 
Ta 'şir kel imesinin asıl anlamı onlu k ı l ına, ona çıkarma demektir. Edebi­

yat terimi o larak bir gazel in  her beytin in önüne veya sadece bir beyt in in  

önüne sekiz ınısra i lavesiyle meydana gelen nazım biç im i n in adıd ı r. 

Kafıye düzeni: 1 .  aaaaru.da(aa), bbbbbbbb(ba) 2. aaaaaaaa(AA), bbbbbbbb(AA) 

ll. 
Ta'şlr edebiyatımızda örneğine fazlaca rastlanmayan nazım şekil lerindendir. 

Aşağıya alacağımız şi ir  bu konuda genel l ikle tekrar edi len bir önıektir. Fakat 

divan neş irleri arttıkça yeni ömeklerin ortaya çıkınası mümkündür. 
Ta 'ş ir i ,  d iğer m usaınınatların tanım ları yam sıra eldeki örnek lerden de 

hareket ederek, bir şairin bir  başka şair in  ş i ir ine ekiediği mısra larla o 1 
m ısral ı k  bend ler ha l inde yazm ış o lduğu ş i i r  olarak kabu l edebi l i r iz. Per­

tev Paşa'nın (ö. 1 8 3 7) Ned i nı 'e (ö. I 730) ait b i r  nıüseddesin i l k  dört ınıs­

ras ın ın  her bir inin önüne b irer m ısra ekleyerek o luşturduğu ş i ire ınuaşşer 

adın ı vermesinden, şa i ı·in bu nazım b iç im in in ası l  be l ir ley ic i şart olarak 

ın ısra sayısını  kabul ettiğini anl ıyoruz. (Pertev Paşa'mn Tazınin ba-Ga­

zel- i  Se lanı baş l ığı altında Selam ' ın  gaze l inin her beytin i ıı aras ına sekiz 

m ısra sokarak yazd ığı  nazım biçimi aslında taştirdir). 

ÖRNEK 

Gazel-i Muhibbi Ta 'ş ir-i Yahya 

1 .  Hasta olmak gflş-ıııal-i Hazret-i İzzet gibi 
Her kişinin yai rının alçak ider gurbet gibi 

!·l a luk i pekteıı, Eski Tiirk Edeb(vatı Na;wı Şekilleri ve rlruz. i stanbul 2003. s. 1 1 2 Hı:ıl i l  
Erdoğan Cengiz , "Di van Şi irinde Musıııııınatl ar" Tiirk SiiJ'i Ö::.el Say1s1 ll, Ankara 1 986. s. 

392;  M. Fatih Köksal, Klasik Türk Edebi)'a/1. s. 303.  
Mulıibb'i 'nill Ga::.a/ine l'ahyii 'tım Ta 'şii-i 
Hasta ol mak Hazret-i Al lı:ıh tarnfıııdan kulağın biikülınesi gibidir. l ler kişinin yalımım gurbeı gi­

bi alçak eder. Herkes refahı görmez. in leyişler sanki ralıaltnn göçli lıııbcr veren çıngırak gibid ir. 
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Değme bir kimse göre gelmez refiihiyyet gibi 

Naleler guya deray-ı rıhlet-i rahat gibi 
Dar-ı dünya cay-i fı.irkat menzil-i mihnet gibi 
Devleti bir alet-i hengaıne-i zahmet gibi 

Sağl ığın b ilnyadı yok ayinede sfıret gibi 
"Halk içinde mu'teber bir nesne yok devlet gibi" 
"Olmaya devlet cihanda bir nefes s ıhhat gibi" 

2.  Yandır erbab-ı gurGru sôfı'-i safi-sıfat 

Rahat olmak ister isen meskenette mesken et 
Dide gibi şevk-ı nfıraniyyeti başa i let 
Evliyanın ayağ ı altı olur altı cihet 
Mani'-i işgal-i Haktır bezm-i eh l- i ma' siyet 
Her libas-ı gafleti kı lma hicab-ı magfiret 
Tarik-i dünyadadır sırr-ı sürür-ı ahiret 
Gör ne der şiih- ı vi layet nur-ı ayn-ı ma'dilet 

"Ko bu ayş u işreti çünkim fenadır akıbet 
Yar-ı baki ister isen o lmaya taat gib i" 

3 .  Hem-dem olma ney gibi ehl-i hevay ı eyle red 

Aynı i le kıl ibadet-haneni ma-beyne sed 
Dal-veş hall deği ldir secdeden ehl-i hıred 
Pad işaha bendeye hayrattır hayril'l-veled 
Sağ iken eyle muradatına muhtiicın meded 
Ellere dest- i sehiin i le" muriid atını yed 

Fu rsatı fevt eylemektir kar-ı bed efkar-ı bed 

1 7 1  

DOııya yurdu ayrıl ık yeri ve eziyet menzili gibidir. Saadeti bir zahmet hengamesin in  vasıtnsı 
gibidir. Sağlı�ın aynaya yansıyan suret gibi, sağlam bir yapısı yoktur, gerçekliği ve sürekli l iği 
olmaz. "Halk içinde devlt.. gibi muteber, değer verilen bir ııesne yoktur. Ama aslında bu 
dünyada bir nefes sıhlıat gibi bir saadet yoktur." 

2. Gurur salı iplerini tertemiz vasıfl ı sofıler gibi yak. Rahat etmek istersen, (varl ıkta değil) yok­
sullukla ıneskeıı tut. Göz gibi n uranilik vasfım başa i let, onu yükseltıneye çalış. Altı yön ev­
liyanın ayağı altıdır. Giinalıkiirların meclisi Hak işine manidir. Her gaflet elbisesin i mağfıret 
ôrtüsQ {ınağfirete engel) kı lma. Ahiret mutluluğunun sı rrı dünyayı terk edendedir. Gllr, Olke­
ıı in hükümdan (veya: vel i l ik şahı) adalet kaynağının nuru ne der: "Bu e�lenceyi, zevk u 
safayı bırak. Çünkü işin sonu fenadır, bUtUn her şeyin yok olmasıd ır. Sürekl il iği o lan ve seni 
mutlu eden ibadet gibi bir sevgi l i  ise bulunmaz." 

3 .  Nefsine uyanları dost edinme, onları geri çevir. Akıl sah ipleri dal lıarfı gibi secdedeıı ayrı 
kalmazlar. Hayırlı evlat, padişah için de kul için de devam eden hayırd ır. Sag iken nıulıtaçla­
rııı murad larına yardım et. Yabancılara, uzaktakilere bile cömertik elin le murad atıııı koştur. 
Kötü iş, kötü fikir fırsatı kaçırmaktı r. Herkese dünyan ın efend isinin bu sözü dayan ak olur: 
"Önırlln kumların sayısı kadar uzun olsa da kum saatini andıran fcleğe göre bu sllre bir saat 
gibi  gelir." 
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Cümleye b u  seyyid-i alem sözü olur sened 

"O lsa kumlar sagışınca ömrüne hadd ü 'aded 

Gelmeye bu şişe-i çarh içre bir saat gibi" 

4. Gel der-i dervişe var kim ma'rifet deryasıdır 

Can kulağına kelamı dUrr-i bl-hemtasıdır 

Mazhar-ı enviir-ı Hak ayine-i rü'yasıdır 

Hankah ında hak1kat Kilfın ın Ankasıdır 

KM gibi i'tikafı mescid-i aksasıdır 

Göz göre ayn-ı  kanaat di de-i binasıdır 

Gön lünün v'iranesinde kenz-i la-yefnasıdır 

Vali-i ali-makali sözlerin eviasıdır 

"Saltanat dedikleri ancak cihan gavgasıdır 

Olmaya baht u saadet alem-i vahdet gibi" 

5.  Medd-i bi'sıni ' l liin gibi eyle var Al laha yol 

Kol kanad olsun sana havf u recası sağ u sol 

Mayil-i asl-ı usul ol milyi l-i asi u usu l 

Ul.yık-ı vasl-ı hab'ib et kendin i  kable'l-vusGI 

Hatırını eyle vahdet-hi\ne-i riiy-i Resul 

Maksad-ı aksayı gözle ıııenzil-i  ınaksGdu bul 

Vay eger dünyanla meşgul eyler ise nefs-i gül 

O lagör Yahya gibi bir mürşid-i ına'kfıle kul 

"Ger huzur itınek dilersen ey Muh ibbi farlg ol" 

M . A. YEKTA SARAÇ 

"Var mı dur vahdet makamı kfışe-i uzlet gibi" {Yahya) 

4. Gel , derviş in kapıs ına var ki. o i l i ııı irfan dcryasıdır. Onu n sözü can ku lağına benzersiz b i r  
i ııcid ir. i l alıl nurl arı n göründüğü bir  aynadır. Onun dergahında l ı  ak i kat Kar ın ın An kası var­

dır. Göıı lfınü ıı viranesinde tükenmcz bir  hazine vardır. Yüce sözlerin en değeri is i  olan sözl'ı 

sözlerin en yerinde a l anıdır. "'Sal tanaı dedikh:ri ancak dünyaya sahi p  olmak iç in veri len bir  

mücadeledir. Vıılıdeı gibi bu dünyada saadet yoktur?"" 

5.  B isnı i l l alı ' tak'i med gibi  Al lalı'a giden b i r  yo l eyle. Ona olan korkun v e  o ndan o lan umudun 

sana sağ ve sol ıarallardaki kol kanat olsu n . i ş in  temel i n e  eği l . i ş in  temel in  eği l .  Sevgi l iye 
k::ıvıış ınadaıı önce ona kavuşmaya biyık o l .  Fikri n i  zih ıı in i Peygamberin görüşlerine ayır. Eıı 

uç noktadaki nıaksad ı gözle de isted iğin yeri b u l .  Eğer st:n i şeytan nefsiıı di'ınyanlıı meşgul 

t:c:lcrsc yazık lar o lsun. Sen de Yahya gibi  aklı baş ında bir ıııürşide k ııl o l .  .. Ey M ı ıh ibb i ı Eğer 
lıuzıırlu ve ınuı lu  o lmak isLiyarsan blitüıı bu işleri b ı rak. Zi ra lıu d!lııyada i ıısaıılarclıı.n uzak 

b i r  köşede bul unmak gibi  va lıdet ( i nsaııııı gön lün ün fikri n in bir ol ması . lı uzıır) btı l uııımı7. . .. 
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BENDLERLE YAZILAN DIGER 

NAZlM BİÇİMLERİ 

TAŞTİR35 

Taştir ( : teştir) ke l i mesinin ası l  anlamı bir nesneyi yarısından ikiye ayır� 
maktır. Bir edebiyat terimi o larak bir  gazel in beyitlerin in aras ına ikişer, 
üçer veya dafa fazla mısra i lave etmek suretiyle meydana gelen dörder, 
beşer yahut daha fazla ınısral ı  bentler halindeki nazım biçimin in adıd ır. 
Taştirin ikişer ın ısra i laves iyle o luşan şekline terbi-i mutarref, üçer m ısra 
i lavesiyle oluşan şekline de tahmfs-i mutarref adı veri l ir. Bu nazım biçi­
ınini  tahmis,  tesdis gib i diğer nazım şekil lerinden ayıran özell ik, ilave 
olunan m ısraların;  ası l metindeki bey itlerin mısra aralarma sokulınasıdır. 

Taştirler asl ında b irer tazm ind ir. 

Taştirin en yaygın türü üçer mısra ilavesiyle yazılan beş mısralı olan larıdır. 

Kafiye düzen i şu şekildedir.  (Parantez içindeki harfler asıl şi irin m ısra la­
rını , d iğerleri i lave edilen m ısraları gösteriyor.) :  

Terbi-i mutarref (Dört m ısral ı taştir): 1 .  (a)aa(a), (b)bb(a) 2.  Az ola­

rak: ( a )ax( a ), (b )ax( a) 

Tahmis-i mutarref (Beş m ısralı taştir): (a)aaa(a), (b)bbb(a), (c)ccc(a) . . .  

Ta'şir-i ınutarref (On m ı sralı taştirler): (a)aaaaaaaa(a), (b)bbbbbbbb(b), 
(c )ccccccc( d)  

II. 
Terbi-i ınutarraf şekl i  edebiyatımızda fazlaca kullanı lmaınıştır. Tanzimat 
devri şa ir lerinden Aydi 'nin (ö . 1 865) 1 9  mutarraf terbi bulunmaktadır. 
Beş mısralı taştirler ise dört mısralı taştirlere göre fazla, talımise göre ise 
çok az ku l lan ı lmıştır. 1 7.yy. 'a kadar fazla rastlanmaz. Nedi m ' in (ö. 1 799) 

Nedim-i Kadim (ö. 1 670) ve İzzet Ali Paşa'nın (ö. 1 734) gazel lerine, En-

B Mütercim Asım, Kanws Tercemesf, c. l ,  s. 43 1 ;  Ahmed Haşimi, Mizanil 'z-Zelıebfi 'iıniiati 'l­
Arab, s. 1 3 6; Haluk İpekten, Eski Tiirk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Arıız, s. 87; Cem Di Için, 
Örneklerle Tiirk Şiir Bilgisi, s. 226; Tahirü' l-Mcvlevi, Edebiyat Lügati, s. 1 7 1 ;  H. Erdoğan 
Cengiz , "Divan Şiirinde Musammatlar", Tiirk Şiiri Özel Sayısı II, s .  3 3 8 ;  E. Fatih Köksal, 
Klasik Türk Şiiri Ar·aştwnıalar·ı, s. 303. 
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derunl u  Vasıfın (ö. 1 824) Pertev Paşa' m n  (ö. 1 837)  gazel ine yaptığı 

taştirler i l k  akla gelenler arasındad ır. Yahya Kema l ' i n  de (ö . 1 95 8) Ba­

ki ' ni n  (ö. 1 600) gaze l i ne yazd ığı teştir, geleneğin sürekl i l iğin i göstermesi 

açıs ından öneml idir. Peıtev Paşa (ö. 1 837)  d ivan ında doğru olarak tazmi n  

başl ığı alt ında veri len ş i i r  d e  as l ında bu açıdan on m ısra l ı  taştir örneğidir 

Bu da meti n  neş ir leri yaygm laştıkça taştirin daha farklı sayıdaki mısralar­

la yapı lanlar ı n ı n  ortaya ç ıkabi leceğin i  göstermektedir .  

ÖRNEKLER 

Örnek: 1 
Aşağıdaki  şi ir Nedim' in  aynı mahlas i le ş i i r  yazmış Ned im- i Kad i m ' i n  bir 

gazel ine yaptığı taştird ir. 

1 .  "Derd in nedir gönül sana bir halet olmasın" 

BTmar eden bu gune sen i rahat olmasın 

Bizden tesettür etme abes külfet o lmasın 

Bica tabibe vannağa lıi'ç hacet olmasın 

"Sad el-hazer sevdiğin ol afet olmasın" 

2. "Geh hançer-i tegafı.i l u geh nize-i itab" 

Tarf- ı küleh şikeste vü ebıilda pi'ç u tab 

Baksan egerçi elde degil sagar-ı şariib 

Amma henUz gamze ser-efgen nigeh harab 

"Ol mest-i naz mest-i mey- i nahvet olmasın" 

3 .  "Dünyaya oldu velvele-endaz-ı rest-hiz" 

Kad çekdi servler gib i ah-ı şeıilre-riz 

Gül-nahle oldu nahveti sermaye- i sitlz 

Devşirdi diimenin yine şimşiid-ı tfınd i.i tlz 

"Gülzara azıneden o seh1-kiimet olmasın'' 

Örnek: 1 
ı .  "Gönül, derdin nedir? Senin başına bir  hal gelmiş olması n . "  Yoksa seni b u  şeki lde hasta eden 

rahat l ık  o lması n .  Bizden kend i n i  gizleme, boşuna zahmet o lmasın. Boşuna doktora gitmeye 
ihtiyaç olmasın .  "Sakın, sakın, sevdiğin o afet gibi güzel o lması n." 

2.  "Bazen aldırınazl ık hançeri. bazen azarlama ınızrağı . '' Kü lah ın ucu eği lmiş ve kaşlar çatık. 

Baksan, şarap kadehi her ne kadar elde deği l ;  ama o yan bakış ın ın  başı düşmüş, bakışı dıı lı a­

rap (sarhoş bakışl ı). "Sakın o naz sarhoşu, gurur şarabıyla kendinden geçmiş o lmasın . ' '  
3 .  "Dünyayı b i r  kıyamet vclvelcsi aldı." Kıvı lc ımlar saçan alılar serviler gibi  b o y  çekip gögc 

dogru yükseldi .  Gül fı danın kibri kavga sebebi oldu. Şimşir ağacı eteğini  çabucak ve sertçe 

çekti .  "Gül b ahçesine gelen sakın o boylu poslu güzel olmasın' '  
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4. "Bigane-meşreba bize ta key tegiifilllln" 

Ey nahl-ı naz yok mu bu hake temayilitin 

Açılmaz ise nahun-ı  ahımla kakülün 
Yoğ ise bir kelama bizimle taharnmUIUn 

"Bir aşina nigiiha da mı ruhsat olmasın" 

5. Ey andel1b nale-i ateş-feşam ko 

Ta böyle hiffet eyleme ah u fıgan ı ko 

Terkeyle bi-edebl iğı eşk-i revanı ko 

Şebnem misal sen dahi bar-ı giran ı ko 

"Terdir miziic-ı nazük-i gül sıkJet olmasın" 

6. "Şayed eser ede nefes-i ateşini hayf 

Olmaz enin-i aşıka zira meta vU keyf 

Hem-mahlasım ki nazm i le etmişti sell-i seyf 

Bu mısraı benimçlln okurmuş şita vii sayf 

"Söylen Nedırn-i zar i le germ-ill fet olmasın" (Ned im) 

• Örnek: 2 

175 

Aşağıda Tanzimat devri şairlerinden Aydi Baba' n ın  Fuzull'nin bir gaze­
line yaptığı taşti rin i lk iki bendin i al ıyoruz. B irinci ve dördüncü mısralar 
Fuzuli'ye ait b ir gazel in beyitlerid ir. Bu beyitlerin arasına Aydl Baba iki­
şer ınısra daha i lave etmiştir. 

1 .  "Canımın cevheri ol la ' l-i güher-bara feda" 
Gönlümün şeh-peri ol şule-i ruhsare feda 

4. "Ey bize yabancı gibisine davranan, ne zamana dek bu böyle tanımazlıktan gelme devam ede­
cek?" Ey naz fidanı, bu tarafa hiç mi meyl in yok? KakOIOo benim ahırnın t ımaklarıyla açı lmaz­
sa, bizimle söyleşmeye d ayanamaya caksan " bir dostça bakışa da mı izin olmayacak?" 

5 .  "Ey bülbü l !  Ateşler saçan iniemeleri bırak." Bu kadar da hafifl ik etme, feryat y e  fıganı bırak. 
Edeb dışı d avranınayı terk et, a�layıp sızianınayı kes. Sen de şebnem gibi ağır yOkü kaldır. 
"Zira nazik gül mizacı çok tazedir, ona rahatsızlık vermesin." 

6. Ah. (aşığın) ateşli (yakıcı) nefesi tesir ederse (yakarsa onu) . .. Çünkü aşığın iniernesinin nasıl 
ve ne zaman olacagı bel li  degi ldir. Kılıcını çekip meydana "atılan benimle aynı mahlası kul­
lanan şair, bu mısrayı ben im için yaz kış (slirekli) okurmuş: Söyleyin (o sevgiliye), acıyla in­
leyip feryat eden Nedim ile fazla samimi olmasın." 

Ornek: 2 
1 .  "Canımın özü, cevheri sevgilin in o inci ler saçan lal taşını andıran dudaklarına feda olsun." 

Gllnlümlln bilyük kanatları o yanağın şulesine feda olsun. Aklımın ı şığı şu nurlar saçan ay­
d ınl ık yüze feda olsun. "BUtUn ômrUm boyunca elde ettiğim ne varsa sevgil in in o yürüyüş 
tarzına ve edasına feda olsun." 
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Aklımın pertevi ol rfıy-ı pi.lr-envara feda 

"Öınrümün hası l ı  ol şive-i reftara feda" 

2. "Derd çekmiş başım ol hal-i siyeh kurbanı" 

Gayrı görmez dil im ol padişehin hayranı 

Hake düşmüş ytizUm ol serv-kadin mihınanı 

"Tab görmüş ten im ol turra-i tarrara feda" 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

2. "Dert çekmiş başıın o siyeh benin kurbanı o lsun."" Ondan başkasuıı görmeyen gönlüın o 

sultaııın hayranıd ır. Toprağa düşmUş yüzüm o servi boylu güzelin misafiridir .  "Ist ırap çek­

miş olan tenim de o insanları aldatan kaküle feda olsun." '  
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TERIÔB-İ BEND36 

ı. 
Terkib-i bend, bir  edebiyat terimi olarak genel l ikle 6- l O bey it arası ya­
zılmış en az üç bendden meydana gelen nazım biçiminin adıd ır. B ütün 

bendierde ayn ı vezin takip ed.i l ir. Mersiye, övgü, yergi, sosy�l tenkit gibi 
çok farkir  konularda yazılır. Sakinarneler gib i  bazı türlerde de kullanıl­

mıştır. 

Terkib-i bendierde her bende hane, terkib-hiine, bend ieri birleştiren be­
yitlere de vôs1ta, bendiyye adları veri l ir. Bunların her ikisinin bütününe 
bend ad ını n verild iği de görülür. Son bendde genel likle ınahlas yer a l ır. 

Terkib-i bendin katiye düzeni şu şeki l lerdedir: 

i .  aa, xa, xa, xa·, xa /yy bb, xb, xb, xe, xd/zz 

2. aa, aa, aa, aa, aa/yy ; bb, bb, bb, bb, bb/zz (Yahya Bey divanındak i 2 
terkib-i bend bu şeki lded ir.) 
3 .  aa, xa, xa, xa, xa/aa ; bb, bx, bx, bx, bx/aa 

En fazla kul lanı lan şekl i birincisidir. Dikkat edersek bunda her bendin, 

vasıta beyti hariç, bir gazel gibi kafiyelendiğini görürüz. Bendierin mısra 
sayı lan birbirinden farkl ı l ık  gösterebi lir .  Diğer i ki tür kafıye düzen ine 
nadir rastlanır. 

Terkib-i bendde en fazla kullanı lan vezinler Mef frlii mefa'!lü mefa'lli.i 

fe' fı l ün " i le  Mef G Ji.i fa' i lati.i mefa 'ilü fa' i lün vezin leridir. Çoğun lukla  bun­

l arm i lki sosyal ve fikri konularda, diğeri mers iyeleri konu· alan terkib-i 
bendierde kul l anı lmıştır. Fakat bu bir kural deği ldir.  

Şemseddin b. Muhammed b. Kays cr Raz:1, el-Mu 'cem fi MeEıyiri Eş 'dri '1-Acem, s. 400; 
Celiileddin 1-Iümal, Fiimin-ı Beldgaı ve Smacit-ı Edebi, s. 1 80; Mansur-ı Restgar-ı Feslii, En­
vci-ı Şi 'r-i Fdrsf, s. 630 vd.;  Mehmet Ri fat, Mecandii '1-Edeb, s. 1 97; Muallim Naci, Edebiyat 
Tefimleri-lstılii/ıat-ı Edebiyye, s. 1 57; İsmail Habib, Edebiyat Bilgileri. s. 1 1 8; Haluk İpek­
ten, Eski Tı"/rk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Anız, s. 1 1 4; Cem Dilçin, Ornekler/e Türk Şiir 
Bilgisi, s. 233; H. Erdoğan Cengiz , "Divan Şi irinde Musammatlar", TfiJ·k Şiiri Ozel Sayısı 
ll, s. 395. 
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Il. 
Terkib-i bendde vası ta beyitleri kend i içlerinde kafıyel id i r, hem peş is ıra 
geld iği bendden hem de d iğer bend ierin vas ıta beyitlerinden ayrı kafıye· 
ded ir. Bu onu musaınınatlardan ayıran bir özel l iktir. Fakat yukarıdaki 3 .  
şeki lde olduğu gibi,  bazı vas ıta beyitlerin in  kendi  aralarında kafıye l i ,  ay­
rıca bend iyye-terki'b-hane i le aynı kafiyede o lduğu durumlar  da vard ır. Bu 

da musammatlarla karış ık l ığa yol açmışt ır .  Ayrıca yukarıdaki 2 .  şekle gi­
ren terktb- i  bend lerin�mnsemmen, ya da muaşşar o larak adiand ın id ığı da 
görl'ı lmiiştlir. Burada da d ikkat edi lecek husus, bend in  uzunl u ğudur. Eğer 

1 O ın ı srayı (beş beyti) aş ıyorsa bu takdirde terkib-i bend o larak ad land ır­
mak gerekecektir. 

Bend sayısı  iiç o lan terkib-i bendier in  bu lunması bize bunun a lt sı nırın ın 
üç o ldugunu gösteriyor. Üst s ın ır  o larak Bağdadl ı  Rlıhl (ö.  1 605/6) ve Es­
rar Dede 'n in  (ö. 1 796) terkib - i bend ieri göz öı1 iinde tutu lursa 1 7  sayısı 
veri lebi l i r. Bununla  bir l ikte yeni metin neşir leri yapı ld ıkça bu sayının bir 

veya iki  artması şaşırtıc ı  o lmaz. Dolayısıyla terktb- i bendin bend sayıs ın ı  
l'ıst s ın ı r o larak bu terimin tanım ına  dah i l  etmemek yer inde olur. Şa irler 
Baki 'n in  meşh ur terkib-i bend inde gördüğümUz gibi, bend sayısını  şi irin­
ele söyleyebi l ir .  

Bendierin mısra sayı ları kon usunda da tam bir  s ın ırlama ortaya koymak 
zordur. Ruhi-i Bağdad'i'n in (ö. 1 605/6) d i vanında her bendi  altı beyit l i 
bir, a l tı beyit t i  yedi terki'b-i bend in bulunması, ayrıca Y ahya Beyin (ö. 
l 5 82) d ivanında da alt ı  beyit t i  terkib- i  bend ieri görmem iz., beyit sayısını 
beş beyte kadar azaltab i lmekted ir. Beyit sayıs ın ın üst s ın ır ıyla da i lg i l i  
o larak; Ahmed Paşa (ö .  1 496-97) d ivanında 1 8, Yahya Bey (ö. I 5 82) d i­
vanında 1 2  beyit l ik bend iere rast lamamız bıı konuda da ihtiyat l ı  o lmamızı 
gerekti riyor. (Bu söylediklerimiz aynı zamanda terei-i bend için de geçer­

l id ir . )  

Bend ieri eşit sayıda ın ısradan o luşanlar daha fazla alımıs ın a  rağmen bir­
b ir ine göre eks ik  veya fazla beyitten o luşan terkib-i bendler  de vard ır. 
Mese la Fuzıı ll'n in  (ö. 1 5 56) terkib-i bend ier inden bir is inde bir inci  ben d 

beş beyitten oluş ı ı rkeıı, ikinc is i  dört, üçlinelisı: i beş, dördüncüsü altı ,  be­
ş inc is i  yed i ,  alt ıncısı sekiz, yedinci  bendi ise dokuz beyitten o luşmakta­
dır .  
Ş i i rde i ş lenen çogu ıeman ın, terkib-i bendde de işlend iği n i  görüyoruz. 
Dolay ı sıyla bu n�zı ın biç im in i  ıners iye ve sosyal tenkit le s ın ırlamamak 
l azı ;ndır .  B un un la b i r l ikte mersiye tiiriin i'ın pek çok güze l örneğin in  bıı 
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nazım biçimiyle ifade bu lması, bu konuda d ikkat çekmektedir. Şebzade 
Mustafa mersiyesinden ( 1 5 .yy. son u) başlayarak Baki'nin Kanuni için 
söylemiş olduğu ( 1 6 . yy.), Şeyh Gal ib ' in sevgil i  dostu Esrar Dede için 
yazmış olduğu mersiyeye ( 1 8 . yy. sonu) kadar pek çok mersiye bu şeki lle 
yaz ı lmıştır. 

lll 
İran edebiyatında bendierin arasın!=laki fasıla beyiderin e  bend-i lerkib ya 
da beyı-i vasıla den ir. Terci-i bendde ise bend-i terci, bend-i gerdan adı 

veri ld iği görülür. İran edebiyatında hicri 7. asırdan sonra terkib-i bend 
adına rastl ıyoruz. Daha önceleri terci-i bend ve terkib-i bend, terci adıyla 
anılmakta ve terchil şekl inde çokluk olarak da kul lanılmaktaydı .  Terci-i 
bend terimi de eskiden nazım biçimine ad olarak değil, bendler arasındaki 
fasıla beyitleri için kul lan ıl ıyordu . 

İran edebiyatı kaynaklarında terkib-i bend ve terci- i bend, 
musarumatlardan çok farkl ı  göröl ınemektedir. Farkl ı l ık  her benddeki ınıs­
ra sayılarının farklı olab i lmesidir. Bu açıdan musaınınatların bir tilrö ola­
rak da kabul ed i lebi l irler. Bundan dolayı musammatları andırır bir tarzda, 
bendierin mısra sayıları dörder olursa murabba-lerkfb, terkfb-i murabba, 

beşer mısra olursa muhammes-terkfb, terktb-i muhammes, altışar ınısra 
o lursa miiseddes-terkfb, terktb-i müseddes adları veri lir. 

Terkib-i bend, Türk edebiyatında çok kullanılan nazım şeki l lerindendir. 

Edebiyatım ııda en meşhur terkib-i bend, Ruhi-i Bağdadl' nin onaltışar 
mısral ı  1 7  bendden ol uşan ınanzumesidir. Yer yer içinde yaşadığı toplu­
mun aksayan yanların ı mizahi bir dil le eleştiren bu ş i ir, pek çok şair tara­
fından tanzir edi lm iştir. 

Bu şeki l le yazı lan mersiyeler arasında şehzadeler için söyleni lmiş olanları 
Tiirk edebiyat tarihinin ve edebiyat metinlerinin,  siyasi tarih ile bu luştuğu 
noktalardandır. Ahmed Paşa ' n ın (ö. 1 496-97) Şehzade Mustafa mersiye­
si, Necati Bey ' iri (ö . 1 50 8-09) Şehzade Abdu l lah ve Şehzade Mahmud 
mersiyeleri, Yahya Bey ' in (ö. 1 5 82) Şehzade Mehmed ve Şehzade Mus­
tafa mersiyeleri bun lardan ilk akla gelenlerdir. Ruhi-i Bağdadi'nin (ö. 
1 605/6) terkfb-i bend i i se edebiyat tarih imizde ince di l le bir yerg inin na­
sıl bir edebi üründe ifade bulduğonu gösterınesi açısından önemlidir. Pek 
çok şair ona cevap verm iş-nazire yazmış, fakat bun ların en meşhmu Ziya 
Paşa'nınki (ö. 1 880) olmoştur. 
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ÖRNEK 

Aşağıdaki terkib-i bend, bu nazım biçiminde yazı lan ş i i rler in en ün lü le­
rindend i r. Şa ir ş i i rin i  heft-bend (: yedi bend) olarak n i te lemektedir .  Fakat aşa­
ğıda sekiz bend olarak göreceks in iz. Bunun sebeb i ,  neş ir lerin bir kısmmda şai­
r in K�nun i 'n in ölümünden sonra tahta geçen Su ltan Se l im için yazmış olduğu 
bende de daha önce yazmış olduğu bendie b ir l ikte yer vermelcrid ir. 

ı .  

ı. 
Ey pay-bend-i daın-geh-i kayd- ı nam u neng 

n. key lleva-yı ıneşgale-i delır-i bi-direııg 

An ol günü ki  ahır olup nev-bahar-ı öınr 

Berg-i hazana dönse gerek rlıy-ı liile-reng 

Ahı r mekanın olsa gerek cür a gib i hak 

Devran el inden ersc gerek cam-ı ayşa seng 
i nsan odur ki ayine-veş kalbi sar ola 

Sinende ıı ' eyler adeın isen kinc-i pcleng 

İbret gözinde niceye dek gaflet uyhusu 

Yetmez mi sana vakıa-i şah-ı şir-ceng 

Ol şeh-süvar-ı mü lk-i saadet ki rabşma 
Cevlan deminde arsa-i alem gelirdi teng 

Baş eğdi ab-ı tlgimı küffar-ı Üııgürfıs 
Şeın şiri gevlıerini peseııd eyledi Freng 

Yüz yere kodu lutf i le giil-berg-i ter gibi  
Saııdlıka saldı  lu'iziıı-i  devran gilher gibi  

Ey şmı şeref ve kınannuı bağıııııı ıuzağına ayağın ı kaptırınış kimse! B u  bir kanır üzere olma· 
yan. sebntsız dünyan ın ıııcşgalcsi hevesi daha ne zamana dek sl'ı receJ..<J 
İ lkbalıarı andıran ömrlin soııa erip lıi lc renkli yüzün sonbahar yapnığıııa dönd liğii giiııii bir 
diişiin. 
Samında yer in kadeh i ıı i ç imh: kalan �on ıorıu, son danıla gibi  sen in de yı:riıı toprak o l acak. 
Eğkncc kmlt:lı i ııe !elcğiıı eli nden h i r  taş gelecek (ve kadc lı i kı mcak). 
i nsan . gön l l'ı aymı gibi saf. ıerleın iz a lan d ır. Eğer scıı iıısansan, o h al de güıı liindcki lıu kaplan 
kin i ne arıvor? 

l bret gü?.ii�ıdc ne zamana kndar bu gafleı uykusu sürecek. Saııa ars lan lar g ib i  çarp ışan padi­
şalı ı ıı hadisesi (gaflet ııyktıstıııdan ııyıı ıııııaıı i ç i ıı)  yı:ımez mi'! 
O balııiynrlık ü lkes in in  slivmis i n i ı ı  mı na, koşlıığıı zaman dl'ıııya arsası dar gc l irdi .  
Onun kı l ı cı n ı n  kesk in l igine Macar kalirieri baş cg.di . Kıl ıe ı ıı ı ı ı  cevlıeriııi (çcl iği ı ı i ıı kaliles in i  
gösteren üzerindeki ıııenevişlcri) Freııkler bcgendi. 
Y lizüııi'ı !aze glll yaprıığı gibi yı ı ımışak bir şeki kle yere koydu. Felek lıazincdcırı onu bir  mü­

cevher gibi  sandığa bı raktı. 
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II. 

II .  
Hakldl ki zlb ü zinet-i ikbal ü cah idi 
Şah-ı Sikender-efser ü Diinl-sipah idi 
Gerdiln ayağı tozına eylerdi ser-fiiru 
Dünyaya hak-i bar-gehi secde-giih idi 

Kem-ter gedayı az atası kılardı bay 
Bir l utfı çok ınürüvveti çok padişah idi 

Hak-i cenab-ı hazreti dergah-ı devleti 
Fazi u belagat ebiine ümmld-gah idi 

Hükm-i kazaya virdi rıziiyı egerçi kim 
Şah-ı kaza-tevan u kader-dest-gah idi 

Gerdfın-ı dfıııa ziir u zebun o ldu sanmanız 
Maksi'ıdı terk-i cah ile kurb-i i lah idi 

Can u cihanı gözlerimiz görmese n'ola 
Rı1şen cemali aleme hürşld ü ım1h idi 

HQrşide baksa gözleri halkın dola gel ir 
Zira görünce hatıra ol meh-l ika gel ir 

lll. 
Döksün sehiib kaddin anıp katre katre kan 

Etsin niha i-i narveni nalı l-i ergaviin 
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Gerçekten d e  saadetin. makam ve mevkiin süsü v e  bezeği idi .  iskemler taçlı ve Dara askerl i 
bir padişahtı. 
Felek onun ayağın ın tozuna bi le baş eğerd i .  Onun atağının kurulduğu toprak, dünya halkına 
secde yeri idi. 
Az bir bağışı bile en fakir bir dilenciyi zengin kı lard ı. iyiliği çok, insanlığı çok bir  padfşahtı. 
Yüce zatının bulunduğu yerin toprağı ve devletinin kapısı fazilet ve belağat ebiininin (ilim ve 
sanat adamlarının) ümit kapısı idi. 
Her n e  kadar kaza kudretli ve kader sanki elinin altında bulunuyormuş idiyse de kazan ın 
hükmüne rıza gösterdi. 
Alçak ve değersiz dünya karşısında boyun eğdi, zel i l  oldu sanmayın. Bu ölümü i le onun 
amacı makam mevkiyi bırakarak Allah'a yakınlaşmaktı. 
Gözlerimiz eanı ve cihanı görmese ne olur! Onun parlak yüzii dünyaya güneş ve ay idi. 
insanlar güneşe baksa gözleri doluverir (yaşlanıv.erir). Çünkü güneşi görünce hatıriarına o ay 
yüzlü güzel (padişah) gelmektedir. 

III. 
Bulut padişahın o güzel boyunu anıp damla damla kan döksil n, nar fıdanını erguvan dalı  gibi 
etsin. 
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Bu acı larla çeşm-i nücüm olsun eşk-bar 
Arakı tutsun ateş-i dilden çıkan duhan 

Kılsın kebüd camelerin asınan siyah 

Giysi n l ibas-ı matem-i şahı bütün cihan 

Yaksın derun-ı sine-i ins ü peride dag 

Nar-ı firak-ı Şah Süleyman-ı karn-ran 

Kıldı fıraz-ı küngüre-i arşı ci lve-gah 

Layık degildi şanına hakka bu hak-dan 

Mürg-i revanı göklere erdi hüma gibi 

Kaldı haziz-i hakte bir iki üstühan 

Çapük-süvar-ı arsa-i kevn ü mekan idi 
İk bal ü izzet almış idi yar ü hem-inan 

Ser-keşlik etti tevsen-i baht-ı sitize-kar 

Düştü zemine saye-i eltiif-ı Kirdigar 

IV. 
Olsun gamında bencileyin zar u bi-karar 
Arakı gezsin ağlayarak ebr-i nev-bahar 

Tutsun cihanı nale-i mürgan subh-dem 

Güller yolunsun ah u figan eylesin hezar 

Sünbül lerin i matem edüp çözsün ağlasın 

Damane döksün eşk-i fı ravanı kühsar 

M. A. YEKTA SARAÇ 

Bu acı larla yı ldızların gözü yaş yııgdırsın. Gönül ııtcşinden çıkan duman ufukinn sarsın. 
Gökyüzii mavi elbiselerini siyah kılsın; bütUn cihan, padişah iç in mııtem elbisesi giysin. 
l-ler dileğine kavuşan Sultan Süleyman 'ın ayrılıgı ateşi, insanlıırın ve cinlerin gönül leri içinde 
dağ yaksın. 
Arşın en yüksek yeri inin en yüce makanın ınesken etti. Gerçekten de bu toprakl ık yer onun 
şanına l ayık deği ldi .  
Can kuşu Hüma gibi  göklere ulaşt ı .  Toprak altında ondan sadece birkaç kemik kaldı .  
Kainat arsasının çevik ve hız l ı  suvarisi id i .  Tal ih  ve azıımet onu dost ve atbaşı beraber giden 
yoldaş ol muşlardı .  
Balılının huysuz atı dik başl ı l ık  ett i ,  Al l ah ' ın lutfunun gölgesi yere düştü. 

IV. 
i lkbahar bul u tu senin ölümünün hüzııüyle benim gibi iniesin dursun. Bahar bulutu da ağlayu­
mk ufuklarda dolaşsın .  
Sabah vakti öten kuşların feryatları, yanık yıınık ötüşleri bütün dünyayıı yayı lsın .  Gül ler yo­
lunsun, bülbüller ah çekip feryat etsin. 
Dağlar matem ederek sümbül lerini (saçlarını) çözüp ağlasın, gözyaşlarını eteğine dökslin. Dağ 
eteklerinde akan n ehirler i le çok fazla dökülen gözyaşı arasında benzerl i k  kurulmuştur.) 
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Andıkça bily-ı hulkunu derdinle lale-veş 

Olsun derün-ı nilfe- i müşg-i Tatar t§.r 

GUI hasretinle yo llara tutsun kulağını 
Nergis gib i kıyamete dek çeksin intizar 

Deryalar etse alemi çeşm- i güher-feşan 
Gelmez vücuda sencileyin dürr-i şah-var 

Ey dil bu dernde sensin olan bana hem-nefes 
Gel nay gibi inleyelim bari zar zar 

Aheng-i ah u oaleleri edelim bü lend 
Ashab-ı derdi cuşa getilrsin bu heft bend 

V. 
Gün doğdu şiih- ı alem uyanınaz mı habdan 

Kı lmaz mı ci lve hayme-i gerdun-cenabdan 

Yollarda kaldı gözlerimiz gelmedi haber 
Hak-i ceniib-ı sUdde-i devlet-me'Abdan 

Reng-i izarı gitti yatar kendi huşk-leb 
Şol gül gibi ki ayrı düşüptür gül-abdan 

Gahi hicab-ı e bre girer hUsreva felek 
Yad eyledikçe lutfunu terler hic§bdan 

Tatar miskinin gobeğinin içi, senin ahlakının kokusunu and ıkça Hile gib i yanıp kararsın. 
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Gül sen in hasretinle kulağını yollam diksin, nergis gibi kıyamete dek beklemenin acısını çek­
sin. (Divıın şiirinde gül i le kulak, nergis ile de göz arasında benzerl ik i l işkisi kurulur.) 
inciler saçan göz, §.Jemi deniz bile etse yine de senin gibi bOyilk bir inei meydana gelmez. 
Ey gönUI! Şu anda bana yoldaşlık, dostluk edecek olan ancak sensin . Gel de ney gibi yanık 
yanık inleyelim . 
Ahlarımızın, feryatlarımızın ahengini yükseltelim de bu yedi bent(lik ş i ir) dert sahiplerin i  
coştursun . 

V. 
Güneş doğdu (herkes uyandı), bUtUn d Unyanın padişah ı uyanmaz mı? Avlusu felekler olan (o 
bUyük) çadırından çıkıp görUnmez mi? 
Gözlerimiz yol l arda kaldı. Yüce devlet makamının eşiğinin avlusunun toprağından haber 
gelmed i .  
Yanağın ın rengi gitti, şimdi dudağı kurumuş yatıyor. Sanki gü lsuyundan ayrı düşmUş bir  gill 
gibi. 
Ey hükümdar! Felek senin lutfunu andıkça utancından terler ve zaman zaman bu lut örtllsOne 
bOrOnür, saklanır. 
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Tıfl-ı sirişki yerlere girsin duam odur 

Her kim gaınından ağlamaya şeyh u şiibdan 

Yansın yakılsın ateş-i hecrinle afitab 

Derdinle kara çullara girsin sehiibdan 

Yad eylesin hünerlerini kanlar ağlasın 

Tlgın boyunca karaya batsın kın1bdan 

Derd ü gaın ınla çak-i gir!ban edip kalem 

Piralıen ini parelesin gussadan alem 

VI. 
Ti'gın içirdi düşmene zahm-ı zebiin ları 

Bahs etmez oldu kimse kesildi  l isanları 

Gördü n ihai-i serv-i ser-e:fi·az-ı nizeni 

Ser-keşlik adın anınadı bir dahı banları 

Her kanda bassa pay-ı semendin nisiir için 

Hanlar yolunda elimle revan etti canları 

Deşt-i fenada mürg-i hevii durmayıp döner 

Tigın Hud� yolunda sebll etti kanları 

Şemşir gibi rGy-ı zemine taraftaraf 

Saldın demi r  kuşaklı cihan pehlevanları 

M. A. YEKTA SARAÇ 

Genç ilıı iyar kim sen in gamından ağlamazsa ona duam ancak şudu r :  Gözyaşı çocuğu yerlere 

girsin (onlar da üzüntüye, belaya düşsün.) 
Güneş senin ayn l ığınııı ateşiyle yanıp yakı l sı ıı .  Üzüııtüııden. (maıeın elbisesi olarak) buluııan 
kara çul lara girsin. 

Kıl ıcın sen i n  l ıünerlerini hatıriayıp kanlar ağlasın. kını ııdaıı (k ın ı na gir ip) boylu boyunca si­
yalılara. kaıanlıklara batsı ı ı .  
Senin dert ve gaını nla kalem yakası m yırt ıp sancak da keder i nden göm leğini  parçalas ın .  

VI. 
Kıl ıc ın  düşımınlara di l yaraları açtı :  dil leri ıuıulduğu hiç k imse söz açaıııaz oldu.(Kı l ıç şekli 
itibariyle dile benzcıil ir) 

Sen in göğe baş çeken servi fidanının andıran ınızrağı ı ı ı  görU ı ıce, düşman beyleri bir daha baş 
kal dı rma lafını ağızlarına alnıadı lar. 
Senin alının ayağı nereye bassa bOıUn han lar, yolunda saçmak için ı.:anlar akıttı l ar .  
Arzu, heves kuşu ö lüıniU iük çö l ünde (dünyada) durınayıp döner. Senin  kı l ıc ın  i se Allal ı  yo­
lunda kanlar akılını şt ır. 
Demir kuşaklı cihan peh l i vanl arını  kı l ıç  gibi yeryüzünün her tarafına saldın.  
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Aldın hezar büt-gedeyi ınescid eyledin 

Nakı1s yirlerinde okuttun ezanları 

Ahır çalındı kils-ı r�hil ettin irtibal 

Evve l konağın aldı .ciml.n bGstanları 

Minnet Hudaya iki cihanda kıl ıp said 

Nam-ı şeritin eyled i hem gazi hem şehld 

VII 
Kıldıkça Şah-ı aleme Hak fazi u ralımeti 
Versin cihfinda Hazret-i Pil..şaya devleti 

Sahi b-kıran-ı  arsa-i ikilın-i saltanat 
Ol dem ki kıldı mülk-i bekaya azimeti 

Ol cisın-i piiki canı gibi eyledi nihan 

Asüde kıldı hal-i sipah u raiyyeti 

Halk-ı cillana kırk sekiz gün duyurmayıp 
Bir hafta kıldı gayrı lar ancak bu haleti 

Tedb'iri gör ki eımedi kimse hayal ine 
Asaf cillana gelse göreydi vezareti 

Gayret kemerlerini kuşandı kılıç gibi 

Aldı hisarı verdi Hudii feth ü nusreti 
Rahat yüzünU görmedi çal ıştı c§n ile 
Çekti efendi yoluna bu denli zahmeti 

B inlerce putlıaneyi aldın da mescid yaptın. Çan kulelerinde ezanlar okuttun. 
Sonunda göç davulu çal ın  dı, sen de göçlün. İlk konağın cennet bahçelerin oldu. 
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Allah'a şükürler olsun ki, seni iki cihanda bahtiyar kıldı da mübarek namını hem gazi hem 
şehit eyledi. 

VII 
Allah, alemin pad işahına ihsan ve rahmet ettikçe Paşa hazrctlerine de saadet ve devlet yöne­

timinde devamlılık versin. 
Saltanat ülkesinin h er dilediğini yapabilen hükümdan ebedil ik ülkesine göçtügUnde, 
(Padişahın) o tertemiz bedenini kendi canı gibi sakladı ve böylece ordunun ve h alkın asayişi­
ni sağladı. 
Ölümünü kırk sek iz gün kimseye duyurmadı, halbuki başkaları bunu ancak bir hafta yapa­
bilmişlcrdi. 
Gayret kemerini kılıç gibi kuşandı . Allah' ın yardımıyla hisarı (Zigetvar'ı) aldı . 

Rahat yOzü görmedi can i lc çalıştı. Efendisi yolunda bu denli zahmetler çekti . 
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Ya Rab kemal-i lutfuna kaldı senin hernan 

Paşa kulun cihanda tamilm etti hidmeti 

Asib-i dehr ü iifet-i devr-i zamaneden 

'-l ıfz u himayet ey le o sahib-saadeti 

Daim çerag-ı devlet il bahtın milnevver et 

İki cihanda gönlü muradın müyesser et 

VIII 
Baki cemal-i Padişeh-i dil-peziri gör 

Mir'at-i sun '- ı  Hazret-i Hayy-i Kadiri gör 

Pir-i Aziz-i M ısr- ı vticlid etti intikal 

Mlr-i cevan-ı çapilk-i Yfısuf-naztri gör 

Gün doğdu şimdi gayete erdi sepide-dem 

Rııhsiir-ı hüb-ı husrev-i rüşen-zamiri gör 

Behram-ı vakti glira yitirdi bu sayd-galı 

Var eşiğine hidmet-i Şah Erdşiri gör 

Ber-bad kıldı taht-ı Süleymanı rüzgar 

Su ltan Selim Han-ı S ikender-seıirl gör 

Vardı peleng-i kiih-ı vega hab-ı rahate 

Ktih-sar-ı kibriyada duran nerre şiri gör 

M. A. YEKTA SARAÇ 

Ya Rab! Artık gerisi senin sınırsız lutfuna kaldı.Paşa bu dünyada gereken hizmeti tamamlad ı .  
Zamanın feliiketlerinden, dönemin afetlerinden o saadet sahibi Paşa'yı koru. muhafaza et. 

Onun saadet ve baht çeragı surekl i  yansııı. i ki dünyada da gönlünOn ınuradına u laştır. 

VIII  
Baki, padişahın gönle hoş gelen güzelliğint: bak. Her zaman hayat ve sınırsız kudret salı ib i  
olan Allah ' ın sanatının yansıdığı ayııayı gör. 
Varlık Mısır' ının ihtiyar azizi (Sultan Süleyman) ahirete göçtü. Şimdi Yusufu andıran genç 
ve çevik hükümdan (Sultan Selim'i) gör 
Artık sabah aydın lığı sona erdi ,  güneş dogdu. Gönlü pırıl pırıl olan padişahın güzel yüzünü 
gör. 
Bu av yeri zamanın Behram' ını  çukura düşürdü. Ş imdi Şah Erdşir'in huzuruna git de onun 
hizmetini gör. 
Zaman Süleyman 'ın tahtını yok etti. Şimdi iskcndcr ıalıtındaki Su ltan Selim Han 'a  bak. 
Savaş dağın ın kaplan ı (Sul tan SOleyınan) islirahat uykusuna vardı .  Azarnet dağında duran er­
kek arslana bak. 
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CevHlne gitti ravzaya Ulvüs-ı bag-ı kuds 

Ferr-i hümay-ı eve-i saiidet-mes!ri gör 

İkbal ü baht-ı husrev-i iifiik mUstedam 

Ruh-ı revan-ı şaha tahiyyat ve' s-selam (Baki) 
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Kutsall ık bağının (cennetin) tavusu (Sultan Süleyman), cennet bahçesine dolaşmaya gitti. Sa­
adet göğün ün en üstünde seyreden Hüına'nın (Sultan Selim'in) şanını gör. 
Ufuklar hükümdarının (Sultan Selim'in) mutluluğu ve talihi sürekli olsun; padişahın (Sultan 
SUleyman'ın) yürüyen ruhuna da içten saygı ve selam olsun. 
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TERCİ-İ BEND37 

ı. 
Teref-i bend, b ir edebiyat terjmi  olarak gene l l ik le 4- 1 0  beyit arası yazı l­
mış en az üç bendden meydana gelen nazım biç iminin ad ıdır .  Bendieri 
eşit sayıda ın ısralardan oluşanlar daha fazla o lmasına rağmen b irbirine 

göre eks ik veya fazla beyitten oluşan terel-i bendler de vard ı r. Terkib-i 

bendden ayrılan yönü vasıta beyitlerin aynen tekrarlanmasıd ır. Mers iye, 

övgü, yergi , sosyal tenkit gibi  çok farklı konularda yazı l ır. 

Terkfb-i bendierde bendiere hane, terci-hône, bendieri birleştiren bey itle­
re de vôsıta, bendiyye ad ları veri l ir. Bunların her ikis in in  bütününe bend 
ad ın ın  ver ild iği de görü lür. Mahlas gene l l ik le son bendde yer al ır .  

Terd-i bend in kafıye düzeni iki şekilded i r : 

1 .  aa, xa, xa, xa, xa/yy bb, xb, xb, xc, xd/yy (Gazel gibi 
kafıye lenmiştir .) 

2. aa, aa, aa, aa, aa/yy bb, bb, bb, bb, bb/yy (Musaınınat gibi 
kafıyelenm iştir) 

En fazla kul lan ı lan şeki l birincisid ir. Dikkat ed i l irse bu şek i lde , her ben­

din vasıta beyti hariç, b i r  gazel gibi kafıyelend iğ in i görürüz. 

Il. 
Terci-i bend in vasıta beyitleri aynen tekrarlanır. Bu ımısammatlardaki 
nakaratı and ırır. Bunun hem o lum lu bir yan ı hem de zor b ir tarafı vard ır .  
Bu "metin tekrarları" ahenk bakım ından ş i ire katkıda bulunur. Ayrıea 
hem konuyu d ağıtmadan sürdürmek için şaire yol gösterir, hem de oku­
yucunun temadan kopmamasını sağlar. Bununla birl ikte zor tarafı da her 

bendde iş lenen fıkrin vasıta beyitlerinde noktalannıasında gereken usta­
l ıktır. Bu vasıta beyti şi irin temasını bel i rler. Vasıta beyitlerinin bir açı-

Mehmeı Ri fat, tHeciimiii 'f-Edeb, s. 2 I 9;  Mual l iııı Naci, Edebiyat Teı·imfeı-i-Jstıfiilıiit-ı 
Edebı)')'e, s. I 57; !smail Habib, Edebiyat Bilgileri, s. I 2 I ;  Haluk İpekten, Eski Tfirk Edebiya­
tı Nazım Şekiffeı·i ve Al"llz, s. I 1 9; Cem Dilçin, Ömek/erfe Tilrk Şiir Bilgisi, s. 250; H. Erdo­
ğan Ceııgiz , "Divan Şi irinde Musammatlar'', Tiirk Şiiri Özel Sayısı ll, s. 395.  
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dan varı lan bir nokta, diğer açıdan da sonraki bend için hareket noktası 

olarak kabul edilmesi miimkündür. Tercl- i bend yazma, red ifli  şi ir söyle­

menin hem avantaj l ı hem de zor o lma durumunu hatırlatır .  Bundan dolayı 

terd-i bendin terkib-i bende göre daha az kullan ı ld ığın ı i leri süren araş­

tırınacı lar da vardır. Bununla birlikte mesela 1 6. yy. şairlerin in d ivan lar ı­
na bakı ld ığında bunun kesin doğru bir hükilın olmadığı söylenebi l ir. 

Terkib- i  benddeki durum gib i  tercl-i bendde de ınlitekerrir ınusaınmat­

larla karışık l ık  söz konusu olmuştur . Bundan dolayı mesela Yahya Bey 

(ö. 1 582) divan ındaki bazı mütekerri r  muaşşer ve ınUseddesler bazı araş­

tırmacı larca tercl-i bend sayı lmışlardır. 

Terkib-i bend konusunu işlerken bend ve bendlerdeki mısra sayı ları ko­

nusunda söylediklerimiz, terci-i bend için de geçerl idir. 

lll. 
Terci-i bend, Türk edebiyatında 1 4.yy'dan itibaren görü lür. Nesiıni (ö. 

1 404 ?), Şeyh! (ö. 1 43 1  ?), Ahmed Paşa (ö. 1 496-97), Su  !tan Cem (ö. 

1 495), Cafer Çeleb i (ö. 1 5 1 5), Fuzu ll (ö. 1 556), Baki (ö. 1 600), Nedim 
(ö .  1 730), Şeyh Gal ib  (ö .  1 799) tercl-i bend söyleyen şairlerimizdendir.  

Osmanl ı  ş i i rin in  son döneminde yazı lan Ziya Paşa 'n ın  (ö. 1 880) terci- i 

bendi ise bu konuda en başar ı l ı  bu lunan larındandır. 

ÖRNEK 

1. 
Çözdü saç açtı baş tug u alem 

Büktil bel döktü yaş tlg u kalem 

Kana boyandı bayrağın yüzü 
Beli bQkU idü yayın o ldu ham 

Vurdu göğsünü gök gök eyledi malı 
O ldu yıldızların gözü pür-neın 

Şafak ol den l i  döktü kanl ı  yaş kim 
Damen-i çarhı eyled i plir-dern 

Tuğ saç ın ı  çözdü, rıleın (sancak) başını açt ı .  K ı l ıç belini  bUktll, kalem yaşlar döktiL 
Bnyrağııı yüzü kana boyandı .  Yayın beli  büküldü, eğri Id i .  

Ay (ınrııenı l ı ı tanlar gibi) gög.soıı u dövdiı, ınorarıı ı .  Yı ld ızların gözü yaş doldu. 
Şafak o denli yaş döktü ki.  felegin eLeklerini (ufukları) kan doldı ırdu. 
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Subh-dem derd ile bir ah etti 

Kim söyilndürdü mah şem'in o dem 

Geceden dehr giydi kara palas 

Tuttu şah-ı cih§n için matem 

Nice şeh mihr-i asümfuı-dergah 

Nice sultim meh-i nücfım- haşem 

Azınde mihr idi hazmde sipihr 

Rezmde Rüstem idi bezmde Cem 

Çarh-ı bi-rahın ona bir zahm ur 

du ki bulmadı kimseler merhem 

Gör ne acıyla eyledi teslim 

Can-ı şlrini hüsrev-i alem 

Öldü Sultan Sell'm hayf u dirlg 

Hem kalem ağlasın anı hem tig 

II. 
Kaldı yerli yeri nde hay! ü sipah 

Yalınız eyledi sefer ol şah 

Bunca yüzbin nökerden ü kuldan 

Birisi olmadı ona hem-rah 

O gice kim yıkıldı serv-i sün1r 

Vt'iki' oldu bu vakıa na-gah 

Sabah vakti öyle bir ah çekti ki, o an mumu andıran ayı söndürdü. 
Devran, geceden kara bir çul giydi de c ihan hükümdan için matem tuttu. 

I9I  

O öyle bir hükümdard ır ki, gökyüzü dergahı olan bir güneş gibidir. O öyle bir sul tandır ki, 
etbaı yıld ızlar olan bir ay gibidir. 
Azim hususunda güneş gibi, dirençte felek gibi idi. Harp meydanında Rüstem. eglence mec­
lisinde ise Cem gibi idi. 
Merhametsiz felek ona öyle bir vurdu ki, kimseler vurduğu yere merhem bulamad ı .  
Gör, dtinya lıükümdarı {Hüsrev) tat l ı  canını (Şirin)ne acıyla teslim etti. 
Yazıklar olsun, eyvahlar olsun Sul tan Selim öldü. Ona hem kalem ağlasın, hem kılıç. 

II. 
Hükümdarın yanındakiler ve askerleri yerli yerinde kaldı, o padişah yalnız seferc çıktı. 
Bunca yüz bin beyden ve köleden birisi bile ona yoldaş olmadı. 
O gece mutlu luk servisi yıkı ldı .  Bu had ise (rüya) birden bire gerçekleşti. 
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Göge ç ıktı yer ehlinin ahı 
DGd-ı fıh iyle doldu revzen-i mah 

fl . .: J i  bükU ldU pir-i gerdfınun 

Mader-i dehr etti derd ile ah 

Ah ı  ile boyandı rGy-ı cihan 
Döndü zeng1 yüzüne o ldu siyah 

B ürlidü yer yüzünü göz yaşı 

Göğe çıktı fıgan Li na le vü §h 

Bağrı oldu delik delik otağın 

Kara çul giydi hayme vi.i hargah 

Oktan uımıştu terk in i tacın 

Tahtını dahi etti terk ol şah 

Oldu za' i l erip zalam-i .adeın 
NCır-ı hurşid-i ınUlk u z ı l l-ı i la.lı 

Öldü Sultan Selim hayfu  dirlg 
H em kalem ağlasın anı hem t1g 

rıı .  
Bezm eyvanının Sü leynıanı 

Rezm meydan ın ın Nerimanı 

Dastanı okunsa idi onun 
Kim anar idi  Pfır-i Destanı 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

Yer ehliıı iıı ahlcırı. feryat ları göğe çıktı .  B u  ahiann dıı ımını ile cıy ın penceresi (görü len yuv;ır­

lak yiizi'ı) doldu.  

Kocanıış feleğiıı bel i  biikiildi'ı .  Devran anıısı deri i le feryat ett i .  

Dünyanın yiizü alıı i lc boyandı, da zenci yüzil gibi  siyahlaştı. 

Yer yüzünü gözyaşı kapladı. Feryaılar. in ierneler ve alılar göge erişli. 
Oıağm bağn delik del ik o ldu . Biiyiik çadı r. oıag kara çu l giydi. 

Tacının terki ni aklardmı yapııı ıştı . Ş imdi o sultan taht ın ı  bi le  !erketı i. 
Yokluğun karanl ığı  erişt i .  nıil lk g!lııeşiıı in  mını ve Allalı ' ın gölgesi kalkt ı .  

Yazı kitır olsun. eyvahlar o lsun Sıı ltaıı Sel im ö ldü. Ona lıcın kaknı ağlasın. lıeııı k ı l ıç. 

lll .  
Eğlence ıııeclislerini ı ı  yapıldığı sa loıı ları ı ı Süleymnıı ' ı ,  harp ıncydcııı larııı ı ı ı  Neriınan' ı .  

Onun dcstaıı ı oku ıısayd ı ,  kim bir clalıı:ı Pilr-ı Dcstaıı ' ı  mıard ı !  
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Tahtına çıksa tutsa divanı 
Heybet alırdı görse div anı 

Nice sahib-kırilndı ol kim 
B ir kulu idi Mısr sultanı 

Bendesiydi ş imdi Tatarın 

Deşt-i Kıbçak ilindeki hanı 

Bunca yıllardır intizar çekip 

Göz açıp gözler idi devr anı 

Erdi ahir bahar-ı devleti lik 
Gül gibi tiz geçti devranı 

Gülşen etmişti killhan-ı dehri 

Yeri olsun cim!in gülistanı 

Kanı ol leşker-i temilşayi 

Kanı ol kişver-i sehil hilnı 

Kanı ol şah diyU ah etsen 

Yaş yerine akar ciger kanı 

Öldü Sultan Sellm hayf u dirig 

Hem kalem ağlasın anı hem tig 

IV. 

Azınde nev-civ§n hazmde pir 

Sahibü 's-seyf ü sa ' ibü't-tedbir 

Tahtına çıksa ve divanını toplasa, bunu gören cin korkuya kapı l ırdı. 
Her diledigini yapan öyle bir birisi idi ki Mısır sullanı sıradan bir kulu idi. 
Tatar'ın Deşt-i Kıpçak'taki han ı kölesi idi. 
Devran bunca yıllar bekleyip göz açıp onu gözlerdi, beklerdi. 
Sonunda onun saadetinin ve devletinin balıarı erişti, ama gil l gibi zamanı tez geçti. 
DOnyanın kOlhanını gülbahçesine çevinnişti, kendi yeri de cennetteki gOlbahçesi olsun. 
O seyredilmeye deger ordu nerede? O eömertlik Olkesinin ham nerede? 
"Nerede o hükümdar!", diye ah etse n yaş yerine ciğer kanı akar. 
Yazıklar olsun, eyvahlar olsun Sultan Selim öldü. Ona hem kalem ağlasın, hem kılıç. 

IV. 
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Bir şeye azınetti mi genç bir yigit, doğru kararlarında ise yaşlı bir bilge idi. Hem savaş erba­
bı, hem de tedbirlerinde isabetli idi .  
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Hem saf-iiray idi hem AsM-ray 
Ne vezir ister idi vLl ne müşlr 

Eli şeınşir idi dili hançer 

Nize idi kolu YÜ panna�ı tir 

Az müddette çoğ iş itmiş idi 

Sayesi olmuş idi alem-gir 

Şems-i asr idi asrda şemsin 

Zil l i  memdüd olur zamanı kasir 

Tae u taht ile fahr eder begler 

Fahr onunla ederdi tae u serir 

G ön ltı ol sürda buldu sürı1r 
Ki çala çağırırd ı tlg u nefir 

Rezın işinde Yil bezm işinde 

Görmedi pir-i çarh ona nazir 

Çıksa eyvan-ı bezme m ihr-i mLlnir 
Çıksa eyvan-ı rezıne şir-dillr 

Olucak daruglr ol şlri 

Ansın u kanlar ağlasın şemşlr 

Öldtı Su ltan Selim hayf u dirig 
Hem kalem ağlasın anı hem tig 

V. 
Çarh kendisin etti zir ü zeber 

Meğer erdi kulağına bu haber 

M. A. YEKTA SARAÇ 

Hem ordudaki satları silsicyen bir kahraman idi, hem de Asaf görlişlil. Kendisine ne vezir is­
temişti ne de müşir; her ikisine de ihtiyacı yoktu. 
Eli  kılıç idi, dili de hançer. Kolu mızrak idi, parmağı da ok. 
Az zamanda çok iş yapmıştı. Gölgesi dünyayı lutmuştu. 
İ kindi güneşi gibi idi .  İ kindi vakt i güneşin gölgesi uzun o lur, ama zamanı kısa. 
Beyler tae ve taht i Ic övünürler. Ama tae ve taht onunla övi'ınürd!l. 
Onun göniO ancak kılıcın çaldığı, harp borusunun ötılig!l bir dilğünde eglenirdi. 
Harp te de eğlencede de kocamış felek onun gibisini görmedi. 
E�lence mecl isine çıksa ışık saçan bir güneş. Harp meydanına çıksa cesaretli bir arslan. 
Harp olduğunda kıl ıç, o arslanı ansın da kanlar ağlasın. 
Yazıklar olsun, eyvahlıır olsun Sultan Selim öldü. Ona hem kalem ağlasın, hem kılıç. 

V. 
Felek kendisini alt üst etti. Meğer bu haber kulağına gelmiş. 
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Ki kodı dide-ter cihan halkı n 

Huşg�leb gitti şah-ı bahr u ber 

Kan-ı ihsiin ü asümiin-ı kema l 

Ciin-ı halk u cihan-ı fazi u hüner 

Server-i meh-külah u mihHfser 

Kayser-i Cem-haşem Sikender-der 

Dılr olmuştu cevr-i deycı1ri 

Nür-ı adli ile tolup kişver 

Çekmiş idi elin yinine kılıç 

Dilini kendide tutup hançer 

Sarsar-ı berg-rlz-i mevt etti 

Gül gibi ömr defterin ebter 

Bu musibetle oda yandı cihan 

Dilda boyandı künbed-i ahdar 

Hak yırtar yi.lziin döker yaş ab 

Bad hayran gezer yanar azer 

Mihr ii mehten elinde iki taş 

Durmadan sinesini çarh döger 

Öldü Sultan Selim hiiyfu dirig 
Hem kalem aglasın anı hem tig 
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Dünya halkının gözünü yaşlandırdı.  Ama o denizierin ve karaiann hükümdarı dudağı kuru­
muş bir halde gitti. 
iyilik ve bagış madeni, olgunluk göğü. !nsanların canı, fazi let ve hüner dünyası. 
Külallı ay, tacı giineş kadar parlak bir sultaııdı. Öyle bir sultand ı ki maiyeti arasında Cemşid­
ler bulunurdu. Kapısı İskender'in kapısı gibi illemin miiracaat ettiği yerdi. 
Karanlıkların zulmü uzaklaşmış, memleket adaletinin nuru ile dolmuştu. 
Kılıç yenine girmiş, hançer dil ini kendisinde tutmuştu. 
Ölllmün yaprakları döken sert rüzgarı gülün yapraklarını döktüğü gibi onun ömOr defterini 
de dordü. 
Bu ınusibetle bütün dünya yandı yakıldı. Gökyüzü dumanlara boğuldu. 
Toprak yüzünü yırtar, su göz yaşı döker. Rüzgar şaşkın bir halde gezer, ateş yanar. 
Felek, ay ve güneş elinde iki taş olmuş, durmadan göğsünü döğmekte. 
Yazıklar olsun, eyvahlar olsun Sultan Selim öldü. Ona hem kalem ağlasın, hem kılıç. 
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VI. 
Gökte ebr-i bahar aglar anı 

Yaş döküp zar ziir ağlar anı 

Berf ü baran değil-durur felegün 

Gönlü gözü yanar ağlar anı 

Yağmur o lup yağar gözü yaşı 

An ıcak rüzgar ağlar anı 

Kef- i  mevciyle sinesi dögüp 

Acı i le bi llik ağlar anı  

Gözleri yaşı çeşmeler ol ımış 

i n leyip kuhsar ağlar anı 

Ne kadar taş bağırlı ise dahi 

Ansa bi-ihtiyar ağlar anı  

Akıtıp göz yaşını taşlarla 

Döğünüp cfıybiir ağlar anı 

Çeşmeler dahı yaş döker dunnaz 

Her kimin çeşıni var ağlar an ı  

Türk U Rum u Arab Acem Deylem 

Tlirkmiin u Tatar ağlar anı 

Öldü Sultan Selim hayf u dirTg 

Hem kalem ağlasın anı hem tlg 

VI. 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

Ona gökte bahar bıılııtu ağlar. Yaşlar döktıp acıyla fcryaı ederek ağ l ar. 
Kar yahut ya�mur deği ld ir, feleğin gön lü gözü yanar da ona ağlar. 

Göz yaşı yağınıır olup yagar. Rüzgar hatıriayınca ona ağlar. 

Den izler dalgaların m köpiikleriyle sinesin i  döğüp acı ile ona ağlar. 
Göz yaşları çeşnıe ol muş da� bi le  inleyerı.:k ona ağl ar. 

Daglar ne kadar taş bagırlı olsa da hatıriarsa elinde olmadan ona ağlar. 
Nchirler gözyaşlarını akıt ı p taşlarla döğünüp ona ağlar. 
Çeşmelcr dahi durmaz yaş döker. l-ler kimin gözil varsa ona ağlar. 
Türk, Rum, Arab, Acem Deyleın, Türkmen, Tatar bütün halklar ona ağlar. 
Yazıklar olsun, eyvahlar o lsun S ultan Selim öldü. Ona hem kalem ağl asın,  lıeın kıl ıç. 
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VII. 
Gü l-i gü lzar-ı mü lk soldu bemi 
CCıybar-ı kerem soguldu hemi 

Zulmet-i matem içre kaldı cihan 
Mihr-i burc-ı şeref tUtuldu hem] 

İniedi derd i le zernın ü zaman 
Gam-ı matem cillana doldu hemi 

Ule yüzün ciger kanıyla yuyup 
Saçlarını benefşe yoldu hemi 

Seyl-i tı.iffin-ı merg erip nı1-g§h 

Sedd-i İskenderl bozuldu hemi 

Can-ı alem cihanı terk etti 
C ism-i dünya zübfi l  bu ldu hemi 

Akıbet hilkat-ı latlfinden 
Hil 'at-ı afıyet soyu ldu hemi 

Nı.iş yerine ayşinin camı 
Niş-i pür-zehr-i kahr doldu heınf 

Ah u zar i le  doldu şehr ü d iyar 
Şehriyar-ı zamane öldü hemi 

Rum u Şam Arab u Acem şahı 
Öldü emri tamam oldu hemi 

Öld ü Sultan Selim hayfu dirig 
Hem kalem ağlasın anı hem tig 

VII. 
Mülk ve saltanat bahçesinin gül ü  soldu, öyle mi? Kerem nehri toprağa çekildi, öyle mi? 
Dünya matem karanlığı na girdi, şerefburcundaki güneş tutuldu, öyle mi? 
Zemin de zaman da dert ile inledi. Matem gamı bütün dünyaya doldu, öyle mi? 
Lale yüzünü ciğer kanıyla yıkayıp menekşe de saçlarını yoldu, öyle mi? 
Ölüm tufanının seli wısızın geldi de iskender'in seddi yıkıldı, öyle mi? 
Dünyanın ruhu bu dOnyayı terketti, dünyanın bedeni sararıp soldu, öyle mi? 
Sonunda onun güzel yaratılışından nfiyet elbisesi sıyrı ldı, öyle mi? 
Eğlence kadehindeki tatlı içecek yerine iğne! i ve zehiri i kah ır içkisi doldu, öyle mi? 
Ah edip inierneler i le  şehir ve memleket doldu. Zamanın hükümdarı öldü, öyle mi? 
Rum, Şam, Arap, Acenı hüJ...11ındarı öldü gitti, öyle mi? 
Yazıklar olsun, eyvahlar olsun Sultan Sel im öldü. Ona hem kalem ağlasın, hem kıl ıç. 
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ÖLÇÜ (ARUZ) 





ı. 
Değişik m i l letierin şi irlerinde hecelerin sayısı veya niteliklerin i  esas alan 
ölçünün, ses i le  i lgi l i  öneml i  bir öge olarak yer aldığı görülmektedir. Türk 

şiirinde de hece ölçüsü (: hece vezni) ve aruz ölçüsü (: aruz vezni) deni­
len iki ölçünün kul lanıldığın ı  bi l iyoruz. Hece ölçüsü mısralardaki hece 

sayısmı, aruz ölçüsü ise lleeelerin açıkhk ve kapalı l ığını esas alır. Hece 

ölçüsü genellikle Halk şi irimizde kullanı lmıştır. 

Aruz, önce Arap edebiyatmda, daha sonra İran ve Türk edebiyatlarında 
asırlar boyu kullanı lmış bir ölçüdür. Türk edebiyatında aruzun başarıl ı  bir 

şekilde kul lan ı lması bel l i  bir süreç içerisinde gerçekleşmiştir. Başlangıçta 
Türkçe kelime kadrosu aruzun ihtiyaç duyduğu uzun ünlüleri  butundur­
madığından aruz ile ş i i r  yazmak çok zordu ve isteni len dilzeyde başarıya 
u laşı lamıyordu. Zamanla Arapça ve Farsça'dan giren kel imelerin de kat­

kısıyla aruz ölçüsünün kullanı ldığı, son derece ahenkli ve etkileyici ş i irler 

yazılmaya başlandı.  Türk edebiyatının klasik o larak nitelenen en uzun ve 

en olgun döneminde ölçü olarak aruz benimsenmiştir. Edebiyat alan ında 

Batı m edeniyeti tesiri altına girildikten sonra da aruzla ş i i r  söylenilmeye 

devam ed ilmiş tir. Bazı şairterimizin hem aruzla hem de hece vezniyle 

söyleni lm i ş  ş i i rleri vardır. Halk edebiyatında da aruz bel l i  bir oranda kul­

lanı lmış, aruza dayafı nazım şekil leri ile şiir söylenmiştir. 

Gerek hece gerekse anız ö lçüsünün şiir di l inde, ritim bakımından çok 

öneml i  rolü vardır. Bunlarla düzenl i  ses oluşumları elde edilerek söze 
müzik ögesi katı l ır. Bazı şairlerin ölçliye başvurmadan da alıengi sağladı­
ğı görülmekle birl ikte, bu her zaman kolayl ıkla gel'çekleştiri lebi lecek bir 

durum değild ir. Asimda ölçü, vurgu, mısralardaki durak yerleri, tekrarlar 
hep bu ahengi sağlayan ögelerdendir. 

ıs  Nihad M. Çetin, ''Anız", DİA, c. 3, s. 424: Weil, ';Anız" İA , c l ,  s.625; K5pıiilü, M. Fuad, 
"Aruz (Türk), İA, c. 1 ,  s. 643 :  M. A. Yekta Saraç, "Klasik Edebiyat Bilgisine Göre Divan Şi­
irinde Ahenk Ögeleri", basılmamış bildiri: Yakup Şafak, Anız Terimleri, çeşitli yerleri. 
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İslam iyet öncesi Türk edebiyatında ş i ir in kendis ine has bir ö lçüsü vard ı . 
Hece sayıs ın ı  esas alan bu ö lçü günümüze kadar u laşmıştır. İslam iyet i 

seçtikten sonra müşterek kü ltürün müşterek ölçüsü olan aruz ben imsendi­
ğinde, i lk  olarak hece veznine yakın aruz vezin ler inin tercih ed i ldiği gö­
rü l ü r. Kutadgu B i l ig Türk ş i ir in in  en yaygın l l  ' l i  hece ölçüsü nü andıran 
bir  vezin le  yazı l m ışt ır . Anadolu sahas ındaki Türk edebiyatın ın  i l k  ürünle­
rinde görülen aruz hataları sonraki dönemlerde zaman içeris inde azalm ış­
tır.  Bu asırlar süren gel işim ç izgis in in sonunda aruz Türkçe i l e bir uyum 

sağlam ış, Mehmet Akif ile de günlük d i l  b i le aruzla ifade edilebi l ir hale 
gelmiştir. Fakat Cumhuriyet döneminde aruza i lgi gittikçe azalm ıştİr. 
Günümüzde anız, Divan ş i i ri incelemeleri için gerek l i  nazım bi lgisi  o la­
rak önemini  hala korumaktadır. 

II. 
Aruz, Arap edebiyatında doğmuş ve d iğer İs lami edebiyatıara geçmiş bir 
ölçüdür. Aruz kel imesinin lugat anlamları arasında ikisi öne çıkar. Bun­
l ardan birisi çad ır ın orta d ireği, diğeri kendis iy le bir şeyin karş ı laşt ır ı ld ığı 
ölçü ve örnektir. Aruz kelimesin in ter i ın anlam ın ı n  ş i irin doğru veya bo­
zuk olanı n ı  b irbirinden ayırınayı sağlayan bir ö lçü, bir terazi şek l inde ta­
rif edi lmes i kelimenin bu ikinci ası l  an lamı  do layıs ıylad ır . En yaygın 
açık lamas ı ise b ir çadırın orta direği çadırı nası l ayakta tutuyarsa aruzun 
da nazını öyle ayakta tutuyor olmasıdır .  Aruz ke l imes in in  terim o larak 
ikinci  anlamı bir beytin i lk  m ısras ı ndak i son tefı les in in adıdır.  Beytin iki 
m ısrasın ı bir satır olarak düşündüğümüzde bu i lk mısranın son k ısm ı bey­
t İn -çadırın orta direği gibi- ortasında bulumır. 

Nazımda alıengin en öneml i  öges i vezin meselesin i bir esasa bağlayan e l­
Hal i l  b.  Ahmed e i-Ferahidl'd ir. (ö. 791 ). Ondan önce de Araplar aruzu, 

kuralları bel l i  bir  s istem iç inde bel i r lenmemiş b ir  halde, uygu lamada öğ­
reniyorlardı .  Hal i l  i le bu uygulamalar ve dağın ık bi lg i ler bir esasa bağ­
lanm ışt ır. O aruzu geniş anlamıyla nazım bi lgis i olarak e le almış  ve kafi­
yeyi de aruza dah i l  ederek incelemiştir. Osmanl ı  döneminde Türkçe yazı­
lan eserlerde de aruzun katiye ve söz sanatları i le bir l ikte nazım b i lgisi 
o larak ele a l ın ınası nda bu geleneğin tes ir i vard ı r. 

Arap edebiyatı nda aşağ ıda sı ralanacak babirierin heps i eşit veya birb irine 

yak ın  bir  n ispette ku l lanı lmam ıştır. (Bahir kavramın ın  açıklaması i leride­
ki bölümde ge lecekt ir.) . Eski Arap şi ir inde tavi! daha sonra vafır, kamil 

ve basit balı i rier i  çok ku l lan ı l m ıştır. Arap aruzu İran edebiyatma geçti-
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ğinde bir takım değişikliklere uğramıştır. Bunların en önemlisi  Arap arn­
zundaki beş bahrin kullanılrnamasıdır. Bu husus İran edebiyatında aruz 
i le i lgi l i  bir tecrübe döneminin yaşandığını ve bunun neticesinde de 
İran' ın kendi eski edebiyat geleneklerinin de b ir  ölçüde etkil i  olduğu bel l i  
bir seçme iş leminin yapı ldığını göstermektedir. Bir diğer önemli değişik­
lik ise Arap nazrnına göre mısranm uzunluğunun (tef' ile sayısının) daha 
da artmasıdır. Manzumenin beyitler gibi mısralarla da kurulabi leceği dü­
şüncesi Fars şi irinin İslam iyetten önceki dönemlerine bağlanır. Ayrıca 
İran edebiyatında üç yeni bahir daha i lave edilmiş, fakat bunlardan sade­
ce birisi tutunabilmiştir. 

İran edebiyatında gördüğümüz bu durum Tilrk edebiyatında tekrarlanmış, 
Türk şi irinde İran edebiyatında kullanı lan bütün bahirler olduğu gibi ak­
tarı lınamıştır. Muktedab, mütedarik, cedi'd, kar:ib ve müşakil bahirleri ne­
redeyse hiç ku! lanı lmamıştır. Ayrıca l ran şiirinde Arap edebiyatında gö­
rülen bel l i  bahirlerdeki bazı tef' i leterin farklı tef ilelerle yer değiştirmesi 
nas ı l  sınırlandırılmışsa, Türk şi irinde bu sınırlandırma daha da i lerieti imiş 
ve sadece rnısra başında fai latün tefi lesinin feilatün o lması ve sekt-i mel ih 
gibi bel l i  değişikl iklere hasredil ıniştir. Fakat iran ş i iri i le Türk şi iri ara­
sındaki farklar, Arap ş i iri i le İran şi iri aras ındaki farkiara göre çok azdır. 
Bundan dolayı Ttirk aruzunun pek az değişiklikle İran aruzunu takip etti­
gini söyleyebil iriz. 

Arnzia Türk şiirin in i l işkisinin başlangıç döneminde hece veznine yakın 
aruz vezinlerinin tercih edi lmesi, Türk şiir geleneğinin devam gücünü ve 
kendi varlığını sürdürme kabiliyetini gösterir. İslami dönem Türk edebiya­
tının i lk  büyük şaheseri olan Kutadgu Bilig her ne kadar aruz i le yazılmış 
ise de tercih ed ilen vezin l l  ' l i hece veznine yakın olan mütekiirib bahrin­
den al ınmıştır. Bunu geleneğe bağlayan düşünceyi destekleyen bir d iğer hu­
sus da aynı eserde bulunan 1 73 dörtlüğün eski nazım biçimini andırmasıdır. 

i ran edebiyatı nazım bi lgisi konusunda öneml i  bir isim olan Şems-i 
Kays' ın  Türk oluşu ve ei-Mu 'cem fı Meayiri Eş'ari ' I-Acern isimli eserin­
de -isminden de anlaşılacağı gibi- Arapça d ışında, Farsça ve Arapça d il­
lerinde yazı lan şi irlerin nazım tekniğini ele alması vezin bakımından han 
ve Türk edebiyatları arasındaki yakınlığı açıklayan hususlardandır. Türk 
edebiyatında aruz i le i lgi l i  eserlerin geç dönemlerde kaleme al ın ması ve 
az sayıda a lınası bu konudaki ihtiyacın Farsça eserlerle doldurulmasınm 
sonucudur. Fakat 1 5 . yy.dan itibaren gördilğüınüz Türkçe yazı lmış aruz 
i le i lgi l i  eserler bu konuda tel if veri ldiğini de göstermektedir. 
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Aruz Türk edebiyatında sadece Divan ş i irinde kul lanı lmam ış,  Halk ş i irin­
de de denenmiş ve divan, sel is  gibi  farkl ı  adlarla an ı lan türlere kaynakl ı k  
etm i ştir. Fai latlin fai latün fai latün rai lün vezniyle gazel, müstezad, mu­
hammes ve miiseddes biçimlerinde yazı lan şi iriere divan, bu b içimlerin 
Mefiii l lin,  mefa1lün,  mefiii'lün meffillün vezn i yle yazı lan iarına sema i, 
Mef lı I li meffillii mefallü feulün  vezniyle yazı lan iarına kalender i, Fei latü, 
fe i latun, fei Hitün, fei lün vezn iyle yazı lan iarına selis adı veri lmiştir .  Bun­
ların her b i ri için mOstezadda ayaklı divan, ayaklı seınai,  ayakl ı  kal enderi 
adları kul lan ı l ır .  Müftei l iin miiftei lün müfte i l lin  müftei llin  vezniy le mu­
samınat gazel biçiminde yazı lan ş i i riere salranç den m i ştir. Müstef i latün 
müstef i  latün mlistefi latün m rıstef i latün vezniyle yazılan ş i irler ise vezn-i 
dhar olarak adlandır ı l ır. 

Türk edebiyatı Batı edebiyatma yöneld ikten sonra da aruz ile ilgi kop­
mam ış,  şairler yeni arayış lar peş inde koşarken aruzu yen i ifade tekn ikleri 
için yine ö lçli o larak korumayı siirdiirmiiş lerdir. Aruz, Tevfik Fikret (ö. 
1 9 1 5) ve Mehmet Ak if in (ö. 1 936) ş i irlerinde Türkçe i le en güze l  şekil­
de bağdaşmıştır .  Bununla bir l ikte siyasi şartların da katkısıyla yeni edebi­
yat an layışı  içerisinde anız, gittikçe önemini  kaybederek Yahya Kemal 
(ö. 1 95 8) ile devrini  kapatmı ştır. 

Din bir l iği etrafında kuru lan nıedeniyetlere dalı i l  o lan mi I let i  er beli i bir 
ölçüde müşterek bir hiiviyet kazanırlar. İs lam medeniyeti i çindeki Arap, 
İran ve Türk m i l letleri için de aynı  d u rum geçer l idi r. Bu m i l letler müşte­
rek bir kü ltli r  zem in inde buluşmuşlar ve temas nokta ları pek çok alanda 
büyük birl ikte l i klere dönl"ışmüştür. Bununla b i r l i kte müşterek kü l tür  un­
sur ları sürekl i ve her durumda "aynı"  olmayı gerektirmenı iş;  nas ı l  Arap­
lar İs lam o lduktan sonra geride kalan edebiyat birikim lerin i bütliniiy le  bı­
rakmaınış larsa d iğer m i l letierin asırlara dayal ı kökiii ve güçl ü  edebiyat ve 
sanat birikim leri de bu yeni  dine geçtikten sonra b ir  şeki l de kendisine 
zem i n  aramış ve bunu bazen genel hatlar içindeki ayrıntı larda sak lamış­
lar, bazen de hece vezninde gördüğümüz gibi yenin in  yan ın da ayrı bir ko l 
olarak devam ettirmi ş lerd ir. 

III. 
Anız vezinlerini  oluşturan sekiz ana ke l ime (usiil) vardır.  Efiiii ve tefôil 
yahut tej'i!e adı  ver i len bu kel imeler şun lard ır :  Feu l üıı,  fi\ i l lin ,  ınef<'ii l ü ıı,  
müster i l  ün, fii i latün, müffıaleti.in,  m t"ıtefai I lin ,  mef' ü latii .  Görü ldüğü gibi 
bu kel imeler Arapça gramer kural larına göre fe-a-le kökünden tiireti lm iş-
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tir. Bu tef' i l elerin say ısı bir takım değişikl iklerle 4 I 'e u laşır ve bunların 
meydana getird iği I 6 vezin, as ı l  vezinleri oluşturur. B u  vezin lere bahir 

adı veril ir . Diğer vezinler bu asıl babirierden doğmuşlardır. Bahirler, yani 
asıl vezinler kendi lerini oluşturan kelimelerin hareke veya sükiinlarına 
göre beş şekilde grup landırı lmış olup her gruba daire adı veri lmiştir. 

Aşağıda daireler ve bu dairelerde gruplanan bahirler s ıralanm ıştır. Bu 
balıirierin her birinin bir asil vezni ve bu asli vezinden türetilen vezinleri 
bulunmaktadır. 

I .  Daire (Daire-i muhtelife) 

I .  Tavil: Fefı lün mefailün fefılün mefai'lün (İran ve Türk edebiyatla­
rında kullanı lmamıştır.) .  

2.  Medfd: Müstef' i lün rail iin ınüstef' ilün failün (İran ve Türk edebi­
yatlarında kul lanı lmam ışt ır .) . 

3 .  Basit: Fai latün flli lün Ia.iH'ıtün fai lün (İran edebiyatında çok az, Türk 
edebiyatmda hiç kul lanı lınamıştır.). 

IL Daire (Daire-i mü 'telife) 

4. Vafir: Müfaaletiin miiraaletün müraaletün (İran edebiyatında az 
kullan ı lmış, Türk edebiyatında kul lanılınamıştır.) .  

5. Kamil: Müterai lün mütefailün ınüterailün (Türk şairlerince çok az 
kullanı l mıştır.). 

lll . Daire (Daire-i müctelibe) 

6 .  Hezec: Merallün mefallün  mefallün (İran aruzunda 4 mefallün 'dür. 
İran ve Türk edebiyatlarında en fazla i lgi gören balıird ir.) 

7. Recez: Müstef'illin ınüstef' i lün müstef'ilün (İran ve Türk aruzunda 4 

müstef' i lündür. İran ve Türk edebiyatlarında ilgi gören bir bahirdir) 

8. Remel: Failatün fllilatün fll.ilatün. (İran aruzunda 4 railatündür. İran ve 
Türk edebiyatlarında vezinleri en fazla kullan ılan bahirlerdendir.). 

IV. Daire (Daire-i müştebihe) 

9.  Seri: Müstef' i lün miistef' i lün mef'fılatü (İran edebiyatında as l i  ve­
zin Miifteilün müftei l iin mef' fı latü ' diir. Türk edebiyatında bu bah­
rin sadece bir vezni kul lanılmıştır.). 

I O. Münserih: Müstef' i l  ün ınef'Qlattı müstef' i lün .  (İran aruzunda i se 
Müftei lün failatü müfteilün fii. i latü'dür. İran ve Türk edebiyatların­
da bu bahirden çıkarılmış bir vezin az olarak kul lanı lmıştı r.). 
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I ı .  Hafif Fai latün müster il ün tai latün .  (İran edebiyatında as li vezin 
Fei latün mefai lün fe i latün'dür. İran ve Türk edebiyatları nda bu 
bahrin tek bir vezn i i lgi görmüştür.). 

1 2 . Muzdri: Mefallün fii i latUn mefiillün. (İran e(_ebiyatında asil vezni 
Mefiillü fai1atü mefai'lü fii i latü 'dür. İran ve Türk edebiyatların da bu 
bahrin iki vezni i lgi görmüştür. ) . 

1 3 .  Muktedab: Mefülatü ıniistef i lün miistef i lün .  (İran edebiyatında 
nadi r  kul lanı lmış, Türk edebiyatında hiç kul lanı lmamıştır.). 

1 4 .  Müctes: Mi.iste-f i lün fai lıhün fai latlin . (İran edebiyatında asli vemi 
Metai lün feilatün mefailiin fe i latlin 'dür. İran ve Türk edebiyatla­
rında bir vezni i lgi görmüş, diğeri de naJir olarak kullan ı lm ıştır.) .  

V. Daire (Ddire-i milttefıka) 

1 5 . Mütekarib: Fefı lün feu lün feu lün fefılün .  (İran ve Türk edebiyatla­
r ında kul lanı lan vezin leri vard ır .) .  

1 6 . Mütedarik: Fa i l ün fai lü ıı fii i lii n fa i l lin. (İran ve Türk edebiyatında 
i lgi görmemiştir.). 



ARUZLA İLGİLİ TEMEL KURALLAR 
VE TERİMLER39 

I. Aruza Göre Hece Türleri 

Aruz ölçüsüne göre heceler üç gruba ayrıl ırlar. Bu, hece sonlarının du­
rumlarına göre yapı lan bir gruplandırmadır. 

1 .  Açık hece (Kısa hece): Sonu ünlü ile biten heceler açık hece veya kısa 
hece olarak adlandırılır (örnek: ge-li-yor). Tek linlüden meydana gelen 
heceler de aynı adı alırlar. (e-mek). Bunlar vezin bulmak için yapılan işa­
retlernede hece altında nokta ( ) i le gösteri lir. 

2. Kapalı hece (Uzun hece): Sonu ünsüz veya uzun ünlü i le biten heceler 
kapa l ı  hece veya uzun hece olarak adlandırıl ır. (örnek: dün-ya). Tek uzun 
ünlüden meydana gelen heceler de aynı adı alırlar. Bunların dışında mısra 
sonları da açık hece ile bitse b i le, kapal ı hece kabul edilir. Bunlar vezin 
bulmak için yapılan işaretlernede hece altında düz çizgi ( - ) ile gösteril ir. 

3. Bileşik hece (Birbuçuk hece): (a) İki ünsüz veya (b) bir uzun ünlüden 
sonra gelen bir veya iki ünsüzle biten hecelere bu ad veril ir. (örnek: aşk, 
yiir, dôst). Bu heceler, normal bir heceden daha fazla uzatılarak okunur 
ve buna med adı veri l ir. B i leşik heceler iki hece kabul ed ild iğinden vezin 
bu lmak için yapı lan işaretlernede hece altında bir düz çizgi ve bir nokta 
olarak iki i şaretle ( . - ) gösteri l ir. 

39 Mehmed Rif' at, Mecô.nıiii "1-Edeb, s .  4 1 8; Tahsin Banguoğlu, Tm·kçenin Grameri; Ni had M. 
Çetin, "Aruz", DİA, c. 3, s. 424; W ei!, "Aruz" İA, c. ı ,  istanbul 1 965, s.625; Köprülil, M. 
Fuad, "Aruz (Türk), İA, c. 1 ,  istanbul 1 965, s. 643; Yakup Şafak, Arıız Terinı/ed, Konya 
2003; Yakup Şafak, "Aruz Ölçüsil ve Bazı Değerlendirmeler" Yedi iklim, c. 7, sayı 49, s. 12 ;  
Yakup Şafak, "Fars ve Tilrk Edebiyatlarındaki Aruz Vezinlerinin Ritmik Yapılan Üzerine 
DilşUnceler, Yedi lk/im, c. 1 O, sayı 70, s. 3 1 ; Hakan Taş, On Altıncı Yüzyıl Divan Şaiirlerin­
de Vezin Kullanımı (Yüksek Lisans Tezi, Dan. M. A. Yekta Saraç), 1. O. 2000; M. A. Yekta 
Saraç; "Klasik Edebiyat Bilgisine Göre Divan Şiirinde Ahenk Ögeleri", Basılmamış bildiri. 
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II. Arıızla İlgili Yapılan İşlemler 

Vasıl: Kel ime an lamı u l ama, b itişt irıne o lan vas ı l ,  aruzda son u ü nsüzle 

bi ten bir kel imeyi vezi n  gereği ünlü ile baş layan ke l i meye bağlayarak 

oku ınaktır. Bu bir  aruz kusuru deği ldir .  Asl ında Türkçenin ses akış ına da 

uyan bir  durumdur. Türkçede kel ime, sonunda ünsi.iz bu l unan bir  heceyle 

bitiyor ve ikinci kel i menin i lk hecesi ün lü  i le  başl ıyorsa okuyu şta bu ün­

stiz, önüne gelen ün lüyü kendi heces ine a l ır .  Kel imelerin bu şek i ldeki bi­

n işmesine gramerde bazı araştınnac ı l arca vas ı l  karş ı l ığı o larak ulaş­
malbağlama d en i r. D i l i m izde yanyana ge len iki ke l ime birl ikte farkl ı bir 

kavramı gösteriyariarsa bu iki  kelimenin seslendir i lmede durak yerin in  

daha be l  i rsizleşti ğin i  görürüz. "Yo-ket-�ek", "kı-zı-l ır-mak" örneklerin­

deki gib i  seslend iri l en bu kel imelerin i lkinin son u b ir durak olarak çoğu 

zaman h i ssol u nmazlar. 

Gramer k itap lar ı nda bu şeki lde açıkl anan TUrkçe ıı in bu öze l l iği , aruzda 

yazı l ış değil ,  söy leyiş esas o lduğundan vası l had ises in i  de aç ıklamaktadır . 

Yast ın uygu lamadaki durumu ve d i l deki tab iil iği aşağıdaki örneklerde gö­

rü lebi l i r: 

Gittin amma ki kodun hasret ile ciinı bi le 

istemem sensiz _olan sohbet-i yaranı bile40 (Neşati) 

Dir isem derd-i ser ald ı lebin emmek bana d ir 
- - -

Derd,.i ser hası/_ider içse kişi tatlı şerab4 1  (Emri) 
Bu beyit ler vası l  yapı lmadan okunursa bey ittek i allengin olumsuz olarak 
etki lend iği görli lmektedir. Bununla birlikte vas ı l  yap ı lm as ı gerekirken 

yap ı lmad ı ğ ı  örnekler de vard ır :  

Gördi sensiz eşk-i şebnem gül  yüzün yaş 1 eylem iş  

Şemsi dü lbendi ucıyla si ldi yaşın 1 afitalı 42 (Emri) 
Bu beyitte kesme işaret l i  ik i  yerde asl ında imale yapı labi J i rken yapı l mamış­

tır. B unun metne bir katkısı  olduğunu söyleyemeyiz. Hatta buralarda vası l  

yap ı l mam ış o lmasının ahengi, ses akışını olumsuz olarak etki lediği görül­

mektedir. Aşağıdaki örneklerde ise farkl ı  bir durum göriiyoruz: 

G iniıı, ama canı bile hasrel ile bıraktın. Sensiz olan dosı sohbet ini  b i le istemem anık. 
Dudaklarını emmek başı mın  derdi oldu. dersem o da bana insan taı l ı  şarap içerse e l bet ba�ı 
ağrır, der. 
Güneş, gülün yüzünü senden ayrı kaldı�ındaıı dolayı şebnemin ıslattığıııı görünce şemsi 
dülben t  i le onun gözyaşlarını si ldi .  
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Varak-ı zerdini her berg-i hazanın 1 el-an 

Mtihre-i jale ile kıldı mücellil devran 43 (Emrl) 

209 

Bu beyitre işaret l i  yerde vasıl  yapı lmamıştır. Fakat şa ir in bu tercihi  an­

lamla da i l işki l idir. Ayrıca vas ıl yapı lmayan bu yer aym zamanda 

tef' i le/cüz sonudur. Dolayısıyla hafif duraklamaların h issettiri lmesi gere­

ken bu gibi  yerlerde vası l  yapı lmaması (sekte) inşad, yan i şi ir okuma di l i ­

ne  de uygun düşmektedir. 

Vasl-ı ayn:  Sonu ünsüz ile biten bir kel imen in iinsüz ile başlayan kelime­

ye vası l  yapılamayacağı bel l idir. Dolayısıyla ünsüz i le  biten bir kel imenin 

ayın harfi ile baş layan bir kel imeye de vasl ed i lernemes i gerekir. Bunun la 

birlikte Türk şairlerinin bu kura la fazla uymad ığı görülmektedir. Bu du­

rum aruzda vasl-ı ayn adını a l ır .  Bunun sebebi,  ayın harfinin te leffuzda 

el if harfin in sesiyle karş ılan ıyar olmasıdır. Aşağıdaki örneklerin i lk iki­

s inde vas l-ı ayn yapılmış, sonuncusunda ise yapı lmamıştır .  

Ol ateşln_izardan artuk yakar dili 

Ha.!-i siyahı gerçi söytlnmüş şeraredir 44 (Emri) 

"Btitün ins§.nlar_akılsız blltün_alem miskin'' (Tevfik Fikret) 

Ol serv-i hôş-hıraın ne aleındedir 1 aceb 

Ol gonca-i mer§.m ne illerndedir 1 aceb 45(Şeref Hanım) 

Türkçe Kelimelerde Ünlünün Ünlüye Vasıl Yapılması: Bir kel imede 

iki ünlünün bir araya çok nad ir olarak geld iği Türkçede, kel imey i meyda­

na getiren hecelerin ve söz içinde yanyana gelen ke l i melerin komşu hece­

lerin in de b irbirlerin'i etki led iğ i ve bir diizene koyduğu bel irtilir. Bununla 

i lgi l i  olarak; bazı birleşik olan kel ime lerde ya b irinci kel imenin son ya da 

ikincinin i l k  ünliisünün düştüğü görülUr. Ni-çin, kah-val-tı gibi .  Bazen de 

birleşik olmayan iki kel ime aras ında ünsüz düşer . "ağ-lar-mo-la" , "ney­

le-sin" gib i .  Bu durum Divan şiiri  yanısıra Halk ş i i rinde de s ıkça görli l ür 
� 

Bu tür vasıl  örneklerinin n 'ola, v'ey, anun'çün, k'ol, k'ola, n ' eyleyem 

gibi yaygın ve a l ı ş ı lmış o laniatı metin lerde tabii o larak yer alırlar: 

41 "Şimdi felek her sonbahar yaprağın ı  kırağı ıntihresi ile cilaladı." 
44 "Sevgil inin siyah beni her ne kadar sönmllş bir kıvılcım ise de gönlü o ateşli  yanağından 

daha fazfa yakar." 
45 ··o hoş ve alımlı yürüyüşlll serviyi andıran güzel ne alemdedir acaba? O maksat goncası ne 

iilemdedir acaba?" 
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Cefiisın hiç bir d i l çekmez andan gayri ağyfırı n 

AnunçUn gal i ba halk eylemiştir Tanrı ağyilrı 46 (Fuzu ll) 

G am mektebinde karldini yad eylesem n 'ola 

Ey serv çün el iftir okumağa ibtida 47 (Emr'l) 

Aşağıdaki iki  örnekte ise fark l ı bir durum görüyoruz: 

Ey d i l  bu mevsim içre olan teşne-d i l lere 

Şah-ı c i h anın ebr-i kefi_eyler nisar ab 48 (Ahmed Paşa) 

N e_itse_ider başa çıkardı ser-i zii lf i le  gönül 

Ah anun hal U hatı ah onun gözi kaş ı 4 9  (Necati') 

Bu örn eklerdek i vas ı l lar rahats ızl ık veren, al ış ı lmaınış  ve yad ı rganacak 
nitel iktedir .  Zira bu örneklerde iki ünll"ıden biris i n i n  düşmesi deği l ,  kay­
naşınas ı söz kon usud ur. 

Kısacas ı,  vas l ı  vezin gereği olarak n itel erken, aynı zamanda bu ses düzen­
lemes in in  Türkçenin ses yapısına da uyan bir  hadise old uğunu göz önl"ııı­
de tutmal ı  ve mutlak olarak bir  kusur olarak değerlend irınemel iyiz. Do l a­

yısıyla vas ı l lar ş i i r  d i l inde tab i i  bir hadise ol arak kabu l edi lme l i ;  yap ı l ­
ınacl ı ğı dunımları n  metne n e  yönden etki ettiği ineeleıııne l  i ve ona göre 
hüküm veri lmel id ir. 

2. im ale: B i r  ke l imedeki ün lüyii , uzun ün lü  şekl inde okumak ve takti 'de 
o şeki lde değerleııd irmekt ir. Kı sacası, aç ı k  hceeyi kapal ı lıeee yerine koy­
ınaktır. (Eski  yazı s istem imize göre, harekeyi ınedd harfi yerine koymak, 

çekmektir. Bu değişikl iğe uğrayan hece ler nokta yer ine uzun çizgi i le  işa­
retlen i r ler .  İmalenin ı:ıs ı l  a n l am ı  katiye gereği b i r  kel i medeki fetha ve 
zammcnin kesre şeklinde okmmıası veya a uzun iin l iisünli n  "ey" veya 
"iy" şek l i nde incel t i lerek okunınas ıd ır. Tiirkçem izde yukarı daki anlamı 
k�zanması sonraları ve muhtemelen Tanzimat soıırasıd ır.). 

Işidil ir  ki ugrular giricek bir eve dünle 

Ölü toprağıni saçıp uyudurlarm ış i nsanı 50 (Nedıtl) 

""Oııdaıı lnışkn k i mse ağy�irııı (s�vgi l i� i  i le arası ı ıa  girenlr.:riıı ) eziyet in i  çckcıııcz. Gal i ba Tanrı 
o n u n  i çi ıı ;ığynr ı yaraıınışl ı r. ·· 
" "Ci il lll. dert ınckl cbimlc sen in boyunu an sm n ııc olur. Çüııki\ ey boyuyla scrviyi <ınd ırmı gü­

zel. okııma öğrenmeye (scvgi l inin giizd boyumı andıran) d if harfiyle başlaııır." 

· · Ey göıı ll l. hı ı ıııcvsi ıııclc slı�uz göııil l lcrc c ilıaıı s ı ı l lan ı n  buluıu andıran avııcıı �u sııçm·." 

""Alı omııı bc.:ıı i .  hal ı :  alı Dıııııı ırüzi"ı ve knşı. Clliıı\"ı l  ııc ederse cd cr. saçın ın  ı ıcuyla başa çıknrdı."" 
"":)öyk söy l e n i r ·  H ı rsı zlar geedeyin t:ve gird i kler inde içeri deki  insanları ölü ı orrağ.ı saçartık 

u�·uıurlurııı ı �  ... 
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Bu beyit Türk şi i rinin aruz ile tam anlamıyla uyum sağlayamadığı bir dö­
neme aittir. Ayrıea imalelerin, aheııge ve anlama ne den l i  kötü bir etki 
yapabi leeeğin i de göstermekted ir. Daha sonraki döneinden seyi len aşağı· 
daki beyitte b u l unan i miile daha az kusurludur. 

Bag-ı tab'ımda hazan gördün ise olma hamuş 

.Ey le bu şi're ser-agaz gel ey bUlbül-i can 51 (EmrT) 

Aşağıdaki beyİtte bu lunan imaleler de kusur olarak görülmeyebilir. 

Esdi nesiın-i nevbehar açıldı gül ler subh-dem 
Açsın bizim de göniUmüz sakt ıneded sun dirn-ı Cem 52 (Nefi) 

Atıf vavların ın, tamlama kesrelerinin, imla harfi olan ye ' lerin imalesi 
eskiden beri be l irgin bir kusur olarak görül ınemektedir.  Fakat imale yapı­
lacak hecelerin, kelimelerin sonlarında bulunması lazımdır. Bu söyledi­
ğim iz husus uzun ün lü  bu lunduran Arapça ve Farsça iç in  söz konusudur. 

Buna karş ı l ık Türkçe kelimelerde yapı lan i ma.leler ç irk in karş ı lan ır; özel­
l ikle de kel ime oıias ında ve i IJnl iislinün dış ındaki linHi lerde. Türkçe ke­

l imelerde uzun ünlü bul un maması durumu Türk şairlerini  bi lhassa i lk  dö­
nemlerde imiile yapmaya zor lam ıştır . Başlangıç döneminde yoğun olarak 

yapı lan bu i ına leler, daha sonralar ı kel i me varl ığındaki gel işme ve zen­
ginleşme i le azalın ış, Türkçe i le anız uyum sağlad ığında da usta şairter in 
el inde bir  ahenk vasıtası hal in i  alm ıştır. 

İmale genel l i kle b ir kusur o larak görii l mekle birl ikte bazı dmumlarda 

metne ahenk katan bir öge olarak da yer a l ır. 

imillenin bu şekline imiile-i maksi'Tre adı da veri l i r. İmalenin ikinei şek l i , 
yan i  imiile-i memdude ve med ad larıyla anı lanı ise aşağıda ele a l ınaeaktır. 

3. Medd (İmiile-i memdudc): Ası l  anlamı uzatma, çekme olan med, 
aruzda bi leşik lleeelerin kendi değer ler inden biraz daha fazla uzun okun­

ması demektir. B ileşik heee; iki  iinsliz i l e  (örnek : mest, aşk) veya b ir 
uzun iin.ILiden son ra ge len bir veya iki iinsiizle biten lıeee ler (örnek: yar, 

dôst) o lup med, bu lleeelerin bir uzun bir kısa heee değerinde okunmas ı­

dır. Dolayısıyla med, bi leşik heeenin  seslendiri tmesini ve anız açıs ından 

değerlend ir i lmesin i  niteleyen bir terimd ir. 

5 1  ·'Bir bağı andımıı şairlik tnbiatiınde sonbalı;ın gördüııse suskunlıığa düşme. Ey can bl'ı!bii l li !  

Gel d e  b u  şiiri okumaya başla." 
52 ··sabah vakti i lkbahar rüzgarı esti ve güller açtı. içki sunan güzel, mcdcd! Cem ' i n  içki kııde­

hini sun da bizim de gönlüınüz açılsın." 
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Med yapı lan lıeeelerin bu lunduğu ke l imelerden sonraki kel imen in, ken­
d is ine u lama yapı lacak bir şeki lde ses l i  harfle başladığı durumlarda 
med ortadan kalkab i l ir. (Örnek: mest oldu) Ayrıea b i leşik kel ime Farsça 

terkib in  i l k  kel imesi olduğunda da med kalkar. (örnek: aşk-ı yar). Bu 
artızun kel imelerin yazı l ı şları n ı n  deği l ,  okunuş lar ın ın esas a l ınması ku­
ral ı  i l e  i lg i l i d ir. 

İnşad (özel l ikl i  ş i i r  okuma) esnasında "naz" ve "aşk" gibi bu tii r  bi leşik 
heceler i  med i le, yani  abartmamak kaydıyla hakkettiği şekilde uzatarak 
okumak, b irbuçuk hece değeri vermek gerekmektedir .  Aks i durumda bu 

bir kusur sayı l ı r. 

Bir ünlü harften sonra sonu ünsüzle biten Türkçe ke l imelerde de bazen 
med yapı ldığı  görli lür. "Dağ", "toprağ", "var" kel imelerinin "dağ", "top­
diğ", "var" şeklinde uzatı lınası bunun örnekleridir.  Bu tli r  med leri oluml u 
değerlend i rmek için ahenge katkıs ı yan ıs ıra an laınla bağlantı l ı  olması da 
gerekmektedir .  Sadece vezin gereği yapı lan, yap ı lmak zorunda kal ınan 
medler anız kusıını sayı l ı r. 

Yar hal-i d i l imi :dir bil iptir bi leınem 

Dil-i zarımda ne kim var bi l tıptir bi lemem 53 (Fuzulf) 
Bu beyitlerdeki "var" kel imesindeki med i lk mısradaki iki med i le b irl ikte 

etki leyici b i r  bir l ikte l ik oluşturmuşttır. Do layısıyla bu kelimelerdeki 
medler sadece vezin zarureti şek l inde yonımlanınamal ıd ır .  Aşağıdaki hc­
y it lerde de ahenkle olduğu kadar anlam la da i l işki lend iri lmesi nıiiınkliıı 
olum lu n itel ikte med örnekleri vardır. 

Eşiğinde d iıne ol seng-di l in  taş yatar 
Nazar et her kadeıninde nice bin baş yatar 5\Hayall) 

Kametinçün yaş dökmiiştür çe m e nde bağban 

Servi onunla suvam11ş olmuş onunçiin bülend 55 (Emri) 
Aşağıdaki örnekte "dal" kel imesinde yapı lan med, alt ınısradaki parale­
l indeki "bal" kel imesindeki med i le  birl ikte hoş bir birl ikte l ik  o luşturmuş­
tur. 

· •sevgi l i  gönlüınün halini iıılemckte. cefa çekmekte olarak bil iyormuş. bi lcıneın. İ nleycn 
gönlüınde ne olduğunu b i lıniştir. bi lemem." 
··o ıaş gönüllil sevgi l inin eşiği ıuştır, eleme. Bak, her ayagında, basamağında nice bin sevgi li­
nin başı yatar.,. 

''Bahçede bahçıvan senin boyunu düşünerek göz yaşı dökınilş, serviyi de o gözy�ı i l e  su l a­
mışıır. Onun iç in  servini n  boyu yüksektir ." 
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N ihai-i simsin ey serv müşg1n dal lar salmış 

Ya bir tavCıs-ı cennets in muanber bfil lar salmış 56 (Emri) 

Türkçe bir kel imede meddin, ş i irde söze deger katan bir  unsur olab i l ece­
ğini  gösteren en iyi örneklerinden birisi  Herseki i Arif Hikmet' e ait :  

"Hakka karş ı duralım er kiş i  niyyetine" 

ınısrasındaki "er" kel imesinde yapı lan ınedd ir. 

Sonu elif nun i le biten -fın, -in, -an gibi hecelerde kural gereği med ya­

pılmaması daha yerinde olmakla birlikte şairler, uygulamada bu kurala 

pek uymaını şlardır. Dolayısıyla bunları yan l ış olarak nitelerken dikkatli 

olmak gerekir. Aşağıdaki örnekte med yapı lmadığı görülmekted ir. 

Aşk derd iyle hoşem el çek Hacımdan tablb 

Kılma derman kim lıeh1kim zehri derınanındadır 57 (Ftızull) 
Fakat bu durumda medd in  yap ı ld ığı pek çok örnek vard ır :  

Ş a d  olur d i l tenime çünki o peykan batar 

Sebz olur hak kaçan katre-i biiran batar 58 (Hayali) 

Görü ldüğü gibi  yukarıdaki beyitte med yap ı lmasın ın  metne olumlu bir  

katkısı vardı r. Aşağıdaki örnekler de bu yöndedir: 

Şem'd ir terbiyetin dar-ı cihan bir zinddn 

Kişi zindanda bi-şem' oturmak milşkil 59 ( Necati) 

Delil-i zillet-i isyandır taarruz-ı hal 

Tarik-i b üsn-i rızası cemi'- i  hale rıza 60(Fuzuli) 

Olmasan ger cihanda bir dane 

Zülfun olmazdı din murgına dam 6 1  (Baki) 

Sonuç olarak uzun ünlüden sonra gelen nun harfinin bulunduğu lleeelerde 

(an, In, un gibi) med yapılmaması gerek-tiği şeklindeki kural ın· pratikte uygu­

lanınadığmı, dolayısıyla kusur sayı lınaması gerektiğini söyleyebi liriz. 

56 "Ey boyu servi)•i and ı ran gOzel.  Sen misk gibi kokulu dallar salmış gümuşıen bir fidansın. Ya 
da anberdcn kanallarını açmış cenneıteki ıavus kuşusun." 

57 "Dokıor, ben aşk derdiyle ınuıluyum, beni tedavi cimeye kalkışma. Beni iyileştirme, zira 
benim helakime yol açaçak zehir bu aşk hastalığın ın tedavisindedir." 

58 ''O okun peykanı batınca gönlum mutlu olur. Nitekim ne zaman yağmur yağsa toprak yeşillenir." 
59 

"Bu dunya bir zindan, eğitimin ahiakın da bir ınumdur. Kiş inin zindanda muınsuz kalması 
çok zordur." 

60 "İçinde bulunulan hale karşı çıkmak isyanın zilletine delildir. Başa gelen her şeye rıza gös­
ıermek O'nun hoşnutluğunu kazanmak iç in  güzel bir yoldur." 

61 "Sen eğer diinyada bir tane (danenin diger an lamı : kuş tuzağına konan yem) olmasaydın, 
saçların can kuşunu avlamak için tuzak olmazdı." 
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Med özel l ikle Arapça ve Farsça ke l imelerde aruz kusuru deği l ,  aks ine 
ş i i re ahenk katan b ir  ögedir .  Türkçe ke l imelerdeki medler ise d i l imizde 
uzun ü n l ü  bulunmadığından ve kel imen in  d i l  kural larına aykırı  şek i lde 
metinde var olması sonucunu doğurdugundan sadece vezin gereği yapı l ­
mış  ise kusur olarak kabul  ed i lmelidir. 

Aheng Ögesi Olarak Paralel İmale ve Medler 
Zihafın -aks i yöndeki az sayıda örneği göz ard ı edersek- bir aruz kusuru 
olduğunu rahatl ıkla söyleyebi l iriz. Fakat imale, vası l  ve ınedlerin anız 
kusurları başl ığı a ltında değerlend iri lmesi doğru deği ldir. Vas ı l  doğrudan 
Tlirk d i l in in  öze l l ikleri i l e  i l işki l i b ir olgudur. Çoğu zaman yapı lması ya­
pı lmamasından daha doğrudur. Kaynaklarda medlerin aheng ögesi olarak 
kul lan ı ld ığı daha çok vurgulan ır. Fakat imale i le i lg i l i  onun Türkçenin ses 
yapıs ına aykırı b i r  düzen leme o lduğu düşüncesi yaygınd ı r  ve bu hüküm 
büyük ölçüde de doğrudur. İ lk dön�mlerden itibaren imaJelerin bir  taraf­
tan ş i i r i  değerinden düşüren b i r  kusur olarak yer ald ığın ı, b ir taraftan da 
bazı d urumlarda aheng unsuru olarak kul lan ı l d ığın ı görüyoruz. 

Paralel imaleler ad ı n ı  verdiğimiz durum ise imalenin metne olumlu katkı­
da bu lunan b i r  öge olarak ku l lanı lınas ın ın i lginç örnekler i n i  ver i r. Şair, 
beyitleri n alt ve üst mısraları arasında aynı  yerlerde paralel  bir tarzda 
imaleler yapar. Bu i şl em bazen medlerle birleşınekte ve böylece beyte ses 
bakım ın dan sağlanan katkı artı rı lmakta, ses in m ısralar aras ı ııdaki ses de­
ğerleri bakımından mevcut paral le l l iği bel i rgin leşmekted ir. Böylece ınıs­
ralarda bir  ölçüde tarsi sanatmda, iç kafiyede duyd uğumuz katınerleşmiş  
ses tekrarı ve ahengi ortaya çıkmaktadı r. 

Cevr ii ce rası dinıma lutf u vefa yeter 

Derd ii bel§sı gönlüme zevk u safii yeter62 (Ahmed Paşa) 

Hüsn_ile sana öykünemez çün gül-i ra'na 

Hüzn_ile bana benzeyemez bülbUI-i şeyda 63 (Bakf) 

Y u karıdaki beyitlerde imatelerin m ısralarda paralel olarak yer ald ığını 
görüyoruz. Aşağıdaki beyitleri n i lk ikisinde ise i ınale, med ve vas ı ! lar, 
üçüncü beyitte de med ve imaleler alt ve üst mısralarda b irb irler ine para­
lel halde s ı ralanmış lard ır :  

··sevgil inin cziyeti bana lütuf v e  vefa olarak yeter. Onun derdi v e  belası gönlüme zevk ve 

safa olarak yeter." 

''Çift renkli, g!lzel ve parlak gül nasıl güzelliktc sana öyk!lnernez ise çılgın bir aşık olan 
bOlbül de lıüzlln konusunda bana benzeyemez." 
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Bu gUn_urmakta tutmaleta katı sehhdrdir gamzen 

Bu gün_asmakta basmakta katı katta/dir zülfiin 64 (Necati) 

Ona refik hernan bir kitab_ola bir saz 

Ona nedfm hemtn bir kadeh o la bir yar 65 (Fuzuli) 

Devrden hasıl mana daim neşat-ı müstedam 

Bahttan n1zi sana peyveste cah-ı müstedam66 (Fuzuli) 

4. Zihaf: Aslından uzaklaştırmak aniamma gelen zihaf, aruz terimi o larak 

iki anlama sahipti r. Bunların i lki aruz terilelerinde meydana gelen deği­

şikl iklerdir. Fakat Türk edebiyatında bu an lam unutulmuş ve zihaf, uzun 

okıınınası gereken hecelerin kısa okunması ,  d iğer bir ifade ile de kapa l ı  

hecelerin açık hece haline getiri lmesine ad olmuştur. Dolayısıyla imale­
nin aksine bir durum söz konusudur. Bu heceler nokta yerine uzun çizgi 

i le i şaretlenirler. 

Zihafın çeşitleri: Zihaf öıneklerin i  incelediğimizde bunları iki grupta 

değerlendirebi l iriz. 

1 .  Metn in edebi değerin i  dUşüren zihaflar: Uzun ünlü lerin kısa Unlü  şek­
l inde, yan i açık hece olarak değerlendirilmesidir. Bu tür zihaflar metn i n  

edebi' değerin i düşürür. 

Ey afıtabıın kıl hazer eflaki edinme siper 

Çarh okudur ahım tokuz kat çarhf kalkandan geçer 67 (Emri) 

Yukarıdaki beyitte "çarhl" şekl inde okunması gereken kel ime "çarhi" 

şekl inde kısa okunmuş ve zihafyapı lmıştır. 

Kıl teffihür kim senin hem var men tek aşıkın 

Leylinin Mecm1nı Şirinin eger Ferhadı var 68 (Fuzuli) 

Bu beytin i kincı mısrasındaki "Leyll" kel imesinde zihaf yap ı larak "Leyli" 

şeklinde okunmuştur. 

"Buglln sen in gamzen vurmııkta ve tutmakıa çok sihirbazd ır. Zll lfıln de asmaktıı, basmakta 
çok kati ld ir." 
"Ona arkadaş sadece bir kitap i l e  b ir saz o lsun. Ona meclis dostu da bir kadeh ile bir sevgili 
olsun." 
"Bu devrandan elde ettigim sürekli bir mutluluktur. Senin bahtının nasibi de sOrekli makam 
mevkidir." 

67 "Ey güneşi andıran gUzelim! Sakın, kork; felekleri (boşuna) siper edinme. Zira benim alı ım 
felegin öyle bir okudur ki, dokuz kat çarhi kalkandan geçer." 

68 "Leylii'nın Mecnun'u, Şirin'in Ferhad'ı  varsa da senin de benim gibi aşıgıo olduğu için övün." 
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Halk riihatta selıab-ı keremin feyzinden 

Beli uyhu getirir tab 'a heva-yı baran 69 (Baki') 

Beyitte "be li" kel imesi "bel i" şekl ine sokularak zi haf yapılm ıştır. 

2 .  M etn in edebi değerin i düşürmeyen ve bir ö lçüde hoş görülen zilıaflar: 
Bu  tür z ihafların başında med ile okunınas ı  gereken yerleri med i le oku­

mamak gel ir .  Bu zihaf çeşidi  ilki gibi büyük bir kusur sayı lmaz. 

Dedi gördüm ol habTb in anesi 

Bir aceb niir kim güneş pervanesi 70 (Süleyman Çelebi) 

Bu beyitteki "nfır" kelimesinin bir kapalı ·bir açık (bir buçuk) yerine bir 
kapal ı hece o larak okunması zihaf o lmakla bir l ikte yukarıdaki örnekler­
deki kadar metni edebi değerden düşürdtiğli söylenemez. 

Kel ime sonunda bulunan ye ve vav med lıarflerin i ,  im la  harfi gib i  oku­

mak (l>i, ii>u) yahut "hiç" gib i çok ku l lanı lan kel imelerde yapı lan zi­

lıaflar b i r  dereceye kadar tab i i görü l ü r .  Aşağıdaki beyit l erde de "sak!'' 
kel i mesi  i le ''edant" kel imelerin in son larındaki uzun ün lü ler vezin ge­

reği uzun okunmadığım, yan i kapa l ı  heceler in açık hece ha l ine  get ir i l ­

d iğin i  görüyoruz: 

Bir cam sun ey saki- i mecl is  bize yoksa 

HGn-ı ciğer-i Naili-i  zara ne m innet 71 {Na.ill) 

Baş eğmeziz ediin/ye dünya-yı dı1n için 

Allahad ır tevekkülümüz i ' t inıadıınız 72 (Baki) 

Baki, Emri, Fuzu ll gibi ınahlas lar, ayrıca sonunda nisbet ye' l er i  bulundu­
ran kel imeler terkibe gird iğinde sondaki n isbet yelerin in uzatı larak okun­
maması, yan i  açık hece hükmünde olması şairlerin  bunu bir kusur olarak 
görmed ikler in i  ortaya koyuyor: 

Bakiye ab-ı vaslın ennez ise 
Ateş-i hecr i le yanar kül o lur 73 (Baki) 

"BütUn insanl ar senin eömert! ik bulutunun feyzindeıı rahat içinde. Elbette yağınur havası 
insana uyku getirir:' 
"O sevgi l i  peygamberin aııııesi: Güneşin pervanesi olduğu bir nur gördüm. dedi." 
'·Ey nıı:clisin içki sunan g!lzeli. Bize bir kndeh sun. İn leyen, eziyet çeken Nai!i 'nin ciğeri ı ı in 

kanına ı ıe minnet!" 
"Ai çak, değersiz insan lara değersiz düııya için baş egıneyiz. B izim tevekkülümüz A!lah 'adır. 
ona dayan ırı z." 
"'Bakl, suyu andıran seninle birl ikteliğine kavuşmazsa ayrılığının ateşi i l e  yanar kül olur.'' 
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Mülk-i nazmın şah ısın div§nın gördüm veli 

Görmedim ey Emri bu tertibi bir divanda ben 74 (Emri) 

Şokr et Fuzüli  etme figan yar kılsa cevr 

Kim ehl-i aşka cevrdir onun inayeti 75 (Fuzüli) 

Arapça ve Farsça kelimeler için geçerli olan zihaf, bir kusurdur. Bununla 

birlikte tüm zibaf örnekleri aynı ölçüde kusur sayı lmazlar. 

m. Aruzla İlgili Diğer Bazı Terimler 

Takti: Asıl anlamı kesınek, parçalaınak o lan takti aruzda, bir mısrayı 

yazı lmış olduğu vezn in cüzlerine ayınnadır. Ş i irin vezn ini  bu lmayı ve bu­
lunan vezne göre şiiri ahenkli şeki lde okumayı sağlar. Taktlde teleffuz, 

okunuş esas a l ınır. Birbirlerine u l anan kel imelerin ulandığı şekle dikkat 

edi l ir .  B i leşik heceler b irisi uzun diğeri kısa olmak üzere iki hece olarak 

değerlendiri l ir. Mısralar takti yapı l ırken ke l imelerin mısraya girmeden 

önceki hal leri deği l ,  ın ısra içindeki vezne göre aldıkları şek i l  esas al ın ır. 

Bunun için imfile, zihaf, med, tahflf, teşd!d gibi değişikl iklere d ikkat edi­

lir. Kel imeler bittiği yerden de�i l, kendi içlerinden de cüzlerin ayrı l ışına 

göre parçalanabil ir. 

Nalemi zem/zeme-i mürlg-ı seherden 1 sorasın 
Derd-men d ollduğumu has/ta ciğerden 1 sorasın 76 (Fuzuli) 

Bu beyİtte de görüldüğü gibi, tef' i le son ları bazen kelime içerisinde de 

olabi l ir. 

Bir şi iri güzel okumak için taktiinin bi linmesi lazımdır. Cüz' bitimlerindeki 

abaıtıya düşmeden gerçekleştirilen hafif duraksamalar, vezne ahenk katar. 

Tef'ile: Aruzdaki vezinleri meydana getiren fe-a-le kelimesinden tUreti i­

m iş kel ime lere verilen addır. Bunlara ciiz' de denir. Mesela Hıi latün 

ftl.ilatün :ffii lün veznin in her bir kel imesi veznin  tef' i lesi veya cüz' ü dür. 

Türkçemizde kullanı lan tef' i leler şunlard ır: 

Fa' 

Faili 

Fa' lün  

"Sen şiir ülkesinin sultanısın. Divanını gördüm, am a  b u  düzeni başka bir divanda görmed im." 
"Ey Fuzull, sevgili eziyet ederse feryat etme, ş!lkr et Zira onun eziyeti iişıklara lütuf ve 

ihsand ır." 
"Feryadımı seher vakti öten kuşun (bülbülün) ötiişünden, nağmelerinden sonnalısın, ne denli 

dertli oldu�uınu hasta ci�er(im)den sormal ısın." 
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Fefılün 

Fe i lün 

Failün 

Fai latün 

Fei latün 

Fai i;Hü 

Mef fılü 

Meffılün 

Mefallün 

Memilün 

Mefiiilü 

Müfteilün 
Müstef' i l  ün 

Müstef' i latiin 

Mütefai lün 

M. A. YEKTA S ARAÇ 

Bu tef i le ler birbirleriyle birleşerek vezinleri o luştururlar. 

İmHi harfleri-Med harfleri : Ünlüleri gösterme fonksiyonunda bulunan 
e l if, vav, ye, he harfler ine imld harfleri denir. Uzun tin lüleri göstermek 
için yazı lan el if, vav, ye harflerine ise med harfleri den ir. Kel ime başla­
rı nda ve aıtalarındaki med harflerini iınla harfi g ibi  değerlend i rmek, yan i 

bunları kısa okumak anız hatasıd ır. Bununla birl ikte kelime sonunda ter­
k ip halinde bulunan ye ve vav harflerini iınla harfi gibi okumak, yan i kısa 
okumak hoşgörülür. Bu durwmı sonunda n isbet yesi bulunan mahlaslara 
ek geld iğinde sıkça görürüz. "Vadi-i hayret, Emri-i bi-çare" gibi .  Bu ke­
l ime lerin asıl ları "vadi" ve "Emri" iken sondaki ye' ler k ısa okunur. 

Sekt-i melih: Mef'fıfü mefiiilün fefı lün ( _ _ 1 _ _ 1 _ _  ) vezninin 
Mef'fı/ün fai lün feu lün ( _ _ _  1 _ _ 1 _ _  ) şek l ini almasına den ir. İta l ik  
yazıda da görü leceği g ib i  bu,  asl ında iki aç ık hecenin  b i r  kapal ı  heceye 
dönüşmesid ir. Beytin sadece bir mısrasında da sekt-i ınellh yapı labi l ir. 

Sensin ha/la tenim/de canım 

Gözde nil/rum ciğerde/ kanım (Fuzuli) 

Bin yı l l ık/ yol haratbe-i gaın 

Anın ö/tesi sariil-yı matem77 (Galib) 

77 "Bin yıllık yol, gam harabesine gider. Onun ötesi ise matem yeri." 
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Tahfif (Kasr): Vezin gereği şeddel i  bir harfi şerldesiz okumak demektir. 
Bu iş leme daha çok "hadd", "hatt", "hakk'', "dürr" gibi tek hecel i  kelime­
ler terkibe girdiğinde vezin gereği baş vurulur. 

Çeşmim hayiil-i gamze-i hCıbiin-ı şehr ile 
Bazar-ı gaında döndil kılıççı diikanına 78 (Emri) 

Her şahs-ı harimi Haka mahrem mi san ırsın (Ziya Paşa)79 

Çeınende sun'-ı Hakı gerçi her varak söyler 
Senin beliğdir amma beyanın ey bi.l lbü l 80 (Münif Paşa) 

Yukarıda Emri'ye ait beyİtte "dükkan", Ziya Paşa ve Münif Paşa'ya ait 
mısralarda ise "Hakka" denilecek yerde bu kelimeler şerldesiz okunarak 
tahfıf yapılmıştır. 

Ayrıca bazı kelimelerde uzun ü n lü terin düşürülmesine, kelimelerin k ısal­
t ı lması na da bu ad veri l ir. Mah .. meh, şah .. şeh, e ger . .  ger, İstan­
bui..S itanbul, Eflatun . . .  Fe!atun, İskender. . . Sikender, -gah . . .  geh gibi. 

Bu şehr-i Sitanbu l ki bi-misl ü bahadır 
Bir sengine yekpare Acem mülki fedadır 8 1 (Nedim) 

Bana duzıThtan ey meh dem urur gülziirlar sensiz 
D ıraht ateş nihai ateş gül ateş berg ü bar ateş s2 (Şeyh Galib) 

Teşdid :  Vezin gereği şerldesiz bir harfi terkibe girdiğinde şeddel i oku­
ınaktır. Per. . .  perr gibi .  

Dag-ı siyehler ile cism-i nizar u zerdi 
B ir bal ü perri yanmış pervanedir sanurlar 83 (Baki) 

Hu rôf-ı ma 'zfile (Düşürülen harfler): Uzun ünlü den sonra nun harfinin 
geld iği hecelerde imla harflerine dönüşen (öyle kabul edi len) med harfle­
rid ir. Yani "can", "yaran" gibi kel imeleri "can", "yaran" şekl inde kabul •  
etmektir B u  durumda bunlar bir buçuk değerinde deği l ,  b ir  hece olarak 
değerlendiril  ir. 

78 "Gözüm şehrin güzellerine gamzesinin hayali ile gam pazarında kılıççı dülekanma döndü." 
79 "Her yakın olanı, Hakka da yakın mı sanırsın!" 
80 "Bağ ve bahçede her yaprak gerçi Hakk.' ın sanatını söylemekte, O'na delalet etmektedir. Ama 

ey blllbtıl, senin beyanın, açık ifaden ve tıslObun ise beliğdir." 
8 1  "Bu benzersiz paha biçi lmez İstanbul şehrinin bir taşına baştan başa İran ülkesi fedadır." 
82 Ey sevgili! Bana glll bahçeleri bile sensiz cehennemİ hatırlatır. A�aç ateş, çiçek fidanları 

ateş, gül ateş, yapraklar meyveler ateş. 
SJ "Kararan yaralar ile zayıflamış sararmış aşı�ın bedenini, (mumun etrafında dönen) kolu 

kanadı yanmış kelebek san ırlar." 
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Hu rilf-ı m üstahlefe :  Med harflerine dönüşmüş, as l ın da kısa lin i ii leri 

gösteren im la harflerid ir. Bu yapı lan i şleme i male adı  da veri l i r. 

Bahr-i tavli: Asl ında birinci dairenin birinci bahr id ir. Asli vezni Fefı l ün 

mefailiin felı l ün mefallü ıı şekl inded ir. Uzun bir kal ıp olduğundan bu ad 

ver i lm işt ir (tavi l : uzun) .  Türk edeb iyat ın da ise bundan çok fark l ı bir  an­

lamda ku l lan ı lmıştır. Fei latlin, rai l atlln, merall lin, müstef' i l li n gib i  c üzie­

rin her m ısrada ayn ı o l mak tizere isten i l d iği kadar tekrarlanınas ıyla yazı­

lan ş i i r lerdir. Örneklerinin az o lmas ı ve yaygın l aşmam ış olması bunu bir 
hüner veya fantezi şekl inde a lgı landığını  gösterir. 

ÖRNEKLER 
GOl_ açar her ten-i hakide gerçi gll lbüıı-i tlrin 
Velt hak-i ten-i zerdimde açtığı olur ra'na (Emri)8'ı 
Yukarıdaki beyitte bir  vas ı l  b u l u n makta d ı r. Bu vas l ı ,  veznin  zorlamas ın­

dan çok Türk d i l i n in ses yapısıyla i l işki lendirebi l ir iz.  Diğer terk ip halinde 

bulunan yerl erde ise vas ı l  yoktur .  Zira Farsça terk ip leri yazış şek l i m iz i l e  

ayrı kel imeden sonra ayrı bir ün ite olarak görü len i ses leri  as l ında bir ön­

ceki harfın harekes i d i r. Do layı s ıyla bey it te f i lc lere ayrı ld ığında aşağıda­
ki şek l i  al ı r :  

GOl açar her/ ten i haki 1 de gerçi gü l  1 büni tirin 
Ve li' haki 1 teni zerdinı 1 de açt ığı 1 olur ra'na 
Arsa-ı ışionda tir-endiiz-ı ahım 1 oynadur 

Barınağında halka-i gerdfinı bir zihglr-veş 85 (Emri) 

Bu beyi tte "ahım aynadır" sözünde vas ı l  yapı l mamıştır .  B u  vası l  yeri n i n  

ayn ı zamanda tef i le  sonu al ınası dikkat çekmektedir. 

Cilıanı tuttu bu keyfıyyer_ 'aşk�ı Bicen-veş 

Yeşerdi neşve-i nevruz i l e  der U divilr 86 (Şeyh Galib) 
Beyitte işaretl i yerde vasl-ı ayn dediğimiz, sessiz bir harfle b iten hecen in 
ayn harfi i l e  baş layan bir  kel imeye vasl ed i l mesi durumunu görüyoruz. 
Bu vas ı l ,  ayın harfinin  ancak el if şekl inde okun ınas ı sonucu olabi l i r .  

84 "Her (iişığııı) topraklan yaratı lmış bedeninde gül tidanın ı  andıran kirpik okiar ı n  gUI gibi 
yaralar açar. Fakat benim sararmış beden imde açtığı yaralar (dışı sarı içi kı rm ızı gülil andı rır) 
daha bir güzel olur. 

8' ''Aşk meydanında ok atan alıım. fcleğin halkasını ok yüzliğU gibi oyııaıır."' 
86 "Bu durum Brjcn'in aşkı gibi bULlin dOnyayı ıuıtu. Kapı duvar her yer, bahıır neşesi i le yeşerdi.'' 
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87 

88 

El ine aldı çevganını zülf-i anber-efşanın 

Melahat topınr kapt1 ser-i zillf-i perlşanm 87 (Emri) 

Beyİtte yedi imal e bulunmaktadır. Bunlardan terkib i '  leri ve ilk kelime­
deki i sesindeki imale kusur olarak fazla göze batmasa da e sesindeki 
imale kulağı rahats ız etmektedir. 

Bişe-i gam şlriyiz deşt-i malıabbet bekleriz 

Ya'ni ahCı-çeşm ler saydına fırsat bekleriz 88 (Emri) 
Bu beyitte asl ın da "ya'ni" şeklinde iki kapal ı  hece bulunduran kel imen in 
uzun ün lü (med harfi) bu lunduran ikinci hecesinin k ısa ünlü ( imla harfi) 
şekline konu lmasıyla ( :ya'n i) zihaf yapılmıştır. Bunun sebebi beyti vezne 
uydurmaktır .  Kel ime sonunda olduğu için kusur olarak görülıneyebi l ir. 

Yattık bü!end servlerin gölgesinde şad 

Dehrin bu hayuhOyuna mecbOl-i handeyiz 89 (Yahya Kemal) 

Beytin b irinci ın ısras ında on iki, ikinci mısrasında on dört hece vard ır. 
Bunun sebebi i lk mısrada iki med bulunmasıd ır. Medler asl ında bir uzun 
bir k ısa hece hükmünde o lduğundan, ilk mısraların say ı ları da on dörde 
ulaşır. 

Ey Fuzil11 ınuttası l  devran muhaliftir sana 

Galiba erbilb-ı isti 'dftdı devran istemez 90 (Fuzuli) 
Yukarıdaki bey itte iınale, zihaf, med ve vası l  bu lunmamaktadır. 

"Güzel kokulu saçın çevganını eline aldı .  Güzel l ik topunu dağınık saçının ucu kaplı." 
"Gnm ormanının arslanlarıyız. Aşk ve muhabbet çölUnU gözlüyoruz. Yani ceylan gözlllleri 
avlamak için fırsat bekleriz." 

89 "Yüksek serviierin gölgesinde mutlu bir halde yattık. Dünyanın bu hayhuna gülmeye yatkın 
yaratılmış ız." 

90 "Ey Fuzuli! Bu dünya ve yaşadığımız şartlar sOrekli sana muhaliftir. Galiba bu dünya kabili· 
yetli  insanları istemiyor." 





. .. 

VEZIN BULMA USULU 

Aruz bi lmekten maksat, aruzun daire lerini ,  balıirierin i  ezberleınek, hatta 
vezin leri bu lmak deği ld ir. Bu nazari bi lgiler uygulama i le pekiştiri lmeli  
ve veznin ahenk i le i l işkisi  uygulamada ortaya konulabi lıne l id ir .  Aşağıda 
verilen vezin bu lma ile i lgi l i  pratik öner i ler bu çerçevede değerlend iril­
mel id ir. Elbette aruzun ses düzen inin kavran ı lması ve kişide bunun yer­
leşmesi aşağıda öneri len yola ihtiyaç b ırakmaz. 

Aruzla yazı lmış  bir  şi irin veznin i  bu lmak için yapı lan işlemlerde -bu öl­
çüde lleeelerin uzu nlukikapal ı l ı k  ve kısal ık/aç ıkl ık esas al ınd ığına göre­
aşağıdaki s ı ralamaya dikkat edi lmelidir. 

1 .  İ lk  önce m ısralardaki heceler açıklık ve kapal ı l ıkianna göre işaretlen­
meli .  Bu artık gü nümüzde açık hecelerin nokta, kapal ı  h ecelerin dUz ç i zgi 
i le  gösterilmesi i le sağlanmaktadır .  Yası ! yapılan heceler ise a lttan bir  
çizgi i l e  birbirine bağlanır. 

B ir çok gidenin her biri ınemnfın ki yerinden 

B ir çok seneler geçti dönen yok seferinden (Yahya Kemal) 

2. Vezin mutlaka iki  mısra, yani beyit boyutu nda aranmal ı .  Daha sonra 
işaretlenen beytin alt ve List ınısraları aras ında parale l l ik olup olmadığı 
kontrol ed ilme l i .  Bu para l lei l ik  açık l ık ve kapa l ı l ık  ile lıece sayıs ı  bak ı­
m ı ndan ( ! )  o l mal ıd ır. Mesela yukarıdaki beyitte ınısralardaki hece sayı ları 
aynıdır, dolay ısıyla med bulunma ihtimali  de azalmıştır. 

3. Eğer ın ısralar problemsiz o larak, paralel  şeki lde sıralan m ı ş  ise baştaki 
i şaretlenmiş  hecelere d ikkat ed i lmel i  ve yoru ınlanmal ı .  Mesel

.
a, eğer he­

celer b i r  aç ık ve iiç kapalı gidiyorsa, bir  aç ık  iiç kapal ı  hece ile başlayan 
vezin lerden hangisine karş ı l ık geld iği bu lunmal ıdır. Yukarıdaki beyit ik i  
kapa l ı  b ir  açık  bir hece i le  başl ıyor. Bu görii ld iikten sonra iki kapal ı  bir  
açık hece i le başlayan vezinler d i ğerlerinden ayrışt ı r ı lma l ı ,  bu vezin ler 
birden fazla i se iki kapalı  iki açık başlayan vezin lerin neler o ld uğu hatır-
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lanmalı ,  bu şeki lde vezin ler e lenıneli ve vezin bulunduğunda da bu vezin 
i le uygunluk sağlayıp sağlamadığı kontrol edi lerek vezin bel irlenme l idir .  

4 .  Eğer alt  ve iist  mısralarda açı k l ı k  kapa l ı l ık s ıralamasında ve hece sayı­
larında uyu msuzl uk var ise; 

a) Öncel ikle bu uyumsuzluğun mısran ı n  neresinde o lduğunun bel i rl enme­
si gerekir. Bunun iç in  de alt ve i.ist m ısra lar baştan itibaren karş ı laşt ırı la­
rak kontrol edi lme l i .  Bu iş lem s ırasında da bir problem i l e  karşı laş ı l ırsa 
ve uyumsuzluğun yerinden emin olunamadıysa, bu sefer mısraların para­
le l l iği m ısra son larından başa doğru gelerek kontrol ed i lme l i  ve uyu msuz­
l uğun yeri bel irl enmel i .  

Artık demir  almak gOnil gelmişse zamandan 

Mechfıle giden bir gemi kalkar bu l imandan (Yahya Kemal) 

b) Uyuınsuzluğun yeri bel i rlendiğinde ya alt mısrayı i.iste ya da üst 
m ısray ı alt ınısraya uydurmanın  yoluna gidi lıne l id i r .  Burada yard ımcı 
o laca k anahtarlar imale, zihaf, vası l ve meddir. Bir mısrada med bu luntıp 
bu lunmadığ ının belirlenınesinde alt ve üst m ısra lardak i hece sayı ların ın  

eş i t  olup o lmaması da yardımcı olur. 

Yukarıdaki örnekte bu uyumsuzluk dördüncü hecededir. Üst m ı sra : kapa­
l ı ,  kapal ı ,  açık kapal ı ,  kapa l ı . . .  şekl inde alt mısra ise kapal ı ,  kapal ı ,  açık, 
aç ık, kapa l ı .  . .  şeklinde gitmektedir .  Ü st nı ısradak i "m i r" heces in i açmak 
ve "gi" hecesine uygun hale getirmek mümkündiir .  Bunun iç in gerek l i  
olan anahtar ise vas ı ld ır .  V aslı göster irken " . . .  dem i r_ a lmak . . .  " şek! inde 
vası l  yap ı lan heceleri alttan işaretleriz. Mısraların geri kalan kıs ımlarında 
ise uyumsuzluk yoktu r. 

c) Uyum sağlan d ı ktan sonra heceler in  durumu n a  göre eldeki vezin lerden 
hang is ine uyuyorsa beyit onun la eşleştir i lmel i ,  tef i le lerin yeri bel i r len­
mel id i r. 

GHemli ipuçları: Bir  beytin vezn in i  bul urken aşağıdaki hususlar her 
zaman göz öıliinde tutu lmal ıd ır. 

1 .  Vezin bir ın ısrada deği l ,  bir beyitte aran ıp bu l unmal ı .  Alt ve üst mısra­
ların ,  hece lerin açıkl ık  ve kapal ı l ığı bakım ından uyumlu olması gerektiği 
unutu lmama l ı .  

2 .  Mısra baş ındaki fe i lattın cüzü ( . • • ), fa i latün (- - - ) , ın ısra sonundaki 
fe iHin (. -) cüz'ii de fa' lün  (- -) şekl ine dönüşebi l ir. 
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3 . Mısra sonları her zaman kapalı kabul edi l ir . 

4. Alt ve üst ınısralardaki heceler aynı sayıda deği lse hece s ayısı az olan 
beyitte med bulunuyor demektir. 

5 .  Günümüzde kullandığıırtız Latin alfabesinde ayın ve hemze harflerini 
yazıda göstermiyoruz. Bundan dolayı bu harflerin gösterildiği Osmanlı 
dönemi Türkçesinde kullanı lan harflerinin yazı l ışiarın ı göz önünde tutma­
lıyız. Günümüz Türkçesinde yazımda hece sonlarındaki ayın ve hemze 
harflerinin kesme işareti ile gösterilmesi bu lleeelerin kapalı olduğunu 
belirtir. Örnek. neş'e: ( - ) ; ma'lum: ( - - ) 

Harf Sarasma Göre Türkçede KulJanalan Vezinler: 
Aruz vezinleri sonraki bölümlerde önce tefilelerin tekrarlanıp tekrarlan­
mamasına göre, daha sonra da bahirlere göre grupl andırılarak verilecek­
tir. Burada ise bu vezin ler alfabetik sıra ile verilmiştir. Öğren irken 
tef i lelerin tekrarlanıp tekrarlanmaınasına göre oluşturulan listenin tak ip 
edilmesi daha yararl ı, ama vezin bulunurken aşağıdaki l isteden yararlan­
mak daha kolay olacaktır. Zira açık ve kapalı hecelerini işaretiediğiniz 
vezinlerin hangi sıra ile başladığını gördükten sonra bu listedeki bir vezin 
ile eşleştirmek daha kol ay olabilir. 

ı .  Fai Hitün fii i latUn lailati.in fiiilün 

2. Failii tün Ia.i Hitün fai lün 

3. Feilatü failatün feilatü fai latün 

(Müteia.ilün fefılün mütefiii lün fefılün) 

4. Feil atün feilatün feilatün feilün 

- . - - / - . - - 1 - . - - 1 - . -

- . - - / - . - - ! -

1 - - - 1  . - . 1 - . - -

- - 1 . - - 1 - - 1 
5 .  Feilatün feilatün fei lün - - 1 . .  - - 1  
6. Fei latün meia.ilün feilün . . - - 1  - .  - 1 
7. Feillün fefılün feillün fefıl . - - 1  . - - 1 .  - - 1 
8. Meia.ilün feilatün ınefai liin feilün . - . - 1  . - - 1 . - . - 1  
9. Mefailün melailün feulün . - - - 1 . - - - 1  
1 O. Mefailün mefallün ınefaiüliin merallUn . - - - 1 . - - - 1 .  - - - 1 
l l . Mef filü Ia.ilatü melallü failün - - . 1 - . - . 1 . - - . 1 - . -

ı 2. Meffılü failatün mefulü failatün - - . 1 - . - - 1 - - . 1 - . - -

(Müstefilün feu lün müstef ili.in fefılün) 

1 3 . Mefiilü mefilllü merailü feulün - - . !  - - . /. - - . 1 
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1 4. Meflı l li nıefliil iiıı fefilün 

(Mef lı lüıı fai lün fefilün:  sekt-i nıel ilı) 

1 5 . Meffılü ınefa.llün meflılli mefalliin 

1 6 . M ii ftei l iin fai lün müfteilün fai lün 

1 7. M üftei li.in nıefai lün ınüftei lün mefai lün 

1 8 . M üftei l iiıı ınü ftei l iin ffii l iin  

1 9 . Müste f i latün ıııiiste f i l atün 
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- - . 1  - 1 

- - - 1 - - 1  

- - . 1 . - - - 1 - - . 1 
- 1 - - / - - 1 -

- 1  - . - 1 - . - 1 
. - 1 - - 1 -

- - 1 - - - - 1  

20. Miistefil iin ınüstefi lün müstef'i liin miistefili.in - - . - 1 - - - 1 - - . - 1 - - . ­

Bu yir m i  kal ıptan en fazla kul laıı ı lan lar ise aşağıda veri lmiştir. 

ı .  Failatün fai Hitüıı fai latiin fa i lün 

2 .  Fei latiin fe i latiin fe i latüıı fe i liin 

3 .  Mef l'ı l ii fai lati"ı mefa1l ii fai l iin 

4. Mefa11iin ınefallüıı mef<Uiün nıefailüıı 

5 .  Meflı l ii ınefailü ıııeffillü feCi l rın  

6. Mefai lfın fei latiin ınefai liiıı feilün 

7. Meffilli"ın mefalli"ı ıı feiı l iin 

ÖRNEKLER 
Zaman o gül gibi gül görmemiş zaman olal ı  

G ülün güzell iği d illere dastan olal ı (Yahya Kemal) 
Yukarıdaki beytİn aç ık ve kapalı lıece leri n i  işaretlersek aşağıdak i durum 

aıtaya çıkar. 

Z a m a n  o g ii l  g i b i  g ü l  g ö r m e m i ş  z a m a n  o l a l ı 

G il l ll n  güze l l i ğ i  d i l l e r d e  d a s t a n  o l a l ı  

M ısra son ları her zaman kapal ı  kabul ed i l i r, kural ına uyu larak beyitteki 

aç ık  heceler kapal ı olarak işaretlenmişti r .  

Alt ve  üst mısraların i şaretlerinin birbirine parale l  olup olmadığına baktı­

ğımızda i l k  mısradaki ikinci  "zam§.ıı" i le  alt mısradaki "dastan" ke l imele­

r inden i tibaren açıkl ık  kapal ı l ık  işaretlerincieki parale l l iği n bozulduğu, 

ayrıca alt ın ısradaki hece sayısm ın üstekine göre az o lduğu görülür. Bu da 

bu kelimelerden iti baren bir meddin bulunduğunu gösterir. "Dastan" ke­

l imes in in  ilk hecesindeki gibi uzun ünl iiden sonra sessiz harfın bu lundu-
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ğu hecelerin bi leşik hece olduğunu ve bu gibi hecelerde med yapı ldığını 
bi ldiğimizden, bu hecede med yaparız ve böylece alt mısra ilst mısraya 
uyum sağlar. 

Bundan sonraki adım, beytin mısraların aras ında uyum sağlanıp veznin 
bulunmasıdır .  Açık, kapalı ve açık şekilde başlayan vezinlerimiz dört 
mefai lün ile Mefiii lün fei latün mefailün feilün vezin leridir. Mısraların 
bunlardan ikincisine uyduğunu ilk cUzden sonraki hecelere baktığımızda 
görürüz. 

C a n ı  c a n a n ı  b U t U n  varım ı a l s ı n  d a  H u d a  

E t m e s i n  t e k  vata n ı m dan b en i d ü nyad a c ü d a  ( M e h m ed A k i f) 

Bu mısralardaki heceleri işaretiediğimizde alt ve üst mısraların sekizinci 
hecelerinde uyumsuzluk görülüyor. "Varım ı" kelimesindeki i lk hece açık, 
alt mısrada buna denk düşen "dan" eki kapal ıd ır. Mısralar arasındaki 
uyumsuzlukları çözmek için elimizdeki imale, vasıl ,  med ve zihaftan sa­
dece imiile ile bu uyumu sağlayabi l iriz. Şu şek i lde de düşünülebi l i r: Alt 
mısradaki kapal ı  heceyi açık hece hal ine getirme imkanı bulunmamakla 
birl ikte yukarıdaki açık heceyi kapal ı hale getirebi l iriz. 

Alt ve üst mısralar arasında hecelerin açıkl ık kapal ı l ık bakımından uyum 
sağland ıktan sonra sıra beytin vezninin bulunmasına gelir. Kapal ı ,  açık, 
kapal ı, şek l inde başlayan vezin lerimiz, Fai latün fai latün fiii latıın fai ltin, 
i le (baştaki Fei latün cüzünün Fai latün şekl ine dönüşebileceği kura l ı  dola­
yısıyla) Fei liitün Feiliitün Fei latün Feilün  ve Fei latün mefiiilün fei lün ve­
zin leridir. Beytin i lk  cüzünden sonrasına baktığımızda bu vezin lerden 
Fei latün Fei liitün fei liitün fei lün vezniyle beytin yazı ld ığını görl.irilz. 

Ne yl'ır- ı cl'ı.n_ i m i ş s i n  dh ey ü m m l d - i  i s t i k b a l  

C i h a n  ı s e n s i n_iiziid e y l eyen b i n  y e ' s_ü mihnetten 9 1  (Namık Kemal) 

Beyitteki alt ve üst mısraların hece durumları parale l l ik göstermeınekte­
dir. Uyumsuzluğun i lk görü ldüğü yer "imişsin"in i lk  hecesi i le "sens in" 
in son hecesidir. Bu problem alt mısrada yapı lacak vası l  işlemi  ile çözü­
lür. Daha sonra i lk  mısradaki "ah" kel imesi ile alt mısradaki paraleli ara-

91 "Ah, geleceğe yönelik umut! Ne can dostuymuşsun sen. Dünya halkını ümits izlikten ve 

sıkıntı lardan kurtaran sensin." 
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s ında uyumsuzl uk görü lür. M ı sra sayı lar ın ın farklı  olması bu uyum suzlu­

ğun med i le çözülebi leceğin i  b ize gösterir. Ayrıca ''ye's" ke l imesinde va­

s ı l  bulunduğu da be l irgindir. Bu şekilde alt ve üst mısraları uyum lu hale 

getiririz; fakat bi ldiğim iz vezi n lerden hiç biri bu mısra l arda o lduğu gibi 

baş lay ıp devam etınemektedir.  Açık, kapa l ı, açık, kapal ı şek l i nde başla­

yan b ir tek dört mefai l iin  vezni vardır. Fakat ın ısrafarın ilk dört lıecesi bu 

kal ı b m  i lk tef i lesine uyuyor ise de devam ları uyuşmamaktad ır. İşaret lere 

d ikkat ettiğim izde bu m ısraların ciizleri tekrarlanan bir vezin i l e  yazı lmış  

olması gerektiği ni  anlarız. O zaman yapı lınası gereken dört mefiii lüne 

uymayan bu vezn in hem "yar-ı" ke l imes inde imaleye yatkın olan terkib 

i ' sinin hem de alt ın ısradaki "ci ha-nı" kel imesinin  son hecesinin de i ınale 

yapılarak döıt mefalliin şekl ine uydurınaktır. 



CÜZLERİNE GÖRE ARUZ IV\LIPLARININ 
GRUPLANDIRILMASI92 

Aruz kal ıp larının bahirlere göre sıralanması ve ömeklendiri lınesi konu i le 

i lgili kitaplarda genellikle izieniten bir yoldur. Bununla birl ikte kalıplar­

daki cüzlerin birbirleriyle o lan durumlarına ve tekrarianna göre de sınıf­

landırma yapı ld ığı görülmektedir. Bu yol öğrenim kolaylığı sağlamas ı 

açısından daha yararlıdır. Biz de aşağıda bu yolu takip edeceğiz. 

Aşağıya ald ığımız kalıplar Türk edebiyatında çok kullanı lan lardır. Bu 

vezinler, hangi kal ıpların  edebiyatı ın ızda kul lanıld ığma dair genel bir 

çerçeve çizmeye ve bu ölçün ün nasıl işled iğini  göstermeye yeterl idir. 

(Edebiyatımızda daha az kul lanılan vezin ler ise bir sonraki bölilmde ba­

hirlere göre örnekleriyle birl ikte verilecektir.). Bu bölümdeki örneklerin 

çoğu Türkçenin aruzla uyum sağlamış olduğu ve aruz kusuru nitel iğinde­

ki imale ve zihaflarin nadir görüldüğü son dönem şairlerinden al ınmıştır. 

(Bundan öğrenim kolayl ığı amaçlanmaktadır. Yine aynı amaçla tef' ilele­

rin nerede bitip başladığının kolaylıkla görülmesi için kesme işareti ko­

nulmuş ve vası i iar da alt çizgi i le gösteri lmiştir.). 

Bütün Cüzlerio Tekrarlandığı Kalıplar 

1 .  Meralilin mefliilün mefiiilün mefıUiün (Hezec) 

Ne irİandır 1 veren ahla/ ka yilkseklik 1 ne vicdandır 

Fazilet his/si insanlar/da Allah kor/kusundandır (A.kit) 
2. Müstef'i lün müstef' i lün müstef'i lün ınüstef' i lün (Recez) 

Sadık mı ol/maz kendine 1 bir şair-i 1 miihir demek 
Vicdani'-i 1 hoş-meşrebin 1 asan cem/iyyetl idir 

92 İsmail 1-Iabib. Edebiyat Bilgileri, s. 22; Haluk İpekten. Eski Türk Edebiyatı ı\ia::wı Şekilleri 
ve Arıız, s. 1 29;  Hikmet İlaydın, Tiirk Edebiyatmda Nazım; Yakub Şafak, "Fars ve Türk 
Edebiyatlarında Aruz Vezinlerinin Ri lmik Yapıları Üzerine DOşünceler", Yedi İklim, c. 1 0, 
sayı 70, s. 3 1 ;  Yakub Şafak, "Fuzuli, Hayali ve Yahya Bey Divanlarında Yeknesak ve Alma­
şık Vezinlerle Yazı lmış Manzumelerin Özellikleri", Yedi İklim, c. ı O, sayı 7, s. 45. 
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95 
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MecmGa-i 1 eş'arın ı / bir ken-e ted/ kik eyleyin 

!sm i peri/şandır fakat 1 etkiirı cem/' iyyetl idir 93 (Mual l im Naci) 

3 .  Müster i latiin müster i latün (Recez. Veya ınütekarib: Fa ' l ün fefı.lün 

fa' lün fefılün) 

Her yer karanlık 1 pür nur o mevki 

Mağrib mi yoksa 1 makber mi ya Rab 94 (AbdOlhak Ham id) 

II. Son uncusu Dışındaki Cüzlerin Tekrarlandığı Kalıplar 

l .  Mefailün ınefiiilün fefı.lün (Hezec) 

B u  mUikün far/kı yok bir tenlgm1dan 

Niçün nür in/miyor artık 1 semadan 95 (Yahya Kemal) 
2. Fa i latün fai latün milatün failün (Reıuel) 

Çok bilen gör/düm ben_asla 1 görmedim hal/den sezen 

Ben senin Mec/nCınunum, çöl/lerde gölgem/dir gezen 

Öyle bir mes/tim ki hoş gör 1 tutmuyor_akllıın düzen 

Aşıkım, bi l/sen nasıl sev/diın, nasıl sev/diın, nası l  

3 .  Fai latün fiii latün fa i l iin (Remel) 

Ah eden kim/dir bu saat 1 kuytuda 

Sustu bülbiJI/ler hıyaban 1 uykuda 

Şimd i  ay bir 1 serv-i slmiıı/dir suda 

(Bekir Sıtkı Erdoğan) 

Esme ey bad 1 esme dinan 1 uykuda 96 (Faruk Nafız) 

4 .  Fei latUn fei latün fei latün fei lün (Remel) 

Korkınal Sönmez 1 bu şafaklar/da yUzen al 1 sancak 

Sönıneden yur/dumun_Ustün/de tüten en 1 son_ ocak 

O ben im mililetimin yıl / dızıdır par 1 layacak 

O benimdir 1 o benim mililetimindir 1 ancak (Melınıed Akif) 

"K.:ndisiııe nıalıarctl i  bir şair demek doğru o lmı:ız nıı? Hoş mcşrebli ,  vicdı:ınlı o insanların 

eserleri anlam açısından zengin ve yoğtındur. Onun şi ir  ınecınımsını bir inceleyin. Ismi peri­
ş<ındır (dağın ıktır, periyi andım) ı:ıına fikirleri zengin ve yağund ur."' 
"Her yer karanlık. ama o yer nur içinde. Orası gOneşin baııığı yer mi yoksa mezarl ık mı?'' 
"Bu sıkıntıl ı yerin mezarl ı ktan farkı yok. Niçin gükten artık nur inmiyor?" 

"Bülblil leriıı sustuğu. ağaçl ıklı yolıııı uykuya yattığı bu saatte, bu kuytuda ııh eden kimdir? 
Ay şimdi, suya aksetmiş bir güınilş servi gibidir. Ey rtizgiir esme. zira sevgili  m uykuda:· 



KLASiK EDEBİY AT BiLGİSİ BİÇİM - ÖLÇÜ - KAFtYE 

5 .  Fe iHitün fei latün fei lün (Remel) 

Bu emel gur/betinin yokltın ucu 

Daima yol/lar_uzar kallb_Uztilür 

Ömrü olduk/ça yürür her 1 yolcu 
Varmadan men/zi le b ir yer/de ölür {Yahya Kemal) 

6 .  Müftei lün mOfteiiUn railün (Ser\) 

N inn i değil 1 dinled iğİn 1 velvele 
Kükreyerek 1 akınada müs/takbe le 

Bir ebedl 1 sel ki zamanidır adı 

Haydi katıl 1 sen de o coş/kun sele (Mehıned Akif) 

7.  Fefılün fefılün fefılihı fefıl  (Mütekarib) 

Safaya 1 sakın has/r-ı nefs ey/leme 
Ki hep zev/k_için geVınedik aJieıne 97 (Abdülhak Hamid) 

III. Cüzlerin İkişer İkişer Tekrarlandığı Kalıplar 

1 .  Mef'fılü mefailün mef'ülü mera'ilün (Hezec) 

Ahbabı 1 tutar sand ım 1 birkaç ge/eec ik matem 
Baktım k i 1 giden gitmiş 1 dünyadalkiler hurrem 
Devran y i/ne ol devran /alem yi/ne ol alem 98 (Recaizade M .  Ekrem) 

2. Müfteilün mefa ilün müftei lün merailün (Recez) 

Başıma ol 1 hilma benim 1 salınadı satye n'eyleyim 

Bilınedi kadir-i zUifiinü /verdi hevii/ye n'eyleyim 99 (Şeyh Galib) 

3 .  Müfte i lün fiii lün  müftei lün tai liin (MOnserih) 

Yar yolun 1 da bu kim 1 hasret_i le 1 can verir 
Hak yoluna 1 ol kiş i 1 zevk_ile kur 1 ban verir (Zat\) 

23 1 

4 .  Mefülü faiHl.tün mef'uiU fai latün (Müstef ilün fefılün ınlistef ilün fefı­

lün.  Muzari) 

Her kuşesinde dehrin 1 nfun-ı beka-nisann 

Şayestedir denilse 1 alem selnin mezarın ı oo (Abdülhak Hamid) 

97 "Kendini büttinQyle eğlenceye ve zevke vennc. Zira bu aleme sürekli zevk almak için gelmedik." 
98 "Dostlar hiç o lmazsa b irkaç gece matem tutar sanınıştım. Baktım ki giden gitmiş. dünyada 

kalanlar ise mutluluklarında devam ediyorlar. Zaman yine aynı zaman, iilem yine aynı alem. 
devam ediyor." 

' 

99 "Gölgesinin dilştüğü insanın talihinin yaver gitıiği düşünülen hüma kuşu benim başım<ı 
gölgesini sıılmadı, eli mden ne gelir. Güzel saçlarının kıymetini bihnedi, havaya verdi, elim­
den ne gelir." 

ıoo "Zamanın her köşesinde senin narnın chediyete kadar surecek. Bütün bıı dünya senin ınez:ı­
rındır, denilse yeridir." 
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5 .  Fei latü failatün feiHitli Tailiitün (Kamil) (veya remel:  MütefaiHin fefı l lin 

mUtefa.iltin feO\Un) 

Yine zevralk-ı derGnum i kırılıp ke/n§.re dOştO 

Dayao ır mı 1 şişedir bu 1 reh-i seng/sare dUştil 101(Şeyh Gal ib) 

IV. Cüzlerin Farklı Olduğu Kalıplar 

1 .  Mef lı l ü  mefiillü merailLi feulün (Hezec. Veya: Fa' li'ı n  fei liiti'ın feiliitün 

fei latün Mlistezad) 

Gülmezse 1 yüzün bahçellerin kalbi 1 kan ağlar 

Güllerle 1 dolar görse 1 gUlerken se 1 ni dağlar (Faruk Na fiz) 

2. Mef u lü mefailün fefıllin (Hezec. Mefulün fai l lin feu llin: sekt-i melih) 

Kandilli 1 yUzerken_uy/ku larda 

Mehtabı 1 sUrUkledik 1 sularda 

Mevsim so/nu öyle bir 1 zaman ki 
Gaib bir  1 mGsikiy/di sanki {sekt-i nıelih) 

Gitmiş kay/bolmuşuz 1 uzakta {sekt-i melih) 
Rfıya so/na ermeden 1 şafakta (Yahya Kemal) 

3 .  Mefı1 1ü faiUitü ınefiiilü fii ilün (Muziiri) 

Gönlüın di/Jim kan ım ve 1 ın izllcı mla 1 sizdenim 
Dllnya ve 1 ah irette 1 vatandaş la/rı m benim (Yahya Kemal) 

4. Mefai lün fei latün mefiii lün fei lün (Müctes) 

Çok _insan_ an/layamaz es/ki mOsiki/ınizden 

Ve ondan_ anilamayan bir 1 şey_ anlamaz i bizden (Yahya Kemal) 

5 .  Fe i liitün ınefa ilün fe i lün (Hafif) 

Ta Sudinden 1 Iraka Mısira kadar 

Fethedilmiş 1 uzak diyarilardan 

Vatan_üstün/de hür esen /rüzgar 

Ses götürmüş 1 bütiin bahar/lardan (Yahya Kemal) 

6 .  Rüba i Vezinleri :  B ir nazım biçimi o larak rübai i le i lgi l i  bi lgi "Nazım 
B i ç imleri': bölümlinde verilmiştir. Burada ise çok kullan ı lan rlibai veziıı-

ıoı "Yine gönUI kayıgın1 (şişeın) kınldı da salı i le  (kenara) düştü . . Taşlı bir yola düşlli: h iç daya­
nır mı, bu bir şişedir." 
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lerin i kaydediyoruz. Rübainin en önemli özell iği kendisine özel vezinlerle 

yazılması ve her mısrasında farkl ı vezinlerin kullanı labilmesidir. 

a) Mef'fılü Me.Ia'ilün Mera'llü Fa'fıl 

b) Mef'fılü Mefa''i!U Mera'ilü Fa'fıl 

c) Mef'fılü Me!a' i lün Mefa'ililn Fa' 

d) Mef'D.Iü Me.Iailü Merallün Fa 

Dünyada ne ikbal ne servet dileriz (b) 

Hatta ne de ukbada saadet dileriz (b} 

Aşkın gül açan bUlbUl öten vaktinde (d) 

Yaranla tarab yar ile vuslat dileriz (b) 102 (Yahya Kemal) 

Bazı Notlar: 
J .  Birinci ve üçüncü gruptaki vezinlerle yazılan ş i irler ortadan iki kısma 

aynlab i l irler. Bu durum iç katiye imkanını sağlar ve ahengi güçlü kı­

lar. Musammat gazel ve kasidelerin bu gruplardaki vezinlerle yazıl­

mış o ldukları burada hatırlanmal ıdır. 

2. Yukarıdaki vezinlerden birinci ve üçüncü gruptakilerin bir kısmının 

mısra ortalarında durak vardır. Yani mısra ortasında tef' i le i le  birl ik­

te genel l ikle kelime de b itmekte, bölünmemektedir. 

3 .  Türk şairlerinin kul landıkları vezinler incelendiğinde kapalı hecele­

rin bulunduğu vezinleri daha fazla tercih ettikleri görülür. Kapalı he­

celerin çokluğu r itınin yavaşlamasını, açık hecelerin çokluğu ise rit­

ıni n  hızianınasını sağlar. 

4. Kapalı hecelerin hece sonunda bulunması ş i irin anlamlandırı larak 

okunınası için daha fazla imkan sağlamaktadır. Bundan dolayı bura­

daki imaJelerin değerlendirilmesinde bu da göz önünde tutulmal ıd ır. 

5 .  Üç kapal ı  hece ardarda gelebiJ irken üç açık  hece ardarda gelmez. 

6. Yukarıdaki vezinlerle i lgil i  çal ı şma yapılırken ınısra sonlarının her 

zaman için kapalı olarak kabul edi ldiği,  ınısra baş larındaki fei latün 

clizlerinin fai latün, m ısra sonlarındaki fei Hin  cüzlerinin de fii.i lün şek­

lini alabi leceği unutulmamal ıd ır. 

102 "Bu dOnyada ne makam mevki ne de zenginlik isteriz. Hatta öte dOnyada saadet bile isteıne­
yiz. Sadece aşkın gül açan bü lbül ölen vaktinde dostlarla eglence, sevgi li ile birlikte olmak 
isteriz." 
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7. Şi irde tema ile vezin i l işkisi üzerinde zaman zaman durulmuşsa da böyle 

bir i l i şkin in varl ığı tutarlı ve makul bir şeki lde aıtaya konamam ış, aynı 
vezinle birbirinden çok farklı tema ların işlendiği görül müştür. 

ÖRNEKLER 
Aşağıdaki örnekler yukarıdaki gruplandırmalara ve bu grupların içindeki 
vezin lerin sıras ına uygun tarzda s ıralanmışlardır. Dolayısıyla vezin lerini 
bulmak kolaylaştırılmıştır. Bundan umulan amaç, aruzla yeni tanışanları 
Türkçen in aruzla uyum sağ la m ış metin leri i le karş ılaştırmak ve bu şeki lde 
aruzun kavranınasın ı ve özümsenmesini sağ lamaktır. Ayrıca buradaki me­
tinler ima le, zihafve meddin en az düzeyde bulunduğu örneklerdir. 

I. Bütün Cüzlerin Tekrarlandiği Vezinler 

Dedeın koynunda yattıkça ben imsin ey güzel toprak, 
Neler yapmış bu millet, en yakın tarihe bir sor, bak (Süleyman Nazif) 

Eşin var aşiyanm var balıiirın var ki beklerdin 

Kıyametler koparmak neydi ey bülbül nedir derdin 

o zümrüt tahta kondun bir semavl saltanat kurdun 

C ihanın yurdu hep çignense çignemnez senin yurdun 

Neden öyleyse ınatemlerle eyyfimın perişandır 

N için bir damlacık göğsünde bir umman hurfışandır 103 (Mehmed Akif) 
G eçen geçm iştir artık an-ı mOstakbelse mübhemd ir 

Hayatından naslbin, bir şu geçmek isteyen demdir 104 (Mehmed Ak if) 

Görüp ahkam-• asrı ınllnharif sı dk u selametten 
Çekildik izzet ü ikbal i le bab-ı hükumetten 1 05 (Naınık Kemal) 

Blgane gibi kaçma gel kardaşcuğumsun sen benim 

Ko her ne d irse disiln el karda.şcuğumsun sen benim 106 (Hayret)) 

Allahu ekber Allahu ekber 

ı oJ "Eşin var, yuvan var, beklediğin bdhar mevsimin de gelmiş. Ey bülbiil, o halde kıyametler 
koparmak neydi. nedir derdiıı? O zümrüt renkli tahta kondun, gökte salıanat sürdün. Bülün 
herkesin yurdu çiğnense senin yurdun çiğnenmez. Öyleyse bu nıaıemlerle günleri ni perişan 
geçirmeıı nedendir? Niçin bir damlacık göğsünde bir ok yan us coşup taşmaktaT 

ıo.ı "'Geçen geçmi ştir, gelecek ise bel irsizd i r. Hayatından nasibin sadece Şlı geçmek üzere olan 
mıdır:· 

ı oı ··Yaşadığımız dönemin şartlarınlll doğruluklan ve iyil ikten sapmış olduğunu görüp izzcıi­
mizle, gururuınuzla devlet kapısından ayrı ldık.'" 

ı06 ··vabaııcıymış  gibi kaçma gel, sen ben im kardeşinısiıı. Başkaları ı ıc derse desi nler ald ırma. 
sen benim kardeşiınsin." 
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Bir sarnt-i ulv1 gfıya tabtat 
Hamfiş hamfiş eyler ibadet 1 07 (Tevfik Fikret) 

II. Sonuncusu Dışındaki Cüzlerin Tekrarlandığı Vezinler 

Bir zamanlar bizde millet hem nasıl mil letmişiz 
Gelmiş iz dünyaya milliyyet nedir öğretmişiz 
Kapkaranlıkken bütün affikı insaniyyetin 

Yarmışız edvar-ı fetretten kalan yeldaları 108 (Mehmed Akif) 

Şarka bakmaz, garbı bilmez görg!.lden yok payesi 
Bir kızarmaz yüz, yaşarmaz göz billlin sermayesi (Mehmed Akif) 

Kimseden ıımmid-i feyz etmem d ilenmem perr ii bal 
Kendi cevvim kendi eflakimde kendim tairimı09 (Tevfik Fikret) 

Canıma bir merhaba sundu ezelden çeşm-i yar 
Öyle sermest oldum ki gayrin merhabasın bilmed i mı ıo (Ahmed Paşa) 

Söyleyenler kendisin bilmez bilenler söylemez 
Cuyler çün vardılar deryaya hamüş oldu lar1 1 1  (Nev'izade Atayi) 

Sakladıkça kendisin ol meh-lika 
Her taraftan oldu bin sır rfı-nüma 1 1 2 (Esrar) 

Al lah adın zikredelim evveia 
Vacib oldur cümle işte her kula 1 1 3  (Süleyman Çelebi) 

Hangi sözlerle ninem gönlünil açmışsa bana 
Ben o sözlerle gönül vermedeyim sevgiliıne 
Sözlerim ninni kadar duygulu olmak yaraşır 
Bağlıdır çünkü dilim gönlüme gönlüın dil ime (Faruk N. Çamlıbel) 
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ıo7 "En yüce ve en bUyük olan Allah 'tır. En yüce ve en bilyil k olan Allalı 'tır. Bir yüce ve manevi 
sessizlik . . .  Sanki tabiat sessiz sessiz ibadet ediyor." 

ı os " . .  . İnsanlığın biltün ufukları kapkaranlık iken fetret devirlerinden kalan uzun karanlık gece­
leri yarmışız." 

ı09 "Kimseden feyiz unımam, kimsenin bana kol kanat germesini di lennıem. Kendi havamda, 
kendi feleklerimde kendi başıma uçarım." 

ı ıo "Sevgi li ezelde göz ucuyla beni selamladı. Öyle sarlıoş oldum ki, başkasının selamını artık 
almadım." 

ı ı ı "Söyleyenler kendilerini (kendi gerçekliklerini) bi lmezler, b irenler de balısetınezler. Coşkun 
nehirlerin denize vardıklarmda suskunlaştıkları gib i .  .. " 

ı ı ı  "O ay yiizlü gilzel kendisini sakınıp sakladıkça her taraftan bin sır kendisini gösterdi." 
m "İlk olarak Al lah' ın adını analım. Hangi işe başlayacaksa her k:ula gerekl i olan odur (Allah 'ın 

adını anmaktır)." 
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Derler insanda derin bir yarad ır köksüzlük 
Budur alemde hudiidsuz ve hazin öksüzlük (Yahya Kemal) 

"İnsan alemde hayal ettiği müddetçe yaşar" (Yahya Kemal) 

Ordu milletierin en çok döğilşen en sarpı 

Adamış sevdiği Allahına bir böyle yapı (Yahya Kemal) 

Sana dün bir tepeden baktım aziz istanbu l 

Görmedim gezmediğim sevmediğim hiç bir yer (Yahya Kemal) 

Ey bu toprak lar için toprağa düşmüş asker 

Gökten ecdad inerek öpse o pak alnı değer 

Sana dar gelmeyecek makberi kimler kazsın 

Gömelim gel seni tarihe deseın sıgmazsın 

Ey şehid oğlu şehid isteme benden makber 

Sana agfışunu açmış duruyor peygamber (Mehmed Aki f) 

Yumuşak başlı isem kim dedi uysal koyunum 

Kesilir belki fakat çekıneğe gelmez boyun um 

Kanayan bir yara gördüm mii yanar ta ciğerim 

Onu dindirrnek için kamçı yerim, çifte yerim 

Adam aldırma da geç git diyemem ald ırırım 

Çiğnerim çiğnenirim hakkı tutar kaldırırım (Mehmed Akif) 

Sanırım ismini kuşlar beceler 

Seni söyler bana dağlar dereler 

Su çağıldar kuzular kırda ıneler 

Seni söyler bana dağlar dereler (Yahya Kemal) 

Adal ardan yaza eltikti veda 

Sızlıyor bağrım ız üstündeki dağ 

Seni hatırlıyoruz viran bağ (Yahya Kemal) 

Balkanın üstünde sızan her p ınar 

Bir  yarad ır dunnaz içinden kanar 

Hangi taşın kalbini deşsen mezar 

Gör ne milbarek yer uğurlar ola ( M ehıned Akit) 

Y ı lmaın ölümden yaradan asl<eriın 
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Orduma gazi dedi Peygamberim 

Bir dileğim var ölUrüm isterim 

Yurduma tek düşman ayak basmasın (Mehmed Akit) 

Nedir aşktan böyle dem urduğun 
Ki yoktur ne sabrın ne de durdugun 

Eğer aşkı öğrenmek ister isen 
Bir ateş ki yok kurtuluş ölmeden (Mehmed Akit) 

Uyansak da zulmetteyiz bl-delil 
Uyanmaktan anlar mı çeşm-i alil 1 1 4  (Abdülhak Hamid) 

KilçUk mutterid muhteriz darbeler 
Kafeslerde camlarda plir ihtizaz 1 1 5  (Tevfik Fikret) 

Dağılmış hazan-dide tüller gibi 
Uçuşmakta sessizce huffiişeler 

Giderler gelirler san örmekteler 
Nücfım-ı kederle zalam-ı şebi 1 16 (Ahmed Haşim) 

lll. Cüzlerin İkişer İkişer Tekrarlandığı Vezinler 
Aşıkta keder neyler gam halk-ı cihfinındır 

Koyma kadehi elden söz pir-i muganındır 1 1 7  (Şeyh Galib) 

Aşk ile kendiden gider aşıka bir nida gelir 
Yazısı yok kitab okur alim olur çıka gelir (Yahya Bey) 

Yiir bizim ile yine gör ki ne al eyledi 
Ta ki yaşım kan ola yanağım al eyledi 1 1 8 (Kadı Burhaneddin) 

Rüsvalarından ol meh saymaz meni Fuzfıli 

Divane olmayaın mı dünyada yok mu arım 1 1 9 (Fuzuli) 

237 

1 1 4 "Uyansak da gerçek.1en kılavuz.suz bir halde karanlıktayız. Hasta bir göz uyanmaktan anlar mı?" 
1 15 "Küçük sürekli ve çekingen vuruşlar. Evlerin kafeslerinde ve camlarında ıiıremeler." 
1 ı G "Yarasalar sonbahar görmüş tü ller gibi dağılmış sessizce uçuşmakta Sürekli giderler, gel ir­

ler. Sanki keder yıldızlarıyin gecenin karanlığın ı örmekteler." 
ı 17 "Aşık olanda ıasa keder ne arar. Gam sıradan insanlar içindir. Kadehi elden bırakma, şimdi 

söz meyhaneci lerin en yaşlı ve bi lgesinindir (mOrşidindir.)" 
ı ıa "Sevgili nin bizi yine nasıl aldaıtığını bir gör. Gözyaşım kan olunca yanağıını da kırmızı ya 

boyadı." 
1 1 9 "Ey Fuzuli, o ay gibi güzel beni aşkı uğrunda rüsva olanlardan (iişıklnrdan) saymıyor? (Bu 

b ir hakarettir.). Nasıl çıldırmam, dOnyada benim ar namus duyguın yok mu?" 
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o zaman ki bezm-i canda bölilştildü kille-i kam 
Bize hisse-i mahabbet dil-i pare pare dOştü ızo (Şeyh Gal ib) 

IV. Cüzlerin Farkli Olduğu Vezinler 
B in atl ı akın larda çocuklar gibi şend ik 

Bin atl ı o gün dev gibi bir orduyu yendik (Yahya Kemal) 

Sah ipsiz o lan memleketin batması haktır 

Sen sahip olursan bu vatan batmayacaktır (Mehmed Ak if) 

Feryad ı bırak kendine gel , çünkü zaman dar 

U�aş ki telafi edecek bunca zarar var (Mehmed Akit) 

A l laha dayan sa ' ye sarıl hikmete ram ol 

Yol varsa bı.ıdur bi lmiyorum başka çıkar yol ı ı ı  (Mehmed Ak if)  

Tarih i tekeniir d iye ta 'rif ediyorlar 
Hiç ibret al ınsaydı tekerrür mü ederdi (Mehmed Akif) 

ZulmUn topu var gül lesi var kal 'ası varsa 
Hakkın da bilkillmez kolu dönmez yüzU vardır 

Göz yumma güneşten, ne kadar nlıru kararsa 

Sönmez ebedl, her gecenin gllndilzü vardır (Tevfik Fikret) 

istanbulun öyledir balıarı 

Bir aşk oluverdi aş inal ık (Yahya Kemal) 

Y ı l lar geçiyor ki ya Muhammed 

Aylar bize hep muharrem oldu (Mehmed Akif) 

Yollarda kald ı kervanımın çıngırak sesi!  
Vursun şakak larımda zamanın ayak ses i !  (ArifN ihat Asya) 

Ülfet belalı şey fakat uzlet sıkıntı l ı 
Bi lmem nas ı l geçirmeliyim son beş on yı l ı  (Yahya Kemal) 

i cra-yı hakk için geçer adem hükümete 

Haktan ziyade hükmünil icraya sa'y eder 1 22 (Namık Kemal) 

ı ıo ·•can meclisinde murnd metaı (kumaşı) bölüşüldüğünde bize aşk hissesi olarak parça parça 
gönül düştü.'' 

ııı "Allah'a dayan, gayret edip çalış, hikmete boyun eğ. Yol varsa budur, bilmiyorum başka yol.'' 
m ·•insan yönetime hakkı gerçekle.ştirmek, hakka uygun icnıat yapmak için geçer. Yönetime 

geçtiğinde ise haktan fazla kendi düşünceler ini, kendi hükmünü gerçekleştirmek ister." 
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Elbet değil nasibi mezellet kadınlığın 
Elbet sefil olursa kadın alçalır beşer ı23 (Tevfik Fikret) 

Zevki kederde mihneti rahatta görmllşllz 
Ayinedir biribirine subh u şamımız ıı4 (Şeyh Ga.lib) 

Kenar-ı Diclede bir kurt aşırsa bir koyunu 
Gelir de adl-i ilahi sorar Ömerden onu 

Bir ihtiyfu karı bikes kal ır, Ömer mes'ul 
Yetlmi girye-i hüsran alır, Ömer mes'ıll 125 (Mehmed Akit) 

A�ır ağır çıkacaksın bu merdivenlerden, 
Eteklerinde güneş rengi bir yığın yaprak, 
Ve bir zaman bakacaksın semaya ağlayarak . . .  (Ahmet Haşim) 

Dönülmez akşam ın ufkundayız. Vakit çok geç; 
Bu son fasıldır ey ömrilm, nasıl geçers�n geç! (Yahya Kemal) 

Hayır, hayal ile yoktur benim alış verişim; 
İnan ki, her ne demişsem görüp de söylemişim. 

Şudur cihanda benim en beğendigim meslek: 
Sözüm odun gibi olsun; hakikat olsun tek! (Mehmet Akif) 

Vatan muhabbeti millet yolunda bezl-i hayat 
Hülasa aile hissiyle cümle hissiyyat 

Mukaddesatı için çırpınan yürekte olur 
İçinde leş taşıyan sineden ne hayr uınulur ııG (Mehmed Ak it) 

Eğilmiş arza kanar ınuttası l  kanar güller 
Durur alev gibi dallarda kanlı biilbüller 
Sular mı yandı neden tunca benziyor ınenner (Haşim) 
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ı ıJ "Elbette kadınlığın nasibi zillet, alçaklık değildir. Elbette kadın sefil olursa insanlık alçalır." 
ıı4 "Zevki kederde mihneti rahatta görmüşüz. Sabahımız ve akşamımız birbirinin aynasıdır, biri 

diğerini gösterir." 
ı ıs "Dicle nehrinin kenarında bir kurt bir koyunu kapsa ilahi adalet gelir bunun hesabını (Halife) 

Ömer'den sorar. Bir ihtiyar kadın kimsesiz. kalırsa Ömer sorumlu. Bir yetiın yoklukran göz­
yaşı dökse yine Ömer sorumlu." 

ıı6 "Vatan sevgisi, millet yolunda can vermek . . .  Kısacası aile hissiyle bütün hisler kutsal duygu­
lar için çırpınan yürekte olur. Yoksa içinde leş taşıyan sineden ne umulur?" 
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V inneyeler iki cih11na seni 

Olur ise bir yana iki cihan 127 (Yahya) 

Nice sevdalı larla sevgi l i ler 
Aşkı yollarda böyle beklediler 

Nice sevdalılar da var ki di ler 

Akşam olsun bu kuytu yol larda (Yahya Kemal) 

Ey şah-ı cihan bu çarh u eyvan kimin 

icad kimin bu lutf u ihsan kimin 

Adi eyler isen dahi ben olmam me'yüs 

İsyan benimse afv u gufriin kimin 128 (Galib) 

M. A. YEKTA SARAÇ 

1 27 ;<B ir  tarafta sen diger tarafta iki dünya olsa, seni iki d ünyaya değişmcsinler." 
1 28 "Ey dUnya sultan ı !  Bu felek, bu kubbe kimin? Yaratma iş i  kim in? Bu lutuf ve ihsan kimin? 

Adaletli davransan da ben umutsuzluğa kapılınam. Zira isyan benden kaynaklanıyorsa da af­

fetme, mağfıret etme kimin şanına yakışır?" 



TÜRI{ EDEBiYATlNDA I{ULLANILAN 
BAHIRLER VE f(ALIPLARI 

Önceki bölümde Türk edebiyatında sık kul lanılan vezin ler cüzlerinin 
tekrarlanıp tekrarlanmamasına göre grupland ırılarak verilmişti. Bu yol, 
öğrenimde ve b i lginin özümsenmesinde yararl ı bir yönteındir.  Aşağıda 
ise amz vezinlerin in klasik tarza uygun olarak bahirlere göre gnıplandı­
rı lmış şekil lerin i göreceksiniz. Her bahirdeki vezin lerin çok kui lanılan ları 
ile az kul lanı lanları ayrıştırıl ınıştır. Arap ve İran edebiyatlarında da bahir­
lerin kullanım sıklığı değişmektedir. Elbette aşağıdaki çok kullanı lan ve­
zinler ile az kul lanı lanlar l istesi yapı lacak metin neşirleri i le  değişebi l ir. 

1. Hezec Bahri 

Çok Kullanılanlar 
ı .  Mefliilün mefallün mefliiiOn mera11tin 

Ne dehrin bendes i ne ş§.h -ı §.11-ş§.nıyız dina 
Eslrin olalı mülk-i gamın sultanıyız cana 129 (Nev'i) 

2. MefiitJün mefa1lün feu iUn 

Hayal in aş ıka eğlence bestir 

Vis� Hin İstemek zaid hevestir JJo (Baki) 
3 .  Mef' l\lü metailün mefulü meffillün 

Dünyaya ge len dunnaz dünya ne aceb yerdir 

Ukbiiya giden gelmez ukb§ ne aceb yerdir 1 3 1  (Ruhi) 
4. Mef'ülü mefallü mefa11ü fefıllin 

129 "Biz bu dünyada ne kuluz, ne de anl ı şanlı sultanız, ey sevgi l i !  Ama biz senin esirin olal ı gam 
mOikünün sultanıyız, ey sevgil i !" 

130 "Aşık için gönül eglencesi olarak hayatin yeter. (Bundan fazlasını) senin bir!ikteliğini iste· 
rnek boş bir hevestir.'' 

1 3 1  "DUnyaya gelen dOnyada kalmaz, dtinya ne tuhaf yerdir. Öte dOnyaya giden bir  daha gelmez, 
öte dünya ne tuhafyerdir." 
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Gül ler kızarır şerm i le o gonca gU!ünce 

Sünbül ham olur reşk ile kakül bükUlünce ın (Fıtnat Hanım) 

5. Mefulü meflii lün feülün (Meffılrın railün feulün şeklini de al ır: sekt-i melih) 

Uşşiika işin cefad ır ey dôst 

Kaddin e l if- i beladır ey dôst m (Revani) 

Az Kullam/mılar 
6. Mefai'llin mefa'ilün (B irinci  vezni n  ınurabba şekl idir.) 

Yamandır hecr i le halim 
Bana yar olmad ın gitlin 
Nedir cünnüm be-hey zalim 
Bana yar olmadın gittin 1 3� (Naill) 

7. Mef fı l ii mefailün (Üçüncii vezn in  murabba şeklid ir). 

Hak şerler i hayr eyler 
Zann etme ki gayr eyler 

Arif anı seyr eyler 

Allah görelim neyler 

Neylerse güzel eyler (Hakkı) 

8. Mefii'i'lü fefilün ınefailü feCı lün  

Kanı gözler i badarn kanı serv-i gül-endam 
Kanı yfır-i d i laraın ki alınad ı bana ram 135 (Şeylıt) 

2. Recez Bahri 

Çok Kullanı lanlar 
M listef i l ü n  müste f i i L'ın müstef i lün ıniistef i lün  

ik i cihanın can ıs ın sen cana sıhhat yaraşır 

Ctid u kerem bürhanısın biirhane sıhhat ya raşır 1 3 6  (Ahmed Paşa) 

ın ''Güller o gonca gibi güzel güliiııce kendi hallerinden utanarak kızarırlar. Sünbül çiçeği de 
sevgi l in in  kakUl lerine d uydugu k ı skançlıktan iki büklüm olur." 

ı JJ '·Ey �evgi l L senin iş in aşıklara eziyet etmekt i r. Ey sevgi 1 i .  boyun posun bela kelimesindek[ 

el if gibidir." 
' 'Senden ayrı kalmam dolayısıyla dmuıııum pek kötiidür. Bana yar olmadın giııin. Be hey 
zal im. sııçııın nedir? Bana yar olmadın giıtin." 

m "Hani nerede o gözleri badem gibi, o gOl dolaıımış sen·i gibi gUzel .  Hani nerede bana nım 
olmayan o gönül süsü sevgi l i?" 

116 "Sen iki cihanın canısın: cana sıl ıhat yanışır. Sen cömertJik ve iyilik del i l isin: delile sağlam 
ve dognı olmak yaraşır." 



KLAS İK EDEBİY AT BİLGİSİ B İÇiM - ÖLÇÜ - KAFİYE 

2. Müstef iHitün müstef' iliitün (Fa ' lü faG lün fa ' l ü  faülün.  Mütekiirib) 

Geneinen olsam v!ıtın edersin 

Ay!nen olsam seyriin edersin 1 37 (Gal ib) 

3 .  Müftei lün mefiıilün müfteilün merailün 

Hi.lsn-i taleble kıl gönül ruhsat-ı vas! ise muriid 

Lutf-ı st.l'l!li b ilmeyen gam-zede·i cevab olur ı Js (Mezaki) 

Az Kullanılanlar 

4. Müstef' ilün müstef i lün (B irinci veznin murabba şekl id ir.) 

Leşker yilrtlsUn saf saf 

Her yana itsinler mesaf 

Olmak gerek sine-şikaf 

Olsun kıl ıçlar bl-gılaf ı39 {Muhibbf) 

5. Müfteillln müfteilün müftei lün ınüfteilün 

Gizli gel  ey yar buyur ey şeh-i muhtar buyur 

Çünkt.l hep agyar uyur bu gice tekrar buyur ı40 (Hakkı) 

3. Remel Bahri 

Çok Kullanılanlar 

1 .  Fai Hitün railatiin faWitün lailün 

A.şiyan-ı ınurg-ı dil zülf- i  perişan ındadır 

Kande olsam ey peri gön!Um senin yanındadır ı4 ı (Fuzull) 

2 .  Fai liitün failatün railün 

Bu cilülnda kimse baki kalmadı 

Ol giden ler sonra bunda gelmedi ı42 (Mihri Hatun) 
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3 .  Fei liitün fei latün fei latün fei lün (Fa i latün fei latün fei latün fei lün; Fei­

latün feiHltün feilati.in fa' lün;  Fai latün fei latün fei latün fa'lün) 

131 "Hazinen olsam viran eder yağmalarsın. Aynan olsam seyredersin." 

ıJs "Eğer maksadın vuslal konusunda sevgil iden izin almak ise ey gönül,  bunu güzelce talep et. 
GUzellikle soru sorrnayı bilmeyen aldığı cevaptan üziililr." 

JJ9 "Asker saf saf yllrUsfin. Her yandan harp satları düzsünler. Artık göğüs yarmak gerekir. 
Kılıçlar kıl ıflarından çıksın." 

ı 40 "Gizli gel ey sevgili, buyur ey seçkin sullan buyur. Çünkü (bizden başka) herkes uyur bu ge­
ce, tekrar buyur." 

ı 4 ı  "Gönül kuşunun yuvası senin dağınık saçındadır. Nerede olursam olayım ey peri gib i  güzel, 
gönlü m senin yanındadır.'' 

ı42 "Bu dünyaya kimse gelip de baki kalmadı. O giden ler sonra buraya tekrar gelmedi." 
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Devr id erken gice mecliste şanl.b-ı gül-film 

Der- i meyhaneye mühr urdu gelip mah- ı sıyam ın {V asıt) 

Ehl-i aşkın dil-i hfınln in adın gül kodular 

Bağ-ı kuyunda benim adıını bülbül kodular 144 (i snıeti) 

N eşve-i cam-ı muhabbetle gönül cfış eyler 

Çekilen derd ü gaın ı cUmle feramGş eyler 145 (Fıtnat) 

4. Fei latrın fe i latün fei lün (Fai latün fei latUn fe i l ü n ;  Fe i l iitün fei latün 

fa ' Iii n; Fa i tatlin feilatün fa' !ün) 

Ame lim yokdurur Allaha yarar 

Ah yok bir işim ol şaha yarar (Muradi) 

Hilb lar eylediler şive kiUibın ezber 

Fenn-i hUsn içre veli bab- ı vera mugtaktır ı46 (Nev'!) 

Az Kullamlanlar 

5 .  Failatü n fi\i Hitün ffti latiin faW l.tün 

Ey nefes bihude geçme cfın-ı ateş-meskeninıdeıı 

Ra' şe-riz- i şu' le-i Ah ol nesim-i şlveıı imden ı47 (Fehim) 

6. Fai latün fai latiin:  (Yukarıdaki veznin  murabba şeklid ir.) 
Aşıkarn bir dilrübaya 

Bir  cevan-ı bi-veffiya 

Takatim yoktur ce:ffiya 

Ralun edin ben ınilbteh1ya ı�s (Fazı !) 

7.  Fei latün fei latUn fei latün fe ilatrın (Fai latiin fe i latün fe i latün fei latün) 

ı-n "Gece vakti mecliste gül renkli şarap (kadehi )  dönerken oruç ayı gel ip meyilanenin kapısımı 
mühür vurdu:·  ıH · ·Aşıklann kanlar içindeki göıı ll"ı ııüıı adıııı gül koydular. Senin  bag bahçeyi undıran mahal­
lende benim adıını da bülbOl koydular:· 

· ·Gönlil, aşk kadehinin verdiği neşe ile coşar ııışar da çekilen onca Jerı ve gmıı ı büHiniiyh.: 
unutur."" 

146 "Güzellcr gerçi naz. eda ve i�ve kitabını ezbcrlcdiler. mna güzel l ik  i lminde vefa konusu 
kapalı kaldı.  

ı -ı7 · ·Ey nefes. boş yere benim ıneskcni ateş olan canımdan geçme. Benim yas ıuıına. inlcıne 

rl"ızgarıından ah şulesi ninin kıvı lcımlar saçanı ol ."" 
ı�s "Ben bir gönül al ıc ı  gtızcle, vefasız bir genee aşığıın. Artık cziyctc talıııınmii l  cdcıniyoı-unı. 

Musibetlerc, dcrl lerc uğayaıı bana merlıaıneı edin:· 
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Sitemin gerçi yamandır onu terk eyleme bi'llah 
Ki tegafül siteminden dahi e lbette beterdir ı 49(Fuzuli) 

8. Fei latü ffiilii tün fei latü failatün (Kamil  balırinden: Müteüli l iin fefılün 
mütefa i lün feiiiUn) 

O güze l gOzel ediilar o nigah-ı mest U lıaste 
O yaman yaman belalar ider ehl-i aşkı beste ı�o (Fazıl) 

4. Münserib Bahri 
Çok kullamlan 

1 .  Miifteilün ffii10n müftei lün fiii liin 

Gözde gezer çizginip katre-i eşkiın mildam 
Katre-i eşkim kimi çerhde seyyare yoh 151 (Fuzuli) 

Az Kullamlan 

2 .  Müftei lün fai lün (Yukarıdaki veznin murabba şeklid ir.) 

Ey sanem-i can-feza 
V'ey gül-i Mg-ı eda 
Bülbül-i sahn-ı veffi 

Sog o las ın daima ısı (Şeref Hanım) 

5. Muzari Bahri 
Çok Kullanılanlar 

1 .  Meflılü fiii latün mefulü ra i latUn 

Aşkın oduna ey dil yanarsa can-ı şeydii 
Her bir avuç külünden bir bUibül ola peyda ısJ (Şey hillislam Yahya) 

2 .  Mef fı l ii  ra i latli ınerailü fa i lün 

Gelmez o şüh mecl ise agyar gelmese 
i ster ki arz-ı hale bile nılısat olmasın ı 54 (Nedim) 

ı49 "Sitemin gerçi kötüdür, ama onu Allah aşkına bırakma. Zira bizi tanımazlıktan gelmeıı, bizi 
yok sayman siteminden elbette daha kötüdür." ı so "O gUzel güzel edalar, o süzgün süzgUn bakışlar, o yarnan yaman beHl.lar aşıklan bağlar:· 

ıs ı  "Gözyaşı m gözde dönüp durmakta. Gözyaşıın gibi felekte gezegen yok." 
ısı "Ey cana can katan put gibi güzel! Ey işvc ve eda bagının gii lü! Ey vefa meydanının bülbülü! 

Sen daima sag olasın." 
ı sJ "Çılgın ıl.şığın aşk ateşiyle yanarsa ey göntll, onun her bir avuç kOlOnden bir bUlbUl ortaya 

çıkar." 
ıs4 "O işveli güzel, yabancılar gelmezse meclise gelmez. Böylece aşığ1n, sevgi l iye durumunu an­

latmak için fırsat bulamamasım ister." 
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Az Kullamlan 
3 .  Mef fılü fa i Hitün (Birinci veznin ınurabba şekl id ir.) 

Bir fazı l-ı yegane 

Allame-i zemane 
Üstad-ı bl-behane 
Buldı makam-ı a'la ı55 (Fatfn) 

6. Müctes Bahri 

Çok Kullanılan 
ı .  Mefai lün fei l atün ınefai lün fei lün 

Heva-yı aşka uyup kCıy-ı yara dek gideriz 

Nesim-i subha retikiz babare dek gideriz 156 (Nai ll) 

Az Kullanılan 
2.  Mefai lün fei latün mefailün fei latün 

Gönül hevaya uyup arzCı-yı gurbete düşmüş 

Reh-i saf§. diyerek harzar-ı hayrete düşmüş 157 (Neşatl") 

7. Seri Bahri 

Çok Kullanılan 
1 .  Müftei l i.in müfte i l ü n  fii i lün 

Ahde vefii eylemedin öyle mi 
Terk-i cefa eylemedin öyle mi 158(Ahmed Paşa) 

Az Kullamlanları 
2.  Müfte ilün müfte i lün müftei latün (Yahut recez bahr i nden:  Müftei lün 

mi.istefilün ınüstef i latün) 

Aşık olan yar yoluna yana gerektir 

Yana biJicek bu yola ya ne gerektir ı s9 (Kadı Burhanedd in) 

155 "Bir benzeri olmayan erdeml i  kişi, dönemin en bilgini, kusursuz bir üstad yüce makamı buldu.,. 
1 56 "Aşkın rüzgarına kapılnı ış  (aşk arzusuyla) sevgi l inin bul unduğu ınahal leye dek gideriz. 

Sabah esen rüzgara arkadaşız, bahar ülkesine dek gideriz." 

1 57 ''Gönül aşka uyup gurbet nrzusuna düşmüş. Mutl u l uğa giden yol diyerek şaşkın l ı k  dikenl iği­
ne düşmüş." 

1 58 "Verdiğin sözleri ıuımadııı, öyle mi? Eziyet etmeyi bırakmadın, öyle mi? 
1 59 "Aşık olanın sevgilisi yolunda yanınası gerekir. Şikayet edecek olduktan sonra bu yola gir­

meye ne gerek vardır? 
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3 .  Mefailün mefailün mefai lün ınefai lün 

Yiyin efendiler yiyin bu han-ı iştiha sizin 

Doyunca tıksırınca çatlayıncaya kadar yiyin ı60 (Tevfik Fikret) 

4. Mefai lün mefiii lün (Yukarıdaki veznin murabba şeklidir.) 

Çoban kaval ça lar onun 

Hayatı şiiiranedir 

Güler perisi tarlanın 

Bu bir güzel teriinedir ı 6 ı (Tevfik Fikret) 

8. Hafif Bahri 
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ı . . Fei latün mefailün fei lün (Feilatün. me:tailün fa' lün; Fai latün mefailün 

feilün; Failatün ıne:Iailün fa' lün) 

Bu gice hayli mihnetim vardır 

Çarh elinden şikayetim vardır ı62 (Ruhi) 

Gel beri sôfiya ki mest olalım 

Mest-i cam-ı mey-i elest olalım ı 63 (N esimi) 

9. Mütelcirib Bahri 

Çok Kullamlan 

1 .  FeCılün feCı lün fefılün fefı l  

Gözümden akan yaş mıdır kan mıdır 

Lebin yadına la'! ü mercan mıd ır ı64 (Avnl) 

Az kullanılan 

2 .  Fefılün fefılün fefılün fefılün 

Feragat güzel sevrneden tevbe meyden 

Zeh1 re'y-i batı! zehi fikr-i ffisid 1 65 (Baki) 

ı60 '.'Yiyin, efendiler yiyin. Bu istek duyulacak yemek sofrası sizin. Doyuncaya, tıksırıncaya, çat­
layıncaya kadar yiyin." 

ı 6 ı  "Çoban kaval çalar, onun hayatı şairanedir. Tarlanın perisi güler. B u  bir gilzel nağmedir 
(dörtliiktür.)" 

ı 62 "Bu gice hayli sıkıntım vardır. Felekten ş ikayetim vardır." 
163 "Ey sofı, beri gel de mest olalım. Ruhların. Rablerine sen bizim rabbimizsin dedigi, ikrar 

verdi�i o mecliste sunulan aşk şarabının bulu nduğu kadehle sarhoş olalım." 
ı64 "Göziimden akan gözyaşı mıdır, kan mıdır? Yoksa o kınnızı dudaklarını hatırlatan la'! ve 

mercan taşlan mıdır? 
165 "GOzel sevmeyi b ırakmak, şarap içmekten de tövbe etmek . . .  Ne yanlış görüş, ne bozuk fikir.�' 
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1 0. Kam il Bahri 

Çok kullamlan 
ı .  M iite1ai llin feu l iin  ınütefa i l üıı fefı l iin  (As l ı  remel bahr in den : Fei latU 

fai l atlin fei latii fa i latün) 

Tutalum ki va'd-i vuslat sebeb-i neşat olurmuş 

Dil- i  ziirı küşte eyler gam-ı intizar derler ı66 (Mezakl) 

Az Kullamlan 
2 .  M litefa i l iin miitefai l iin miitefailli n  mütefai l iin 

Yeter ey fe lek bu cefii yitür men-i zare serv-i revan ıını 

Meh-i tal'atiyle ınllnevver et dil tl dlde-i nigeran ıını 167 (Fuzull) 

3 .  M ütefa i l ü n  ıniitefii i liin  (Yukarıdaki vezn in ımıı·abba şekl idir.) 

Yakışıkl ıdır  seviyor cihan 
Anı ben de pek severim inan 

Benim olsa bfu·l şu kalıraman 

O lamaz ne çare n işan lıdır (Mual l i ın Naci) 

Ahrcb ve Alırem (Rübai) Kal ıpları 
Bu kal ıp lar Hezec bah rinden ç ı karı l ın ı şt ı r. Mef' fı l ü  şek! i nde baş layan ları  

ahreb, Mef' Cı l ü n  şekl inde baş laya n l arı ise ahreın kal ıpları olarak ad land ı ­
rı l ı r lar. Bunlar  rübai nazım b iç i m in in vezin ler id i r. Rübaide ın ı sra lar  -

diğer nazım şek i l lerin i n  aks i ne- farkl ı  vezin lerle yazı lab i l i rler. 

Çok Kullamlanlar 
a) Mef'fıl i i  Mefa ' i l iin M efii'ilii fe ' fı l  

b) Mef'fı l li Me1a 'Tiii Mefii'ilü Fe' Cı l  

c)  Meffı l ii Mefa ' i llin Meffi 'l l ii n Fii' 

d) Mef'fıli.i Meffıllü Mefal l tin Fa 

Hôş ol ki çekeııı dem-i ecel biide-i nab (a) 

Sermest yatam kabrde ta rflz-ı hisab (b) 

Gavgii-yı kıyiimette du raın ınest U lmrab (b) 

ı u6 "Tuıa l ı ııı, sevg i l i n i n  biri iki e l ik vaadi aşığın m u t lu luğunu sebep o lsun. Ama aşığın iıı lcyen 
gön lünü,  beklemenin verdiği dert ö ldiirürmliş. derler." 

1 67 "Ey felek, yeter bu eziyet. Acıyla i n l eycn bana, a l ıml ı yfırllyUşfı i l e  bir scn'iyi andıran güze­
l imi  gelir. Ay gibi  güzel yüzüyle gönl ümü ve onu gözleyen gözüınü mırlaııdır. 
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Ne fikr-i hisab o la ne idrak-i azab 169 (b) (Fuzull) 

Yok dehrde bir muvafık-ı tab' harif(a) 

Kim sohbeti d i l-güşa ola tab' ı zarif (a) 

Feryad ki nil-cins musiilıibler i le (lı) 
Bl:ffiide zayi oldu evkat-ı şertf (a) ı69 (Fuzull) 

Az Kullanılanlar 
a) Mef'fılü ınefıi '!Hi n mef'ı11ün la' 
b) Mef'fılü ınefıiilün mef'fılü fafıl 

c) Mef'fılün fa' i lün ınefa'ilün ra· 
d) Mef'ı11ün fa ' i lün ınefa'ilü fa'O I  

ÖRNEKLER 
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Aşağıdaki örnekler vezinlerin yukarıda işieniş s ırasına göre deği l, i lk 
m ısras ının i lk harfine göre s ıralanmıştır. Bunların d ış ında kitabın naz ım 
şekilleri bölümündeki ş i irler de aruz için örnek olarak kul lanı labi l ir. 

Aç vatan göğsUnll i l1lhına aç 

Şilhedanı çıkar da ortaya saç (Nam ık Kemal) 

Adil benzer nifiik etmiş 

B izimle yar söyleşınez 170 (Nail-i Kadim) 

Akşam yine akşam yine akşam 

Göl lerde bu dem bir kamış olsam (Ahmet Haşim) 

Arız Uzre ziilf salmış ol habib 
Eyle kim katir suya salar salib ı7 1 (Emri) 

Aşkımı yazmak istesem noktası bir kitab olur 

Şevkimi söylesem eger zerresi afitab olur 172 (Nev'i) 

ı68 "Şu hal ne hoş o lur: Ecel geldiğinde saf şarap içsem de hesap gOn Une degin kabirde sarhoş 
yatsam. Kıyametin o kargaşa günlinde sarhoş bir  halde diri l ip kalksam da (sarhoş olduğum· 
dan) hesap verme, azap görme ned ir  bilmesem." 1 69 "Bu dünyada so h beli gönO.l açıcı, zarif ve karakteri uygun bir dost yok. Eyvah ki, aynı cins-
ten olmayan (uygunsuz) sohbet arkadaşlarıyla boş yere kıymetli vakitlerimiz yok oldu." 

1 70 "Ara bozucu dUşman sanki münafık lık etmiş. Zira sevgili bizimle söyleşmiyor, konuşmuyor." 
ı ı ı  "Kafirin suya lıaç sald ığı gibi o sevgili  de yanağının üzerine saçını salmış." 
172 "Aşkımı yazmak istesem noktası bir kitap olur. Aşkı mı, şevkimi ifade etsem zerresi güneş 

gibi büyük o lur." 
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Bana bir tenhaca yer olsa firavan ağlasam 
Eyle kim yaşum kurusa kalmasa kan ağlasam ı73 (Emri) 

Batı! isteyll haktan ayrı ldım 
Boynuz umdum kulaktan ayrı ldım ı 74 (Şeyhi) 

Bir sarnt-i ulvl kalb-i tabtat 
Bir saınt-i niilan ruh-ı aviilim 
Etmekte zikr-i Halliikı daim 

Etmekte ra'şiin ra'şan ibadet 175 (Tevfik Fikret) 

Bir zaman ben söyledim, kim bildi? Bundan böyle de 

Gönltimün halin yıkılmış hanUmamm söylesin (Muall im Naci) 

Bu devlet-i fiiniye bu rağbet çoktur 

Bu çihre-i ikbale bu nahvet çoktur 

Başında bu kubbe denli destar nedir 

Viran alıcak kasra bu ztnet çoktur 1 76(Nab1) 

Bu gice koynuma girdi düşümde mihr-i ıntintr 
Uyanıcak seni kucına�a eyledim ta'blr 177 (Emri) 

Bu şehr-i S itanbul ki bl-misl ü bahadır 

Bir sengine yekpare Aceın mlllkli fedadır 

Kuhsiirları bağları kasrtan hep 

Guya ki bUtUn şevk u tarab zevk u safiıdır ı7s (Nedim) 

Bülbül kitabın almış ele pendi bu ki der 

Hôştur piyale bir sanem-i gUl-izar i le ı79 (Bakf) 

Can virseın ölmege şeb-i filrkatte tan degil 

Ölmek bu d irl i�e göre uyhu gibi geltir ıso (Emri) 

m "Bana tenha bir yer olsa da bol bol ağlasam. Öyle ki gözyaşım kurusa, kalmasa da kan ağlasrun 
174 ·'Baı ı lı ,  yan lış şeyi isteyerek haktan ayrı ldım. Boynuz umdum, ama kulaktan oldum." 
1 75 "Bir yüce sessizlik, tabiat ın kalbi . . .  Bir inleyen sessizlik, bütün iiiemterin ruhu . . .  Sürekli 

Yaratanı zikretmekte. Titrek ıitrek ibadet etmekte." 
"Bu yok olucu d!lnyaya bu arzu, ragbet çoktur. Bu bahta, talihin yl"ız gösıermesine duyulan 
gurur ve büyükleome çokıur. Başındaki bu kubbe kadar büyük sarık da ned ir? Viraıı olacak 
bu köşke bu kadar süsleıne çoktur." 
"Bu gece rüyamda ışık saçan güneş koynuına girdi. Uyanınca (r!lyayı) seni kucaklamaya tabir eıtim." 

ı 7s " 'Bu benzersiz ve paha biçilmez istanbul  şehrinin bir taşına büıün İran ülkesi fedadır. Dagta­
rı, bahçeleri, köşkleri hep neşe, eğlence, zevk ve safa yeridir ." 

1 79 "Bü lbül kitabını ele almış. Verdiği öğ!lt budur: Bir gül yanaklı gllzel i le kadelı (içmek) güzeldir." 
1 80 "Ayrı l ık gecesinde ölmek için can versem (ölümü arzulasam) şaşı lmaz. Zira bu şekilde yaşa­

maya göre ölmek uyku gibi gelir." 
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Didede ab başta hak elde heva gönillde nar 
Derdimizin devası yok bulmadı kimse çaremiz ıs ı (Emri) 

Divan eder vakt-i seher nevıllz-ı sultani meger 

Devran ufuktan gösterir taht�ı zilmtirrüd tae�� zer 1 82 (Baki) 

Ece\ tutmuş el inde bir ulu cam 

Ki ol camın içi tolu serencam ıs3 (Şeyyad Hamza) 

Eger haşr olmaz isem ol kıyamet-ka d nigarımla 
Gezem mahşerde gögsüm dögerek seng-i mezarımla 1 84 (Emri) 

Emriya öldi dime Mecnüna 
Gam-ı Leyliyle etti terk-i diyar 1 85 (Emri) 

Etvar-ı çarha uy mevlevi ol 

Seyran edersin devran edersin ıs6 (Şeyh Giililı) 

Evvel bize vacib olan 
Al lah adın anmak-durur ı87 (Aşık Paşa) 

Ey her maraz ilacına hükrn eyleyen tab'lb 
Birnar-ı derd-i aşk o lan ın yok mu çaresi ı88 (Fuzuli) 

Ey meh şu'a saruna ki hüsnünden afitab 
Barmakların yüzüne tutar eyleyip h icab ıs9 (Emri) 

Ey rahmeti bol padişah cünnilm ile geldim sana 
Ben işledim hadsiz günah cürmüm ile geldim sana ı90 (Kuddusi) 
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1 8 1  "Gözde yaş, başta toprak, elde hava (elimiz boş), gönülde ise ateş. Derdimizin devası yok. 
kimse çaresini bulamadı." 

1 82 "Devran ufuktan zUmrQtten bir taht ve altından bir tae gösterir. Meğer sultan nevruzu seher 
vakti divanı toplamış." 

183 "Eec! elinde ulu bir kadeh tutmuş. O kadehin içi pek çok macera dolu." 
ıS<� "E!!;er ben o uzun boylu güzel i le ha.şrolmaz (hesap için kalktığımızda o gOzel ile birl ikte 

olmaz) isem mezar taşırola göğsOm!l döverek malışer alanında gezerim." 
ı ss "Emri! Mccnun'a öldO deme. O Leyla'nın aşk gamıyla bu diyardan gitti." 
1 86 "Carhın, feleğin hareketlerine, çarh vunnasına uy da sen de mevlevi ol. Seyıiin edersin, 

devran edersin." 
1 87 "Bize i lk olarak gereken Allah'ın adını anmaktır." 
188 "Ey her hastalığın tedavisini bilen doktor. Aşk derdinin hastasının çaresi yok mu?" 
1 89 "Ey ay gibi güzel ! GörQneni güneşin ışıoları sanma. (Senin gUzelliğini görünce) kendi halin­

den utancından parmaklarıyla yüzUnü kapatır." 
ı90 "Ey rahmeti bol Rabbim! Günahım ile geldim sana. Ben işledim sınırsız günah, günahım ile 

geldim sana " 
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Fikr-i m üjganın düşelden kalbine 

İğne yutınuş kelbe dönmüştür raklb ı9ı  (Emrf) 
FuzGii başın a  ol serv saye saldı bu gün 
U lüvv-i rif' at i le  yitmez §fıtab sana ı92 (Fuzu li) 
Ganı-ı hecrd ir ki artar eseriyle aşk zevki 

Galat eylem iş FuzCıll ki visale tal i b o lmuş ı93 (Fuzuli) 

Gaınınla ülfetinıiz var sürüru n'eyleyelim 
Sata-yı hatırıınız yok huzfıru n'eyleyelinı ı94 (Nail!) 

Gel dıraht üzre nazar ey le bazan yaprağına 

Zer-nişan etti şecer üstüne kudret eli san ıgs (Emri) 
Gönlüne kat ı  gel ip bu bfdad 
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Yumşak yumşak dedi ki sayyad ı% (Fuzuli') (sekt-i ınel ih) 
GOş tutup münafıka eevri ko yar- ı sadıka 

Dilber odur ki aşıka m üşfık u ıni h riban o l a  ı9i ( Baki') 

Halk içinde nıu ' teber bir nesne yok devlet gi b i  
Olmaya devlet cihanda b i r  nefes sı hhat gibi ı n  (Muh ibbf) 

Hane-i agyardan çıkdı çün o l  meh bi-ıı ikab 

Eyle sandum doğdu ınagrib ıneıızilinden afıtab ı 99 (Emri') 

Helak oldum nedir ciina bu turkatler cüdalıklar 
N'olayd ı o l ımıyaydı ta ezelden iişinal ıklar 200 (Emri) 

19ı "Rakib (sevg i l i  i l c  u.şığın arasına giren kişi) senin kirpiklerinin düşüncesi gönlline düştüğürı­
den beri. iğne yutnıuş köpeğ.e dönınüştiir.'' 
"Fıızuli! Senin başına o servi gibi gOzel bugün gölge saldı. Güneş çok yııkurı larda olmakla 
sana yetişınez.'' 

ı93 "Scvgilidcn ayrı kalımının gamı sebebiyle aşk zevki artar. Demek ki Fııztı li. ona kavuşııuıyı 
istemekle yanl ış yapmış.,. 

19� ' 'Senin gııınına ııl ışı ık, muı l ı ı luğu neyleyeliın. GönlümüzUn rahaıı ka lmad ı. huzuru neyleye­
l i ın." 

1 95 .. Gel de ağacın üzerindeki sonbahar yaprıığına bir bak. l<.udrel el i ağaç l'ızer i ne sanki alı ı n  iş­
leme süs yapm ış." 

1 96 '"Gön l lim: bıı zulüm çok ağır gelip yumuşak yumuşak dedi ki ey avcı . . . 
ı 97 ·'Mlinafığa kulak tutup gerçek dosııı eziyet etmeyi bırak . Di lber. aşığıı şefkatli  ve merhametl i  

alandır.'' 
l·lalk içinde devlet gibi  ımı teber, değer veri len bir nesne yokllır. Ama as l ı nd<1 bu dünyada bir 
nefes s ıhhaı gibi bir  snadct yoktur. 

ı �9 ··o ay gibi gUzcl, örli'ınmeden açı k seçik b ir hal de, yabancı ların evi nden çıkt ı .  Batı ufuk l arın­
dan güneş doğdu saııdını.'" 

200 ''1-J clak ol dum, yok oldum ey sevg i l i ,  ned i r bu ayrı l ı klar, uzak durmalar! Ne o l aydı da �zc ldeıı 
gelen bu tanışıklıklar, (aşklar) olmasaydı !" 
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Hurşide baksa gözleri halkın to la geltir 
Zira görünce hatıra ol meh-lika gelür 20ı (Baki) 

Hüsrev-i aleme yok minnetimiz 
Öyle bir şfih-ı ker'imi n  kuluyuz 202 (Esad Dede) 

Muini zfil imin dünyada erbfib-ı denaettir 
Köpektir zevk alan sayyild-ı bi insafa h izmetten 203 (Namık Kemal) 

Mutrib makher nedim makber (sekt-i rnelih) 
Gülşen ma kber ne sim makher 20� (Ab dUlhak Hami d) 

Nam u nişane kalmadı fasl-ı bahardan 
Dilştü çemende berg-i dıraht i 'tibardan 205 (Baki) 

Ne deryildır bu şi 'rin bahri ya Rab 

Ki ondan kilinat olınış güher-çin 206 (Baki) 

Ne ziba yaraşmış o leblerle dendan 
Ne hilb imtiziic eylemiş şir ü şekker 207 (Baki) 

Ol gül endam bir fil şala bürünsün yürüsün 
Ucu gönlüm gibi ardınca silrünsün yürüsUn (Enderunlu Fazıl) 

Perişan-halin oldum sormadın Ml-i perişanım 
Gamından derde düştüm kılmadın tedbir-i derınantın 
Ne dersin rflzgfirım böyle mi geçsin güzel hanım 
Gözüm canım efendim sevdiğim devletli sultanım ıo& (Fuzt11i) 

Saçma ey göz eşkten gön lilmdeki odlare su 
Kim bu denli tutuşan odlare kılmaz çare su 209 (Fuzuli) 
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20ı "Insanlar güneşe baksa gözleri dolup yaşarıverir. Çünkü güneşi görünce hatıriarına o ay 
yüzlü güzel {padişah) gelmektedir." 

202 "Biz öyle bir saygın ve eömert bir sultanın knluyıız ki, bu d linyanın sultanımı ıninnetiıniz yoktur." 

203 "Zalime yardım eden bıı dllnyada alçak kiınselerdir. insafsız, merhametsiz avcıya hizmet 
etmekten zevk alan köpektir." 

204 "Şarkı çalıp söyleyen makber, meclis arkadaşı makber. Gül bahçesi makber, hoş esen ıiizgar makber." 
ıo; "İlkbahar mevsiminden hiçbir iz kalmadı. (Sonbahar geldi) ağaçlar ın yapragı bağ bahçede 

itibardan di\ştü." 
206 "Ya Rab! Bu şiir denizi nasıl bir okyaııus imiş ki, blltün herkes ondan inci toplamakta." 
207 "Ne giizel yaraşm ış o dudaklarla dişler! Ne hoş karışmış siit ile şeker." 
208 "Senin yüzlinden perişan bir durnma diiştüm, nma sen bu zavallı halimle ilgi lenmedin (bana 

ncıınadın).  Senin aşkın sebebiyle dcrdc d!lştüm, ama sen derdiıne çare bıılmadın. Gözüm, cii­
nıın efendim, sevdiğim, devletli su l tanım . Benim hayatım, vnkitlerim hep böyl e mi gcçsin, ne 
dersin gilzel sultanıın? 

209 ''Ey göz! Gönltiındeki ateşiere gözyaşından boşu na sıı saçma {söndllremezsin). ÇünkU bu 
denli turuşan ateşiere su çare olmaz." 
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Saldı gönül i l lerine akını 
Kurdu göz ırınağına otağını  (Şeyh Gfilib) 

Seni koyup dil  u can gayrıya mayil  mi olur 

Gökte hurş!de eren zerreye kayi l  mi olur ııo (Emıi) 

Sevdim seni ben candan c§nım seven ölsün mii 
Ayrı lımazam senden canım seven ölsUn mü (Ahmed-i Diii) 

Sormak ayb olmazsa sultanım su'alimdir benim 

Kangı aşıktır senin gönlünde gönlün kimdedir ıı ı(Şeyh G alib) 

Terane eylese bülbUI çemende güttarım 

Gelip önünde zemin-bus ederdi ab-ı ztılal 212 (Baki) 

Saçar bezme nfırı döker rezme min 
O tac- ı  murassa o t!g-i milcevher 213  (Baki) 

Vera ummaz ceflidan yüz çevirmez Baki iişıktır 

Niyaz etmek ona cana yaraşır sana istigna 2 ı 4  (Baki) 

Yanağında zUifüo cemal üzre cim 

Y UzUnde dehanıo kamer içre mlm ı ıs(Emri) 

Yarin dudağından getiri lmiş 

Bir katre alevdir bu karanfi l  (Ahmed Haşim) 

Yarsız bu cihanda n'eylersin 

GUiü yok gülsitanda n'eylersin ııc; (Emri) 

ı ı o ''Gönül seni bırakıp da başkasına ıneyl eder mi? Gökteki güneşe eren (o güneşin ışınlarında 
görünen toz) zerreleri n i  bir  daha kabu l eder mi, bu zerrelerle yetinir m i ?'' 

2 1 1  "Sormak ayıp olmazsa sultanım, ben im sOali m  şudur. Sen in gönlündeki hangi aşıktır, gönlün 
kimded ir?" 
"Billbül gelip de ben im stlzümü (şiirlerimi) bahçede okusa, o akan berrak su gel i p  önünde 
topmğı öper. saygı gösterirdi." 
·'O kıynıeı l i  taşlarla süslenmiş ıac i lc ınücevherlerle süslenmiş kı l ı ç  mecl i ste ııur saçar, harpıc 
ise ateş." 

2 14  Baki iişıktır, sevgi linin vefa göstermesini  uınmaz., cefadan da yüz çevirmez. Yalvarıp yrıkar­
mak onrı. nazlanma, kendin i  ağırdan satma ise sana yakışır." 

215  ' 'Yanağındaki zülfün sanki (gOzel l i k anlanıındaki) cemal kelimesinde bulunan cim harfi. Yil­
zünde ağzın saııki (ay aıılamındaki) kamer kel i mesinde bulunan mim harfi.'' 

2 1 6  ' 'St:vgi l isiz bu dünyada neylersin? Gülü olmayan bir bahçede ııeylersin. (Bu dünyada sevg i l is i 
olmayan gü lO al ınayan b i r  bahçede bulunan gibidir .)" 



KAFİYE 





I. 
Kafiye kısaca, en az iki mısra sonundaki ses tekrarıdır. Bu ses tekrarının 
bulunduğu kel i melerin ya kendilerin in ya da an lamların ın  farkl ı  olması 
gerekir. Ş i i re ahenk katan unsurlardan birisi olan kafiye, sadece Türk 
edebiyatma özgU deği ldir. Diğer di l lerin edebiyatlarında da farkl ı n itel ik­
lerde de olsa katiye bulunmaktadır. Yüzyıl lar boyu şi irin vazgeçi lmez un­
suru olarak görülen katiye, günümüzde şiir in tanımı  içinde bel irti lmemek­
le birl ikte her dönemde ş i i r  d i l in in  bir özel l iği olarak kend is in i  gösterir. 

Kafıye, klasik edebiyat anlayışıınııda vezin i le birl ikte ş i irin bu lundurma­
sı  gereken iki şartından birisidir.  Neyin söylen i ld iği kadar nas ı l  söylendi­
ği de önem l i  o lan Divan şi irimizde katiyenin nazım şekil lerini bel i rleyici 
bir niteliğe sahip oluşu, ona verilen önemi gösterir. Ş i irde ölçüden sonra 
onun ınusiki ,  ses yönünü sağlayayan alıeng ögeleri n in  en öneml isi kabul 
edi l ir. Katiyeden sonra tekrarlanan ek ve kel imelerc ise redif adı  veri l ir. 
Redifler de katiye gibi ayn ı  şeki lde metne ahenk katan ögelerdendir. 

Katiye kel ime sonundaki en az bir sesin tekran i l e  olur. Bazen de bu sesi 
gösteren harften önceki harflerin tekrar ettiği de görülür. 

II. 
Türk şi irinde katiye olgusu İslam öncesi dönemden itibaren görülmekte­
di r. 8 .  yy. son larmdan it i baren yazı l ı  metinlerde mısra başında katiye gibi  
ses düzenlemelerinin bulunması  eski Türk ş i i rinde kafıyeden ahenk sağ­
layan unsur o larak yararlan ı ld ığını  gösterir. İsl.fim medeniyetine dahi l  

21 7 M. A .  Yekıa Saraç-Mustafa Çiçekler, "Kemal Paşazadenin Kafıye Risalesi, TDED, cill 2&, s. 
445; Mmıllim Naci, Edebiyat Tel"imleı-i-ls!llaluiı-ı Edebfyye, s. 6 5 ;  Laılfi, Tezkiretı'l 'ş-Şuarii 
ve Tabsıratii 'n-Nuzema, s. 95; Ali  Seydt; Seci ve Kaflye Lügati, İstanbul, 1 323; Yahya Kemal 
Beyatlı, s. 1 35; Edebiyola Dair; Eliot, T. S . ;  Edebiyat Üzerine Dilşiince/er, s. 1 36; Reşit 
Rahmeti Aral; Eski Türk Şiiri; Tahirü'l-Mevlevt; Edebiyat Liigatı; Tanpınar, Ahmed Hamdi; 
"Eski Şairleri Okurken" Edebiyat Ozel'iııe Makaleler, s. 1 &O; Doğan Aksan, Şiir Dili ve Till'k 
Şiir Dili, Ankara. s. I 88; M. Yekta Saraç, "Klasik Edebiyat Bilgisine Göre Divan Şiirinde 
Ahenk Ögeleri", Basılmamış bildiri. 
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olunduktan sonra müşterek edebiyat kültürü çerçeves inde bu konu bel l i  
b i r  yapıya v e  kural lara kavuşmuştur. "İlmü ' l -kafıye/ilmii ' l-kavafi" adı al­
tında yazı lan pek çok risale bu konuyu ele alınış, ne tUr kafiye lerin edebi­
yat değeri taş ıd ığı n ı ,  kafiye kusurlarının neler olduğu bu eserlerde bel ir­
ti lmiştir. 

Kafiye her ne kadar ses i le  i lg i l i  b ir  düzenleme ise de klasik edebiyatı­
mızda imla ve kul lan ı lan alfabe i le  de doğrudan i l işki l id ir. Mesela Türk­
çemizde aynı sesle ifade ed i ldiğin i kabul ettiğimiz "peltek se" harfi i le 
"sin" harfi farklı harfler olduğundan bu edebiyat an layış ına göre kafiye 
yapı lmamal ıd ı r. (Bununla b irl ikte Divan ş i irinde bunun aks i yönünde bazı 
örnekler de bulunmaktadır.) Bu konu, 1 895 yıl ında "abes" "muktebes" 
mlinakaşaları olarak adlandırı lan b ir  tartışma başlatmıştır. Recaizade 
Mahmud Ekrem ' in, Hasan Asaf is iml i  bir şairin söylediği "Zerre-i nfırun­
dan iken muktebes 1 Mihr ü mehe işaret etmek abes" beytindeki kafiyeyi 
oluşturan kel imelerin i lkinin son harfi sin, ikincis in i n  ise pe ltek se harfi 
olması dolayısıyla, k lasik edebiyat bi lgisine göre kafiye olamayacağı yö­
n ündeki görüş ler üzerine kafiyenin göz için deği l ,  ku lak için o lduğu söy­
lenmiş ve bu görüşle buna karşı ç ıkanlar arasında bir tartışma başlam ıştır. 

Edebiyat tarih imizde yer alan bu tartışma ortamından klas ik edebiyatı­
m ızda "kafiyenin göz için yapı ld ığı" şekl inde kesin  b ir  sonuç çıkarılması 
yanl ıştı r. Bu hüküm ancak, kısmen doğrudur. Zira konu etrafında yazı lan 
eserler incelendiğinde bu durumun konu ile i lg i l i  gösteri len t itizl iğin bir 
sonucu olduğu ve klasik edebiyat bi lgis inde, dolayısıyla Divan ş i irinde 
kafiyenin temelde ses benzerl iği olarak görüldüğü an laşı lmaktad ır. D iğer 
bir i fade i le harflerin bel l i  seslerin gösterenleri olduğu ve farkl ı  gösteren­
Ieri n as l ında ayn ı  sesi gösteremeyeceği düşüncesi nden hareket edi lmekte­
d ir. Klasik kü ltürüroüzde kafiye üzerinde yazı lan yazı larda ve risale lerde 
verilen bi lgi onun ses yönünü ele almaktadır. Dolayısıyla Divan ş i i r i  an­
lay ı şında ahenge katkı sağlayan -yani kulak iç in o lan- ve bu aç ıdan de­
ğerlend iri len; bunun tam olarak gerçekleşmesi iç in harflerin de aynı  ol­
masında titiz l ik gösteren kafiye anlayış ın ın sadece "göz iç in" olduğunun 
i leri sürii lmesi aç ık b ir  çel işkidir. Mısra sonlarında tekrarlanan, lıareke ve 
harekesizl ikte birbir inin aynıs ı  olan harfler doğrudan kulağa h itap etmek­
tedirler. D ivan şi iri anlayış ında kafıyenin gerçekleşmesi iç in yazıda görü­
len son harfin aynen tekrarlanmasının yetmemesi ,  o harfin yazıda görül­
meyen harekesinin de aynı o lmasın ın aranması bu an layış ın  ne den l i  te­
melsiz olduğunu gösteren bir başka husustur. 
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Yeni edebiyat anlayışıyla kafıye konusunda yapılan köklü değiş ikl iklerin 

. birisi yukarıda değindiğimiz kafıyeyi hem göz hem de kulak için kabul 

eden klasik edebiyat anlayışından kafıyenin sadece ses yönünü kabu l 

eden anlayışa geçHmes idir. Kaynaklarda yeni Türk edebiyatı anlayışının 

yerleşmesiyle kafıye konusunda yapılan diğer değiş ikliğin, kafıye olan 

kelimelerin aynı cinsten olma şartının kalkması olarak gösteri lir. Fakat 

eldeki örnekler incelendiğinde bu kuralın da klasik Türk edebiyatında uy­

gulamada her zaman izlenınediği anlaşılmaktad ı r. 

Eski katiye anlayışının bırakılmasında rolü  olan en önemli isim Abdülhak 

Hamid 'dir. Kend isi katiye düzenini değiştirmiş, vezni ikinci plana atarak 

katiyeyi öncelemiş, yeni vezinlerle birlikte yeni katiye düzenleri de de­

nem iştir. 

Kafiyeyi oluşturan kel imelerin ses ve yazı l ış bakımından uygunluğu 
yanıs ıra, katiyenin anlam la ilişkisine de dikkat edi lmelidir. "Şi irde ınusi­

kinin anlamla ilişki l i olmayan bir musiki o lmadığı, aksi halde anlamsız 

fakat musiki değeri üstün şi irler yazı labileceğ ini" ama yazılamadığını 

söyleyen Eliot'un bu sözleriy le aynı i stikamette Tanpınar da katiye i le i l­

gi l i şunları söyler: "Hakikatte düşünce ve hayal onun mihveri etrafında 

kuru luyor, onun imkanlarıyla şair, velev ki kıyas yoluyla olsun, duygula­

rının veya duyularının dünyasına giriyordu . . .  Bu gelenekte her yeni kafi­

ye ve redif yeni bir mana alemine açılmış yola benzer. "  

Yahya Kemal 'in ifades iyle "kuştaki kanat gibi o lan kafıye", şairi yeni an­

lam ufuklarına uçuran bir zemindir. Kafiyesiz ş iirin yazı lamayacağı klasik 
edebiyat ımızda şair, bir mühendis gibi şi irin i inşa ederken ş i irinin temelini 

vezin ve kafiye oluşturuyordu. Bir gazelde veya kasidede aynı katiye takip 

edileceğinden her beyit sonu özel önem kazanır. Şairin önündeki bu zorluk 

onun şairliğinin değerlendirilmesinde d ikkate alınması gereken hususlar 

arasındadır. B ir gazelde aynı kelimenin şairin katiye bulamamasından dola­

yı tekrarlanması pek görü lmezken uzun şi ir olan kasidede pek çok şairin 

aynı kafıyeyi tekrarladığı görü liir. Fakat aynı katiyeyi tekrarlayan beyitler 

arasında dinieyenin katiye tekrarını hemen farketmemesi için bel li sayıda -

genellikle yedi- beyit bulunmasına dikkat edilir. 

Divanlarda toplanan gazeller kendi içlerinde katiye harfler ine göre grup­
lanıp sıralanırlar. Bazı şairler bütün harflerde kafıye bulabi ldiklerini yaz­

dıkları ş i irlerle göstermeye çal ışınışiarsa da bun lar az sayıdad ır. Kasideler 
kendi içlerinde kafiyelerine göre sıralanmazlar, ama kasideterin adland ırı­

lış biçimlerinden birisi  de kafıyeleridir. Mesnevi lerde ise her beyit kendi 
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iç inde ayrı kafıyel i  olduğu iç in şairler iç in kafıye bulma zorluğu söz ko­

nusu olmam ıştır. Böy lece aşktan b i l i msel konulara değin pek çok konuda 

bin lerce bey itl ik uzun şi i rler yazı labilmiştir. 

Kafi ye m ı sra son lar ınd a tekrarlanan ses tir . Bu tekrarlanan ses, as] ında 

tekrarlanan bir harftir. Bu lıarfin ad ı revi'd ir .  Do lay ı s ıy la revi harfi, kafı­

yeyi var kı lan harfti r. Ama aynı zamanda bu tekrarl anan sesi bulunduran 

kel imeye de kafıye den i r. Kısacası,  kafıye hem revi lıarfı , hem de rev iy i 

bu lunduran ke l i me iç in söy len ir. Revi ise sadece tekrarlanan harftir. Bu 

harften sonraki ekler ve ke l ime ler ise redlfadmı a l ır .  

Redif: Redif, reviden sonra ge len a n l am ve fonks iyon bakı m ından aynı 

ek, kel ime yahut ke l ime toplu luklar ıd ır .  Ek d ış ı ndak i red ifler şi iri bel l i  b ir  

d üşünce etrafında toplar, ortak bir zem ine oturtur, ona bütün ilik kazandı­

rır. Red i fler bazen tek kel ime olur ,  bazen de b i rden fazla, hatta m ısran ın 

neredeyse çağuna yay ı l ır b ir dur umda görü lür .  Bu takd irde red if, ahenk 

bakım ından metne kafıyeden daha fazla katk ı sağlar. Red i f asl ında i lk 

başta şair için bir kol ayl ık olarak görii lebi l ir  ise de asl ında başarı l ı  ş i ir i le 

başar ıs ız ş i iri bel ir leyen ö lçü tlerden b irisi  ol arak kabul  edi lmekted ir. 

Mual l iın Naci redif i le i lgi l i şunları söyler: "Arap edebiyatı nda redif pek 

görii lmez. Ancak, bel iğ bir gazelin red ifı ise i lk bey itten itibaren okundu­

ğunda d inieyende tesir bırakırken tak ip eden beyitlerde reditin nas ı l  bir ına­

lıaretle tekrar ed i ld iği n i  görmeye o kişinin tabiatı arzu ve şevk duyar. Redif 

tekrar ettikçe bu şevki artar. Redifsiz ş i irde ise bu d urum bulunmaz. Onda 

yaln ız kafıye zevki vard ır.  . .  Mazmunları red if cezb eder . . .  (Ancak,) red ifli 

gazel ler ekseriya yek- aheng olamaz. Şairin takip etmek istediği ınazrmın re­
d ife yahut red i f  mazımına uymaz. Bu (nedenle) söylenen gazel red ifın esa­

reti altında tamamlanır. Meydana muhtelif mazm u ıı ları ihtiva eden bir şey 

ç ıkar. Redifli  olmayan gaze l lerde ise vezinden sonra ya lnız kafıye ga i les i 

bulunacağından ayn ı mananın siirdürü lmesinclc güçliik çeki lmez. Buna b i­
naen, belagatçe d enk kıyınetteki biri red iili diğeri red i fsiz iki gazelden b i­

rincisi ikincis ine terc ih olumır " Aslında Yahya Kemal  de aynı  şeki lde 

"Duygusuz şairler red ife tıpkı can kurtarana sarı l ı r  gibi sarı l ı r. Ouygulu lar 

ise red ifı şevkin en yüksek zirvesine fırlamak için kul lan ırlar" der. 

Red i fler bir aç ıdan belagatteki  tekrir olarak görii lme l id ir. Ke l i me ve ek 

tekrarlar ın ı  red if  o larak adlandırmak iç in -tekrirde tekrarlanan ke l im eler 

i ç in o lduğu gib i- bun l arın aynı an lamda ve fonks iyanda o lması gerekir.  

B u  şartın d ış ın d a ,  ayrıca katiyeden sonra yer alması da lazı md ır.  Kafiye­

den önce yer a lan tekrarlanan kel ime/ler ayrı bir i s imle  a n ı l ı r. 
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Bazı araştırmacılar reditin şairin içinde yaşadığı şartları yansıtan, toplu­
mun içinde bulunduğu ortama dair ipuçları taşıdığını  i leri sürmüşler ve 

Baki 'nin döneminde kul lanı lan "eksi lmede, kalmamış, unutulmuş, o da 

bir zaman imiş" gibi redifleri buna örnek göstermişlerdir. 

Redif, Divan şiiri ve Halk şiirinde görülen önemini ve yoğunluğunu yeni 

şiir anlayışında bütünüyle kaybetmiştir. 

III 
Katiye konusunu i l k  o larak ele alan Araplar erken dönemlerden itibaren 

bu konuda eser. vermeye başlamışlar, bunun neticesinde de i lmü' l-kavati 

adı veri len bir dal o luşmuştur. Katiye i l e  i lgi l i  müstaki l  eserler yazı lmış 

olması ona verilen önemi göstennektedir. Bu eserler yukarıda "ses ben­
zerliği" olarak kısaca tarif ettiğimiz kafıyeyi, çeşitleri ve muhtemel du­

rumları i le incelemiş, gruplandırınış, revi harfinden önceki harfleri ele 

almıştır. Kafıye, klasik edebiyat kültürüroüzde "i l im" olarak nitelenir ve 

i lmii' l-kafıye (yahut: i lmü' l-kavafı) i le  m ısra son larında yapı lması muh­

temel hatalardan kaçı nı lmasının sağland ığı söylen ir. 

Ş i iri bi lgi temel ine oturtan eski anlayış, bu bilgi biriminden uzak olan 
şairleri eleştinniştir: Latifı bu konuda şöyle demektedir: "Buhfır u kavafı 

ve rev§dif nedir bi lmeden ve taktl- i evzandan haberdar olmadan her Gii­
l istan okuyan şair ve iki mısraa kildir olanlar mübdi '  ü mahir geçin ip . . .  " 

KHisik Türk edeb•.•" ··mda kafiyey ; en gen iş olarak inceleyenlerin başında 

Kemal Paşazade gelir. Yazmış olduğu risalesinde genel l ik le Cami 'ye da­

yanan bu büyük i l im adamı, bir çok hususta ona muhalefet d e  etmiştir. 

Son dönemde ise Mual l i ın Naci Istılahat-ı Edebiyye isim l i  eserinde kafıye 
ile i lg i l i  çok geniş bilgi vermiştir. Naci'nin kafıyeye dair verdiği b i lgi ler 

klasik edebiyat anlayışımızın bu konudaki görüşlerini özetlernektedir. 

Kafıye konusunda Arap katiye anlayışı i le  bizim kafıye an layışımız ara­
sındaki farklardan en d ikkat çekeni, Arap şi irinde m ısra sonunda bu lunan 
kafıye kel imesinin bölünebi lmes idir. Bölünmüş kel i menin  bir kısmı i lk 

nıısrada, geri kalan kısm ı ikinci m ısra başında kalır. Türk şairleri bu tarzı 
benirnsemeınişlerd ir. Bunun la birl ikte tespit ettiğimize göre bunun istis­

naları da bulunmaktad ır. Mesela Kemal Paşazade, Su ltan Sel i m  için yaz­

mış olduğu meşhur mersiyesinin :  

Çarh-ı bi-rahm ona bir  zahın ur 
du ki bulmadı kimseler merhem 
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beytinde bu şeki lde katiye kel imesini  mısra sonunda ikiye bölmüştür. 

(Neşredi len metin lerimiz klasik edebiyat b i lgis ine göre incelendiği tak­
d irde bu örneklerin artacağını  tahmin edebi l iriz.) Bu durum aynı zamanda 
Türk şairlerinin müşterek edebiyat b i lgisi i le olan temaslarının  sadece 
İran edebiyatı üzerinden olmadığını  da gösteren bir husustur. 

Klasik edebiyat bi lgisinde kafıyeye veri len önem inşdd adıyla ad landırı­
lan, şiir okuma d i l inde de kendisini  gösterir. Mesela Fuzull ' n in meşhur su 
kas idesin in i lk beytinin kafiyelerinin okunuşu bi l indiği g ibi  " . . .  odlare su 
1 . . .  çare su" şekl inde olup diğer beyitler de bu şeki lde devam eder. Şi ir 
d i l inde bu tür kafıyelerin gene l l ikle ince sıradan okunınası Divan ş i i ri n i n  
kendis ine has ses i l e  i l g i l i  dikkat edilmesi gereken yönlerinden birisid ir. 

Klasik edebiyat b i lgis inde kafıye konusunun ortaya konuluş şekl i doğru­
dan o dönemde kullanı lan Arap alfabesi i le  i l işk i l id ir. Diğer b i r  ifade i le  
katiye çeşitleri, kafıyenin edebiyat değeri bakımından değerlendir i l i ş  b i ­
ç imi ,  katiye kusurları gibi konular; Osman l ı  Türkçesinin yazı şekl i  i l e  an­
cak ortaya konulabi l ir, anlaş ı labi l ir ve bu şeki lde e ldeki ş i i r  örnekleri de­
ğerlendiri lebi l ir. Günümüzde ku l lan ı l an Latin alfabesiyle okunmuş Di� 

van ş i iri metin leri katiye konu sunda değerlendiri l i rken bu husus göz 
önünde tutulmalıdır. 

Latin alfabesinde ünlü ler, harflerle gösteri l irken, Arap a lfabesindeki fark­
lı harflerin gösterd iği bazı ünsüzler de tek bir harfle gösteri l ir. B u  durum 
gün ü müzde farkl ı  bir katiye an layışı meydana getirmi ştir. Bu kafıye anla­
yış ımn fazl a teferruata girmediği n i ,  eldeki kafıye örneklerin i derin leme­
sine analiz etme yerine sadece şekil bakımından örnekleri grupland ırd ığı� 
nı görürüz. Bu anlayışa göre kafıye çeşitleri şunlardır:  

1 .  Yarım kafıye: Tek iinsüz harfle oluşan kafıyedir. " . . .  çeker / . . .  akar" gibi . 

2 .  Tam kafıye: Bir  ünlU b ir  ünsüz harfle, yahut uzun lin l ü  i l�  o luşan kafi� 
yedir. " . . .  asker 1 . . . değer" ; " . . .  daimd / . . . riyd" gib i .  

3 .  Zengin kafıye: İkiden fazla harfi n benzeşmesiyle oluşan kafıyedir. 
" . . .  yolcu luk / . . .  soluk" gibi .  

Kafıyel i  kel ime lerden birisi n in, d iğer kel imenin  içinde yer al ınasına tunç 
kafıye denildiği-ni de görüyoruz. Fakat aslında bu da b ir çeşit  zengin kafı­
yed ir. " . . .  yar / . . . d iyar" gibi .  

Bunların d ı ş ında cinasli kajiye şeklinde b ir  adiand ırma da vard ır. Bu, ka­
fıyen in cinasl ı  ke l imelerle yapı lmasıdır .  " . . .  vakit çok geç / . . .  nas ı l  geçer­
sen geç" gibi .  
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Günümüz ş i i ri için söz konusu olan bu kafiye adlandırmalarının ve tasni­
finin Divan şi ir i  için kullanı lması doğru degildir. Elbette Divan ş i iri  ör­
neklerindeki kafiyeler yukarıda geçen kafiye çeş itlerinden birisine dahil 
olabi l ir. Fakat bu durum Divan şi irinin var o lduğu edebiyat anlayışından 
uzak bir şekilde; ihmal etmediği, hatta derin lemesine incelediği kafiye 
konusunda sunduğu bi lgi birikiminin göz ardı edi lerek kendi estetik ku­
ralları d ışında incelenmesi sonucunu doğurmamal ıdır. 

ÖRNEKLER 

Kalbirn bir güldür ki gündüzler ölgiln 

Gelin gelin onu açın geceler 

Beni yad edermiş gibi bütiln giln 
Ötün kulağımda çın çın geceler (Necip Fazı!) 

Bu şi ire ses bakımından güç katan öge, ölçüden daha fazla kafıyedir. Bi­
rinci ve üçüncü mısralar ile ikinci ve dördüncü m ısralardaki kafiyeler, zen­
gin kafiye çeşidi olarak adlandırılan türden olup ayrıca birisi diğer kafiye 
kelimesinin bir kısmını oluşturuyor olması dolayısıyla da etkileyici bir tarz­
dadır. İkinci ve dördüncü mısralardaki "geceler" kelimeleri ise rediftir. 

Tutarn yar elinden tutaın 

Çıkarn dağlara dağlara 

O lam bir yaral ı  bUlbill 

İnem bağlara bağlara (Erzurumlu Emrah) 

Halk ş i irinden al ınan bu ömekte ahenk ögelerinden; ölçü, ek ve kel ime 
tekran i le kafiye bulunmaktadır. İkinci ve dördüncü ınısralarda "dağ'' ve 
"bağ" kelimeleri kafiyedir. Kelimelerin bundan sonraki kıs ımları i se re­
diftir. Fakat dörtlüğü ses bakımından güçlü kılan asıl öge mısra baş ların­
daki fi i l ierde yer alan -m ekidir. istek bild iren eke bitişen bu birinci tek­
l ik şahıs ekieri şairin kafiyeyi ınısra başlarına da taş ıdıgı izlenimini  ver­
mektedir 

• Mevsim boyunca kendini hissettirir veda 

Artık bu dagdağayla uğuldar deniz ve dağ (Yahya Kemal) 
Beyitte şair, sonu ay ın harfi ve gayn harfi ile biten kelimeleri katıye yap­
mışbr. Bu yeni edebiyat an layışı netices id ir. 

Memleket bitti yine bitmedi hala sen ben 

Bize bu hali ile bizden bUyUk olmaz düşmen 

Dest-i a'd§dayız Allah için ey ehl-i'vatan (Namık Kemal) 
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Yukarıdaki ınısraların kafiyeleri "ben, düşmen, vatan" kel imelerid ir. Ka­
fıyeyi var kı lan, ses tekrarını sağlayan ise tekrarlanan n harfi d ir. Bunun la 
birl ikte sondaki "vatan" kel imesindeki n ünsüzünden önce a ün lüsünün 
bulunması katiyeden umu lan yararı eksi ltınektedir (Divan şi ir inin katiye 
an layışını eleştinnek için sıkc;a tekrarlanan bu örnek, as l ında bu konuda 
kesin bir del i l  sayı lamaz. Kaldı ki yeni Türk ş i i rinde ve Halk şi ir indeki 
yarım kafiye de burada lıatırlanmalıd ır.) 

Efendimsin cihanda itibarım varsa sendendir 
Miyarr-ı aşıkanda iştiharım varsa sendendir 2 18(Şeyh Galip) 
Beytin kafiyeleri "itibar" ile "iştihar" kel imeleridir. Bu kel imelerde tek­
rarlanan sesi gösteren r harfi revid ir. Bu tekrarlanan harften sonraki ek ve 
kel imeler red if olarak adland ırı l ır. Bu kafiyeden önceki "cihan" i le 
"aş ıkan" kelimelerindeki n harfi de beyitte ikinci kafıyeyi oluştunnakta­
dır. 

2 1 8  aEfendiınsin, bu dünya�a itibanın varsa bu senin sayendedir. /\.şıkJarın arasında bir ününı 
varsa bu da senin sayendcdir." 



ı. 

I(AFİYE İLE İLGİLİ TEMEL I(URALLAR 
VE TERİMLER219 

Kafıye kel imesinin as ı l  an lamı, başın arkası, ense demektir. Bu temel 
anlamdan bir şeyin sonu, arkası anlamı türemiş, kel ime daha sonra terim­
leşerek beytİn sonu anlamını kazanmıştır. Kafıye kelimesini kafv ve ku­
fı.iv masdanndan türetenler ise bu kelime kökünün bir nesnenin diğer bir 
nesne ardınca gelmesi, o nesnenin sonunda bnlunması, ona tabi o lması te­
mel anlamından hareket ederler ve kafiyenin de şiirde birbirini takip ettiğini 
söylerler. Bir şiir terimi o larak kajiye, mısraların sonunda veya sonu kabul 
edilen yerlerde, kandisi yahut anlamı farkl ı  kelimelerde bel l i  bir sesin (bu 
sesi gösteren hareke ve siikun bakımmdan aynı harfın) tekrarlanınasıdır. 

Kafıyeyi var kılan, tekrarlanan bir sestir. Bu sesi gösteren harf, revi adını 
al ır. Dolayısıyla kafıye kelimesi, hem revi harfini bulunduran kelimeyi, 
hem de revi harfini göstermektedir. Fakat revi sadece kafiyenin ancak 
kendisiyle gerçekleştiği, tekrarlanan b ir harf anlamı taş ır. Revi'nin asıl 
anlamı devenin yükünün bağlandığı iptir. İp i le devenin yükü bağlandığı 
gibi, beyit de onunla bağlanır, bir bütünlük kazanır. 

Revi harfinin bulunduğu kafıye bazen mısra ve beyit sonunda bulundugu 
gibi bazen de rediflerin bulunduğu durumlarda m ısra ortasında hatta mıs-

2 19 MU tercim Asım. Kiimıls Terelim esi; Dıhlıe.da, Lugatndiue-i Dilılı oda; Keşşafiı fstı/iilıdti '1-
Frimln; Ali Seydi; Seci ve Kafiye Lügati (Bu dört eserin farklı  yerlerindeki farklı maddeleri); 
Melımed Ri fat, Meciinıiii '1-Edeb, s. 459; Vahidüd Tebrizi, Teı·ceme-i Aniz (Mütercim. Sal al: i 
Abdullah Uşşakl, Süleymaniye K tp. H. Paşa, nr. 433, v. 30a; M. A. Yekta Saraç-Mustafa Çi­
çekler, "Kemal Paşazadenin Katiye Risalesi, TDED, cilt 28,  s. 445; Mualliın Naci, Edebiyat 
Terimleri-Istılaluit-I Edebiyye, s. 65;  Talıirll'l-Mevlevi; Edebiyat Liigatı, s. 83 ; İsmail Habib, 
Edebiyat Bilgileri, s. 90; M. A. Yekta Saraç, Klasik Edebiyat Bilgisi, 4.  baskı, s. 258; Cemal 
Kllrnaz, "Divan Şiirinde Belge Rcdifler", Yedi İklim, c. X., no.67, s.65-68; isınail Durmuş 
vd. "Katiye", lA, c. 24, s. 1 49; Songül Aydın, Gazellerde Kafi ye, tvlu�la Üniversitesi, Yük­
sek Lisans Tezi, 2004. 
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radaki i lk  kelimede de olabi lir. Bu durum kafıye tarifındeki " . . .  veya sonu 

kabu l  edilen yerlerde" ifadesin i n  gerekçes id ir. 

Kafıyeçien sonra tekrarlanan aynı anlam ve fonksiyondaki ek  ke l i ınelerin 

bütünürle redifad ı  veri l ir. Redif kafıyeden sonra yer al ı r. Katiyede n önce 

yer alan ayn ı  an lamdaki tekrarlara (bun lar aynı zamanda belagat açısın­

dan tekrir olarak da adland ırı labi l i r) hdcib, böyle yazı ı<�n ş i i riere ise 

mahciib ad ı verilir. 
-

Katiye bulma gü çlüğü (Kafiye-i teng): Met i n lerde Farsça "kafiye teng 

bCıden/şuden" sözünün karş ı l ığı olarak "kafıye.(nin) teng ol ması", ayrıca 

"teng kafıye", "kafıye-i teng" tab irlerine rastlmız. Bu kavram şairin kafi­

ye bu lmada karşı laştığı zorluğu ifade eder. Haleti bu kavram ı bir şi irinde 

şöyle ku l lanır : 
Kimse gam çekmez zamanında me ger erbab-ı nazm 

Katiye teng oldu�undan olalar hatır-hazin 220 (Haleti) 
Uzun kasidelerde aynı  kafıye üzere şi ir söy leme, katiye bulma güçl üğü dogu­
ran sebeplerdendir. Nefl iki kasidesinde bu durumu şöyle ifade eder. 

Kafıye teng oldu agaz-ı du'a etsem n 'o la 

Gerçi zabt etmek ne mümkin htlme- i çapük-revi 22ı (N efi) 

Uifı koyalım ktifiye teng oldu du' aya 

Şimdengeri söz gevher o l ursa hezeyand ır 222 (Nef' i) 
Kafıyenin teng olmasın ın bir sebebi de sad, dad gibi  bel l i  harflerde, 

ayrıca bel l i  kafıye türlerinde katiye söyleme güçlüğüdiir. Nevres I 2 
beyitlik bir tarih manzumesinin her b i r  beytinde -yi şekl inde ınukayyed 

kafıye getirmenin güçlüğünden şikayet ederek şöyle der: 

Düşünce fıkret-i tarihe Nevresa ihvfın 

Bana bu kafiye-i teng dUşdO veylü' l-veyl 223 (Nevres) 

Katiye kelimelerin deki farklıhk: Kafıyenin tan ımı yapı l ı rken revi har­

finin bu lunduğu kelimeler arasındaki fark l ı l ı k  özel l ik le  vurgulanır .  Bu 

farkl ı l ı k  şu üç şekilden birisiyle gerçekleşir: 

220 "Kafıye bulma güçlliğü çektiklerinden dolayı [izüntil duyan şairler dışında devrinde kimse 
ilzüııtli çckmez." 

nı "Kafıye dar oldu, şimdi kasidenin dua kısmına geçip (kasidenin son bölümü olan) duaya 

başlasanı yeridir. Gerçi hızl ı giden kalem atını zaptelrnek ne mürnkUn ! 

m "Kafiye teng o ldu, artık sözü bırakalım, duaya başlayal ım. Bu ndan sonra söz eevher olsa yine 

de boştur." 

m "Ey Nevres, arkadaşlar taril ı düşümıeyi dilştlntlnee bana bu dar kafıye dtıştü, yazıklar yazı klar!" 
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1 .  Anlam ları ayrı, farklı kelimeler o lması .  

Çözdü saç açtı baş  tu!ı; u alem 

Büktü bel dökttı yaş ttg u kalem224 (1bni Kemal) 

Beyitteki "alem" ve "kalem" lafız ve anlam açısından farklı kelimelerdir. 

2.  Aynı anlamda farklı kelimeler olması . 

Sözünle daima ratbü' l·lisfuum 

Sözünden kalmasın hali zeb�nım225 

Kafıyeyi oluşturan "!isan" i le "zeban" farklı kelimeler olmakla birlikte 

anlamları aynıdır. 

3. Kelimelerin lafızlarının aynı (sesdeş), anlamların ın farkl ı  o lması :  

Var mı bir cariyede böyle beha 

Mtimkin olmaz buna takdir-i beha226 

Beyitteki "beha" kelimelerinin i lki Arapça güzel l ik anlamında, d iğeri 

Farsça "paha, kıymet" anlamındadır. 

Katiye çeşitleri: Kafiye asl ında mısra sonunda tekrarlanan bir harf i le 

olur. Fakat bazen bu harfın öncesindeki harflerin de tekrar ettiği görülür. 

Buna göre kafıye iki kısma ayrı l ır. 

a) Sadece revi harfinin tekı·arı i le yapılan kafiyeter (Kiifiye-i mücerrede): 
" . . .  gül 1 . . .  billbül" gibi. 

b) Rev i harfinin dış ında ondan önceki harflerin de tekrar ettiği kafi ye 

(Kafiye-i mürekkebe): " . . .  ıneyl / . . .  seyl" gibi .  Bu kafıye türü de kendi 

içinde kafiye-i ınürdefe, kafiye·İ müessese, kafiye-i mukayyede şek­

linde üçe ayrıl ır. (Açıklaması aşağıda gelecektir.). 

Katiye ile ilgili bazı kurallar: Kafiye i le i lgi l i  kurallar farkl ı  açı lardan 

yapılan tasnifterin içine serpiştiri lm iş bir halde bulundugu için burada 

kafiye konusunda dikkat edi lmesi gereken bu kuralları özetliyoruz. 

1 .  Kafiye harfi ya harekeli veya harekesizdir. Hareketi olduğu durumda 

harekenin tekrarı gerekir. 

2. Kafiyedeki revi harfınin, kelimenin son ası l  harfi olması lazımdır. Bu 

böyle o lmadığı takdirde bu kusurdur. " . . .  biz 1 . . .  evliyiz" şeklinde 

kel imeler kafiyelense bu hataya örnek olur. 

22� ''Tuğ saçını çözda, alem (bayrak, sancak) başını açtı. Kılıç belini büktli, kalem de göz yaşı 
döktil." 

225 "Senin sözilnü dilimden düşürmüyorurn. Dilim seni anmaktan hiç boş kalmasın" 
226 "Hiçbir kızda böyle bir güzellik var mı? Bunun degerini biçrnek mümkün olmaz." 
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3 .  Reviden önceki harfın önünde e l if bu lunursa , bunun ş i ir boyunca tek­
ran yerinde olur . " . . .  nakil 1 . . .  kdb i l" kafiyelerin deki el ifler g ib i . 

4.  Harekes iz reviden önce bir harf ve ondan önce de e l  i f  bulunursa, bu 

duru mda revi i le e l if arasındaki lıarfin harekes in in  kafiyelerde aynı  

o lması lazım d ır. " . . .  musadi f 1 arif' gibi .  

5 .  Harekel i  reviden önce bir harf ve ondan önce de elif bulunursa bu du­

rumda revi ile el if arasındaki harfin harekesi kafiye lerde farkl ı  olab i l ir. 
" . . .  katıbe / . . .  mükatebe" gibi. Fakat farkl ı  olmamas ı daha doğrudur. 

6.  Revi harfinden öncek i okun ınayan vav, ya ve e l ifın (günümüz a lfabe­
sinde uzun u, uzun i ve uzun a 'n ın) tekran gerekir. " . . .  zarff / . . .  latlf' 
gibi .  Tekrarlanmaması kusurdur .  " . . .  ınCır / . . .  mlr" gi b i .  

7.  Rev iden önce bu lu nan ridfin d ışmdak i harflerin de tekrarlanınası ter­
cih edi l i r .  " . . .  mihr / . . .  sip ihr" gib i .  Eğer tekrarlamazsa bu takdirde 
b irbirine yak ın  seslerin o lması lazımd ır . " . . .  bahr 1 . . .  şehr" gib i .  Bu 
rev i  sakin olduğu durum içind ir. Eğer harekel i  olursa bu  harfııı farkl ı  
o l mas ın ı  kusur kabul  etmeyenler d e  vard ı r. 

8 .  Reviden sonra ge len blitü n harfler ve harekeleri tekrarlan mal ıd ır. 

9. Farsça çokluk ve s ıfat- ı ınüşebbehe eki olan -an eki i le katiye yap­

mak ve bunu b i r  gaze lde birden fazla, kas idede yedi  bey itten az ara 

i le tekrar lam ak kural lara göre kusurdu r. 

I O. Bir  gazelde kafiyen in aynen tekran büyük kusurdur. Kasidede ise tekrar­
lanan katiyeler arasında en az yed i beyitl ik bir ara bulunmal ıdır .  

1 1 . Farsça olsun Türkçe o lsun gaze lde ek i le birden fazla katiye yap ı l­
ması kural lara göre kusu rdur. " . . .  a lem-gir 1 . . . c ihan-gir" " . . .  ge len 1 
. . .  giden" gibi .  Kasidede ise bu tarz kafi ye ler birden fazla yap ı lm ışsa 

ara larında yed i beyit l i k  bir ara bulunma l ıd ır. 

12 .  Kafıyey i oluşturan kel imelerden biri s i n i n  terkib  durumunda harekel i 

diğer in in  terkibs iz  durumda lıarekes iz  o luşu bir  kusurdur. " '  . .  ab-ı aşk 

/ . . .  şab aşk" gibi . 

Il. 
Katiyenin birden fazla olmas ı :  Bazı ş i i rlerde mısra sonundaki katiye 
d ış ında, alt ve üst ın ısralarda b i rbirine para le l b i r  şek i lde katiye bu lun­
duğtı da görüliir. Böy le şi ir ler ahenk bak ı ınmdan daha gli ç l ti o l ur lar. Bu 
şek i l de i ki kafıye bu lunduran ş i i riere zli-kafiyeteyn den ir . Zü-kdjiyeteyn 
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kısaca, bir ş i irde iki kafiye bıı lunmasıdır. Bu iki kafıye yanyana olabile­
ceği gibi  aralarında başka kelimeler de bulunabil ir. 

Alem esir-i dest-i meşiyyet deği l midir 
Adem zebun-ı pençe-i kudret değil midir 227 

Bu beyİtte bu l unan iki kafiye arasına başka kelimeler de girmiştir. 

İkiden fazla kafiyesi o lan şı ire zü 'l-kavc'iji adı veri l ir. 

İki katiye arasında tekrir yapıl ırsa bu şi ir değerli kabul ed i l ir. B i rden 
fazla kafiyes i  o l an şiirlerin mısra sonundaki kafiyesine kafiye-i asliyye 
(asıl kafiye), diğer kafiyelerine ise kafiye-i mülhaka denil ir. 

Tarsf: Mısra sonlarındaki kafiyelerden önce, alt ve ilst mısralarda paralel 
olarak yer alan aynı vezindeki kelimelerin birbiriyle kafiyeli olmasıd ır. 
Tarsi, düzyazı için de söz konusu olup bu durum, belagat kitaplarında seci'­
murassa seci başl ığı altında ele alınır. Tarsl sanatı ile yazılan, yani murassa 
olan beyitleri kafiye yönünden zü'l-kavafı olarak da adlandırabil iriz. 

İltizdm-Lüzum-ı ma-la yelzem: Revi harfinin birden fazla olması durumu­
dur. Mesela " . . .  haseb 1 . . .  neseb" kafiyesi gibi. Revi b harfi dir.  Bununla 
birlikte ondan önceki harfııı de tekrarland ığın ı görüyoruz. İ ltizam aynı 
zamanda düzyazıda da yapı l ır ve seci konusu içinde işlenir. 

Asl ında gerek tarsl gerekse i ltizam belagatin konu l arındandır. 

Kajiye-senc, kôfiye-gı{y, kôfiye-endiş kavramları, şair anlamında kul lanı l ır. 

Kafiye harfleri: 
1 .  Revi: Kafiye harfi rev idir . Diğer bir ifade ile revi,  kafiyenin kendisiyle 
gerçekleştiği, harftir. Revi harfinin dışında, reviden önceki ve sonraki 
döıt harfin ayrı ayrı adları vardır. Revi ik iye ayrı l ır. 

a) Mukayyed rev i: Sakin (h arekes iz) rev i harfine denir. " . . .  bahar 
/ . . . ezhar" kelimelerindeki rı (r) harfi gibi .  

b) Mutlak revi: Harekel i  o lan revi harfine denir. " . . .  kemale / . . . hayale" 
kafiye lerindeki harekeli revi olan Him (I) harfi gib i .  Revi harfinin ha­
rekesine mecrô adı veri l ir .  Bu harekenin tekrarı gerekir.  Yani "kema­
le" i le "hayali" kel imeleri her ne kadar yazı l ışta son harfler lam harfini 
tekrarlasa da bu son harf'in harekesi farkl ı olduğu için bu kel imeler ka­
fiye olamaz. 

Revi harfi ya kafiye kelimesinin son as li harf olur, ya da öyle kabul edi­
len bir harf olur. Bu açıdan revi için şu ihtimal ler vardır: 

227 "Bürun lllem kaderin elinde esir değil midir? İnsan kudret pençesine boyun cğmiş değil midir?" 
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a) Revin in, kelimenin son ası l  harfi olarak sonda b u lunması .  "iizild" i le 
"sayyad" kafiyeleri gibi .  

b) Revinin kel imen in ası l harfi olmasa da öyle kabul  ed i lerek sonda bu­

lunması .  "Cilnbiş", "nümayiş" kafiyeleri gib i .  "Cilnb iş" kelimesin in  
son asl i  harfi be, "nümayiş" kelimesinin ise ye' dir. B u  kel imelerin 
sonlarındaki şin (ş) harfleri kel imelerin as ı l  deği l ,  ekleme harflerid ir. 

Bu iki tür revi harfi i l e  yapı lan kafiyede kusur yoktur. 

c) Revinin zorlama i l e  son ası l harfi kabul edi lmesi : 

Dediler mevsiın-i sermada çıkar mı evden 

Heves-i sayd ile hiç olmayan adem kevden 228 

Bu beyitte "evden" kel i mesinin son asl'i harfi vav olmakla bir l ikte, bön 
anlamındaki "kevden" kel imesin in son asli harfi nun ' d ur. Bu tür kafiyel er 
genel l ikle kafiyelerin birisinin ek almasının çok açık olduğu durumlardır.  

Bu durum, bir önceki kafiye türü gibi olmayıp b ir kusuru gösterir. 

2. Te'sis : Revi i le arasında harekel i  bir harf b u lunan el iftir. " . . .  mail 1 
. . .  kabi l" kafiyelerindeki el ifler gibi .  B irisinde te ' sis harfi bu lunursa diğer 
kafiyede de bulunması, bıı lunınaınasmdan daha yerinde ol ur. Bu hususta 
Türk ve İran şairlerinin aksine, Arap şairleri te ' sisi gözetirler, yani  bir 
ınanzumeye ınüesses kafiye ile başlariarsa sonıına kadar o şekilde gidil­
mesini benimserler. 

3. Dahil: Te' sis i le  rev i aras ındaki harftir. " . . .  musadif 1 arif' kafiyele-
rindeki dal ve rı harfleri gibi . Bu harfler farkl ı  olabilir. 

Dahil lerin harekeler in in  ayn ı  olması gerekir. Revinin " . . .  katibe / . . . mü­
katebe" kafiyesindeki gibi" harekel i olduğu durumlarda ise dahil lerin Ila­
rekesin in  farkl ı  o lması hoş görü lür. 

4. Ridf: Reviden önceki sakin  harftir. (Dolayıs ıyla bunlar e l i f, kend isin­
den öiice zaınıneli  b ir  harf bulunan vav ve kend is inden önceki harf kesrel i  
olan sakin ya' d ı r.) 

a) Revi i le r idf (elif, vav, ya) aras ında el if  bu lunur:  " . . .  mu'tdd 1 
. . .  abdd . . .  '' kafiyelerindeki e l ifler (ri df- i el ifi), "bi-çun 1 meınnıln" 
kafiyelerindeki vav lar (ridf-i vavl) ' "zarff 1 . . .  latff' kafiyelerindeki ya 

harfleri (ridf-i  yayi) ridf harfıdir. 

228 "Dediler ki ,  hiç ahmak, alık olmayan kimse kış vakti av sevdasına düşüp evden çıkrır mı?" 
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b) Revi ile ridf (el i f, vav, ya) arasında sakin bir harf bulunur: " . . .  bafte 1 
. . .  tafte" ; " . . .  suhte 1 dühte"; " . . .  r.lhte 1 . . .  bfhte" kafiyeleri arasın-
daki el if, vav, ya harfleri gibi. Örnekleri azdır.  

Ridf harfi bulunduran kafiyelere kafiye-i mürdeje adı veri lir .  Ridfin kafi­
yede tekran gerekir. 

5. Kay d :  Reviden önce bulunan ridf dış ındaki harflerdir. " . . .  derd / . . .  

merd" ; " . . .  ayb 1 . . .  gayb" kafiyelerindeki rı (r) ve ye (y) harfleridir. 

Kayd harfinin kafiyede tekrarlanmaması bir kusur o lmasa da tekrarlan­
ması tercih edil ir. " . . .  mihr . . .  sipihr" kafiyeleri i le  " . . .  nerm 1 . . .  bezm" 
kafiyeleri arasında ahenk, ses bakımından fark açıktır. Kayd harfleri fark­
l ı  alacaksa mahreci, yani sesin çıktığı yerlerin, ses değerlerinin yakın 
olanları tercih edilmelidir. " . . .  bahr 1 . . .  şehr" kafiyelerindeki he seslerini 
veren harfler farkl ı  (birisinde ha diğerinde güzel he) olmakla birl ikte çıkış 
yerleri, ses değerleri yakındır. 

Te'sis, dahil,  ridf ve kayd harfleri reviden önceki harflerdir. Reviden 
sonra gelen harfe vas!, vasldan sonra gelen harfe huruc, hurficdan sonra 
gelen harfe mezfd, mezidden sonra gelen harfe naire adı veril ir. Reviden 
sonra gelen harfler kafiyenin durumuna tesir etmediği için hepsinin redif 
içerisinde değerlendirilmesi yeterlidir. 

Kafiye harflerinin harekeleri: 

1 .  Res s :  Te'sis harfinden önceki harfin harekesidir. " . . .  tabi '  dir / . . .  za­
yi 'dir" kafiyesi gibi. 

2.  İşba: Vasl ' ı  bulunan kafiyelerde dahil ' in harekesidir. " . . .  payesi / . . .  çakeri"; 
" . . .  nafii 1 . . .  lamii" ; "  . . .  teazumilnden 1 . . .  telatumundan" gibi. 

İşba' ın  kafiyelerde farklı olması eğer revi sakin ise, katiye kusurudur. 
"Sagar" ile "satr" kel imelerinin kafiye yapılması kusur kabul edilir. 

3 .  Hazv: Ridf ve kayd'dan önceki harfin harekesidir. " . . .  iltifiit 1 . . .  kainat" 
kelimelerindeki fe ile nunun kafiyesidir. 

Revi harfi sakin iken hazvin tekran gerekir. " . . .  şehr 1 . . . mihr" kafiyesi 
kusıırludur. 

Revi harfi harekeli ise hazvin tekrar etmemesi kusur olarak görillmeyebilir. 
" . . .  beste 1 . . .  şüste" kafiyesi gibi. Fakat kayd'ın ridf'e dönüşmemesi lazımdır. 
" . . .  deyri 1 . . . pfri" kafiye olamaz. 

4. Tevcfh: Te'sis harfi bıılunmayan kafiyelerde reviden önceki harfın Iıareke­
sidir. " . . .  erzen / ben"; " . . .  kesilmişl . . .  müdhiş" ; " . . .  gül 1 . . . gönül" gibi. 
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Revi sakin  i ken tevcihin tekran gerekir. " . . .  erken 1 . . .  ınümkin" kafiyesi 
kusurl udur. Revi harekeli ise tevcih in  farkl ı olmasında sakınca görmeyen­
ler vard ır. " . . .  miişter'i' 1 . . . . Unsur!" gib i .  

5 .  Nefaz: Vasl ın  harekesid ir. " . . .  unvan ını 1 . . .  şan ını" gibi . 

Nefazın  harekesinin de kafiyede tekran gerekir. 

Kafiyede tekrarlanan harfiere göre kafiye çeşitleri: 
A. Mücerred kafiye: Yalnız rev i harfi ile yapı lan kafıyedir.  " . . .  ser 1 
. . . seher" kafiyesi gib i .  

B .  Miirekkeb kafiye: Üçe ayrıl ır. 
1 .  Miirdef kafiye: Ridf harfinin  bulunduğu kafıyedir. " . . .  c ihan 1 . . .  nişdn" 

kafiyesi gibi .  

2 .  Mukayyed kafiye: Kayıd harfi n i n  bul unduğu kafiyed ir. " . . . ınest 1 
. . .  ele.st" kafiyesi gibi . 

3 .  Miiesses kafiye: Te'sis harfi n i n  bu l unduğu kafıyed i r. " . .  ker6met 1 
. . .  i şdret" kafiyesi gibi . 

Katiyenin  sonunda i ki sakin harf aras ı nd a  bulunan harekelerin sayıs ı  
bakımından kafiye çeşitleri : 

I .  Müterddif kafiye: Sonunda yanyana iki sakin harfın bulunduğu kafı­
yedir. " . . .  şühiid 1 . . .  maksılcf' kafiye leri gi b i .  

2.  Miitevdtir kafiye: Sonunda o lan  sakin harf i l e  ondan önceki sakin haıf 
arası nda bir  hareke l i  harf bu lunan kafıyedir. " . . .  reftarı / . . .  yarı" kafi­
yes i gibi .  

3 .  Mtiteddrik kafiye: Sonunda o lan sakin  harf i le ondan önceki d iğer sa­
kin harf aras ında iki  hareke l i  harf bulunan kafıyedir. . . .  giryanımı 
/ . . . canammı kafiyes i gib i .  

4 .  Müterdkib kafiye: Sonunda olan sakin harf i l e  ondan önceki diğer sa­
kin harf arasında üç harekel i  harf bulunan kafıyedir. " . . .  sahba-yı 
adem / . . . .  mina-yı adeın" kafiyesi gib i .  

5 .  Mütekdvis kafıye: Sonunda olan sakin  harf i le ondan önceki d iğer sa­
kin harf aras ında dört harekel i  harf bu lunan kafıyedir.  Örneği yok gi­
bidir .  " . . .  geleınem i ş  1 . . .  çalamaın ış" kafiyelenirse örnek o l ur. 

Kafiyeler, ke l ime lerin tab i i  halde kafıye oluşu, yahut bir iş lem görerek 
kafıye olmaya uygun hale geti r i l iş ine göre ik iye ayrı l ır :  

1 .  Kdfiye-i ma 'mü/e : Ancak bazı iş lemler i le kafiye yapı lmaya uygunluk 
kazanan kafıyelerdir.  Nef inin bir  ş i irinde geçen " . . .  ba la  ın ı d ı r  1 
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. . .  hengamıdır" ile Baki'nin bir şiirinde geçen " . . .  eyyamıdır 1 
. . .  dünya mıd ır" kafiyelerinde böyle bir dumm vard ır. Aslında yapıl­
maması daha yerinde olur. 

2 .  Kafiye-i gayr-ı ma 'mu! e: Kafıye yapılmaları için bir işleme ihtiyaç 
duymayan kafıyelerdir. " . . .  selamet 1 . . .  hükfimet" gibi. 

Kafiye-i şayegan: Yukarıdaki kafiye çeşitleri dışında kafiye-i şayegan 

adıyla bir katiye türüne de kaynaklarda rastlanır. Kafiye-i şayegan, Fars­
ça çokluk ve sıfat-ı möşebbehe eki olan -an eki i le katiye yapılan kafiye­

ye denir. Bu ekin getirilmesi katiye bulmada zorluğa düşen şaire kolayl ık 
sağlar. Bu tiir katiyenin kusur olarak değerlendirilmemesi için gazelde 

birden fazla yapı lmaması, kaside de ise bu tarz katiye bulunduran beyitler 
birden fazla ise aralarında en az yedi beyit bulunması gerekir. Aksi du­

rumda kafiye kusurlarından birisi olan itd olarak değerlend iri l ir. 

Cem' oldu bezm-i sohbete yaran birer birer 

Cam aldı dest-i işrete rindan birer birer 229(Nabi) 
Bu beyitte "yaran" i le  "rindan" kelimeleri -�n çokluk eki kafıyelendi­

r i lmiş olup bu şayegan kafıye örneğidir. Bu beyitten sonra aynı gazelde 

"pelengiin, hôbiin" kel imeleri de bulonduğu için !ta-yı cel1, yani katiye 

kusurn bulunmaktadır. 

Bazı yazarlar kafiye-i şayegan tan ımını genişletider ve Farsça ekle yapı­
lan diğer kafıyeleri, h atta Türkçe ek ile yapılan kafiyeleri de kafiye-i 

şiiyegan olarak nitelerler. 

·Kafiye Kusurları: Şiir tekniğine önem verilen klasik edebiyat bilgisinde 

şi irin şartlarından olan katiye kullanımına bir çerçeve çizilmiştir. Bu çer­
çevenin dışına çıkı lınası katiye kusıulannı oluşturur. Bu kusurlar iki gru­
ba ayrı l ı r. Bunların i lki aq ı konulmuş, tanımı yapı lmış katiye kusurları, 

diğerleri adı konu lmamış kafıye kusurlarıdır. 

1 .  Adı konulan kafiye kusu rlan (Uyüb-ı mülakkaba-i kdfive) : Dört kıs­

ma ayrı l ırlar: 

a) Sinôd: Kafiyede ridf harfin in farklı olmasıdır. " . . .  mar 1 . . .  mür" kafı­

�esi gibi .  

b) İkvii: Kafiyede hazv ve tevclh hareketerinin farklı o lmasıdır. " . . .  derd 1 
. . .  diird" ; " . . .  gül 1 . . .  gii'' kafiyeleri gi bi. 

229 "Dostlar sohbet meclisinde birer birer toplandı. Rindler birer birer işret kadehini ellerine 
aldı." 
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c) İkfd: Revi harfinin  mahreç (seslerin çıkış  yerlerin in)  yakın l ığı o lan b ir  
başka harfe dönüşmesid ir. " . . .  sabah 1 . . .  sipah" gibi . B u  ke l i meler in in  
i lk in in  son harfi' ha harfi, ik inc is in in  he harfıd ir. Bunun Arapça, Fars­
ça i l e  yap ı l an örneklerine sıl-.ça ·rast lanır. " . . . tarab 1 . . .  çep"; " . . .  hep 1 
. . .  ınekteb'' Divan şi irinde bu Imsiının en fazla b-p şekl inde yapı lan 
örneklerine rast larız. 

d) !ta: Şi irde  ayııı katiyenin  tekrarlanmasıd ır. Bu tekrarlanan katiyenin nıatla 
beytinin ın!sralarıııdaki kafiyelerden birisi olma d uruınıında bıı kafiye tek­
ran kusur kabul ed i lmez. (Matta beyt in in birinci veya ikinci ınısrasın ın 
daha sonra .: , ·nen tekrarlanınası demek olan redd-i matla ise konıınııız d ı­
şındadır.).' K u sur sayı lan !ta iki türiii o lur: 

ltd-yı eel/ (Açık katiye tekrarı): Aynı kafıyeniıı birden fazla kııl lanıld ığı­
nm, yani :tekrarlaııd ığın ın açık olduğu durıınıdıır. Kafıye tekrarı, ancak 
anı larında b irkaç beyit bulunması şartıyla kaside de hoş görülebi l ir. Ga­
zelde ise -yukarıda işaret ettiğimiz durumlar dışında- bıı asla hoş görü l­
mez. O takdirde ltft-yı eel! i le kastedilen aslında kelime olarak aynı .kafı­
yeııiıı tekrarlanması,  ayrıca ek ·tekrarlarıdır. Çok nadir  görii len gazelde 
tekrarlanan kafıyeler, kasidelerde yedi beyit aradan daha az bir ara i le tek­
rarlanan katiyeler bıı kıısura girer. " . . .  alem-gir 1 . . .  eilıan-glr" kafiyelerin­
deki Farsça -gir eki, " . . .  gelen 1 . . .  giden" kafiyelerindeki Tiirkçe partisip 
ek i,  " :  . .  taban / . . .  d ırahşan" kel imelerindeki Farsça -an eki bu kusıırun ek 
tekrarları i Ic yapı lan örnekleridir. 

ftô-yı hqfi (G izl i katiye tekrarı ) :  Kafıye tekrarııı ı n  aç ı k  o l madığı du­
rıımdıır. " . . .  s1ınlıı 1 . . . zerrin" kafiyesi gib i .  Bu kafiyelerde sondaki -In 
edat ı  tekrarlannıaktad ır.  Fakat yukar ıdaki gibi aynı ekin tekrarland ığı 
çok açık  olarak göriilınemekted i r .  

Kafiye-i şayegan da bu kcı fıye kusuruna dah i ld i r. B ir  gazelde şayegan 
tabir  olunan kafi ye şek! i birden fazla bul unursa kusur say ı l ır. Kaside de 
ise bu tiir kafiyeler in bulunduğu beyit l erin aras ında yed i beyit kadar bir  
ara bıı l ıı ıımad ı ğı dıırıı ında kafıye kusıını sayı l ır. 

2. Adı konulmayan katiye kusurlan ( Uyiib-ı gayr-1 111iilekkaba-i kc!fi­
ye): Bun lar ı  gnıp lancl ırına yo luna  gidi lmemiş, s ın ır land ırma get ir i lmemiş­
t ir. Revi har fi n i n  bir  yerde lıaı·eke l i  b ir  yerde sakin o l ması bu kıısurlar­
clcı ncl ır .  " . . .  ab-ı aşk / . . .  şfıb aşk'' kafiyesi bıına örnektir. Revi harfi be, i l k  
k ;_ı  !i yede harekel i  ikincisinde ise harekesizdir. Yazı l ı şta im la  bir i  igin i ko­
nı mak iç in i m i ayı değişt irmek de bu kusııra girer. Mesela " . . .  şem'-i  
dinilli 1 . . .  görmem iş n işan ı ıı" kafiyesinde böyle bir kusur vard ı r. 
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III. 

Katiye ile ilgili bazı dikkatler 
D ivan şairleri en fazla mürdef kafıyeyi ku llanmışlard ı r. Aşağı da veri len 

tab l oya göre bu genel  top larn ın yaklaşık % 60 ' ın ı aşar. Daha sonra mü­

cerred kafiye ge l ir. Mukayyed ve mi.iesses kafiye birbirine yak ı n oranlar­

da ve çok az kullanı lmışlard ır .  Bu nun sebebi bu tür kafiyede karşı laşı lan 

kafiye bu lma zorl uğndur. 
Kafıye yapı lan kelimeler daha çok Arapça ve Farsçadır. Türkçe kafıye 

ku l lanma tercihi bakımından sonraki dönemlerde en dikkat çeken isim 

Şeyh Gal ib'tir. 

Kul lan ı lan kafıye kel imeleri en fazla isim ve sıfattır. Burada dikkat çe­

ki lmesi gereken b ir husus da D ivan şi ir inde aynı türden ke l imeler le kafi­

ye yap ı ld ığı şek l i ndeki yaygın kanaatin her zaman i ç i n  geçerl i b ir kura l 

olmad ığ ı , bir gazelde hem is im, hem fı i l, hem de zarf türünden kel imeler­

le kafıye yapı lan örnek lerin bu lunduğudur. 
Kafıye ses leri bakımından terc ih edi len ses ü niteleri en fazla -an/an, -a ve 

�ar ' dır. Bunda Türkçe söz varlığı iç indeki Farsça son ekieri bulunduran 

ke l imelerin çok luğu gibi faktörlerin rolti vardır. 
Divan ş i irine kafiye kusurları açısından bak ı l d ığında, kon un un kuramsal 

yön ü n ü  ele alan eserlerde kusur kabu l  edi len kafiye-i şayegan gibi ıtanın 

bazı kusur ların ı n  uygu lamada kusur o larak kabul edi lmediğin i  gösteren 

yaygın kul lan ıınlar vardır. 

Klasik şi ir anlayışında katiyen in göz için o lduğu şeklindeki anlayışın 

yan l ış olduğunu gösteren bir husus da kafiye kusurları kon usunda ortaya 

ç ı kmaktad ır. Revi harfinden önceki harfin harekesin in -yazımda göster i l­
memesine rağmen- farklı o lması durumunda kafıye kusurn olması ayn ı  

seslerin tekrarına gösteri le n özenden kaynaklanmaktadır. 

ÖRNEKLER 

Aşkın yolunda can heves eyler t icarete 

Hüni gözün gözetmiş onu geldi garete 230 (Ahmed-i Dfil) 
Beyitte t, rev i lıarfıdir. R harfinden önceki uzun ü n l ü/med harfi ise tes is  

harfıdir.  Te'sis  harfinden sonraki r harfi dah i ldir. Kafıyelerdeki bu dahi l  

230 . .  Can aşkın yolunda ticarete heves eyler. Kan lar döken gözün onu gözellemiş d e  yağmalanıa­
ya gelmiş." 
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harfi de ayn ıd ı r. Dolayısıyla m üesses kafıyeli  o lan bu beyİtte d ah i l harfı­

n in de aynı  o l mas ı ş i ir in ses in i  güçlü kı lmıştı r. 

Yarin biziml e  kibri ned ir kinesi neden 

Y§ Rab n'o laydı gitseydi ol  klne si'neden 23 ı (Ahmed-i Dal) 

Mısra son larında nıürekkeb, yani iki  kel ime i le yapı l an bir  c iııas bulun­

maktad ır. Rev i harfi ya n 'dir ve bu takdirde -den eki red i ftir; ya da rev i s 

harfid ir ve red i f  bu takd i rde -neden şekl indedir. Şai r b i r  takım işlemlerle 

kafiyeyi uygun hale getirmiştir. Dolayısıyla ma'mfıl  ad ı veri len kafıye çe­

ş id ine örnekt ir. 

Ölıne göniil fırak i le lsl�nefes gel ir 

Yanma ciğer fıgan i le  feryad-res gelir  232(Şeylıl) 

Beyitteki katiye sadece rev i haıf i le  yap ı lmaktad ır .  Revi harfi s ' d i r. Bu  

harften önce ge len harflerde bir  tekrar yoktur .  Dolayısıy la  mücerred kafı­

yed ir."ge l ir" kel imesi ise rediftir. 

Yaralı bağr ımı ger derd i le yaram kime ne 

Yare yar olmak için ciina k ıyaraın kime ne (Şeybl) 

Beyitte revi harfi r'dir. Kafiye yar- ve kıy- fiilierine getirilen geniş zaman eki i le 

yapılmıştır. Bu kafıye, ek tekrarı ile olduğundan !Hi-yı eel! ktısuru olarak ad­

landırı l ır. 

Her dem gözl'ımden eşiğine seyl-i hfın gider 

Sabr u karar dilden ii candan silkCın gider 233 (Ahmed Paşa) 

Beyitte revi harfi n 'd ir. Reviden önceki Lı, yan i vav harfi de ridftir .  

Dolayıs ıy la  miirdef kafi ye vardır .  "gider" kelimeleri  ise red iftir. 

Ruhların aks in i  cam içre bu lam gibi gelir 

Leblerin sırrını bade i le b i lem gibi gel ir  23� (Ahmed Pa.şa) 
Ka fıyedeki "bulaın" ve "bi lem" ke l imelerindeki rev i  harfi o l a n  m ' deıı 

önceki b harfinin harekeleri fark lı o lduğundan ikva kusuru bulunmakta­

d ır.  

;; ı  ··sı.:vgi l in iıı bize bu büyüklcnnıcsinin sebebi nedir. kini  nedend ir? Ya Rab. ne o l urdu o kin  
gön l liııdcıı giıseydi ! ' "  

' 'Ey gön ü l .  ayrı l ı k  dolayısıyla ölnıe. Zira i sa nclcsl i  sevgi l i  gdiyor. Ciğcriııı. feryat ederek 
yanına, Çünkii feryatlara koşan geliyor.'· 
· · ı-ler an göz.l'ımd�.:ıı eşiğine kanlar sel o l u p  akar. Gönü lelen sab ır  ve karar. candan sükCınet 

gider." 

··Yamıklarının aksini kadeh i ç i nde b u lunıııı gibi geliyor. Dudaklarının sırrın ı  şanıp ilc b i l i rim 

gibi gel iyor."' 
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Füsfın-ger-i kalemim kıldı ş i 'rden tevbe 

San etti sahir-i dtrlne sihrden tevbe 235(Ahmed Paşa) 

Beyitte r harfi revidir. Ondan önceki kayıd harfi farklıdır. Kayıd harfinin 
farkl ı  o lması aç ık bir  kusur olmamakla birl ikte yapılmaması yapı lmasın­
dan daha makbuldür. 

Süz ile ah ideydim hadden eger ziyade 

Kuşlar kebab olurdu döne döne heviide 236 (Mesih'i) 

Beytin ikinci mısrasında i lk mısra i le  kafıye yapı l mak için "heva" kelime­
sine "de" eki getiri lmiştir. ita-yı celi kusuru vard ır. 

Göz ucuyla bana dilber bu gün bir merhaba kıldı  
Görüp agyar onu nar-ı hasedden yandı yakı ld ı 237 (Yahya) 

Beyitte 1 harfi revid ir. Fakat ikinci ın ısrada i l k  mısra i l e  .kafıye yapmak 
için fi i l e  getiri len ekten yararlanılmıştır. Kel imenin son ası l harfi k'dir. 
Dolayıs ıyla kafıye hem ma'mfıl hem de kusurludur. 

Gam ıneh."tebinde kaddini yad eylesem n' ola 
Ey serv çün eliftir okumağa ibtida 238 (Emri) 

Beytin ilk mısras ında -a eki kel imesinin son asıl harfi yerine geçmiştir. 
Ayrıca bu gazel in  ikinci beytinde de "di la" kel imesinde de Farsça h itab 
eki aynı durumdadır. Bunlar yakın aral ıkla yapıldığından kafıye kusuru 
sayıl ır. Bun ların d ışında ilk mısradaki "n'o la" kel imesinin  sonundaki el if, 
imla harfi iken med harfi yerine geçmiştir. Bu da bir kusurdur. 

Arız üzre zülf salm ış o habib 

Eyle kim kiifir suya s alar sallb 

Virme efinın ol vefll.sız gabgaba 
Çah-ı bi-llb içre Emri salma ip 239 (Emri) 

ikinci beyİtte ikfa kusuru vardır. Türkçe p harfi, gazeldeki b harfleri i le 
mahreç yakın l ı  ğı  dolayısıyla kafıyelendiri l ıniştir. 

llS "BüyücüyO andıran kalemiın şiirden tevbc elli. Şöyle düşün: Eskiden beri sihirlc uğraşan 
büyücO sihirden tevbe etti." 

2J6 "Eğer yanıp yakılarak ah çekmede aşırıya kaçsaydıın, sınırı aşsayd ım kuşlar h avada döne 
döne kebap olurdu." 

m "Sevgili bana bu gün göz ueuyla bir merhaba dedi, selam verdi; bunu gören başkaları kıs· 
kançlık ateşiyle yand ı  yakı ldı ." 

238 "Gam mektebinde senin gOzel boyunu ansam yeridir. Çümkü, ey servi boylu gQzel, okumaya 
eliilen başlanır." 

239 "O sevgil i ,  kafır suya haç salıyor gibi, yanağı Uzerine saçını  salmış. Ey Emri, eanını o vefasız 
çene çukuru için verme, suyu çekilmiş kuyuya ip salma." 
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Yaşımı bir reng i le ol la' l luinln eyleıniş 

Reng geçmiş ona gerçi li'k rengin eylem iş 240 (Emri) 

Seyitteki " . . .  h u nin 1 . . .  rengin" kelimelerinde !ta-yı hafi kusurıı bu lunmak­

tadır. 

Her gün Ilayill-i çihre-i di lberden ağların 
Her dün ınelal- i turre-i dilberden ağların 24ı (Em ri) 

Beyitte tarsi adı veri len . öz sanatı vard ır. " . . .  gtin hayai-i çihre . . .  " i le 

" . . .  dün melal-i turre . . .  " ifadelerindeki kel imelerin her biri  -vezinlerin­
deki uygunluk yanısıra- b i r  üst para lel indeki ke l ime i le ayn ı sesi tekrar­

lamaktadır. Beyit ztl ' l-kavafı, yan i birden fazla kafıyel id ir. " . . .  d i lberden 
ağların" sözü ise rediftir. 

Dile gamzen-durur bela kılıcı 
Cana kirpikierin cem kılıcı 

Aşık öldürmek istedikçe gözün 

Kirpiğin d i l lere sala kılıcı 242 (Emrt) 
B u  örnekte de i kinci beyitteki sala ke l imesindeki imla harfi e l i f, d iğer 
beyitlerin revi harfi olan med harfine dönüşmüştür.  Kafıye kusuru vard ır. 

Bu gice leşker-i hab i le  hayl i ceng oldu 
Feza-yı d"ide sipah-i s ir işke teng oldu 243 (Baki) 

Seyit, revi harfi g ' den önceki kayd harfi tekrarlandığından mukayyed ka­

fıye örneğid i r. 

Bahar eyyamı geldi taze aşık lık zamanıdır 
Sular çüş ettiği demdir bulanıklık zamanıdır w (Baki) 
Beyitte k harfi revid i r. Fakat i kinci nı ısradaki kafıye ek i lavasiyle, kafı­
yeye uygıın hale getiri lmiştir. "Bulanık" kel imesin in sonundaki revi yer­

indeki k harfi, son asıl  harf deği ld ir. 
Giryedir her dem açan gamdan tutulmuş gönlümil 
Eşktir hall kı lan kan i le dolmuş gön lü rnli 24; (Fuzuli') 

240 ·'G öz yaşımı o kırmızı dudaklı g!.lzel, kan l ı .  kıı,n renkli k ı lmış .  Gerçi ona h i le etmiş, kand ır-
mış, ama renklendinniş, giizellcşıirmiş." 

· 

24 1 · 'Her g!.ln sevgi l inin yüzünün hayal i  i le  ağlarım. Her gece sevgi l in in  kakül lerine duyduğun 
hasret ve UzUntti ile aglarım. 

242 "Gamzen gönü l  için bela kılıcı, kirpikierin ise can için eziyet kı l ıcıd ır. Gözlin aşık öldürmek 
isıedi kçe kirp iğ in  gönüllerc kıl ıcı  sala." 

243 "Bu gece uyku askeri i le hayli harp oldu. Göz nıeydanı, gözyaşı askerine dar oldu. 
244 "Bahar mevsimi  geldi, artık yeni fişıki ık  zamanıdır. Suların taştığı, bulandığı zamandır. "  
245 "Gamdan tutu lmuş gönlümü her an açan gözyaşıdır. Kan i le  dolmuş gönlümü boşaltan ise 

yine gözyaş ıdır." 
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Yukarıdaki matla ı beyt.inj� ,Jıulunduğtı ve kafiyesin in "tutu lmuş, dolmuş, ol­

muş, bu lmuş,, onulmuş, yorulmuş, bozulmuş, urulmuş" şekl inde devam ettiği 
' ı .  1 · 1 · 1 \.' l , i  

gazelde revi I harfıdir. Fakat bu  harf bazen kellmenin asl i harfi, bazen de ek 
ı � ll i . . r • .;. :"""'.,. 

hal inde, zorlama ile asli harf şeklindedir. Dolayısıyla i'tii-yı cell vardır. 
, ı ı r L �ı , � ı .  t 

Gel ser-i k.abrimde flt!ln;ı eyle ey simin-beden 
Nurdan b ir serv dUşmUştil� kıy'a's etsin gören 246 (Fuzull) 

Katiye kelimeleri olan "beden" ile "gören" kel lmelerinin birisi isim di-
ı 

ğeri fıi ldir. Dolayısıyla aynı cinsten kel imelerin birbiriyle katiye yapı l-

ınas ı şeklindeki kural dışında bir uygulamadır. Bunun başkaca şairler ta­

rafından da s ıkça yapı lması Türk şairlerin in bu kurala fazlaca itibar et­

mediklerini gösteriyor. 

Ne biir-ı kalır ile gam çek ne lutfa mesrı1r ol 

Ne vuslat eyle taleb yfu-dan ne mehcilr ol 247 (Nev'i) 

Beyİtte revi o lan r harfinden önce ridf harfi tekrar ettiğinden mürdef ka­

fıyed ir. 

can atmağa di l-teşne ,çılan gamze im iş hep 
Atüfte imiş hançeri ca._n ite tebateb 248 (N efi) 

Hep kel i mesi ile leb�leb kelimelerinde revi olan harfler mahreç yakın lığı 
i le kafıye yapı lmıştır. İk:ra kusuru vardır . 

• , ı \ ·  

Kendini kendinde kendinsiz temaşii etmeğe 
81-hôdane hanekah-ı fakr-ı dervişana gel 

Mest-i cfun-i vahdet olmak k.asd edersen zahida 
Düş fena ıneyhfinesine meclis-i riodana gel 249 (Ahmed Nami) 
Şair yed i beyirJik bir gazel. boyunea " . . .  irrana gel , . .  . /  a'yana gel 1 ıner­

diina gel 1 dervişana gel / . . .  u mm ana gel 1 . . . ri ndiina gel 1 . . .  'imana gel 1 
. . .  şahana gel" şekl i nde sürdürdüğü kafiyelerde döıt defa kafiye-i şayegan 

ku l lanmışt ır. ita-y ı celi vardır. 

246 ''Ey gümüş gibi beyaz ten li gilzel! Gel, kabrimin başında biraz dur da, gören kabrime nurdan 
bir servi dOşmllş sansın.'' 

247 "Ne kahır yüku altında gam çek, ne de iyi durumun dolayısıyla mutlu ol. Ne sevgiliyle birlik­
teliği arzula, ne: de sevgiliden uzak ol.'' 

248 "Can almak için gönlü susamış olan, buna can .atan gamze imiş . .  Hançcri can i le birbirine 
d udak dudağa deni lepek şekilde yakınmışlar.•· 

249 "Kend ini kendi benliginden· ve ncfsinden geçerek seyretn1ek, hakikatini görmek istiyorsan 
kendinden geçmiŞ biı•.halde dervişterin fakr (kendini maddi her türlü bağdan kurtarma) tek­
kesine gel. Ey zahid! Birlik şarab ından sarhoş olmak istersen fena (kendi benliğini bu dünya­
da iken yok etme) meyhanesine uğra da rindlerin meclisine gel." 
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Firakın sonu nda olsa o la' l-i nilb-ı lezlz 

Humar-ı şama seherde olur şarab leziz (Ahmed Nam!) 

Revi  harfi be, i lk ınısrada harekeli  ikinc is inde harekesizdir. Dolayısıyla 

adı kon u lmaınış katiye kusurları ndan birisi i ş lenmiştir.250 

Bir söz dedi cilnan ki keramet var iç inde 

Dün geceye dair bir işiiret var içinde ı; ı (Nedim) 
Seyitteki  katiye müesses katiyed ir. "var içinde" ise red iftir. 

Bir !ebi gonca ylizü giilzar dersen işte sen 

Hal-i gaında andelib-i zar dersen işte ben 

Lebleri mül saçları sunbU l yanağı berg-i gül 

Bir semenber serv-i hôş-reftar dersen işte sen 252 (Şeyh Giil ib) 

Yukarıya i lk  iki beytini  aldığımız gazel, ilk bakışta "giilzar, zar, reftar" 

şeklinde katiye tenmiş g i b i görü l iiyorsa da burada yeni b i r  kafiye denemesi 

yapı ld ığ ını görüyoruz. Bun lar ı  katiye kabul  ett iğimiz takdirde bu kel ime­

lerden sonra gelen kel imelerin redi f  olması gerekir . Fakat redifler aynen 

tekrarlanması gerekirken burada her beyitte "sen" ve "ben" değişmektedi r. 

Dolayısıyla kafiyeyi "sen" ve "ben" ke l i melerinde göstermemiz lazımdır. 

Bu takd irde bu gazel in bliti.'ın beyiderinin zi.i-kafıyeteyn o lduğunu söyleriz. 

Fakat bu durumda da açık bir kusur o lan katiye tekrar a l ımış oluyor. 

Kısacası ,  nazire o lan bu şi irin rev i harfi n i  r, sonrasın ı red if  o larak kabul et­

mek klasik edebiyatteki katiye bi lgisin i  zorlamaktadır. 

Geldi bahar mevs im i alıbab ne dersin iz 
Gitsek mi sahn-ı gülşene yap yap ne dersiniz 253 (V asıl) 
Beyitte "ahbab" i le "yap yap" kel imeler in in katiye kı l ınması,  birisin i  
sonunda b harfi d iğerin in  sonunda ise p harfinin bu lunması do lay ıs ıy la 

ikfa kusuru bulundurmaktadır. 

Eya perf nicesin hoş musun saflicı:ı mısın 

Gel'e beri n icesin hoş musun safaca mısın 254 (Ahmed Paşa) 

250 "Ayrıl ığın sonunda o lezzd l i  suf !al i andıran dudakların o lsa ... N i ıekim gece sarhoş olana 
sabah mahmurluğunda şarap leziz gel i r."' 

ısı ''Sevgi l i  öyle bir  söz söyledi ki. içinde keramct var. Don geceye dair bir  işaret var." 
252 "Bi r  dudağı gonca. yüzU gül bahçesi gib i bir güzel d iyor�aıı. işte sen. Gam iç inde iıı leyen bir 

bül bi'ıl diyorsan, işle ben.  Dudakları şan�p gib i k ırm ızı, saçları sUınbü l .  yanağı gül yaprağı. 
göğsü yasemin gibi beyaz, yürUyUşüyle alınıl ı  al ıml ı sal ınan scrvi diyorsaıı, işte seıı. 

m ''Dostlar, bahar mevsimi geldi, ne dersiniz? Yavaş yavaş ba�a bahçeye gitsek mi. ne dersiniz?"' 
m "'Ey peri gibi  gUze l i Nası lsın,  hoş musun, mutlu musun? Beri gel, yaklaş, nası lsm, lıoş m u­

sun. mutlu musun?" 
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Rev i harfi "per1" ve "beri" kelimelerindeki ye ' lerdir .  Bu n lardan sonrası 

rediftir. Kafıyeler aynı zamanda tam olmayan cinas bulunduımaktadır. 

• ı .  Her üstililan-ı  pehlı1 k'anı kucdu ci sm-i zerd 

Ol ra-durur ki ortaya almıştır onu zerd 

2 .  Kaşın yüzünde ey gül-i ra'na-yı bag-ı hilsn 

Ol ra-durur ki ortaya almıştır onu verd 

3 .  Gönlüm içinde hançer! şekli n igarumun 

Ol ra-durur ki ortaya almıştır onu merd 

4. Şol ra ki desti damen-i mihre urup-durur 

Ol ra-durur ki ortaya almıştır onu gerd 

5 .  Cismim k'ihata kıldı am Emri sarulık 

Ol ra-durur ki ortaya almıştır onu zerd m (Emri) 

Bu gazelde kafıye ınokayyeddir. Kafıyeden önceki kısım ise tekrir olarak 

değerlendirilmelid ir. Fakat şi irdeki bıılunuş şekli sanki kafıyeden öneeye 

alınmış redif izlenimini  vermektedir. Bu şeki lde kafıyeden önceki redifler 

hacıb adını a lır. 

• Aşagıdaki farkl ı  vezinlerle yazılmış nasihat ağırl ık l ı  "hikem1" beyitler, 

Mecam i ü ' I-Edeb'den seçi lmiş olup kafıye harflerine göre sıralanmış lar­

d ır. Beyitlerin sonunda hangi tür kafıye olduğu bel irti lmiştir. 

Sakın nadana izhar eyleme esrarı ey dana 

Silkıit et nezd-i cahilde hamfış ol sen kitab-asa 256 (ki!fiye-i müessese) 

Rfiz ıı şeb hamd ey le her bir ni'mete bin kerre ta 

Hamd ll şilkrlln sayesinde ni'met etsin sende ca 257 (kafiye-i miiceıTede) 

Merd isen namerde hiç bir şey için etme rica 

Doğru ol karında daim Hakka ey le iltica 258 (kafiye-i mukayyede) 

m "Sararmış bedenimin kucakladığı göğüs kafesinin her bir kemiği, (sarı anlamındaki) "zerd" 
kelimesinin ortasındaki ra harfi gibidir. Ey güzell ik bagının parlak, iki renkli gGl Ci !  Senin yü­
zOnde kaşın (gül anlarnındaki) "verd" kelimesinin ortasındaki ra harfi gibidir. Sevgilimin 
gönlüm içindeki hançer şekli "merd" kel imesinin ortasındaki ra harfi gibidir. (Aşk ve ma­
habbet ile güneş anlamlarındaki) mihr kelimesinin eteğin i  tutan rii harfinin eli, "gerd" keli­
mesinin ortasındaki ni harfi gib id ir. Ey Emri, sarılıgın kapladığı bedenim sarı anlamdaki 
"zerd" kelimesinin ortasındaki ra harfi gib idir." 

m "Sakın cahil, bön adama sırlarını açıklama, ey bilgili kişi! Cahillerin yanında sus, kilab gibi 
ol." 

257 "Gece gündOz her bir nimete bin kere hamd et ki, hamd ve şOkrün sayesinde o nimet sende 
yer etsi n. " 

ıss "Merd isen hiçbir şey için namerd::len bir şey di leme. İşinde doğru ol, dilima Hakk'a sığın." 
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Almak istersen eğer ders-i edeb 

Ehl- i  fazlın sohbetin eyle taleb 259 (kafiye-i mücerrede) 

Böyled ir kaide beyne'I-ahbab 
Aranılmaz konuşurken elkab 260 (kafıye-i mürdefe-ri df-i el ifl) 

Olam dersen iki dünyada mergub 
Hevaya uyıııa nefse olma mağlüb 26 ı (kafiye-i mürdefe-ridf-i va vi) 

Çocuğun vakt- i sabavette edersen te'dfb 

Sonra sen n1hat edersin seni etmez ta'zib 262 (kii.fıye-i mUrdefe-ridf-i yii.yf) 

Vakt olur kim en küçük bir i ltiflit 
Ha ll i der da ' vayı kalmaz mUşkilat 263 (kafıye-i mürdefe-ridf-i el ifı) 

Olanlar talib-i riih-ı hak]kat 

Al ırlar elimle eşyadan nasihat 264 (kiifıye-i müessese) 

Mübtenidir şübhesiz bin hikmete her bir hades 
Çeşm-i dikkatle nazar kıl görme b ir şey' i abes 265 (kafıye-i mUcerrede) 

Eğer o l maz ise b ir evde inas 

Bozulur ınahv olur o evde esas 266 (kiitiye-i mUrdefe-ridf-i  e lifi) 

Dilersen kavlin olsun gayri akvale müreccah 
Uzun laf etme dikkat et söziln olsun mUnakkah 267 (kiifıye-i mücerrede) 

E�er bir sözün varsa itme defaten tasrih 

Münasib sözle frad et onu evvelce et telmih 268 (katiye-i mürdefe-ridf-i yayi) 

2'9 "'Eger edeb dersi almak istiyorsan fazilet sahibi insanların sohbetini talep et, bu sohbetlerde 
bulun.'" 

260 "Kumi budur: Dostlar arasında konuşurken unvao, lakap aranmaz." 
261 ·•ik i  dünyııdıı uıı beğenileıı k i ş i  olmak isliyorum diyorsan, boş arzu lam ve nefsi ne ına�lup 

olma." 

"Eğer çocuğunu, çoeukluk döneminde eğitirsen. ona edeb öğret irsen: sonrn sen rnhaı edersin. 
çocuğun sana eziyet etmez. " '  

263 "Zaman olur. en küçilk bir i ltifat bir davayı lıalleder. h içbir probl em kalmaz." 
264 ·'Hakikat yoluna talip olanlnr, (bu dünyadaki) bütün eşyadan, hadiselerden ders çıkarır. ibrct 

alır ." 
m ··ş uphesiz lıer bir hadise bin hikmete dayal ı dır. D ikkat gözllyle bak, hiçbir şeyi boş görme." 
26b · 'Eğer bir evde kadın olmaz ise o evin temeli bozulur, ınahv olur." 
267 "Sözünün diğer sözlere tercih edilmesini, üstün tutulınnsını ist iyorsan lafıııı uzntma, d ikkat 

et, sözün özlü olsun." 
268 ''E�cr söyleyecek bir sözün varsa bir seferde açıkça söyleme. İlk olarak kısaca işaret el, (son­

ra) münasip sözle onu ortaya koy." 
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SUnnek istersen eğer örnr-i said 
Gene iken tahsil kı l  sa 'yin rnezid 269 (kiifiye-i rnürdefe-ridf·i yayi) 

' 

Zern§n oldukça tahslle rnüs§id 
Onu fevt itme tahsil et fevaid 270 (kafiye·i müessese) 

Bir sornun ekmek için gitme leime eğme ser 
Damen-i sa'ye yapış elbet bulursun sim U zer 27ı (kafıye-i rnücerrede) 

Çalış taltife halkı dikkat et olma dil-fizar 
Buna alem denir bir gün kalırsın sen de naçiir 272 (kiifiye-i rnürdefe-ridf-i elifi) 

Devarn etmez zernan ın hükmü bisyar 
Gelir bir gün güler elbet garnhar 273 (kiifıye·i rnOrdefe-ridf-i elifi) 

Uyup ikbal-i dehre olma rnağrür 
Çalış mukbil iken et halkı rnesrCır 274 (kafiye-i rnürdefe-ridf-i vavi) 

Hudanın hikrneti her şeyde ziihir 
Fakat ekser kişi derkinde kiisır 275 (kafıye-i müessese) 

Kim ki adildir eder zulrn eylemekten ihtirii.z 
Kesb eder dünyada vü ukbada hayli imtiyaz 276 (k§fıye-i rnUcerrede) 

Kabiliyyet olmayınca neylesin insana ders 
K§bil iyyetsiz olanlar derk eder her şey'i ters 277 (kiifiye-i milcerrede) 

Bir rnürüvvet sahibi bir şey sana eylerse bahş 

Hem teşekkUr eyle hem de lut.funu et kalbe nakş 278 (kafıye-i ınUcetTede) 

269 ·'Eğer mutlu bir ömür s!lnnek istiyorsan genç iken ilim tahsil et, gayretini artır." 
270 "Zaman ilim tahsiline müsait oldukça o fırsatı kaçırma, yararlı şeyler tahsil  et." 
27 ı "Bir sornun ekmek için alçak, degersiz insanlara baş eğme. Gayret eteğine yapış, elbet bu 

şekilde altın da gümüş de bulursun." 
272 "Halkı taltif etmeye, hoş tutmaya çalış, dikkat et de gönül ineitici olma. Buna alem denir. bir 

gün sen de çaresiz kalırsın." 
273 "Bu zamanı n  hükmü, yaşanılan şartlar çok fazla devarn etmez. B ir gün elbet üzüntü çeken 

kişi de güler." 
274 "İçi nde bulunulan iyi şarttarla (bahtın yaver gitmesine, makamına mevkiine) gururlanma. 

İkbal sahibi iken, bu fırsat elinde iken halkı mutlu etmeye çalış." 
275 "Allah 'ın  hi kıneti her şeyde görünmektedir. Fakat çoğu insan bunu anlamada yetersizdir." 
276 "Adaletli olan ve zulm etmekten sakınan kişi dünyada da ahirette de seçkinlik kazanır." 
271 "Kabiliyet olmayınca insana ders vermek neye yarar. Kabiliyetsiz olan, her şeyi ters anlar." 
278 "İyilik sahibi ve iyi karakterli birisi sana bir şey bağışiarsa hem teşekkOr et, hem de onun bu 

iyi l iğ ini  kalbine nakşet, ununna." 
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Eski darb- ı meseldir ey le sen bu ka vii guş 
Ab-ı hayvan olsa da nadan elinden etme nCış 279 (kat"iye-i ınürdefe-ridf-i  vavl) 

Vetimi lutf-ı ihsanınla eylersen nüvaziş 

Verir Rezzak-ı alem rızkına pek çok küşayiş 280 (kafiye-i müessese) 

Mal-i dünyaya sakın olma harrs 
Çünki gitmez kabre illa bir kamis 28 1 (kafıye-i mürdefe-ridf-i yayi) 

Akçasız kalsan sana dar gelmiş olsa rO.y-ı arz 
Isteme bir kimseden bir şey sakın sen alma karz 282 (kiifıye-i ıni'ıcerrede) 

Kamil olmaklıkta en evvelki şart 

Eylemektir layıkıyla nefsi  zabt 283 (kafıye-i mücerrede) 

Olmak istersen eğer esrar-ı i l ıne ınutta l i '  
Ehl-i fazlın meclisinde daima ol müstemi 28� (kafıye-i mllceıı-ede) 

Hak görüp hak belleyip bir karı eylersen ş liru' 

Mülteınisler hatırıyçün etme sen ondan riicfi' 285 (kafıye-i mürdefe-r idf-i viivi) 

Merd isen urma şütümunla ku lGb- ı nasa dag 
Bed-zeban olma sakın menfOr olurslllı hemçü ziiğ 286 (kafıye-i mürdefe-ridf-i el ifı) 

Dütii o lmuş o lan biri görüp sen etme istihfilf 
Duasın alınağa sa'y i t  elin öp eyle isti ' faf 287 (kafiye-i ınürdefe-r idf-i el ifı) 

H ıyanet ebiini korkaklıgından bll  sen ey arif 
Meseldir çünki  derler her olan hain olur haif 288 (müessese) 

279 ··su söz, esk.i bir ata sözüdür, kulak vc:r. Öl!inısiizliik suyu olsa da calı i l  ve şahsiyetsiz iıısnnııı 
elinden onu içme, onun iyiliğinden uzak dur. 

ıso ·'Yetimi iyiliğinle okşar, gönlünü alırsan bu alemin rızkını veren senin rızkma genişlik verir." 
28 1 · ·Dünya nudına karşı sakın hırslı  olma.  ÇünkU kabre ancak bir gömlek (kefen) gider."' 
282 '"Parasız pu lsuz kalSan ve ycryüzU sana dnr gel miş olsa da kin1st:den bir şey isten1e� borç 

alma ... 
"Kami l,  olgun ve erdemli bir insan olmanın i l k  şartı kişinin gcregince kendisini lıakiııı olma· 
sıdır."  

2&4 "Eğer i lmin  sırlarından haberdar olmak i stiyorsan erdeml i  i nsanların meclisinde (ol ve) sli­
rekl i on ları dinle ." 

285 "Bir iş i  doğru görüp, doğru bellcyip başlarsan adanı kayıranların hatırı için o işten geri dunna."' 
286 · 'Eğer adam isen kötü sözlerle insanlal'ı n gön lünü yaralaına. Kötü sözlü olursan karga gibi  

insanların n efret ettiği bir is i  olursun ."  
287 ''(Yaşlılıktan) iki  büklüm olmuş b iris in gtlrtlp de küçümseme. Duasını a lınaya çalış. e l in i  öp, 

fenalıktan çekin .  
288 "Hainleri korkaıd ıklarındaıı tanı , ey bilgili  kişi. Çünkü atasözli olmuştur; hain korkaktır derler. 
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Sen eğer cümle urourunda olursan sadık 
Seni mes'ı1d eder elbet Cenab-ı Halık 289 (kafiye-i müessese) 

Rızkını tahsll için sa'y eyle sen sarfet emek 
Çünki deryalar bile atıliara vermez semek 290 (kiifıye-i mücerrede) 

Edersen aharı bir zenbe tahrik 
Edersin nefsini ol zenbe teşrlk 291 (katiye-i mi.irdefe-ridf-i yı!yl) 

Hep güzel söyler isen eylersin elbet eelb-i dil 
Miirı surahından ihriic eylemiştir tatlı dil 292 (kafiye-i mücerrede) 

Umı1r-ı memleket kamillere olsa mııhavve l 

Olur elbet devlet işleri gayet mükemmel 293 (kafıye-i mücerrede) 

Cihandır bu değil bir ademe ahar müşı!kil 

Kimi kas ır kimi kamil olur misl-i enamil 294 (kafiye-i müessese) 

Umma ihsan ettiğin adernden asla bir kerem 
Çok teşekkür et eğer çekmez isen ondan elem 295 (kafıye-i mücerrede) 

Ehl- i kibre mukterin olma sakın verme selilm 
ictiniib et daima hôd-bln ile etme kelam 296 (kiifiye-i mllrdefe-ridf-i elifi) 

Lutf ile a'dasına galib gel ir ekser halim 
Önceleyin söz i le  da'vet etti Fir'avni Keli'm 297 (katiye-i mürdefe-ridf- i  yayi) 

Gadaba gal ib olup her kim ederse teskin 
Gelecek şerden eder nefsini elbet te'm'in 298 (kafıye-i mürdefe-ridf-i yay!) 

ıs9 "Eğer sen bütiin işlerinde dürüst olursan elbet Allalı teala seni mutlu eder." 
290 "Rızkıııı e lde etmek için gayret et, emek harca Çünkü denizler bile tembellere balık vermez." 
291 "Eğer bir başkasını bir gtınaha, suça yönlendirirsen kend ini o günaha ve suça ortak etmiş 

olursun ." 
292 "Hep güzel söz sOylersen e lbet gönül alırsın. Yılanı tatlı söz deliğinden çıkarı rmış." 
293 "Memleketin işleri olgun ve erdemli insanlara verilse elbet devlet işleri gayet mllken1me1 

olur." 
"Dünyadır bu, hiçbir  insan d iğerine benzemez. Bi r  elin parmakları gibi (farklı fıırklıdırlar); 
kimi yetersiz kimi kamil insan olur. 

295 "Asla iyilik ettiğin birisinden bir iyilik, bir kıyınet bilirlik umma Ondan eziyet ve kötülük 
görmezsen buna da şükret." 

296 "Büytıklük taslayanlara yakın olma, sakın on lara selam verme. Kendini uzak tut, kendini 
bcğenen ile konuşma." 

297 "iyi huylu yumuşak kimse iyil ikle düşmaniarına üstün gelir. Nitekim Hazret-i Musa, Firavun­
'u önce (yumuşak) söz i le (Hakka) davet etti." 

298 "Her kim öfkesine hakim o lup süktınetini korursa gelecek kötülükten kendisini korur." 
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Kolaydır eylemek ma 'silm u  mll.�n 

Çalış et merd isen mazlilınu şadan 299 (kafiye-i ınl'ıessese) 

Cidde sa'y et o lmasın karında haşv 
Ademi herbad ider çün lehv u lağv :;oo (kafiye-i mücerrede) 

Cevr-i dehrin muktezasıyla giderse ınal u cah 
Damen-i sabra yapış beyhüde etme ah u vah 30 ı (kafıye-i ınürdefe-ridf-i elifi) 

Akılan evvel ce etmişler bunu çok tecrübe 

Mahv u izmihla.li mücibdir gözüın çok debdebe 302 (kafıye-i mukayyede) 

299 .. W1astınl kişiyl in letlnek kolaydır. Eğer adaın isen çaJ ış  da n1azlumu ıııuthı eı.·· 
Joo · • i şi sıkı w sağlam tııı ıııaya gayreı et. Çlinkü boş iş Vt! boş sözler i nsan ı bt!rbad eder." 
.ıo ı  · ·zamanın cziyeıi v e  köıüliiğil i l c  nıal ve  mevki giderse sabır eteğine yapış v e  alı vah etme . 

. ;oı " A k i l l ı  b i l g i l i  kişi ler b ı ınu çok tecrübe t!tlnişlcı·. Ey gözüın (sevgi l i  dostuın). nıal ve dchdebc 
yok olup  gitmeye yol aç<ır." · 
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Örnekleme Yoluyla Divan Şiirinde Katiye Çeşitlerinin 
Kullanım Oranı303 

Miicc rred K�liye Milrdef Kafi ye Mukayycd Kaliye MUcsscs Şairler · '  , . . 
Top. % Top. % Top. % Top. 

' 
Alımcd-i Dfii 1 04 3 5, 1  ı 75 

' 
59, 1 6 2.0 l l 

Şeyhl 72 3Ş,6 ı 1 9 ! 58,9 3 1 ,5 8 

Ahmet Paşa :· 1 08 3 0, 8  226 64,4 9 2,6 8 

Necati 274 43,6 338 59,7 9 1 ,6 7 

M eslhl 1 44 49.8 1 39 48, 1 "  4 1 ,4 2 

Fu:wli 84 27,6 204 67, 1' 6 2.0 l O  

Hayali 229 35,5 389 60.0. 1 9  2,9 l l  

Baki 2 1 5  39;2 352 57,7 1 4  2,6 3 

Nev' i 1 69 30,5 3 52 63,4 l O  1 ,8 24 

Taştıcalı Yahya 2 1 0  . !iB.9 278 54,2 7 1 ,4 �- ı s 

Nel'i 45 3 1 ,5 93 65.0 5 3,5 

Naill 1 0 1  2\8 275 58,9 1 4  3,6 

N fibi 3 1  3'4.8 525 58,9 1 8  2.0 39 
Nedim 3 8  22,9 ' i 2.o 72,3 7 4,2 ı 

Şeyh Gfılib 12� 3 7,2 200 59,5 l l  3,3 

Eml�rıııı l ı ı  7 9  56,'1 5 ı 36.4 5 3,6 5 Vıisıf 
Genel Toplmn 2028 32.9 3836 62.3 147 2.4 147 

JOJ Songül Aydın� Gazellerde Kajiye, Mugla Üniversitesi Yüksek. L isans Tezi� :2004. 
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acüz, 1 7  

arifane gazel, .47 

aruz. 202 

aruz/harb, 1 8  
aşıkane gazel, 47 
ayakl ı, 70. 98 
azfide, 1 6  

bahir, 205 

basit, 205 
bend, ı 77 

bend-i gerdAn, ı 79 
bend-i terci, 1 79 
bend-i terklb, 1 79 
ben d iyye, 1 77, ı 89 
berceste, 1 6. 49 
beş beyit, 48 
beyit, ı 5, ı 6  
beyt- i has!, 1 5  
beyt-i vasıta, 1 79 

beytü'l-gazel, 16, 48, 53 
beytü ' 1-kasid/beytü' 1-kaside, ı 6, 2 1  
büka, 27 

caize. 26 
cinaslı kafıye, 262 

çehAr-beyti, 95 
çehargii.ni, 95 
çehar-mısrfı'i, 95 
çehar-pdre, 95 
çift, 68 

daire, 205 
daire-i muhtelifc. 205 

DiZiN 

daire-i mü'telife. 205 

daire-i müctelibe, 205 

daire-i müştebihe, 205 

daire-i mOttefika, 206 

darb/acüz, ı 8 
divan, 1 7, 1 1 2, 1 36. 204 

dua, 23 

dübeytldtibeyti, 74, 76! 77. 75, 93, 95 
dübeytiha-yı peyveste, 95 
d ügani, 83 

ed-dübiyt. 93, 95 
efiiii  ve tefail. 204 

fahriyye, 23, 28 
fehleviyyıit-pehleviyyal, 95 

ferd, 1 5 
fıinün-ı seb ' a, 95 

gazel, 47 

gazel inşad etme, 49 
gazel tarh etmek, 49 
gazel-i bi-nokta. 50 
gazel-i mufıd, 50 
gazcl-i ınutavvel, 4 8  
gazel-i mükerrer, 50 
gazel-i müveşşah, 50 

gazel-i müzeyyel, 49 
gazeliyyat, 5 1  
g irizgah ( gürizgah), 22 

hiicib, 266 
hafif. 206 
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hakimane gazel, 47 

hamse, 80, 

hane, 1 77, 1 89 

haşiv, 1 8  

hatime, 82 

hazv, 27 1 

hece ölçüsü, 20 ı 

hczec, 205 

hicviyyc, 24 

hikemi, 47, 

humasi, 1 24 

hurOc, 27 1 

husn-i h i ıam, 1 7  

hüsn-i hurGc, 22 

hUsn-i ibtidfi, 1 7  

hüsn-i ınahlas, 22 

hüsn-i mak ta, 1 6, 1 7, 2 l ,  48 

hUsn-i mat la, 16, 1 7, 2 1 , 48 

hOsn-i tahallus, 22 

hüsn-i tehallus, 48 

ibıida, ı 8  

ikfıi, 277 

ikvd, 276 

i l tizam, 269 

iımılc"i ınaksGrc, 2 1  I 
imalc- i memdude, 2 1 1 

imlii harfleri, 2 ı 8 

inşad, 209 

na, 274 

iıa-yı celi, 274 

1tfi-yı hafı, 274 

kafiye, 257, 265 

kafıye-cndiş, 269 

kafıye-gfıy, 269 

killiye-i asliyye, 269 

kfifıye- i ına' nıoıc, 272 

kafiye-i gayr-ı nıo 'moıe. 273 

kafiye-i mücerredc, 267 

kafiye-i muılıakn, 269 

kafiye-i ınordefc, 27 1 

katiye-i ınürekkebe. 267 
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kafiye-i şayegan, 273 

kafiye-senc, 269 

kalendcri, 54 

kaside, 1 5, 1 7  

kaside-guy, 22 
kaside-perdaz, 22 

kaside-serd, 22 

kıt'a, 1 7, 26, 68 

kıt 'a-ı kebire, 73, 74 

IOzum-ı mıi-la ye1zem, 269 

mahcCıb, 266 

mahdOd, 24 

mahıas bey it. ı 6 

makta, 2 1 ,  48 

nıakta beyti, 1 6  

mat1a, 1 5, 2 ı , 48 

mecni, 269 

med, 2 1 1 

med harfleri, 2 1 8  

medhiyye, 23 

mcdid, 205 

rnekatı'-ı kasldc, 23 

merhCın, ı 6  

mersiye, 24 

mesari, 1 7  

mesnevi, 79 

mısra', 1 5  

miyfin, 1 1 7 

mulıammes, 1 23 

muhaınmcs-i mütekcrrir. 1 23 
muhamınes-i müzdevic, l 23 

muhammcs-terkib, ı79 
mukaddem muahhar, 50 

mukatTa, 1 6  

mukayyed kafıyc, 272 

mukaııycd revi, 269 

muktedab. 24 
ınurabba, I ı 1 
murabba-ı mütekerrir, ı 1 ı 
murabba-ı müzdevic. l l  ı 
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murabba-terkib, I 79 

murassa, 269 

musammat, ı 03 

mu sammat gazel, 48 

musammat kaside, 24 

musarra, ı·5, 1 6, 23, 48, 57, 75, 1 04 

mutarraf müstezad, 68 

mutlak revi, 269 

muzı\ri, 206 

mücerred kafiye, 272 

müctes, 206 

müdevver müstezad, 68 

müfred, 1 5, ı 7, 74 

müfredat, ı 5 

mülemma gazel, 49, 63 

münacaiit, 24 

mtinserih, 205 

mtiracaa şiiri, 50 

mürdef kafi ye, 272 

mürekkeb kafiye, 272 

mllsebba, I 45 
müsabha-i mütekerrir, ı 45 

mosebba-i müzdevic, 1 45 

müseddes, 1 3 5  

müseddes-i mUtekerrir, I 3 5  

m ü  seddes-i mUzdevi c, ı 3 5  

mliseddes-terkib, ı 79 

müselles, 1 04, 1 07, 1 08 

müselles-i mütekerrir, 1 0 7  

milselles-i müzdevic, 1 07 

müselsel gazel, 49, 63 

müsemınen, I 53 

mOsemmen-i mütekerrir, 1 53 

müsemınen-i müzdcvic, ı 53 

müsellesiit, 1 0 8  

mOstezad, 50. 6 8  

ınüsteziid-ı slidfısiyye, 69 

ınllşterek gazel, 49, 66 

mütedarik, 206 

ınütck.firi b, 206 

mütekavis  kafıye, 272 

nıütekkerir tesdis, 14 ı 

müterddifkafiye, 272 

nıütenikib kafıye, 272 

mütessa, I 63 

nıütevatir kafiye, 272 

nıüzdevic, 53, 82, 83 

müzdevic murabba, 53 

na't, 24, 64, 8ı 

niiire, 271 

n ak arat, I I 7 

nakize, 50 

na-tamam gazel, 48 

nazım, 73 

nazire, 49 

nesib, 22 

nütfe, 1 7  

penç beyt, 48 

reccz, 205 

redd-i matla, 24, 49, 5 8, 274 

redif, 257, 260, 266, 271 

remeı, 205 

ress, 27 1 

revi, 260, 265 

rindane gazel, 47 

rübai, 93 

(er-)rüb:!l.i el-muarrec, 95 

ruhai-i musarra, 93 

rübaiyyat-ı mütevdl1, 95 

rubaiyye, 94 

sade, 68 

sadr, ı 7, 1 8  

satranç, 54 

sebk-i Hindi, 55, 56 

sebk-i Horasani, 55 

sebk-i Irak-ı Acem, 55 

selis, 54, ı 1 2, ı 36, 204 

semai, 54, ı 1 2, 1 36, 204 

serbest müsteziid, 70 

seri, 205 

297 



298 

sinad, 273 

sfıfiyıine, 4 7 
şah beyit, 2 ı .  48 

şarkı, ı ı 7 

şatr, 1 7  

şeh-beyit, 1 6  
şerlta, 23 

şuhane gazel, 4 7 

ıa'şlr, ı 70 

tae beyi t, 1 6. 23 

tahmis, 50, ı 30 

tahmis-i mutarref, ı 73 

takti, 1 8, 26 1 

tanzir etme, 49 

tard u rekb , l 24 

tarsl, 269 

tasrl, 1 6  

taştir, SO 
tavli. 205 

tazmin, 1 30 

tecdld-i matla., 2 1 ,  24 

tef i le, 20'1 

tegazzül, 23,  49 

tekrôc. 50 

ten'ine, 93, 95, ı 42 

terbi', 1 1 6 
terbl-i mutarrcf. 1 7  3 

ıereiiit, 1 79 

terci-hiine, 1 89 

terd-i bcnd, ı 89 

tcrkib-hane, 1 77 

terkib-i ınuhammes. 1 79 

terklb- i murabba. 1 79 

terkib-i müseddes, 1 79 

ıcsb i ' ,  1 49 

tesdis, 50, 1 4 ı  

tesmln. 1 5 8 

tesınlt, ı 04 
teşbib, 22 
taştlr, 1 73 

tetsi. 1 64 

tevelh, 27 1 
tevhid. 24 

tuyug. 99 

usfı L 204 
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uyüb-ı gayr-ı mü lekkaba- i kilfiye. 274 

uyfıb-ı ınülakkaba-i kafıye, 273 

vasıta, 1 77. 1 89 

vasıl ,  208 

vasl-ı ayn, 209 

vezn-i ahar, 204 

yedekli, 70 

yedekl i/ayaklı  divan. 70 

yedeki iiayaklı kalenderi, 70 
yedekli/ayaklı selis, 70 

yedekiiiayaklı seınai.  70 

yek-i\lıenk gazel. 49 
yek-iivaz, 49 

yetiın, 1 7  

zaın'ime. 1 1 6  

zatii ' l-metiil i .  1 6, 22, 66 

ziyade. 68, 277 

zü-kiifıyeteyıı, 268 

z.ü' l-kavafı, 269 

zü'l-metal i ,  1 6. 22. 48 
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